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ÖZET 

 

UŚŪL-İ AĤKĀM-I SĀL-İ ǾĀLEM 

(Metin, Dil Ġncelemesi, Dizin) 

 

ÖNLER, Selim 

Yüksek Lisans-2016 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Türk Dili Bilim Dalı 

 

DanıĢman: Erdoğan Boz 

 

Bu çalışmada, 17. yüzyıl müneccimlerinden Müneccimbaşı Mehmed 

Çelebi‟nin astronomi ve astroloji kitaplarından biri olan Uśūl-i Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem 

adlı eseri çalışılmıştır. Çalışmanın birinci bölümünde metnin çeviri yazısı yapılmıştır. 

İkinci bölümde dil incelemesi günümüz Türkiye Türkçesi ile mukayeseli olarak 

verilmiştir. Ses bilgisi ve yazım özellikleri açısından incelenmiş, biçim bilgisine 

Osmanlı Türkçesinden pek farklı olmadığı için yer verilmemiştir. Çalışmanın üçüncü 

bölümünde ise metindeki astronomi ve astroloji terimlerinin bir dizini 

oluşturulmuştur. Müneccimbaşı Mehmed Çelebi‟nin hayatı ve çalışmaları 

ulaşabildiğimiz kaynaklardan araştırılarak verilmeye çalışılmıştır. Metnimiz, yıldız 

kümelerinin, gök cisimlerinin konumlarına göre bunların insan karakteri, sosyal ve 

siyasal olaylar ve askeri olaylar üzerindeki etkilerinin anlatıldığı bir eserdir. 

Dönemin astronomi ve astroloji anlayışı hakkında verilen bilgilerin yanı sıra, daha 

önce çalışılmamış bir eser bilim dünyasına tanıtılmaya çalışılmıştır. Eserin metninin 

ortaya konması ve söz varlığının belirlenmesiyle Türk dilinin tarihsel sözlüğüne 

katkı sağlamanın yanı sıra Türk dili, felsefe, coğrafya, tarih, ilahiyat gibi sosyal 

alanlarda çalışacak araştırmacılara katkı sağlayacağı gibi bilim tarihi için de sağlam 

bir malzeme sunacaktır.  

 

Anahtar Sözcükler: Müneccimbaşı Mehmed Çelebi, Osmanlı Türkçesi, ilm-i 

nücum, astroloji, astronomi 
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ABSTRACT 

 

UŚŪL-İ AĤKĀM-I SĀL-İ ǾĀLEM 

(Text, Linguistic Study, Index) 

 

ÖNLER, Selim 

Master Thesis-2016 

Department of Turkish Language and Literature  

Field of Turkish Language 

 

Advisor: Erdoğan Boz 

 

In this study an astronomy and an astrology book Uśūl-i Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem 

which is written by in 17th Century by the chief of the astrology of the Ottoman 

sultan Mehmet Çelebi is studied. In the first part the main text was prepared text 

transcription. In the second part language properties are given by contrasted with 

Modern Turkish. Phonological and written language are also studied. However, 

because there are no significant differences from Ottoman Turkish, morphological 

properties are not given. In the third part of the study, astronomy and astrological 

terms are listed and indexed. Author Mehmet Çelebi‟s life and his works are also 

inquired from the data we have collected. Main text is about how star clusters and 

other space objects affect on human characters, social and political life and military 

acts. This book also gives us astronomical and astrological information of its era. 

However, it has never been investigated in previous studies, this study will attemp a 

first reseach on it‟s main texts translation and try to put an important foot step for 

Turkish Language and historical lexicon studies. On the other hand this study also is 

related not only with Turkish linguistics but also other social fields such as 

philosophy, history and teology and for the researchers on these fields. 

 

 

Key Words: Müneccimbaşı Mehmed Çelebi, Ottoman Turkish, ilm-i nücum, 

astrology, astronomy 
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ÖNSÖZ 

İnsanlık var oluşundan beri doğayı anlamaya çalışmış, gök yüzündeki 

cisimlere anlamlar vermiş, onları gözlemlemiş, hareketlerinden anlamlar çıkarmaya 

çalışmışlardır. Bunu yaparken de temel amacı hayatlarını daha kolaylaştırmak 

olmuştur. 

Bu çalışmada XVII. yüzyılın müneccimbaşılarından Müneccimbaşı Mehmed 

Çelebi‟nin Arapça, Farsça ve çeşitli Avrupa dillerinden derleyerek Türk diline 

armağan ettiği Usûl-i Ahkâm-ı Sâl-i Âlem adlı astronomi-astroloji yazmasının çeviri 

yazısı yapılmış, dil özellikleri üzerinde durulmuş, metindeki terimlerin dizini 

verilmiştir. Eserin çeviri yazısı yapılırken dönemin dil özellikleri göz önünde 

bulundurulmuştur. Ancak döneme özgü dil özellikleriyle farklılığı bulunan yazımlar 

metinde yazıldığı gibi gösterilmiştir. Metinde geçen tablolar ait oldukları sayfalarda 

olduğu gibi verilmiştir. Dizin alfabetik sıraya göre oluşturulmuştur. 

Çalışmamızın gerek söz varlığı, gerek müellifinin tanınması açısından bizden 

sonraki çalışmalarda araştırmacılara büyük katkısı olacağını umuyoruz. 

 Yüksek lisans eğitimim ve tez yazım süresince sabrını, yardımını ve vaktini 

benden esirgemeyen değerli danışmanım ve hocam Prof. Dr. Erdoğan Boz‟a, babam 

Prof. Dr. Zafer Önler‟e sonsuz teşekkürlerimi ve minnettarlığımı sunuyorum. 
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GĠRĠġ 

 

Konu 

Gökyüzü, insanlık için ilk çağlardan beri en merak uyandıran şeylerden 

olmuştur. İnsanlar gök cisimlerini anlamaya çalışmışlar, onlara çeşitli anlamlar 

yüklemişler, tapınmışlar, ekonomik ve siyasi faaliyetlerini, gündelik işlerini gök 

cisimlerinin hareketlerine göre ayarlamışlar. Günümüze doğru geldikçe bu durum 

yerini akla ve bilime bırakmışsa da insanlar astrolojiye, burçlara ve yıldızların, 

gezegenlerin insanlar üstündeki etkilerine inanmaya devam etmişlerdir. 

İslam dünyasında astronomi için gök küresi bilimi anlamında gelen ilm-i 

felek, felekiyyat, ilm-i nücum, ilm-i nücûm-i ta‟lim, sınaat-i nücum, sınaat-i tencim, 

ilm-i hey'e, ilm-i hey‟eti‟l-alem terimleri; astroloji için de ilm-i ahkam-ı nücum 

terimleri kullanılmıştır (Fehd, 2000: 126). İslam astronomları, sadece gök 

cisimlerinin hareketleriyle ilgilenmiş, görünen durumdakilerin hareketlerini 

geometrik şekiller kullanmış ve bu şekiller aracılığıyla yıldızların yerlerini kolaylıkla 

hesaplayabilmişlerdir.  

Gök cisimlerinden yararlanarak çeşitli olayların tahmini konusunda, İslam 

Ansiklopedisinde şu bilgiler verilmektedir: İlm-i ahkam-ı nücumun astronomiden 

farkı ise yıldızların konum ve hareketlerinin bir işaret sistemi oluşturduğuna ve bu 

sistem sayesinde geleceğe, şimdiye ve geçmişe dair bilgi edinilmesine inanılmasıdır. 

İlm-i ahkam-ı nücum geçmiş olaylardan geleceğe dair ders çıkarmak ve uğursuz 

olduğuna inanılan bazı olayları yorumlayarak gelecekte gerçekleşebileceğine dair 

insanları uyarma sanatıdır (Fehd, 2000: 124). 

Tevfik Fehd, İslam Ansiklopedisinin yine aynı maddesinde ilm-i ahkam-ı 

nücumu tabii astroloji ve ahkam astrolojisi olmak üzere iki gruba ayırmak 

mümkündür der ve tabii astroloji gökkürenin atmosfer ve yeryüzündeki dört unsura 

(ateş, su, hava, toprak) dayalı nesne ve olaylar üzerine yaptığı etkileri inceleyip 

tahmin ve kehanetlerde bulunuğunu belirtir. Ahkam astrolojisi ise gök cisimlerinin 

insan kaderi üzerinde etkileri olduğu inancıyla  gelecek hakkında kehanetlerde 

bulunur der. İlm-i ahkam-ı nücumun en önemli ve en gelişmiş dalı ahkam 

astrolojisidir. Bu konudaki literatür mevalid ve ihtiyarat olmak üzere iki ana gruba 
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ayrılır. Mevalid, bir insanın doğumu sırasında yıldızların bulunduğu konuma bakarak 

kehanette bulunmakla ilgilidir (Fehd, 2000: 125). 

Arapça necm sözcüğünden türeyen müneccim sözcüğü, ilm-i nücum ile 

uğraşan kimse olarak açıklanmaktadır. Osmanlı resmi terminolojisinde sermüneccim, 

sermüneccimân-ı hâssa, ser-müneccimîn, reîsü’l-müneccimîn ve başmüneccim gibi 

isimlerle anılan müneccimbaşılar, sultan ve halifelerin sarayında bulunan, astroloji ve 

astronomi konusunda kendisine danışılan ve takvim işlerini yürüten kişilerdir. 

Önemli işlerin halledilmesi esnasında -ibadet vakitlerinin tespiti, vergilerin 

toplanması, ziraatle alakalı işlerin yürütülmesi, takvim hazırlanması, sefer zamanları 

vb.- onların zayiçelerine müracaat edildiği bilinmektedir. Bunun yanı sıra kuyruklu 

yıldızları, deprem, yangın, güneş ve ay tutulması gibi olayları takip eder ve saraya 

bildirirlerdi (İhsanoğlu, 1998: 267). 

Çalışmak için seçtiğimiz Uśūl-i Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem adlı eserin yazılış tarihi 

bilinmemekle beraber, yazarı 1655 tarihinde öldüğüne göre, eser tahminen XVII. 

yüzyılın ilk yarısında yazılmıştır. Eser, 81 varaktan oluşan, her sayfa ise 27 satır 

içeren bir astroloji ve astronomi eseridir. Yazılış amacı ve yöntemi için eserin ilk 

sayfasında Babüssaade ağası İbni Muhammedü‟l-Malatî‟nin huzurunda iken aldığı 

emir üzerine ahkam-ı nücumdan tali‟-i mevluda ve ahval-i „aleme dair Arapça, 

Farsça ve Avrupa dillerinde yazılmış birçok kitaptan derleyerek Türk dilinde telif 

ettiğini belirtmektedir.  

 

Amaç 

Konusu itibari ile, yazıldığı dönemin astroloji ve astronomi anlayışı 

konusunda fikir verici niteliktedir. Kısmen de olsa, Türk toplumunun döneme özgü 

yaşantısını, sosyal, ekonomik ve siyasal olayları anlamaya çalışma çabasını 

öğrenmede oldukça önemli bir katkı sunacaktır. Astroloji ve astronomi alanındaki bu 

eserin metninin ortaya konması ve söz varlığının belirlenmesiyle tarihsel sözlüğe 

katkı sağlamanın yanı sıra Türk dili, felsefe, coğrafya, tarih, ilahiyat gibi sosyal 

alanlarda çalışacak araştırmacılara katkı sağlayacağı gibi bilim tarihi için de sağlam 

bir malzeme sunacaktır. Çalışma, neredeyse hiç bilinmeyen bir ilim insanını da gün 

ışığına çıkaracak, bu açıdan da oldukça önemli bir kaynak durumunda olacaktır. 
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Problem 

Anadolu‟da yazılmış olan metinler üzerinde yapılan dil incelemesine ait 

çalışmalar genellikle Eski Anadolu Türkçesi metinleri üzerinde yoğunlaşmıştır. 

Klasik Osmanlı metinleri üzerinde yapılan çalışmalar yok denecek kadar azdır. 

Gerek Eski Anadolu Türkçesi dönemi, gerekse daha sonraki dönem metinleri 

üzerinde yapılan çalışmalar da konu olarak edebiyat, tarih ve tıp tarihi alanında 

yazılmış metinlerdir. Bir dilin söz varlığının ve dil özelliklerinin tam olarak ortaya 

konabilmesi, değişik konularda yazılmış olan metinlerin incelenmesiyle mümkündür. 

Çünkü çeşitli alanların söz varlığı birbirinden önemli farklılıklar taşır. Anadolu‟da 

yazılmış metinlerin söz varlığını ortaya koymak, dilin anlatım olanaklarını ortaya 

çıkarmak farklı alanlardaki metinlerin dilbilgisel yönden incelenmesiyle 

mümkündür.  

Üzerinde çalışılan eser daha önce günümüz Türkçesine çevrilmemiş, eser 

üstünde herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Konusu itibariyle söz varlığı ve ilgili 

alanın terminolojisi açısından Türkçenin tarihsel sözlüğüne katkı yapacak 

niteliktedir.  

 

Yöntem 

Çalışmamızın birinci bölümünde eserin çeviri yazısı yapılmıştır. Metin içinde 

geçen tablolar ve Arapça cümleler aynen olduğu gibi bırakılmıştır. Sayfa 

kenarlarında yer alan cümleler metnin içinde çeviri yazısıyla gösterilmiş, metinle 

bağlantılı ya da ara başlık gibi görünen yazılar ise bulunduğu sayfanın altında der-

kenar başlığı ile numaralandırılarak verilmiştir. Metinde geçen ebced harfleri 

değerleriyle gösterilmiş; ancak divan rakamları, okunuş zorluğu açısından bir hata 

olmaması için olduğu gibi verilmiştir. Alıntı kelimelerin (Arapça ve Farsça dışında) 

ünlü harflerinin çeviri yazısı uzun ünlülerle yapılmıştır. İkinci bölümde esere özgü 

yazım özellikleri ortaya konmuş, dönemin özelliklerini yansıtan dil bilgisi özellikleri 

tespit edilmiştir. Gerek ses bilgisi, gerekse biçim bilgisi açısından izah edilmiş, 

bunun dışındaki özellikler bilinenin tekrarı olacağı için dikkate alınmamıştır. Eserin 

son bölümünde ise metinde geçen terimlerin dizini oluşturulmuştur. 

 

Kapsam ve Sınırlılıklar 

Çalışmada eserin bir nüshası üzerinde çevriyazılı metin, dil incelemesi ve 

dizin çalışması yapılmıştır.  
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1. BÖLÜM 

 

1.  XVII. Yüzyıl Osmanlı Astroloji ve Astronomi ÇalıĢmalarına Genel Bir BakıĢ 

Osmanlı ilim hayatını üç döneme ayırmak mümkündür: 1) Devletin 

kuruluşundan 1702‟ye kadar süren klasik dönem 2) 1702‟den 1773‟e kadar süren 

bunalım ve arayış dönemi 3) 1773‟ten 1923‟e kadar süren yenileşme dönemi. XVII. 

yüzyıl Osmanlı biliminde oldukça hareketli bir dönemdir. XV. yüzyılda askeri alanda 

başlayan yenileşme hareketi, ilerleyen dönemlerde astronomi, tıp, coğrafya gibi 

alanlarda da kendisini göstermiştir.  

İstanbul Rasathanesi‟nin yıkılmasıyla rasat faaliyetleri Osmanlı‟da azalırken 

Avrupa‟da oldukça hızlı bir şekilde ilerlemekteydi. Avrupalı astronomlar bu 

dönemde pek çok yeni astronomi eseri sunmuşlardır. Avrupa‟daki bu gelişmeleri 

takip eden Osmanlı astronomları, yeni çalışmaları tercüme etme yoluna gitmişlerdir. 

Bu sebepten, bu dönemdeki tercüme eserlerin sayısında önemli bir artış 

görülmektedir. 

XVII. yüzyıl aynı zamanda müneccimbaşılığın düzenli bir hale geldiği 

dönemdir. Bu astın ortalarından itibaren kurum, başında müneccimbaşı olmak üzere 

müneccim-i sani ve beş katipten oluşan bir hale gelmiştir. Varlığı XV. yüzyılda 

ortaya çıkan müneccimbaşılığın, bir kurum olarak Osmanlıda ne zaman başladığı 

hakkında kesin bir bilgi yoktur. Daha önceki devletlerin teşkilatlarında bulunmayıp 

ilk olarak Osmanlıda resmi bir kurum olarak ortaya çıkmıştır. Ülkedeki 

muvakkithanelerin idaresinden de sorumluydular. Birun sınıfına dahil olan 

müneccimbaşılar, astronomi tahsili görmüş medrese mezunu müneccimler tarafından 

seçilmekteydi (İhsanoğlu, 1998: 266). Asıl görevleri her yıl bir takvim hazırlamaktı. 

Bunun yanında müneccimbaşıların astronomi ve astrolojiye dair başka vazifeleri de 

vardır (Aydüz, 2006: 3). 
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2.  MüneccimbaĢı Mehmed Çelebi 

2.1. Hayatı 

Eserin yazarı hakkında elimizde detaylı bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

Bursalı Mehmed Tahir Bey‟in Osmanlı Müellifleri eserinde verdiği bilgiye göre 

yazar İstanbulludur. Tahsilini bitirdikten sonra Şehzade Camii‟nde muvakkitlik 

görevinde bulunmuş, ardından müneccimbaşı olmuştur. 1040 (1630/31) yılında vefat 

etmiştir (Bursalı Mehmed Tahir Bey, 1342: 302). 

2.2. Eserleri 

Müneccimbaşı Mehmed Çelebi‟nin üzerinde çalıştığımız eserinin dışında el-

Mevâlidü fi ilmi‟l-Mikât, İstihrâc-ı Takvim, Ahkâm-ı TâliǾ-i Mevlûd ve Ahkâm-ı 

Nücûm isimlerinde dört eseri daha vardır (Bursalı Mehmed Tahir Bey, 1342: 302). 

3. Usûl-i Ahkâm-ı Sâl-i Âlem 

3.1. Eserin Adı 

Eserin adı katalog bilgilerinde  Uśūl-i Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem şeklinde 

geçmektedir. Ancak yazar, eserin ilk sayfasında eserden Uśūl-i Aĥkām-ı Mevālid 

diye bahsetmektedir. Biz de eserin katalog bilgilerine sadık kalarak Uśūl-i Aĥkām-ı 

Sāl-i ǾĀlem olarak verdik. Bu tercihte diğer nüsha kayıtlarının da bu adla verilmiş 

olması etkili olmuştur. 

3.2. YazılıĢ Nedeni 

Yazar, eserin yazılış nedeni ve yöntemi hakkında eserin ilk sayfasında bu 

eseri yazmak için Babüssaade ağasından aldığı emirden şu şekilde bahseder: “ve 

saĥįbi’l-Ǿizz veǿŝ-ŝenā muĥibbü’l-Ǿulemā ve mürebbiyü’l-Ǿuķalā olan bābü’s-saǾāde 

aġası ismaǾįl aġa ibni muĥammedü’l-malāŧį ĥażretlerinüŋ ĥużūr-ı şerįflerinde ĥāżır 

iken emr-i şerįfleri bu bendelerine aĥkām-ı nücūmdan ŧāliǾ-i mevlūda ve aĥvāl-i 

Ǿāleme müteǾalliķ bir türkį kitāb terceme ve iĥżārı içün emri cārį olup emr-i 

şerįflerine imtiŝālen bu faķįr-i pür-taķśįr daħı Ǿarabį ve fārsį ve firengį kitāblaruŋ 

zübdelerinden cemǾ ve taĥrįr ėdüp ĥużūr-ı Ǿizzetlerine Ǿarż ėyledüm” 
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3.3. YazılıĢ Tarihi 

Eserin yazılış tarihi hakkında katalogda ve eserde herhangi bir bilgi 

bulunmamakla beraber, yazarı 1630/31 yılında öldüğüne ve Babüssaade Ağası İsmail 

Ağa 1622 yılında azledildiğine göre XVII. yüzyılın ilk çeyreğine tarihlendirmek 

yanlış olmayacaktır (Mehmed Süreyya, 1996: 811). 

3.4. Ġçeriği 

Eser dönemin astroloji ve astronomi anlayışını birkaç yönden yansıtmaktadır. 

Yıldızların, gezegenlerin, burçların ve kuyruklu yıldızların konumlarına ve 

hareketlerine göre o tarihte doğan kişilerin karakterleri ve gelecekleri, ziraat 

faaliyetlerinin zamanları, askeri, siyasal ve sosyal olaylar hakkında kehanetlerin 

bulunduğu, Farsça, Arapça ve Avrupa dillerindeki kitaplardan tercüme yoluyla telif 

edilmiş bir astroloji ve astronomi el yazmasıdır.  

3.5. Bilinen Nüshaları 

Eserin, T.C. Turizm ve Kültür Bakanlığı Türkiye Yazmaları çevrim içi 

kataloğuna göre beş nüshası bulunmaktadır. Milli Kütüphanede 06 Mil Yz A 890/1 

arşiv numarasıyla kayıtlı 38 varak 23 satırlık, Bosna-Hersek Gazi Hüsrev 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları‟nda R 1268 arşiv numarasıyla kayıtlı 62 varak 17 

satırlık, Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları‟nda H. 511 arşiv numarasıyla 

kayıtlı 53 varak 23 satırlık ve Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi‟nde 34 Nk 

2790/4 arşiv numarasıyla kayıtlı nüshaları bulunmaktadır. Çalıştığımız eser, Uśūl-i 

Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem adıyla Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesinde 19 Hk 3014 

arşiv numarasıyla kayıtlıdır.  

3.6. Üzerinde ÇalıĢılan Nüshanın Tanıtımı 

XVII. yüzyılda müneccimbaşı olarak görev yapan Müneccimbaşı Mehmed 

Çelebi tarafından yazılan beş eserden biri olan Usûl-i Ahkâm-ı Sâl-i Âlem, astroloji 

ve astronomi konusunda yazılmış mensur bir eserdir. 81 varak ve 27 satırdır. Eserin 

istinsah tarihi bilinmemektedir. Çaharkuşe kırmızı meşin, üzeri ebru kaplı ciltlidir. 

Söz başları ve cetveller kırmızıdır. 205x128-152x75 mm. boyutlarındadır. Yazı türü 

nesih, kağıt türü harf filigranlıdır. Eserin sonunda beş yaprakta cetveller 

bulunmaktadır. 



 

 

7 

 

3.7. Eser Hakkında Yapılan ÇalıĢmalar 

Eser ile çalışmaya başlamadan önce yaptığımız araştırmalar sonucunda daha 

önce yapılmış herhangi bir çalışmaya rastlamadık. Bu açıdan da çalışmamızın bizden 

sonraki araştırmacılar için oldukça faydalı olacağını umuyoruz. 
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2. BÖLÜM 

ÇEVĠRĠ YAZILI METĠN 

 

[1b]  

1) uśūl-i aĥkām-ı mevālįd teǿlįf ser-müneccimįn meĥmed çelebį 2)  

3)  4) ammā bāǾde bu 

muħtaśaruŋ tercüme ve teǿlįfi ve taĥrįr ve tasŧįrine sebeb bu 5) oldı ki tevfįk-i 

rabbānį muvaffaķ düşüp günlerde bir gün ol faħru’l- 6) muĥārem ve’l-muķrebįn ve 

Ǿumdetü’l-aǾyān Ǿinde’s-selāŧįn źü’l-mecd ve’l-bahā 7) ve saĥįbi’l-Ǿizz veǿŝ-ŝenā 

muĥibbü’l-Ǿulemā ve mürebbiyü’l-Ǿuķalā olan bābü’s-saǾāde 8) aġası ismaǾįl aġa 

ibni muĥammedü’l-malāŧį ĥażretlerinüŋ ĥużūr-ı şerįflerinde 9) ĥāżır iken emr-i 

şerįfleri bu bendelerine aĥkām-ı nücūmdan ŧāliǾ-i 10) mevlūda ve aĥvāl-i Ǿāleme 

müteǾalliķ bir türkį kitāb terceme ve iĥżārı 11) içün emri cārį olup emr-i şerįflerine 

imtiŝālen bu faķįr-i pür-taķśįr 12) daħı Ǿarabį ve fārsį ve firengį kitāblaruŋ 

zübdelerinden cemǾ ve taĥrįr ėdüp 13) ĥużūr-ı Ǿizzetlerine Ǿarż ėyledüm ümmįddür 

ki elŧāf-ı Ǿaliyyelerinden ħaŧā 14) ve ķuśūrın Ǿafv buyurup nažar-ı ķabūllerine 

muǾazzez ķıla ve minellāh neyliǿl- 15) mutalib ve meķāśıd ve huve murād-ı külli 

tālib ve fāśid ve bu kitāb iki 16) ķısm üzere müretteb ķıldum evvelki ķısmı medħal-i 

Ǿilm-i nücūm ve mensūbāt-ı 17) burūc-ı kevākib ve aĥkām-ı ŧāliǾ-i mevālif 

beyānındadur ikinci ķısmı 18) itiśālāt-ı kevākib ve aĥkām-ı küsūfāt ve ħusūfāt ve 

aĥkām-ı ŧāliǾ-i 19) sāl ve aĥkām-ı Ǿāleme müteǾalliķ olan aĥvāl beyānındadur faśl-ı 

evvel 20) iki burcuŋ delāleti beyānındadur burc-ı ĥamel merrįħüŋ beyti ve zührenüŋ 

21) vebālidür ve on ŧoķuzuncı derecesi şemsüŋ şerefidür ve yigirmi bir 

[2a] 

1) derecesi züĥaldür ve hubūŧįdür nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi şemsdür 2) ve leylde 

śāĥib-i müŝelleŝesi müşterįdür evvelinden altı derecesine varınca 3) müşterįnüŋ 

ĥaddidür altıdan on dört derecesine varınca zühre 4) ĥaddidür on dörtden yigirmi 

birine varınca Ǿuŧārid ĥaddidür 5) yigirmi birden yigirmi altısına varınca merrįħ 

ĥaddidür ve yigirmi altıdan 6) otuza varınca züĥal ĥaddidür ve ĥamelüŋ üç vechi 

vardur evvelinden 7) on derecesine varınca merrįħüŋ vechidür ve onundan 
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yigirmisine varınca 8) şemsüŋ vechidür ve yigirmiden otuza varınca zührenüŋ 

vechidür 9) ve ĥamelüŋ evvelinden on üç derecesine varınca şereŧayn menzilidür 10) 

ve on üçden yigirmi altısına varınca baŧįn menzilidür ve yigirmi 11) altısından tā 

ŝevrüŋ yigirminci derecesine varınca ŝüreyyā menzilidür 12) ve müźekkerdür 

nehārįdür munķalibdür -ŧabįǾatı- ıssı ve ķurudur ve ħılŧı 13) śafrādur ve Ǿunśurı 

āteşdür ve ŧaǾmı acıdur ve faśl(ı) bahārdur ciheti 14) maşrıķdur ħūyı televvün ve 

ġażab ve iki yüzlülük ve cimāǾa ĥarįś 15) olmaķdur ve ķalįlü’l-veleddür 

ĥayvānlardan dört ayaķlu çatal ŧırnaķlu 16) olanlaruŋ ehlįsi ve vaĥşįsi ve evveli ķavį 

ve zāyiddür āħiri 17) żaǾįf  ve nāķıśdur ve ħasteligi başda olan Ǿilletler ki baş aġrısı 

18) ve göz ķulaķ ve diş ve aġız aġrısı kel ve ķurdeşeni ve bād-ı şenāyim 19) ve 

yazma ve yaşlarda sinn-i śabāvet aǾźādan baş ve yüz ŧıbķan 20) insāndan sarāflar ve 

ķavį mecįler ve ķuyumcılar ve baķırcılar ve tėmürciler ve şobānlar 21) ve ķaśśāblar 

ve çerį başılar ve yüzsüz ve ĥayāsız Ǿaķlsız kimseler 22) meǾādinden baķır ve tėmür 

ve ķurşun nebātātdan dārçįnį ve zencebįl 23) ve fülfül ve ķaranfül ve kebābe ve 

renglerden beyāż ki ķırmızıya māǿil ķızıl 24) ve göge(dü)r dėmişler ve libāslarda tāç 

ve kemer mücevher muraśśaǾ işler ve 25) ālāt-ı ĥarbde ķulfa ve uşaķ ve ķavuķ ve 

Ǿaraķiyyedür bu ŧāliǾler 26) kimesnelerüŋ şekli degirmi yüzlü ve orta boylu ve çoķ 

ķıllu ve 27) ķıvırcıķ śaçlu ve yeşil gözlü ki siyāha māǿil ola burnı 

[2b]  

1) ve küçük ķulaķlu ve büyük aġızlu üst ŧudaġı ķalıŋ ve alt 2) ŧudaġı ince ve tobalac 

gözlü ve havāya baķıcı ve gözleri oynar 3) ve ceng ġavġa sevici ola -ve şehrlerden- 

fārs ve āzerbaycān ve 4) filisŧįn ve ķara deŋiz kenārında olan şehrler ve semerķand 

ve cürcān ve kābil 5) ve anŧākiyye ve ŧūnus ve ingiltere aŧası ve mārsilyā nemçe ve 

isvec 6) vilāyetleri ve farāfū ve flōrįna ve įnāl ve aġūsnadur -mekānlarda 7) śaĥrā ve 

ķoyun otlaġı ve ĥarāmįler mekānı ve āteş yanar yėrler ve ķoyun 8) aġılları ve ķoyun 

boġazlanan yėrler ve ķanāralardur ve yunanca adı 9) ķrįōs ve Ǿarabca tālį ve frenkce 

arįes ve şekli budur  10) -burc-ı ŝevr- zührenüŋ beyti ve feraĥı ve merrįħüŋ 

vebālidür ve üçünci 11) derecesinde ķamerüŋ şarķıdur nehārda śāĥib-i müŝelleŝi 

zühredür 12) leylde śāĥib-i müŝelleŝesi ķamerdür ve evvelinden sekiz derecesine 

varınca 13) zührenüŋ ĥaddidür sekizden on beşe varınca Ǿuŧāridüŋ 14) ĥaddidür on 

bėşden yigirmi ikisine varınca müşterįnüŋ 15) ĥaddidür ve yigir(mi) ikisinden 

yigirmi altısına varınca züĥal ĥaddidür 16) yigirmi altıdan otuzına varınca merrįħüŋ 

ĥaddidür ve ŝevrüŋ 17) daħı üç vechi vardur evvelinden on derecesine varınca 18) 
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Ǿuŧāridüŋ vechidür onından yigirmi derecesine varınca 19) ķamerüŋ vechidür 

yigirmiden otuz derecesine varınca züĥalüŋ 20) vechidür ve ŝevrüŋ sekizinci 

derecesinden yigirmi birinci derecesine 21) varınca deberān menzilidür yigirmi 

birinci derecesinden cevzānuŋ 22) dört derecesine varınca hanǾa menzilidür 

müǿenneŝ ve leylįdür 23) ŝābitdür ŧabįǾatı ķuru ve śovuķdur ħılŧı sevdā ve Ǿunśurı 

türābįdür 24) ŧaǾmı ekşidür faślı bahārdur cehti cenūbdur ve ħūyı eblehlik 25) 

ĥamāķat ve meşaķķat ve mekr ve ĥįle ve televvün ve yalancılıķ ve ķalįlü’l-veled 26) 

ve Ǿaķįmdür daħı dėmişler ĥayvānlardan śıġır ve geyik ve fįl ve devedür 27) evveli 

ķavį ve zāyįd āħiri żaǾįf ve nāķıśdur ve ħasteligi 

[3a] 

1) boġazda ve boyunda olan Ǿilletler ħunāķ ve ĥanāzįr gibi ve ayaķ 2) ķoķmaķ ķoltuķ 

ķoķmaķ ve burun içi ķoķmaķdur ve yaşlarda sinn-i 3) śabāvet ve aǾżādān boyun ve 

boġaz ve omūz -ŧabaķāt-ı insānda- 4) ekinciler ve bōstāncılar ve buġday ve arpa ve 

ĥubūbāt alup 5) śatup ölçenler ve otluķ ve śamān ve ķamış śatanlar ve çömlek- 6) -

çiler ve kerpiççiler ve degirmenciler ve camcılardur nebātātdan buġday 7) arpa ve 

ŧatlu meyve ve cemįǾ toħumlu nesneler ve çiçeklerdür -ve renglerden- 8) esmer ve 

sincābį libāslardan Ǿavratlara maħśūś olanlar boġmaķ 9) ve bilezük ve küpe ve śaç 

baġı ve nezkeb -ve bu ŧāliǾlü- kimesnelerüŋ 10) şekli boyunı yoġun alnı yaśśı iri 

gözlü siyāh ve ince ķaşlu 11) aşaġa baķıcı burnı uzun düz ucı sivri aġzı büyük 12) 

ķalıŋ ŧudaķlu ķara śaçlı yoġun āvāzlu ķarnı büyük cimāǾa 13)  ĥarįś zen-dōst ola -ve 

şehrlerden- ķıbrıs ve baĥr-i rūmda olan 14) küçük cezįreler ve kürdistān ve hamedān 

gürcistān ve diyārbekr 15) ve ŧarsūs ve ĥilvān ve ġazze ve ķayśeriyye ve çeçliyā ve 

ķarānķūnyā ve fārs 16) leh ve rūs vilāyetidür -ve mekānlarda- bōstānlar ve çayır ve 

bāġlar ve bāġçeler ki 17) śuyı az ola ve yėmiş aġaçları çoķ olan yüksek yėrlerdür ve 

ŝevrüŋ 18) ismi yunanca tāūrūs ve Ǿarabca ŝevr ve frenkce tāūrūdur ve şekli 19) 

budur  -burc-ı cevzā- Ǿuŧāridüŋ beyti ve müşterįnüŋ vebālidür 20) ve üçünci 

derecesinde reǿsüŋ şerefidür ve źenebüŋ hubūtıdur ve nehārda 21) śāĥib-i 

müŝelleŝesi züĥalde leylde śāĥib-i müŝelleŝesi Ǿuŧāriddür ve evvelinden 22) yėdinci 

derecesine varınca Ǿuŧārid ĥaddidür ve yėdiden on dört 23) derecesine varınca 

müşterį ĥaddidür ve on dörtden yigirmi birine 24) varınca zühre ĥaddidür ve 

yigirmiden yigirmi beşine varınca züĥal 25) ĥaddidür ve yigirmi beşden otuzına 

varınca merrįħ ĥaddidür ve cevzānuŋ 26) üç vechi vardur evvelinden derecesine 
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varınca müşterį 27) vechidür onından yigirmi derecesine varınca merrįħ vechidür ve 

yigirmisinden 

[3b]  

1) otuza varınca şems vechidür ve cevzānuŋ dördünci derecesinden on 2) yėdinci 

derecesine varınca hanǾa menzilidür on yėdiden otuzına 3) varınca zirāǾ menzilidür 

müźekkerdür nehārįdür  -ŧabįǾatı- 4) ıssı ve yaşdur ħılŧı ķan ve Ǿunśurı 

bāddur taǾmı ŧatludur faślı 5) bahārdur ciheti maġribdür ĥūyı edeblüdür ve pāklik ve 

sükūn ve ĥüsn ħulķ 6) ve leŧāfet ve zįreklikdür Ǿaķįmdür ĥayvānātdan cemįǾ ehlidür 

vaĥşį 7) ķuşlardur ve ħasteligi nezle ve vacaǾu’l-mefǾaśıl ve kelefdür ve yaşlardan 8) 

sinn-i śabāvetdür aǾżādan eller ve bilekler ve bāzūlar -ŧabaķāt-ı 9) insānda- ĥākimler 

ve büyük kātibler ve defterdārlar ve nişāncılar gibi ve muĥāsibler 10) ve ħāceler ve 

naķķaşlar ve avcılar ve derzįler ve Ǿaŧŧārlar ve Ǿūd ġāliye 11) śatanlar -ve nebātātdan- 

uzun meyvelü aġaçlar ve Ǿūd ve śandal ve ħōş 12) rāyiĥalu otlar -ve renglerden- śarı 

ki ķırmızıya māǿil ola libāslardan 13) yüzük ve zehgįr ve ķolçaķ ve devāt ve ķalem 

ve kitāb ve kāġad -ve bu ŧāliǾler 14) kimesnenüŋ- şekil ve śūreti muǾtedil ķılı az 

ķaşları çatma sākin 15) baķışlu güzel gözlü ince boyunlu ve sözi  lehv ve luǾba 

16) māǿil ve Ǿilm-i nücūma ve ŧıbb ve hendese ve hesāb ile muķayyed ola her 17) -

şehrlerden- mıśr ve ŧırāblusġarb ve barķa ĥumś ve ĥarrān ve mervdür 18) ve gilān ve 

māzenderān ve kirmān ve ķazvįn ve nester ve sārdįnyā flāndra 19) ve ķurŧuba ve 

ermeniyye-i kübrā -ve mekānlardan- köşkler ve av şikār yėrleri 20) ve mekteb ve 

medreseler ve ķalem ve kāġad yazarı ve Ǿaŧŧar çārşusı 21) ve derzįler ve zer-dūzlar ve 

ķazāzlar dükkānıdur ve ismi yunanca dįd- 22) -mūz ve Ǿarabca tevemān ve frenkçe 

zemįnįdür ve şekli budur  23) -burc-ı sereŧān- ķamerüŋ beyti ve feraĥıdur ve 

züĥalüŋ vebālidür 24) ve on beşinci derecesinde müşterįnüŋ şarķıdur ve yigirmi sekiz 

derecesinde 25) merrįħüŋ hubūŧıdur ve nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi merrįħ ve leylde 

daħı 26) śāĥib-i müŝelleŝesi merrįħdür ve evvelinden altı derecesine varınca 27) 

merrįħüŋ ĥaddidür ve altısından on üçine varınca müşterįnüŋ 

[4a] 

1) ĥaddidür ve on üçinden yigirmisine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür 2) ve 

yigirmisinden yigirmi yėdisine varınca zührenüŋ ĥaddidür yigirmi 3) yėdisinden 

otuzına varınca züĥalüŋ ĥaddidür ve üç vechi vardur 4) evvelinden onına varınca 

zührenüŋ cehdidür onından yigirmisine 5) varınca Ǿuŧāridüŋ cehdidür yigirmisinden 
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āħirine varınca ķamerüŋ 6) cehdidür ve sereŧānuŋ evvelinden üç derecesine varınca 

neŝre 7) menzilidür ve yigirmi altı derecesine varınca ŧarfa menzilidür yigirmi 8) 

altısından esedüŋ sekizine varınca cebhe menzilidür müǿenneŝ 9) leylidür 

munķalibdür -ŧabįǾatı- yaş ve śovuķdur ħılŧı balġamdur ve Ǿunsurı 10) mādur ŧaǾmı 

ŧuzludur faślı yaydur ciheti şimālįdür ħūyı televvün 11) ve herkesüŋ aĥvāline iŧlāǾ ve 

aħbār ve āŝār ile muķayyeddür -ve ĥayvānlardan- 12) hevām ve ayaķları çoķ olan 

böcekler ve çekirge ve śuda olan 13) Ǿacįb ve ġaribü’ş-şekil cānavarlardur ħasteligi 

nezle ve nıķrįs şerįħe 14) ve źātü’l-cenb ve kel ve temregü ve baraś ve bahaķ ve 

bevāsįr ve śaġırlıķdur 15) -ve yaşlardan- sinn-i şebābdur aǾżādan gögüs ve miǾde ve 

bėl ve 16) ŧalaķ ve aķciger -ve ŧabaķāt-ı insāndan- nāǿibler ve ķaymaķāmlar ve 

ķapudānlar 17) ve mellāĥlar ve dalġıçlar ve śu bulıcılar ve ĥamāmcılar ve śaķalar 

şerbetçiler 18) ve şarābdārlar ve cāmeşoylar balıķçılar ve dellāklar - ve nebātātdan- 

19) şeker ķamışı ve pirinç - ve renglerden- sincābį ve beyāż ve libāslardur destmāl 

20) ve peştemāl ve ķuşaķ ve alātdan maşraba ve meşk ve destį ve śurāĥį ve ķadeĥ 21) 

ve fincān ve kāse ve şįşe ve billūr - ve bu ŧāliǾlü- kimesnenüŋ şekli kemükleri 22) iri 

ve ķılı az ķara yaġız küçük gözlü ķara ve çuķur ve aşaġa baķınca 23) burnı egri ve 

dişleri egri kimi ufaķ ve kimi iri muħtelif alt 24) çeŋesinde olan dişleri yoġun üst 

dişleri ince ola 25) ve yaśśı yaġrınlı elleri uzun ayaķları yoġun ve büyük ola 26) -ve 

şehrlerden- afriķiyye ve fas cezāyir ve tūnus ve beytü’l-maķdes 27) ve çįn ve türk ve 

ġırnāŧa ve ķonsŧanŧiniyye ve venedik ve cenovā ve cezįre-i 

[4b]  

1) andra ve estonyā ve būrġūndiyā ve miħāliç ve aydın ve teke -ve mekānlarda- 2) 

deŋiz kenārları ve ŧatlu göller ve ekin yėrleri ve tersāneler ve ŧuzlalar ve balıķlāǾiler 

3) ve balıķ pāzārları meyħānelerdür ve ismi yunanca ķārkinōs
1
 4) ve Ǿarabca sereŧān 

ve frenkçe ķālsazdur şekli budur  5) -burc-ı esed- şemsüŋ beyti ve züĥalüŋ 

vebālidür ve şerefden ħālįdür 6) ve nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi şemsdür leylde śāĥib-

i müŝelleŝesi müşterįdür 7) ve evvelinden altı derecesine varınca züĥalüŋ ĥaddidür ve 

altısından 8) on üçine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür ve on üçinden on 9) ŧoķuza varınca 

zührenüŋ ĥaddidür ve on ŧoķuzından yigirmi 10) beşine varınca müşterįnüŋ ĥaddidür 

ve yigirmi beşinden otuzına 11) varınca merrįħüŋ ĥaddidür ve üç vechi vardur 

                                                           

 

 

1
 https://en.wikipedia.org/wiki/Cancer_(constellation)#Names 08.06.2016 14:08 

https://en.wikipedia.org/wiki/Cancer_(constellation)#Names
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evvelinden onına 12) varınca züĥal vechidür onından yigirmisine varınca müşterį 13) 

vechidür yigirmisinden otuzına varınca merrįħ vechidür esedüŋ 14) ŧoķuzuncı 

derecesinden yigirmi birine varınca źübre menzilidür 15) yigirmi birinden 

sünbülenüŋ dördine varınca śarfe menzilidür leyldür ve müźekkerdür 16) nehārįdür 

ŝābitdür -ŧabįǾatı- ıssı ve ķurudur ħılŧı śafrā ve Ǿunśurı 17) nārdur ve ŧaǾmı acıdur 

faślı yaydur ciheti şarķdur ve ħūyı tekebbür 18) ve tasalluŧ ve ħışm ve ġayret ve 

iķdām ve şecāǾat ve ĥįle ve heybet ķalįlü’l- 19) veleddür -ĥayvānātdan- keskin 

ŧırnaķlu sebāǾ ve vuĥūşdur ve ŧuyūr 20) ķısmından egri burunlu ķuşlardur ŧavşancıl 

ve ŧoġan bunlaruŋ 21) emŝāli ne var ise ve ķara yılanlardur ve ħasteligi miǾde aġrısı 

ve göz 22) aġrısı ve yürek oynaması ve źātü’l-cenebdür evveli ķavį ve zāǾid ve āħiri 

23) żaǾif ve nāķıś ve yaşlardan şebābdur aǾżādan yürek ve miǾde ve bėldür 24) -ve 

ŧabaķāt-ı inśānda- pādişāhlar ve serdārlar ve ĥākimler ve żābıŧlar ve ehl-i 25) şerr ve 

mekr ve ĥįledür ve cebbār ve mütekebbir kimesnelerdür ve  cevāhirden altun 26) ve 

gümüş ve altundan ve gümüşten yapılmış her ne var ise -renglerden- ķırmızı 27) ve 

śarı libāsda muraśśaǾ ve dökme eŝvāblardur -ve bu ŧāliǾlü- kimesnenüŋ şekli 

[5a] 

1) güzel ve heybetlü ve ķāmeti muǾtedil bėlinden yuķarusı ġalįž bėlinden 2) aşaġısı 

ince ola ve gözleri degirmi ve şuǾlelü ve ıraķdan görici 3) ve az olur ki gözlerinüŋ 

aķı içinde śarı ufacıķ noķŧalar olur 4) ve burnı yaśśıraķ ola ve aġzı gėŋ ve dişleri 

seyrek ve ķolları 5) yoġun ve pençeleri yaśśı ve yüzi heybetlü gögsi yaśśı ve incikleri 

6) ince ve ķırmızı beŋizli śarıya māǿil ve āvāzı yoġun ve ķuvvetlü 7) ve śalābetlü ve 

cimāǾa māǿil ola -ve şehrlerden- şām ve malāŧiyye ve ruhā 8) ve nuśaybįn ve 

medāyįn ve sind ve maśįśa ve demūfūrpōlyā ve rōma vaŧūķa 9) ve ķosŧanŧiniyye ġarb 

ve pırāġa ve frānsa -ve mekānlarda- büyük vādiler ve bülend 10) ŧaġlar ve muǾažžam 

ķalǾalar ve taĥtgāhlar ve köşkler ve dįvānħāneler ve śofalar 11) ve cebeħāneler ve 

ħazįneler ve arslanħāneler ve sigśūn ve ŧazı ve zaġar 12) ve ŧoġan besledükleri 

yėrlerdür ve ismi yunanca liyōn Ǿarabca āriye 13) ve frenkçe lįşūdur ve şekli budur 

 -burc-ı sünbüle- Ǿuŧāridüŋ 14) beytidür ve on beş derecesinde şarķįdür ve 

müşterįnüŋ vebālidür ve yigirmi 15) yėdinci derecesinde zührenüŋ hubūŧıdur ve 

nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi 16) zühredür ve leylde śāĥib-i müŝelleŝesi ķamerdür 

evvelinden yėdisine varınca 17) Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür ve yėdisinden on üçine varınca 

zührenüŋ 18) ĥaddidür ve on üçinden on sekizine varınca müşterįnüŋ ĥaddidür 19) 

ve on sekizinden yigirmi dördine varınca züĥalüŋ ĥaddidür ve yigirmi dörtden 20) 
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otuzına varınca merrįħüŋ ĥaddidür sünbülenüŋ üç vechi vardur 21) evvelinden on 

derecesine varınca şems vechidür ve evvelinden yigirmi 22) derecesine varınca zühre 

vechidür yigirmisinden otuzına varınca 23) Ǿuŧārid vechidür ve sünbülenüŋ dördünci 

derecesinden on yėdisine 24) varınca Ǿavvā menzilidür ve on yėdisinden otuzına 

varınca simāk 25) menzilidür ve müǿenneŝ ve leylįdür -ŧabįǾatı- 

śovuķ ve ķurudur 26) ve ħılŧı sevdādur Ǿunśurı türābdur ŧaǾmı ekşidür faślı yaydur 

ciheti cenūbdur 27) ħūyı cömerdlik ve ŧoġrı söylemek ve çoķ fikrlülük ve merātiblük 

[5b] 

1) ve ĥikmet söylemek ve sebük-rūĥ olmaķdur ve Ǿaķįmdür -ĥayvānātdan- 2) bülbül 

ve ŧūŧį ve söyler ķuşlar ve arı yılanlar ki śavt śadāsı ola her 3) ve ħasteligi sancı ve 

ķarın aġrısı ve arķa aġrısı ve ķıl dökülmek 4) ve aruķluķdur ve yaşlardan sinn-i şebāb 

ve aǾżādan boġaz ve ķarın 5) ve baġırsaķlar ve ĥicāblar -ve ŧabaķāŧ-ı insān- vüzerā ve 

küttāb ve ehl-i śanǾatlaruŋ 6) reǿįsleri ve tüccār ve şuǾārā ve ķıśś-gūyān  ve eŧıbbā ve 

fāl-gūyān dār-ı 7) furūşlar -nebātātdan- buġday ve arpa ve funduķ ve fustuķ ve yaġlu 

toħumlu 8) ve ķuru meyveler ve küçük aġaçlar ki meyve vėrür ola -ve renglerde- 

yeşil 9) ve muħtelif renglü nesneler libāsda ķamįś ālātda devāt ve ķalem ve pergār 

10) ve musŧıra -bu ŧāliǾlü- kimesnelerüŋ şekli muǾtedil boyı uzun başı 11) büyük 

yüzi nūrlu śakalı uzun  ve ince gözleri güzel aķı 12) śarıya māǿil boynı ve gögsi ķıllu 

ve ķarnında ķara beŋlü ve buġday 13) eŋlü ve yā esmer ola ve ġulāma māǿil ve nisā 

ŧāǿifesine muĥabbeti ķalįl ola 14) -ve şehrlerden- mūśul ve kūfe ve fırāt ve  

ĥabeş ve śanǾā ve sūs 15) aķśā ve ŧunca ve cezįre-yi aĥżer ve fırāt śuyı ile ak deŋiz 

arasında 16) olan anaŧolı vilāyeti ve bāġdād eŧrāfı ve ķudüs-i şerįf cezįre-yi girįd 17) 

-ve mekānlardan- mezraǾalar ve anbārlar ve bāġçe ve bezciler ve baķķāllar dükkānı 

18) ve fāl-gūylar ve çerçįler ve ĥekįmler mevżiǾidür ismi yunanca pārsefōs 19) ve 

Ǿarabca besįlā ve frenkçe virġmōdur ve şekli budur  20) burc-ı mįzān- zührenüŋ 

beyti ve merrįħüŋ vebālidür ve yigirmi bir 21) derecesinde züĥalüŋ şerefidür ve on 

ŧoķuzuncı derecesinde şemsüŋ 22) hubūŧıdur nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi züĥal ve 

leylde śāĥib-i müŝelleŝesi 23) Ǿuŧāriddür ve evvelinden altı derecesine varınca 

züĥalüŋ ĥaddidür 24) ve on birine varınca zührenüŋ ĥaddidür ve on ŧoķuzına varınca 

25) müşterįnüŋ ĥaddidür ve yigirmi dördine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür ve 26) 

yigirmi dörtden otuzına varınca merrįħüŋ ĥaddidür ve üç vechi 27) vardur evvelinden 

on derecesine varınca ķamer vechidür ve yigirmisine 
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[6a] 

1) varınca züĥalüŋ vechidür otuzına varınca müşterįnüŋ vechidür 2) ve mįzānuŋ 

evvelinden on üç derecesine varınca ġafr menzilidür 3) on üçinden yigirmi altısına 

varınca zubānā menzilidür ve yigirmi 4) altısından Ǿaķrebüŋ sekiz buçuķ derecesine 

varınca iklįl menzilidür 5) ve müźekker nehārįdür ve munķalibdür -ve ŧabįǾatı-  ıssı 

ve yaşdur ve ħılŧı 6) ķandur ve Ǿunśurı bāddur ve ŧaǾmı ŧatludur ve faślı güzdür ve 

ciheti 7) maġribdür ve ħūyı edeb ve senĥā ve inśāf ve Ǿadl ve fikr śāǿib 8) ve 

kerįmü’n-nefs ve ġınā ve dōst ve ħūb nefse meyl ėtmek ve nisā 9) ŧāǿifesine meyl ve 

cimāǾa ĥarįś olmaķdur ve ķalįlü’l-veleddür az 10) olur ki evlādı hįç olmaz ve 

ĥayvānātda ķuşlar ve ķaplan 11) ve ħasteligi bād fıtıķ ve bevāsįr ve beŋiz śarılıġı ve 

şişler ve burundan 12) egilmek ve yaşlardan sinn-i kuhldür ve aǾżādan göbek ve 

ķasuķ 13) ve yan başlarıdur -ve ŧabaķāt-ı insānda- nedįmler ve muķarrebān-ı mülūk 

ve ehl-i 14) lehv ve erbāb-ı mūsiķį ve feylesoflar ve mühendisler ve Ǿibādetħānelerüŋ 

15) ħadāmeleri ve ĥayālbāzlar ve ĥoķķabāzlardur meǾādın ve nebātātdan ħurma 16) 

aġacı ve bülend aġaçlar ve ŧaġlarda olan otlar -ve renglerden- aķ ve śarı 17) ve 

libāslardan şalvār ve ālātlardan saz ālātı ve ŧabl ve sūrnā ve ālāt-ı 18) ķumār ve 

şaŧranç ve mücmer ve kürsį ve minber ve kürek -ve bu ŧāliǾlü- kimesnenüŋ 19) şekli 

muǾtedil ve aǾżāsı dürüst ve aruķlıķda ve semizlikde orta 20) ve gözleri sürmelü ve 

burnı uzunraķ az olur ki ucı ince 21) olur ve yüzi nūrlu ve levni esmer buġday eŋlüye 

māǿil ve bedeninde 22) ĥāller ola -ve şehrlerden- mekke ve medįne ve belħ ve 

baǾalbek ve fāsbiyā 23) ve frānķāfūrt -ve mekānlardan- būstānlar ve ĥarmānlıķlar ve 

bāzār 24) yėrleri ve bāġçeler ve müreffeĥ mesįreler ve ismi yunanca zaġūs ve 25) 

Ǿarabca mūznāǿim ve frenkçe lįbradur ve şekli budur  26) -burc-ı Ǿaķreb- 

merrįħüŋ beyti ve zührenüŋ vebālidür üçünci 27) derecesinde ķamerüŋ hubūŧıdur 

nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi merrįħ 

[6b]  

1) ve leylde daħı śāĥib-i müŝelleŝesi merrįħdür evvelinden altı derecesine 2) varınca 

merrįħüŋ ĥaddidür altısından on dörte varınca müşterįnüŋ 3) ĥaddidür ve yigirmi 

birine varınca zührenüŋ ĥaddidür ve yigirmi yėdisine 4) varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür 

otuzına varınca züĥalüŋ ĥaddidür 5) Ǿaķrebüŋ üç vechi vardur evvelinden onuncı 

derecesine varınca 6) merrįħüŋ vechidür onundan yigirmisine varınca şemsüŋ 

vechidür 7) ve yigirmisinden otuzına varınca zührenüŋ vechidür ve Ǿaķrebüŋ 8) sekiz 

buçuķ derecesinden yigirmi bir derecesine varınca ķalb 9) menzilidür ve yigirmi 
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birinden ķavsuŋ dört derecesine varınca 10) şūle menzilidür ve müǿenneŝdür ve 

leylįdür ŝābitdür -ve ŧabįǾatı- śovuķ ve yaşdur 11) ħılŧı balġam ve Ǿunśurı mādur ve 

ŧaǾmı ŧuzludur ve faślı güzdür 12) ciheti şimālįdür ve ħūyı kiźb ve ķovcılıķ ve şerįrlik 

ve yüzsizlik 13) ve yaġmacılıķ ve mekkārlıķ ve seĥĥārlıķ ve ħalķ-ı Ǿālemi 

aldatmaķdur ħayrlu 14) işlere kāhellikdür -ve ĥayvānātda- vaĥşįlere ve ayaķları çoķ 

ĥaşerāt 15) ve arı ve śuda olan mużır cānavarlardur ķurbaġa ve timsāĥ ve yılan 16) 

ve ķunduz gibi ve ħasteligi dilsizlik ve śaġırlıķ ve körlük ve kel 17) ve ķoltuķ 

ķoķmaķ ve şįrpençe ve temregü ve ekile ve baraś ve sünük meŝāne 18) selesü’l-bevl 

ve başlarda sinn-i kuhldur ve aǾżādan źikr ve ħāya her 19) ve ferc ve dübür ve oturaķ 

yėrinde olan laĥm ve saĥm -ve ŧabāķāt-ı insānda- 20) efsūngerler ve seĥĥārlar ve 

ġarįmet-ħānlara ve ve yalancılar ve kāhiller 21) ve mellāhlar ve ġavvāślar ve 

balıķçılar ve cevāhirden mercān ve kūkurd nebātātda 22) encįr ve üzüm ve enār ve 

emrūd -ve renglerden- beyāż ki śarıya māǿil 23) ola ve ālātdan ābrįr ve bend-i şalvār 

ve alāt-ı iĥtiķān ve şāflar -ve bu 24) ŧāliǾlü- kimesnenüŋ şekli ve yüzi küçük ve 

müdevver ve gözleri 25) muǾtedil śarı yaŋaķları yumrı ve aġzı geŋiş ve burnı yaśśı 

26) ve belinden yuķarısı az ve aşaġısı ķalıŋ ve elleri uzun 27) ve ŧabanları yaśśı ve 

büyük ola -ve şehrlerden- ĥicāz ve ķayruvān 

[7a] 

1) ve baśra ve şehrübān ve tebrįz ve ĥaleb ve rey ve zengistān ve cezāir-i ġarb 2) ve 

ŧırabzōn ve nūrsiyā ve fayadosyā ve iltiyādur -ve mekānlarda- kenįsālar ve cebhe 3) 

ħāneler ve maĥbes ve kārįzler ve śābūnħānelerdür ve ismi yunanca usķūr- 4) -biyūs 

ve Ǿarabca Ǿaķreb ve frenkçe ūsķūrdur ve şekli budur  5) -burc-ı ķavs- 

müşterįnüŋ ħānesi ve Ǿuŧāridüŋ vebālidür ve reǿsüŋ 6) hubūŧıdur ve üçünci 

derecesinde źenebüŋ şerefidür ve nehārda 7) śāĥib-i müŝelleŝesi şemsdür ve leylde 

śāĥib-i müŝelleŝesi müşterįdür ve ķavsuŋ 8) evvelinden sekizine varınca müşterįnüŋ 

ĥaddidür ve on dördine varınca 9) zührenüŋ ĥaddidür ve on ŧoķuzına varınca 

Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür 10) ve yigirmi beş derecesine varınca züĥalüŋ ĥaddidür otuzına 

varınca 11) merrįħüŋ ĥaddidür evvelinden on derecesine varınca Ǿuŧāridüŋ 12) 

vechidür onından yigirmisine varınca ķamerüŋ vechidür otuzına 13) varınca züĥalüŋ 

vechidür ķavsüŋ dördinden on yėdisine varınca 14) neǾāyįm menzilidür on 

yėdisinden otuzına varınca belde menzilidür 15) müźekkerdür ve nehārįdür ve 

-ŧabįǾatı- ıssı ve ķurudur ħılŧı śafrā 16) ve Ǿunśurı āteşdür ve ŧaǾmı 

acıdur ve faślı güzdür ve ciheti maşrıķdur 17) ve ħūyı taǾaśśub ve tefekkür ve baǾżı 
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vaķt sır śaķlamaķ ve tėz ĥareket ėtmek 18) ve aĥvāl-i maǾārif ve ĥasenāt ve vaķfa ve 

uśūl ile taķayyüddür -ve ĥayvānātda- 19) at ve deve ve ķaŧır ve eşek ve havām mużır 

ve vaĥşį ķuşlardur 20) ve ħasteligi nıķrįs ve yüksekden düşmek ve mevzį cānavarlar 

21) ıśırmaķ ve śoķmaķdur ve yaşlardan sinn-i kuhldür ve aǾżādan uyluķ 22) ve 

buŧlardur - ve ŧabaķāt-ı insānda- eliyle ve ayaġıyla maǾāş taĥśįl ėdenler 23) ve at ve 

ĥimār ve cemāl alup śatanlar nebātātdan ıssı otlar ki müshil 24) ola maĥmūde ve 

māzeryūn ve ġārįķūn -ve meǾādinden- ķalāy ve ālātdan 25) oķ ve yay tüfeng ve ŧop 

ve desti ve berdāķdur -ve renglerden- beyāż ki 26) ķırmızıya māǾil ola -bu ŧāliǾlü 

kimesnenüŋ- şekli güzel yüzlü ve alnı 27) yüksek ve ķıllar ince ve śaķalı śıķ ve uzun 

ve bedeni ĥafįf 

[7b]  

1) ķarnı büyük ve baldırı yoġun ve burnı yaśśıraķ ardından şekli 2) eyü öŋinden 

degül -ve şehrlerden- ıśfahān ve espānyā ve fuhstān 3) ve śūr ve raķķa ve sincār ve 

bāġdād ve demāvend ve bosna ve mōra ve mesįne 4) ve uynūn ve budįmdür -ve 

mekānlardan- cebeħāneler ve at ve ķaŧır ve deve 5) aħurı ve tüfengħāne ve ve 

ŧopħāneler ve meǾādin źevb olınur yėrler 6) tėmür ve baķır maǾdenleri ĥazįnesidür ve 

yaycılar ve oķçılar ve tüfengçiler 7) dükkānı ve süŋü kemāngere zenberek yapılur 

śatılur yėrlerdür taǾlįm- 8) ħāneler ki oķ atarlar ve nişāngüzeh dėrler ve ismi yunanca 

tōķsōtis 9) ve Ǿarabca kesv ve frenkçe śābįtāryūsdur ve şekli budur  10) -

burc-ı cedį- züĥalüŋ beyti ve ķamerüŋ vebālidür yigirmi sekiz derecesinde 11) 

merrįħüŋ şerefidür on beş derecesinde müşterįnüŋ hubūŧıdur ve nehārda 12) śāĥib-i 

müŝelleŝesi ķamerdür evvelinden altı derecesine varınca zührenüŋ 13) ĥaddidür on 

ikisine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür ve üç vechi  14) vardur evvelinden onına varınca 

müşterįnüŋ vechidür yigirmisine varınca 15) merrįħüŋ vechidür otuzına varınca 

şemsüŋ vechidür cedįnüŋ 16) evvelinden on üç derecesine varınca zāc menzilidür 

yigirmi altısına 17) varınca belǾ menzilidür yigirmi altısından delv burcınuŋ sekiz 

buçuķına varınca 18) suǾūd menzilidür ve müǿenneŝ ve leylįdür ve naķlįdür -ŧabįǾatı- 

śovuķ 19) ve ķurudur ve ħılŧı sevdādur Ǿunśurı türābdur ve ŧaǾmı ekşįdür faślı ķışdur 

20) ve ciheti cenūbdur ve ħūyı unutsaķlıķ ve mücādele ve buħl ve imsāk 21) ve dūn 

himmetlik ve ĥįle ve ħadǾa ve kiźbdür ve keŝįrü’l-veleddür -ve ĥayvānlardan- 22) 

ķoyun ve keçi ve yabān śıġırı ve ŧavşan ve maymūn ve śıçan ve keler 23) ve çaķal ve 

mużır cānavarlardur ve ħasteligi śaġırlıķ ve dilsizlik 24) ve nıķrįs ve şįrpençe ve 

daǿü’ŝ-ŝaǾleb ve sirāca ve ekile ve şişler ve nezle 25) ve yaşlardan sinn-i şeyħ ve 

aǾżādan diz ve baldur -ve ŧabakāt-ı insāndan- 26) ķalǾadārlar ve śaĥrā ve ŧaġlarda 
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sākin olanlar ve ırġādlar  ve ekinciler ve 27) ve sāǿisler ve türbelerde ve takiyyelerde 

olan bekçiler ve ŧopraķ ve çamur 

[8a] 

1) işin işleyenler ve maķbereciler ve siyāh ĥādımlar -ve nebātātdan- māzū 2) ve 

bellūt ve ābnōs ve meyvesiz aġaçlar ve dikenler ve ķuru otluķ ve śaman 3) -ve 

renglerden- esmer ve siyāh ve cevāhirden ķurşun ve mıġnaŧıs ve nūre 4) ve būre ve 

şeb ve zāc ve libāslardan edük ve dizge ve çizme -ve bu ŧāliǾlü 5) kimesnenüŋ- şekli 

arıķ tenlü ķılı çoķ ve ķıvırcıķ saçlu ve çeŋesi 6) sivri ve uzun çehrelü ve tėz baķıcı ve 

gözleri cüzǿį ŧomalıç ve cüzǿį 7) göge māǿil buŧları ve baldurları ince ve tėz yürici ve 

āvāzı ince 8) ve çabuk lehv ve liǾba māǿil ve cimāǾa ĥarįś ola -ve şehrlerden- bilād-ı 

9) ĥabeş ve hindistān ve sind ve fūs ve ġūr ve kābil ve Ǿummān ve aĥvān 10) ve 

mekrān ve māķādōnyā ve bōsna vilāyeti ve bulġār ve mosķōvdur -ve mekānlarda- 

11) dilkü ve şaġāl inleri ve ħāneler ve kārbānsarāylar ve tavĥāneler ve śusuz 12) 

ķuyılar ve baŧŧal çeşmeler ve ĥavużlar ve zebillik ve ħandaķlar ve dereler ve 13) esįr 

bāzārı ve at bāzārı ve virān yėrlerdür ismi yunanca 14) āġūkerōs ve Ǿarabca cedįdür 

ve frenkçe ķāprįķūrnusdur ve şekli budur  15) -burc-ı delv- züĥalüŋ beyti ve 

şemsüŋ vebālidür şerefden ve hubūŧdan ħālįdür 16) ve nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi 

züĥaldür ve leylde śāĥib-i müŝelleŝesi 17) Ǿuŧāriddür ve evvelinden altı derecesine 

varınca züĥalüŋ ĥaddidür 18) on ikisine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür ve yigirmisine 

varınca 19) zühre ĥaddidür ve yigirmi beşine varınca müşterįnüŋ ĥaddidür otuzına 

20) varınca merrįħüŋ ĥaddidür ve üç vechi vardur evvelinden on derecesine 21) 

varınca zührenüŋ vechidür ve yigirmi derecesine varınca Ǿuŧāridüŋ 22) vechidür ve 

otuzına varınca ķamerüŋ vechidür ve delv burcından sekiz 23) buçuķ derecesinden 

yigirmi derecesine varınca aħbiye menzilidür 24) yigirmi derecesinden ĥūtuŋ dört 

derecesine varınca muķaddem 25) menzilidür ve müźekkerdür nehārįdür ve ŝābitdür 

-ve ŧabįǾatı- ıssı ve yaşdur 26) ve ħılŧı ķan ve Ǿunśurı havādur ve ŧaǾmı ŧatlu ve faślı 

ķışdur ciheti 27) maġribdür ve ħūyı śabr ve ince fikrlü ve Ǿaķl ve temįz ve źiynet 

sevmek 

[8b]  

1) ve cemǾ-i māla ĥarįś olmaķdur ve mutavassıŧu’l-veleddür -ve ĥayvānlardan- 2) 

sincāb ve sammūr ve Ǿiķāb ve laķlaķ ve bayķuş ve deve ķuşı 3) ve ķartal ve büyük 

yılanlar ve ejderhālar köstebek ve ķunduzdur 4) ve ħasteligi aķsaķlıķ ve kemik 

üşetmek ve dārü’l-fįl ve nıķrįs 5) ve Ǿırķ-ı medenįdür -ve yaşlardan- ķocalıķdur 
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aǾżādan incik 6) ve ŧobuķ -ve ŧabaķāt-ı insāndan- şeyħler ve zāhidler ve efsūnkārlar 

7) ve şįşeciler ve śaķalar ve ķuyı ve kāriz ķazanlar ve miǾmārlar ve ŧaşçılar 8) ve 

kürdler ve cuhūdlar ve ķullardur ve nebātātdan helįlec ve ħıyārşenbe 9) ve müshil 

otlar ve temürhindi ve keskin otlar ve sac aġacı 10) ve eylefįn ve serv ve çınar ve 

ķavaķ ve ayrı dıraħatlardur -ve renglerden- 11) Ǿaselį ve deve tüyi rengdür ve 

cevāhirden boncuķ ve ħalħāl ve bāzmuhr 12) ve boġmaķ ve yüzük ve mahmuz -ve bu 

ŧāliǾlü kimesnenüŋ- şekli orta 13) boylu ve başı büyük ve ayaġı öbür ayaġından 

büyük gözi 14) sürmelü ve ŧudaķları yoġun ve yüzi degirmi burnı yaśśı 15) ve 

ķaşlarınuŋ ķılı çoķ ve iri kemüklü kimesne ola -ve şehrlerden- 16) çerkes ve rūs 

vilāyetleri ve kürdistān ve zengibār ve ĥabeş 17) vilāyetinüŋ ortaları ve ġarġāna ve 

reǿsü’l-Ǿayn ve sulŧāniyye 18) ve ġaznįn ve tatar ve noġay tatarı sākin oldıġı yėrler ve 

19) mosķōv ve isvec vilāyetleri ve bādiyye-yi Ǿarabdur -ve mekānlarda- ķuyılar 20) 

ve ĥavżlar ve sāķįler ve şādırvānlar ve degirmenler ve dışıdħāneler 21) ve tekyeler ve 

türbeler ve künbedler ve kenįsālar ve ulu cāmiǾler ve ulu 22) binālar ve ķalǾalardur 

ve edik ve çizme çārşūsıdur ve ŧabāķlar ve mūy- 23) -tāblar ve kürkçiler dükkānıdur 

ve ismi yunanca edroħōs ve Ǿarabca 24) dālebdür ve frenkçe iķāryūsdur şekli budur 

 25) -burc-ı ĥūt- müşterįnüŋ beyti ve Ǿuŧāridüŋ vebālidür ve on 26) beşinci 

derecesinde yine Ǿuŧāridüŋ hubūŧıdur ve yigirmi yėdi 27) derecesinde zührenüŋ 

şerefidür ve nehārda śāĥib-i müŝelleŝesi 

[9a]  

1) merrįħdür ve leylde daħı merrįħdür evvelinden şekiz derecesine varınca 2) 

zührenüŋ ĥaddidür on dört derecesine varınca müşterįnüŋ 3) ĥaddidür yigirmi 

derecesine varınca Ǿuŧāridüŋ ĥaddidür yigirmi 4) altı derecesine varınca merrįħüŋ 

ĥaddidür ve otuz derecesine 5) varınca züĥalüŋ ĥaddidür ve üç vechi vardur 

evvelinden on 6) derecesine varınca züĥalüŋ vechidür ve yigirmi derecesine varınca 

7) müşterįnüŋ vechidür otuz derecesine varınca merrįħüŋ vechidür 8) ĥūtuŋ dört 

derecesinden on yėdi derecesine varınca 9) mūǿaħħar menzilidür on yėdisinden 

otuzına varınca rişā menzilidür 10) ve müǿenneŝdür leyldür -ŧabįǾatı- 

śovuķ ve yaşdur 11) ve ħılŧı balġam ve Ǿunśurı mādur ve ŧaǾmı ŧuzludur ve faślı 

ķışdur 12) ve cehti şimāldür ve ħūyı seħāvet ve luŧf ve Ǿiffet ve ĥamāķat ve güler 13) 

yüzlülükdür ve şehvete ĥarįś olmaķdur ve keŝįrü’l-veleddür -ve ĥayvānlardan- 14) 

ulu balıķlar śu śıġırı ve deryāda olan cānavarlar ve ördek ve ķaz 15) ve marŧı ve 

balıķçın ķuşıdur ve ħasteligi nıķrįs ve uyuşmaķ ve parmaķ 16)  arası pişmek ve 
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başlarda pįrlikdür ve aǾżādan ŧaban ve ŧopuķ 17) ve ökçedür -ve ŧabaķāt-ı insāndan- 

Ǿulemā ve ķużżāt ve eşrāf ve śūfįler 18) balıķçılar ve ĥammāmcılar ve dalġuçlar ve 

müzevvirler ve sālūslar ve şāhidler 19) ve nekbetlerdür -ve nebātātdan- penbe ve 

ķamış ve elma ve şeftalü ve ķavun 20) ve ķarbuz ve ħıyār -ve cevāhirden- śadef ve 

incü ve Ǿaķįķ beyāżdur 21) libāsdan mest ve pābūç ve naǾlįn çorapdur -ve bu ŧāliǾlü 

kimesnenüŋ- 22) şekli başı büyük ve ķılı çoķ ve alnı küçük ve yüzi yaśśı ve gözleri 

23) degirmi ve gözlerinüŋ aķından ķarası ziyāde ve dişleri iri ve uzun 24) ve sivri ve 

aġzı büyük ve yüzi beŋlü ve gövdesi çiçek nişānlu 25) ve abraś yüzlü ve alaca tenlü 

ola ve orta boylu ve beyāż ve cüzǿi 26) śarıya māǿil Ǿahdinde ŝābit kimesne ola -ve 

şehrlerden- ŧaberistān 27) ve śanǾān ve deryā-yı yemen ve pōrtaķāl ve śaǾįd ve mıśr 

ve iskenderiyye her 

[9b]  

1) eŧrāfıdur -ve mekānlardan- cezįreler ve Ǿālį cāmiǾler ve śu gügümleri ve śu 2) 

ĥazįneleri ve ulu ĥavużlar ve medreseler ve gūşeler ve deryāda olan maĥallerdür 3) 

ve ismi yunanca āħtįs ve Ǿarabca daġįm ve frenkçe pįsdür ve şekli budur 4)  -

maǾlūm- olur ki işbu kitābda źikr olan śāĥib-i müŝelleŝe ve śāĥib-i ĥaddlar baŧlamyus 

5) meźhebi üzeredür ki meźhebi śaĥįĥdür fenn-i nücūmda evvel cihetden anuŋ 6) 

meźhebi her maĥalde ve riǾāyat olınmışdur -faśl delālet-i kevākibi beyān 7) ėder-  

naĥs-ı ekberdür ve müźekkerdür ve ŧabįǾatı śovuķ ve ķurudur 8) ve sevdāvį 

mizācludur ve nehārįdür ve şarķįdür ve türābįdür ve ŧaǾmı ekşi ve kekre- 9) -dür ve 

rengi ķaradur ve yaramaz ķoħuludur -ve ŧabaķāt-ı insāndan- ķoca kişiler 10) ve ķullar 

ve ķaralar ve ekinciler ve Ǿilmsiz zāhidler ve ħasįsler ve ŧopraķ ķazıcılar 11) ve 

ħandān ķadįm eśĥābı ve dizdārlar ve göçer evliler -ve aǾżādan- kemükler 12) ve 

baġarsuķlar ve ŧalaķlar ve arķa ve dizler ve śaġ ķulaķ ve ŧırnaķlar ve ķıllar 13) -ve 

ķuvāydan- ķuvvet-i māsike ĥislerden sāmiǾa ve marażlardan cüźźām ve nıķrįs 14) ve 

ķurūĥ emǾā ve öksürük ve nezle ve ŧalaķ aġrısı ve ķulunç ve raĥimde 15) olan 

marażlar ve ditretici ısıtmalar ve istiķā ve her maraż ki śovuķdan ve ķurılıķdan 16) 

ĥāśıl olan ve sevdāvį ve balġam muħtaliŧ ħılŧlardan žuhūr ėden marażlardur 17) -ve 

śūretlerden- çatma ķaşlu ve siyāh ķıllu ve ķalıŋ ŧudaķlu ve iri 18) bedenlü büyük 

başlu ve büyük aġızlu ve yüzini çiçek bozmuş ve boynı 19) uzun ve çirkin yüzlü ve 

ĥareketi ŝaķįl ve tenbel ve āvāzı iri kimesnelerdür 20) ve ħūylardan buħl ve cehl ve 

kįn ve mekr ve ĥudǾa ve tekebbür ve ĥased ve vesvese 21) ve śabr ve ĥisset ve ruǾb 

ve ferǾ ve çoķ uyumaķ ve daǾvį ĥikmet ve fiķr 22) ve ġurbet ve Ǿuzlet ve taǾŧįl ve 
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taĥammüldür ve fiǾllerden aġlamaķ ve çaġırmaķ 23) ve ħarāb ėylemek ve žulm ve 

ĥabs ve debāġat ve çericilik ve dellāklik ve kiricilik 24) ve maķberecilik ve kemük 

ve deri ile olan işleri işlemekdür ve Ǿömrden 25) pįrlek ve aķrabādan baba ve dede ve 

büyük ķarındaş ve ĥayvānlardan 26) śıġır fil ve keçi ve ķarġa ve yarasa ve siŋek ve 

ķara yılan ve deve ķuşı ve Ǿuķāb 27) ve bayķuş ve çekirge ve her cānavar ki yer 

içinde gizlenür śıçan ve köstebek  

[10a] 

1) ve kablubaġa gibiler -ve edyāndan- cuhūd dįni ve küfrdür ve libaslardan 2) yükden 

yapılmış iri ĥaşįn şeyler ve nebātātdan ķasŧ ve büber ve bellūt 3) ve her nesne ki 

toħmsuz ve ħuşk ola -ve cevāhirden- tėmür ve ķurşun 4) ve ķara ŧaşlar ki ķıymetsiz 

ola -ve mekānlardan- virāneler ve aħurlar ve mināreler 5) ve śusuz baŧŧāl ķuyular ve 

beyābānlar ve eski binālar ve ķalǾalar ve ŧopħāneler 6) ve otsuz ve aġaçsız ŧaġlar ve 

maķberelikler ve şōraķ yėrler ve ŧuzlalar 7) -ve eķālįmden- evvelki iķlįmdür -ve 

şehrlerden- sind ve hindde olan şehrler 8) ve buħārā ve ħārezm ve mihricān ve 

nişābūr ve erżurūm ve ĥabeşe ve sūdān 9) maġrib ve yemen ve ķıbŧ ve dįrįrdür ve 

iķlįm-i evvelüŋ ibtidāsı şol maĥaldendür ki 10)  eŧvel-i nehārı on iki sāǾat ve ķırķ beş 

daķįķa ola yaǾnį ŝülüŝi-i 11) erbāǾ sāǾa ve Ǿarż-ı beledi on derece ve ķırķ daķįķa ola 

ve vasaŧį 12) eŧvel-i nehārı on üç sāǾat olan yėrlerdür ve Ǿarż-ı beledi on 13) altı sāǾat 

ķırķ daķįķa olan yėrdendür ve günlerde cumǾa ertesi 14) ve gėcelerden çehārşenbih 

gėcesidür ve cirminüŋ büyüklügi 9 derecedür 15) ve sene-i ferdādiyeti  ve sene-i 

užmāsı 465  yıl ve sene-yi kübrā- 16) -sı 57  yıl ve sene-i vusŧası  yıl ve sene-i 

śuġrası  yıldur 17) ve ķuvveti şarķ ŧarafında olduķda ve züĥalüŋ śūreti ehl-i 

ŧılısmāt 18) ķatında ayaķ üzere ŧurmuş bir pįr ki başına bir pōst giymiş 19) içinde bir 

ŧavuķ var ve iki ayaķları altında śıçanlar vardur baǾżılar 20) dėmişler ki bir ayaķ 

üzere ŧurmuş ādemdür başında bir keçi yavrısı 21) var henüz ŧoġmuş ve ayaġı altında 

ekŝerleri vardur ve baǾżılar dėmişler 22) bir ādem bir ejdere suvār olmuş ve śaġ 

elinde bir oraķ ŧutar 23) yāħūd bir Ǿāśā ŧutmış ulular ol Ǿāśā ile taĥrįk ėder ve 24) ve 

baǾżıları dėmişler ki bir ķoca şeklindedür śaġ alnında bir insān 25) başı ŧutmış ve śol 

eli içinde bir ķurd öldürmiş ve baǾżıları 26) dėmişler ki bir kimesneye beŋzer ki bir 

ķır ata suvār olmış başında ŧolġa 27) ve śol elinde ķalķan yüzine çekmiş ve śaġında 

ķılıç ŧutar başı 

[10b]  
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1) üzere ķaldırmış urmaķ ister gibidür ve ismi yunanca ķarūnusdur 2) ve Ǿarabca 

şebbe sāmį ve frenkçe śaķūrnūşdur şekli budur  3) -müşterį- saǾd-ı ekberdür 

müźekkerdür nehārįdür ve ŧabįǾatı ıssı ve yaşdur 4) muǾtedildür ve şimālįdür ve 

mizācı ķandur ve Ǿunśurı bāddur ve ŧaǾmı ŧatludur 5) ve rāyiĥasi ŧayyibdür ve rengi 

aķdur ve buġday eklüdür ve ıraķdur ve yumuşaķdur 6) ve śūretde muǾtedil büyülü ve 

şehlā gözlü ve heybetlü ve śāĥib-i veķār ve mütekellim- 7) -dür aǾżādan śol ķulaķ ve 

ķollar ve bėl ve ĥareket ėyleyen ŧamarlar ve boġaz 8) ve miǾde ve ciger ve ķarın ve 

göbek ve uyluķ ve śaġ ŧaraf bi’l-külliye ve ķuvvetlerden 9) ķuvvet-i nefsānį ve 

ġaziyedür ve Ǿömrden kühūlet ve ĥislerden ĥis bilmesi 10) sāmiǾadur -ve ŧabaķāt-ı 

insāndan- vüzerā ve eşrāf ve ķużżāt ve źühād 11) e tüccār ve ħuŧbādur ve ĥūylardan 

Ǿilm ve ĥilm ve Ǿulüvv-ı himmet ve Ǿimāret ve ħayrāta 12) ĥarįś olmaķdur ve 

śādıķu’l-Ǿahd olmaķ ve ħulķ-ı ĥasetdür ve fiǾllerden 13) emr-i maǾrūf ve nehy-i 

münker ve ıślāĥ-ı źātü’l-beyn ve dįne taķviyyet ėtmek 14) ve ižhār-ı şeref ve her işde 

teǾennį ve cemǾ-i māla çalışmaķ aķrabādan 15) oġul ve oġul oġlı ve ĥallerden ve 

ululuķ ve ġanįlik ve ĥuśūl-ı 16) merām ve nebātātda buġday ve pirinç ve noĥūd ve 

arpa ve sįsam ve ŧarı 17) ve alma ve ŧatlu enār ve gül ve ceviz ve incįr ve zerdālü ve 

ķayıśı 18) ve ŧatlu erik ve maǾādinden altun ve gümüş ve ķalay ve birinc ve almās 

19) ve zümürrüd ve aġır bahālu ŧaşlar ve libāslardan dįbā ve ġāyet ve māl-ı çįn 20) 

ķumaşlar ve marażlardan baĥa ve zātü’r-riye ve sekte ve teşennüc ve ĥafaķān 21) ve 

śudāǾ ve her maraż ki keŝret-i rįĥden tevellüd ėder ve Ǿamellerden bozuķ 22) ķumaş 

śatmaķ ve düş taǾbįr ėylemek ve Ǿibādet ve eyü śıfatlardur 23) ve ĥayvānlardan ŧavuķ 

ve durrāc ve ŧavus ve gögercin ve ķoyun ve śıġır 24) ve ķaŧır ve hümāy ve laķlaķdur 

ve dįnlerden naśrānį dįni -ve śūret-i insāndan- 25) beyāż tenlü ve yāħūd buġday eŋlü 

ve ķıvırcıķ ķıllu ve ķılları ķumral 26) ve gözleri şehlā ve burnı śemerli ve degirmi 

yüzlü ve boynı uzun 27) ve ķaba śaķallu ve boyı muǾtedil ve heybetlü ve vaķārlu ve 

cimāǾa ĥarįś 

[11a]  

1) kimesnelerdür -ve renglerden- yeşil ve günlerde pençşenbih ve gėcelerde bāzār 2) 

ėrtesi ve cirminüŋ büyükligi  derece ve sene-yi ferdāriyeti  yıldur 3) ve sene-

yi Ǿužmāsı 428  yıldur ve sene-yi kübrası 79  yıldur ve sene-yi 4) vusŧāsı  

yıldur ve sene-yi suġrası  yıldur ve ķuvveti 5) şimālį ŧarafındadur ve müşterįnüŋ 

śūreti ehl-i ŧılısmāt ķatında 6) bir yigitdür ki śaġ elinde bir Ǿüryān ķılıç ŧutar ve śol 
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elinde bir yay 7) ve bir tesbįĥ ŧutar bir ata süvār olmuş ve baǾżılar ķatında bir ādeme 

8) beŋzer ki bir kürsį üstünde oturmış ve alaca ķaftān giymiş 9) śarı ve ķırmızı ve 

yeşil ile maħlūŧ rengde ve śol eline tesbįĥ 10) almış çevirür ve baǾżılar ķatında bir 

giyinmiş ādeme beŋzer ki bir Ǿuķāba 11) binmiş ve elinde bir ķamış ŧutar ve baǾżılar 

ķatında bir ŧaĥta üstinde 12) oturmış melek şeklindedür ki boynunda dāsı var elinde 

ķalem 13) ve kāġıd ŧutar ve baǾżılar eydür ki iki elinde ayna ŧutar ve bir tesbįĥ 14) 

inci ŧutar ve iķlįmlerden ikinci iķlįm -ve şehrlerden- yemen ve baĥreyn 15) ve mekke 

ve medįne ve saǾįd ve  yemāme ve ŧāyįf ve Ǿummān ve menśūradur 16) -ve iķlįm- 

ŝānįŋ evveli şol maĥaldedür ki eŧvel-i nehārı üç śāǾat 17) ve rubǾ śāǾat ola ve Ǿarż- 

beledi yigirmi buçuķ derece ola ve vasaŧı 18) şol maĥaldendür ki eŧvel-i nehārı üç 

buçuķ śāǾat ola ve Ǿarż-ı 19) beledi yigirmi dört derece ola -ve mekānlardan- 

cāmiǾler ve minberler 20) ve mināreler ve śavmaǾalar ve vāǾıžlar oturdıġı yėrler ve 

Ǿālį maķāmlar 21) ve ĥazįnelerdür ve ismi yunanca jefdür ve Ǿarabca sedled ve 

frenkçe 22) cevdedür ve şekli budur  -merrįħ- naħs-ı aśġardur ve 

müźekkerdür 23) ve leylįdür ve ŧabįǾatı ıssı ve ķurudur ve ħılŧı śafrā ve Ǿunśurı āteş 

24) ve ŧaǾmı acı ve keskindür ve Ǿömrden yigitlikdür ve aķrabādan orta ķarındaş 25) 

-ve renglerden- ķoyu kırmızı ve rāyihalardan yaramaz ķoķular ve melbūsātdan 26) 

ayrı ve ĥaşįn nesnelerdür ķavįden ķuvvet-i ġażabiyye ve ĥislerden şāme 27) 

yemeyendür ve aǾżādan öd ve bögrekler ve nuŧfe mecrāları źeker ve ķalıŋ 

[11b]  

1) ve ķalıŋ ŧamarlar ki ĥareket ėtmez ola ve śūretlerden uzun boylu ve büyük 2) başlu 

ve küçük gözlü ve küçük ķulaķlu ve alnı śarı ve gök gözlü 3) tėz tėz gözlerin ĥareket 

ėtdirür ve burnı delikleri büyük ve ķırmızı 4) beŋizlü ķıllu ve dudaķları ince ve yüzi 

müdevver parmaķları uzun 5) ve ayaķlarından nişānları var ve faĥşeyān söylemege 

māǿil çerįyü’l-lisān 6) işinde meşkūk ve bir meźhebden bir meźhebe tėz döner lec ve 

Ǿinād ve 7) inkār ve Ǿacele ve ĥased śāĥibi ola ve ĥayāsız olup ve beyhūde sözler 8) 

söyleyüp sefāhatı ziyāde ola ve isrāf ve bozmaķ ve toķımaķ ve kesmege 9) māǿil ola 

ve fiǾllerden ħıyānet ve ħırsızlıķ ve ĥarāmįlik ve rehzenlik 10) ve žanįlik ve fesātlıķ 

ola -ve ŧabaķāt-ı insāndan- begler ve leşkerįler 11) ve cellādlar ve müfsidler ve āteş 

işin işleyenler ve devāb śatanlar ve 12) şekilerden her nesne ki uzun ola ve ĥallerden 

ġurbet ve ħavf 13) ve ķaçmaķ ve nebātātdan baķam ve besbāse ve acı bādem ve ekşi 

enār ve sarmısaķ 14) ve śoġan ve pıraśa ve ħardal ve ŧurb ve bādincān ve tere ve 

keskin 15) otlar ve maǾādenlerden tėmür ve zincifre ve mıġnāŧįs -ve ālātdan- ĥarb 
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16) ālātı ve cübbe ve cevşen ve siper ve gürz nįze ve ķılıç ħançer ve libāslardan 17) 

her nesne ki ķırmızı renglü ola ve mekānlardan āteş yanar yėrler ve zindānlar 18) ve 

leşker ķonaġı ve silāĥħāneler ve marażlardan ķızıl ħastelik ve muħtelif 19) ısıtmalar 

ve ciger Ǿilletleri ve yanı ķara ve seher ve oġlan düşürmek ve 20) nesne ki keŝret-i 

ĥarāret ve yübūsetden ĥāśıl ola -ve eķālįmden- üçünci 21) iķlįm ve ibtidāsı eŧvel-i 

nehārı ol dört sāǾat olan yėrdür ve Ǿarż-ı 22) beledi otuz buçuķ derecedür -ve 

şehrlerden- multān ve zābilistān 23) ve kirmān ve māzendrān ve mıśr ve 

iskenderiyye ve sūs āķśā ve ŧanca 24)  ve marākeş ve tāhran Ǿiliyyā ve şām ve 

beytü’l-maķdes ve tįh śaĥrāsı ve baśra 25) ve kūfe ve ķulzüm ve ķandahār ve arż-ı 

türk -ve sanāyįǾden- silāĥlar yapmaķ 26) ve śatmaķ ve silaĥşōrluķ ve ķaśāblıķ ve 

naǾlbendlik ve cerrāĥlıķ ve keleb 27) muǾallimleri ve elekçiler ve oķçılıķ ve 

meyyitüŋ kefįnini śoyanlardur ve edyāndan 

[12a] 

1) bed-perest dįni -ve renglerden- ķırmızı ve günlerden śalı güni ve gėce- 2) -lerden 

cumǾa ėrtesi gėcesidür ve cirminüŋ büyüklügi  derecedür 3) sene-yi fedārįni 7 

yıldur ve sene-yi Ǿužmāsı 264 ve sene-yi kübrāsı 4) 66 yıldur ve sene-yi vusŧāsı  

yıldur ve sene-yi śuġrāsı  yıldur 5) ve ķuvveti maġribde oldıġı vaķtdedür ve 

merrįħüŋ śūreti ehl-i ŧılısmāt 6) ķatında bir yigit şeklindedür ki iki arslana suvār 

olmuş śaġ 7) elinde yalıŋ ķılıç ve śol elinde iki ķuş ŧutar ve baǾżılar ķatında 8) bir ata 

binmiş başında ŧolġa ve śol elinde nįze ve avucında bayraķ 9) ve ķırmızı cāmelü bir 

ādeme beŋzer dėmişler ve baǾżılar ķatında bir Ǿüryān 10) kimesne bir taħt üstünde 

oturmış ve śaġında bir ķız ŧurmış 11) başın ŧarar kendünüŋ ve ol ķızuŋ eli gögsi 

üstünde ve yüzi 12) ve yüzi ol Ǿüryān kişinüŋ yüzine muķābil ve baǾżılar ķatında 13) 

bir Ǿüryān kimesneye beŋzer ki śaġında bir Ǿüryān Ǿavrat ŧurur ve śaġ 14) elini 

Ǿavratuŋ boynına ve Ǿavratuŋ śol eli bu kişinüŋ gögsinde 15) birbirlerine baķarlar ve 

baǾżılar ķatında bir ayaķ üzere ŧurmış ādeme benzer ki 16) ayaġı altında bir cevşen 

ŧurur ve ayaķlarına tėmür geymiş bir ķılıç ķuşanmışdur 17) merrįħüŋ yunanca ismi 

ve Ǿibrį lisānunda mādįm ve frenkçe 18) mārsdur ve şekli budur  -

şems- neyyir-i ekberdür ve merāŧıbı 19) ıssı ve ķurıdur ve erkekdür nehārįdür ħılŧı 

śafrādur ve Ǿunśurı 20) āteşdür ve ŧaǾmı keskin ve rengi nārencįdür ve berrāķdur ve 

malbūsātdan 21) yumuşaķ nesnelerdür ve şekillerden degirmi olan nesnelerdür ve 

ĥavāsdan 22) göz ve ķuvvetlerden ķuvvet-i ĥayvānįdür ve aǾżādan yürek ve baş 23) 
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ve gögüs ve aġız ve diş ve śaġ gözi ve beyni ve iliklerdür ve Ǿömrden 24) küĥūletdür 

-ve ŧabaķāt-ı insāndan- pādişāhlar ve ĥākimler ve reǿįsler 25) ve rāǿy ve tedbįr 

śāĥibleri ve śūretlerden arı tenlü ve ķarnı 26) büyük ve başı büyük ve beyāż tenlü ki 

śarıya māǿil ve iri 27) āvāzlu ve degirmi yüzlü ve edyāndan āteş-perest dįni ve 

ħūylardan 

[12b]  

1) Ǿaķl ve fehm ve kibr ve kerem ve sirǾat ve ġażab ve ĥiddet ve ĥırś ve şehvet 2) ve 

kesb-i ŝenā ve fiǾllerden ŧaleb-i salŧanat ve cemǾ-i māl ve keŝret-i kelām 3) ve ķahr-ı 

düşmen ve nežāfet ve heybet ve aķrabādan baba ve ortanca ķarındaş 4) ve nebātātdan 

şeker ķamışı ve pirinç ve zaǾferān ve śandal terencübįn 5) ve turunç ve ħurmā ve ulu 

aġaçlar ki meyveleri ķırmızı ola -ve meǾādinden- 6) altun ve yāķūt ve lāciverd ve 

kibrit ve źerįnec-i aĥmer ve kehrubā ve 7) libaslardan ķuşaķ ve tāc ve sorġuç ve her 

nesne ki mücevher 8) ve muŧŧalā ola -ve ĥayvānlardan- arslan ve sibāǾ ve ŧoġan ve 

Ǿiķāb 9) ve tazı itler ve emrāżdan göz aġrısı ve yürek oynaması 10) ve dimaġda olan 

Ǿilletler ve her maraż ki ıssıdan ve ķurılıķdan ĥāśıl 11) ola ve günlerden pāzār güni 

ve gėcelerden pençşenbih gėcesi 12) ve cirminüŋ büyüklügi on beş derece ve sitte-yi 

ferdārįni on 13) dört ve sene-yi Ǿužmāsı 1461’dür ve sene-yi kübrāsı 121’dür 14) ve 

sene-yi vusŧāsı  sene-yi śuġrāsı  ķuvveti 15) ufķ-ı şarķįdedür ve şemsüŋ 

śūreti eśĥāb-ı ŧılısmāt ķatında 16) bir ādemdür ki śaġ elinde bir Ǿaśā dutmış ve Ǿaśāya 

ŧayanmış ammā bir 17) Ǿaraba üzerinde oturmış ol Ǿarabayı dört at çekerler ve śol 18) 

elinde tesbįĥ ŧutar ve baǾżılar ķatında bir oturmış ādem gibidür ki 19) yüzi degirmi 

ve elinde dört atuŋ yularları var -ve eķālįmden- dördünci 20) iķlįmdür ve iķlįm-i 

rābǾuŋ ibtidāsı olan maĥalüŋ eŧvel-i nehārı on 21) dört sāǾat ve rubǾ sāǾat ola ve Ǿarżı 

otuz üç buçuķ derece 22) ola ve vasaŧınuŋ eŧvel-i nehārı on dört buçuķ sāǾat olup 23) 

Ǿarż-ı beledi otuz altı derece ve yigirmi daķįķa ola -ve şehrlerden- 24) āzerbaycān ve 

ĥorāsān ve beytü’l-maķdes ve ĥırāmān ve ermeniyye ve kūh-ı lübnān 25) ve ĥaleb ve 

anŧākiyye ve ŧarsūs ve hamedān ve ķıbrıs ve rodōs ve endülüs 26) ve sāĥil-i şām -ve 

mekānlardan- maǾdenler ve ķuyumcılar çarşısı ve bülend ķaśrlar 27) ve taĥtlar ve 

ĥākimler ĥükm ėtdigi yėrler yunanca ismi ibülayur ve Ǿarabca şems 

[13a] 

1) ve frenkçe śūldur ve şekli budur  -zühre- saǾd-ı aśġardur cenūbįdür 2) ve 

müǿenneŝdür ve leylįdür ve ŧabįǾatı śovuķ yaşdur ve ŧaǾmı ŧatludur ve leźįź 3) ve 

rengi beyāżdur ve rūşendür ve ķamış renglüdür ve rāyiĥesi laŧįfdür ve 4) 
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melbūsātdan nerm nesnelerdür ve Ǿanāśırdan mādur ve aħlāŧdan ruŧūbet-i 5) 

ġariziyye ve ĥislerden şāme ve ķuvaydan ķuvvet şehvānį ve şekillerden murabbaǾ 6) 

ve aǾżādan eller ve arķa kemükleri ve göbek ve ciger ve bögrek ve ferc ve raĥim 7) 

ve ĥuśye ve źeker ve iç yaġı ve Ǿömrden sinn-i bulūġ -ve ŧabaķāt-ı insāndan- 8) ulu 

ħatunlar ve emredler ve ħādımlar ve zįnet ile muķayyed olanlar ve Ǿayş 9) nūş ve saz 

ve söz ile Ǿömr geçirenler ve ħūylardan Ǿāşıķlıķ ve cömerdlik 10) ve žarįflik ve 

pāklik ve muǾacceblik ve esirgemek ve eklemek ve fiǾllerden 11) sāzendelik ve 

oyuncılıķ ve şarābdārlıķ ve ķumārbāzcılıķ ve pezevenklik 12) ve tekerleme 

söyleyicilik ve raķķāślıķ ve naķķāşlıķ ve şaŧrancbāzlıķ 13) ve nerdbāzlıķ -ve 

aķrabādan- ve elde ve śūretlerden güzel yüzlü ve beyāż 14) tenlü ki ķırmızıya māǿil 

ve ķara gözlü ve semiz tenlü ve dişleri ufaķ 15) ve yüzi tüysüz ve ŧopuķları ķalıŋ ve 

parmaķları ķıśa ve yaŋaķları 16) yumrı ve bedeni yumuşaķ olanlardur ve edyāndan 

islām ve nebātātdan 17) çekirdekli meyveler üzüm ve alma ve ayva ve turunç ve 

cemįǾ  çiçekler ve ħōş 18) ķoķulı nesneler ve sac aġacı ve ķavaķ aġacı ve 

maǾdenlerden 19) zeberced ve incü ve esmed ve altun ve gümüşden olan avānį -ve 

ĥayvānātdan- 20) bülbül ve ķumrı ve gögercin ve ögeyik ve ŧavşan ve libāslardan 

dįbā 21) ve munķaş ķumaşlar ve mekānlardan būstānlar ve gölgeler ve müferriĥ 

mesįreler 22) ve temāşgāhlar ve oyuncılar ve mażĥaklar oynadıġı yėrler ve 

nevbetĥāneler 23) ve bülbülli ve ķumrılı bāġçeler ve emrāżdan żaǾf-ı ķalb ve żaǾf-ı 

dimāġ 24) ve bögrek żaǾfı ve Ǿaşķ marażı ve maķǾadda olan bāsūrlar -ve eķālįmden- 

25) beşinci iķlįmdür ve bu iķlįmüŋ ibtidāsınuŋ eŧvel-i nehārı on dört 26) sāǾat ķırķ 

beş daķįķa ve Ǿarż otuz sekiz derece elli daķįķadur 27) ve vasıŧınuŋ eŧvel-i nehārı on 

beş sāǾat ve Ǿarż-ı beledi ķırķ bir derece 

[13b]  

1) on dört daķįķadur ve günlerde cumaǾ ve gėcelerden śalı gėcesidür 2) ve cirminüŋ 

büyükligi yėdi derecedür ve sene-yi fardārįni  yıldur ve 3) sene-yi Ǿužmāsı 1151 

dür ve sene-yi kübrāsı   ve sene-yi vusŧāsı 4)  dür ve sene-yi śuġrāsı  dür ve 

ķuvveti cenūbda olmaķdadur ve zührenüŋ 5) şekli ehl-i ŧılısmāŧ ķatında bir deve 

binmiş bir Ǿavrata beŋzer ki elinde 6) ķopuz çalar ve baǾżılar ķatında bir oturmış 

Ǿavrata beŋzer śaçlarını 7) śaġa ve śola perįşān ėylemiş ve śaġ elinde āyine ŧutar içine 

baķır 8) ve śarı ve ķırmızı libās giymiş boġazınuŋ ŧavķı var ve ayaķlarında 9) ħalħālı 

var -ve şehrlerden- rūm ve ĥicāz ve ħārezm ve buħārā ve bābil 10) ve ermeniyye-yi 

śuġrādur yunanca ismi āfrōdit ve Ǿibrį lisānınca 11) nūġa ve frenkçe venūsdur ve 
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śūreti budur  Ǿuŧārid 12) mümtezicdür her ķanġı yıldıza muttaśıl olsa ol yıldızun 

ŧabįǾatında olur 13) ve eger hįç bir kevkeb ile muttaśıl olmasa her ķanġı burc içinde 

ise ol 14) burcuŋ ŧabįǾatında olur eger müǿenneŝ kevkebe muttaśıl olsa ve yāħūd 15) 

müǿenneŝ burc içinde olursa kendüsi daħı müǿenneŝ olur ve leylį 16) olur ve 

müźekker kevkebe muttaśıl olsa ve burc-ı müźekkerde olsa müźekker 17) nehārį olur 

ve ŧaǾmı daħı muttaśıl oldıġı kevkebüŋ yā burcuŋ ŧaǾmı 18) gibi olur ve rāyiĥası ve 

şekli ve rengi daħı öyle olur ve Ǿanāśırdan 19) havādur ve aħlāŧdan sevdādur ve 

göyinmiş ķan ve ĥislerden źevķ 20) ve ķuvvetlerden ķuvvet-i mütefekkire ve aǾżādan 

lisān ve ŧopuķ ve siŋir ve ĥareket 21) ėdici ŧamarlar ve Ǿömrden sinn-i śabāvet -

ŧabaķāt-ı insāndan- kātib 22) ve defterdār ve tüccār ve bezāzlar ve śaĥĥāflar ve 

eśĥāb-ı ĥikemde ve ŧıbb 23) ve nücūmda ve felsefe ve erbāb-ı fażl ve hüner ve 

śūretlerde uzun 24) boylu ve gözleri küçük ve aġzı büyük ve ķulaķları yaśśı ve çatma 

25) ķaşlu bedeninüŋ rengi yeşilrek dişleri ufaķ ve ķılları ince 26) ve śaķalı az ve 

ayaķları ve parmaķları ince ve ħūylardan sır śaķlamaķ 27) ve ŧaleb riyāset ve ĥāżır-

cevāblıķ zįreklik ve ķorķaķlıķ ve keźźāblıķ 

 

der-kenār 

zühre ile Ǿuŧāride süfeliyyįn dėrler 

[14a] 

1) nuĥūseti ĥalinde ise ve fiǾllerden edeb ve taǾlįm-i Ǿulūm ve hendese 2) ve şiǾr ve 

ĥikmet ve kitābet ve mesāha ve şuǾbede ve itlāf-ı māl ve isrāf 3) ve taĥammül ve 

tevāżuǾ ve aķrabādan küçük ķarındaşlar ve nebātātdan penbe ve kettān 4) ve yėr 

üzerinde yaylayup biten otlar ve śabansız bitenler ve rāyiĥası keskin 5) nesneler ve 

ĥayvānlardan ĥimār-ı vaĥşį ve ķaŧır ve tāzį ve kelb ve dilkü 6) ve çaķal ve ŧūŧį ve 

ķara ŧavuķ -ve maǾādenden- cįve ve fįrūze ve mercān 7) ve marażlardan śarǾ ve 

ve cünūn ve ķıl dökülmek ve śarılıķ 8) ve ķan ķuśmaķ ve māliħūlyā ve 

öksürük -ve mekānlardan- dįvānħāneler 9) ve mektebler ve kāġıd ve ķalem ve kitāb 

bāzārı ve medreseler ve dįnlerden 10) küfr ve felsefe ve eķālįmden altıncı iķlįm ve 

altıncı iķlįmüŋ ibtidāsı 11) eŧvel-i nehārı on beş sāǾat on beş daķįķa ve Ǿarż-ı beledi 

ķırķ 12) üç buçuķ derece ve vasaŧınuŋ eŧvel-i nehārı on beş buçuķ sāǾat 13) ve Ǿarż-ı 

beledi ķırķ beş derece yigirmi iki daķįķadur ve günlerde 14) çehārşenbih ve 
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gėcelerde pāzār gėcesidür ve cirminüŋ  büyükligi altı 15) derecedür ve sene-yi 

ferdāriyeti  yıldur ve sene-yi Ǿužmāsı  461yıldur 16) ve sene-yi kübrāsı  dur 

ve sene-yi vusŧāsı  dür ve sene-yi śuġrāsı dur 17) ve ķuvveti şimāli ŧarafında 

olduķdadur  ve Ǿuŧāridüŋ śūreti ehl-i ŧılısmāt 18) ķatında bir ŧāvusa binmiş bir yigit 

śūretindedür ki śaġ elinde bir yılan 19) ve śol elinde bir muśĥaf ŧutup oķur ve 

münaķķaş libāslar giymiş ve baǾżılar 20) ķatında bir insān şekli gibidür ki bir kürsį 

üzere oturmış başında tācı 21) var muśĥaf oķur yeşil ve śarı libāslar giymiş ve 

baǾżılar ķatında bir emrūd 22) şeklindedür ki başında tāc giymiş bir elinde bir śadef 

var ve ayaġı altında ķaplubaġa 23) var -ve şehrlerden- france ve endülüs ve ferġāna 

ve tercān ve ālān ve ĥablān 24) ŧaberistān ve deşt-i ķıpçaķ ve yunanca ismi ārmįs 

Ǿibrānice 25) ķazħāb ve frenkçe merküryüsdür ve şekli budur  -ķamer- 26) 

neyyir-i aśġar dėrler nažarda saǾddur ve muķārinede naħsdur ve müǿenneŝdür ve 

leylįdür 27) ve ŧaǾmı ekşidür ve rāyiĥası burśıķdur ve renglerden beyāżdur ki yeşile 

baķar 

[14b]  

1) ve Ǿanāśırı mādur ve ħılŧı balġamdur ve ĥislerden bāśıra ve źāyįķadur ve 

ķuvvetlerde 2) ķuvvet-i nāmiyyedür ve aǾżādan śol gözdür erlerüŋ ve Ǿavratlaruŋ śaġ 

3) gözidür ve beyni ve boġaz ve memeler ve miǾde ve ŧalaķ ve aķcigerdür ve 

Ǿömrden 4) sinn-i ŧıfl ve marażlardan fālic ve laķva ve  aǾżā yėrden çıķmaķ -ve 

tabaķāt-ı 5) insāndan- nāǿibler ve ķāymaķāmlar ve Ǿavāmü’n-nās ve ehl-i sūf ve 

ėlçiler 6) ve peykler ve ķāśdlar ve çerçiler ve ħatunlar ki aśl ve nesl śāĥibi ola 7) -ve 

śūretlerden- degirmi yüzlü ve çatma ķaşlu ve bedeni arı ve mücessem ve 8) ķılı 

yoġun ve keskin āvāzlu dişleri açuķ ve başını egri ŧutar 9) ve gözleri uĥūl ve 

benedinüŋ rengi beyāż ve akrabādan ana ve dāye ve bile 10) doġan ķarındaş ve 

ħūylardan herkes ile muħtelit olup selįmü’t- 11) ŧabǾ olmaķ ve çoķ söyleyicilik ve 

ķoycılıķ ve unutķanlıķ ve fiǾllerden 12) cāsūsluķ ve dellāklik ve berberlik ve 

gemicilik ve nebātātdan ħıyār ve ķarpuz 13) ve ķavun ve ķabaķ ve tere ve ķamış ve 

baķla ve arpa ve üzüm ve ķoruķ ve erik 14) ve ĥayvānlardan śıġır ve ķoyun ve ŧurna 

ve ķaz ve deve ķuşı ve ŧavuķ 15) ve serçe ve durrāc ve śıġırcıķ -ve maǾadinden- 

gümüş ve billūr ve incü ki ħırda 16) ola ve duhne-i frengį ve aķ zāc ve beyāż 

boncuķlar ve libāslardan 17) yüzik ve mendįl ve gömlek ve ŧon ve serpūş ve 
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mekānlardan śaĥrālar 18) ve aķar śular olan mekānlar -ve eķālįmden- yėdinci 

iķlįmdür yėdinci iķlįmüŋ ibtidāsı 19) eŧvel-i nehārı on beş sāǾat ķırķ beş daķįķa ve 

Ǿarż-ı beledi ķırķ 20) yėdi derece ķırķ bir daķįķa ola ve vasaŧınuŋ eŧvel-i nehārı on 

21) beş sāǾat ve Ǿarż-ı beledi ķırķ sekiz derece elli iki daķįķa ola 22) ve āħir-i nehārı 

on altı sāǾat ve rubǾ sāǾat ola ve Ǿarż elli derece 23) yigirmi beş daķįķa ola ve 

günlerden pāzār ėrtesi ve gėcelerden 24) cumǾa gėcesidür ve cirminüŋ büyükligi 

 derecedür ve sene-yi ferdārįni 25)  yıldur ve sene-yi Ǿužmāsı 526'dur ve 

sene-yi kübrāsı dur ve sene-yi 26) vusŧāsı  dur sene-yi saġrāsı dur 

śūreti insān 27) şeklindedür ki śaġ elinde bir ĥarbe ve śol elinde baş parmaġını 

[15a] 

1) śalavāt parmaġınuŋ ikinci boġumına ve śunǾ ėtmiş ve başında tāc 2) giymiş ve bir 

Ǿarabaya binmiş dört at çeker ol Ǿarabayı ve baǾżılar ķatında 3) bir insān şeklidür ki 

bir ķoçı üzerine binmiş ve elinde ĥarbe ve başında 4) tācı var ve baǾżılar ķatında bir 

Ǿavrat şeklidür iki śıġıruŋ üzerine 5) binmiş ve śol elinde bir ķamçı var ve śaġ elinde 

bir ĥarbe var başında 6) ķamer şeklinde tāc var -ve şehrlerden- bulġar ve rus ve 

śaķālba ve 7) türk ve ķandahār ve zābil ve ĥarezdür yunanca ismi şalįn ve Ǿarabca 8) 

levātā ve frenkçe lūnadur ve şekli budur  -reǿs- 9) saǾddur ŧabįǾatı müşterį ve 

zühre ŧabįǾatından mürekkebdür ķuvvet ve saǾādete 10) delālet ėder ve mülk ve māl 

ve śıĥĥat ve ĥācet ĥāśıl olmaķ ve her işüŋ 11) śalāĥına delālet ėder ve saǾd ile olsa 

saǾādeti arturur ve naĥs 12) ile olsa nuĥūseti arturur ve ismi yunanca dilince 

ve frenkçe 13) ķābūt ve ve rāġūsdur şekli budur  -źeneb- naĥsdur ve ŧabįǾatı 14) 

merrįħ ve züĥal ŧabįǾatından mürekkebdür żaǾfa ve ħastelige delālet ėder 15) ve şerr 

ve fesāda ve umud-ı murād bāŧıl olmasına delįldür saǾd ile olsa 16) saǾādetüŋ 

eksildür ve naĥsla nuĥūsetüŋ eksildür ve ismi yunanca 17) ōrādur ve frenkçe ķāvda 

dārġūşdur ve şekli budur  18) faśl-ı delālet boyunı beyān ėder 19) -beytü’ŧ-ŧāliǾ- 

ufuķ-ı şarķįde olan burca dėrler delįl nefs ve beden 20) ve ĥuyūt ve Ǿömrdür ve evvel 

Ǿömre ve terbiyeye delįldür ve Ǿuŧāridüŋ feraĥį 21) mevżiǾidür ve rab müŝelleŝe-yi 

evvel ĥayvāna ve ŧabįǾata ve evvel Ǿömrden 22) ħayr ve şerden vāķiǾ olan umūra 

delālet ėder ve rab müŝelleŝe-yi 23) ŝānį ĥayvāna ve śıĥĥat ve saķam cesede ve 

Ǿömrüŋ ve vasaŧında olan umūra 24) delālet ėder ve rab müŝelleŝe-yi ŝāliŝ her 
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umūruŋ Ǿāķibetine ve baǾde’l-mevt 25) vāķiǾ olan aĥvāle delālet ėder ve beytü’ŧ-ŧāliǾ 

her işüŋ ibtidāsına 26) ve şerefine ve Ǿizzet ve rifǾat ziyādeligine ve siĥir ve Ǿazįmete 

delālet ėder 27) ve aǾżādan başa delįldür ve rengi sincābįdür 

[15b]  

1) -beyt-i ŝānį- 2) māl ve maǾāş ve esbāb-ı kisbe ve āǾvān ve enśāra ve almaġa ve 

vėrmege 3) ve muĥāsebāta ve ġāyibüŋ zuhūrına ve mevlūduŋ ġıdāsına ve āfet-i 

baśara 4) delįldür ve eger bir naĥs bu ħānede olursa ve evlādınūŋ śanāǾatına 5) ve 

mevlūduŋ āħir-i Ǿömrine delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel māla delįldür ve debb-

i 6) müŝelleŝe-yi ŝānį āǾvāna delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ māl ve āǾvānuŋ 

şerįkine 7) delįldür ve bu beyt boyuna ve boġaza delįldür ve levni yeşile māǿildür 8) 

-beyt-i ŝāliŝ- 9) ķarındaş ve aķrabāya delįldür ve ķamerüŋ feraĥį mevżiǾidür ve dįn 

ve Ǿilm 10) ve esrāra ve aħbāra delįldür ve naķl ve taĥvįl ve yaķįn sefere ve Ǿibādet 

11) ħānelere ve ölmezden evvel olan ĥāllere delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel 

12) büyük ķarındaşlara delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį ortanca ķarındaşlara 13) 

delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ küçük ķarındaşlara delįldür ve bu beyt 14) 

omuza ve ellere delįldür ve rengi śarıdur 15) -beyt-i rābiǾ- 16) baba ve Ǿaķār ve 

emlāk ve ŧoġdıġı menzile delįldür ve ĥaseb ve nesebe 17) ve sāǾat-i mevte delįldür ve 

mevtden śoŋra terk ėyledigi nesnelere delįldür 18) ve her işüŋ śoŋına ve eski ve gizlü 

nesnelere ve defįneler ve uġurlanmış 19) māl śaķladuķları yėre ve ĥiśārlara ve 

ĥabisħānelere ve Ǿazl ve nekbete 20) delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel babaya 

delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį 21) Ǿaķārete ve mülke delįldür ve debb-i 

müŝelleŝe-yi ŝāliŝ her işüŋ Ǿāķibetine 22) delįldür ve aǾżādan gögse ve eŋegilere ve 

ķoltuķlara delįldür ve rengi ķırmızıdur 23) -beyt-i ħāmis- 24) evlād ve leźźet ve 

surūra ve hedāy ve aħbāra delįldür ve zührenüŋ 25) feraĥį mevżiǾidür ve libāsa ve 

zįnete ve babanuŋ mālına ve dügünlere 26) ve yemege ve içmege ve ŧaǾāmlara ve 

mevlūduŋ ĥaķķında söylenen ħayr ve şerr 27) kelāmlara delįldür ve debb-i 

müŝelleŝe-yi evvel evlāda delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi 

[16a] 

1) ŝānį ve surūra delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ hüdāya ve aħbār  ve rüsüle 2) 

delįldür ve aǾżādan yürege delįldür ve levni beyāżdur 3) -beyt-i sādis- 4) cisminde 

olan Ǿayba  ve maraża ve ķollara ve ĥalāyıķlara ve küçük 5) ĥayvānlara ve ķoyun ve 

keçi gibi olanlara delįldür ve merrįħüŋ feraĥį mevżiǾidür 6) ve bu beyt delįldür 

ķaçķunlara ve żāyiǾ olan şeylere ve töhmete ve bühtāna 7) ġamza ve cevre ve kiźbe 

ve fiķre ve ĥabse ve bende ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel 8) emrāż ve Ǿuyūb-ı cesede 
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delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį ħuddām ve Ǿabd ve 9) ve kenįzegāna delįldür ve 

debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ çehār-pālara delįldür ve aǾżādan 10) ķarına delįldür ve levni 

ķaradur 11) -beyt-i sābiǾ- 12) zevceye ve tezvįce ve şarįklere ve müddeǾįlere ve 

ĥaśımlara ve ġāǿiblere ve 13) uġrılara ve sefere gidenlerüŋ ķaśd ėyledigi mekānlara 

ve fiǾllerden 14) inkāra ve Ǿināda ve istiħfāfa ve ucuzlıġa ve ķaĥŧlıġa delįldür ve 

debb-i 15) müŝelleŝe-yi evvel zevciyyete delālet ėder ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį 

ĥaśımlara 16) delālet ėder ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ muĥālaŧa ėtdikleri 

kimesnelere delālet 17) ėder ki ŧarįķ-i şerǾden ħāric ola ve aǾżādan yan başlarına ve 

bile 18) delįldür levni sincābįdür 19) -beyt-i ŝāmin- 20) mevte ve ħavfa ve mevtüŋ 

sebeblerine ve māl ve mįrāŝa ve Ǿavratınuŋ rızķına 21) ve faķįrlige ve dilencilige ve 

ĥaśmınuŋ yardımcılarına ve şol nesneler ki yarı 22) ķılına ve helāk ola anlara delįldür 

ve aħlāķdan śūret-i ĥaķdan mürāyilıġa 23) ve her şeyǿüŋ bahāsında kesāda ve debb-i 

müŝelleŝe-yi evvel mevte delįldür ve debb-i 24) müŝelleŝe-yi ŝānį māla ve mįrāŝa 

delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ ħavf ve nekbete 25) delįldür ve aǾżādan źekere 

ve ferce ve dübüre delįldür ve levni beyāżdur 26) -beyt-i tāsiǾ- 27) Ǿilme ve dįne ve 

vefāya ve ķażāya ve erzaķ-ı sefere delįldür ve şemsüŋ 

[16b]  

1) feraĥı olan mevżiǾdür ve ve mektūb ve ħaberlere delįldür ve Ǿacāyib ve ġarāyib 2) 

nesnelere ve rāǿy ve tedbįre delālet ėder ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel sefere delālet 

3) ėder ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį dįne ve Ǿibādete delālet ėder ve debb-i müŝelleŝe-

yi ŝāliŝ 4) Ǿilme ve rāǿya delālet ėder ve aǾżādan uyluķlara ve rengi ķızıldur 5) -beyt-

i Ǿāşir- 6) Ǿizzete ve salŧanata ve nām-ı nigūya ve śanǾata ve anaya delįldür ve mülūk 

7) ve ĥükkām ve eşrāf ve Ǿavām arasında maħśūś kimesnelere vālį ve żābıŧlara 8) ve 

ulu kimesnelerüŋ işlerine ve emirlerine ve yeŋi şeylere delįldür ve debb-i müŝelleŝe-

yi 9) evvel fażįlete ve şeref ve rifǾata delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį śınāǾata 

meşhūrlıġa 10) delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ anaya delįldür ve aǾżādan dizlere 

ve rengi śarıdur 11) -beyt-i ĥadį-yi Ǿaşer- 12) recā ve ümmįde ve eħibbā ve eśdeķāya 

ve Ǿavratlaruŋ muĥabbetine ve zįnete delįldür 13) ve müşterįnün feraĥį mevżiǾidür 

ve daħı māl pādişāha ve āǾvān ve enśāriyyetine 14) ve vüzerā ve Ǿulemāsına ve 

Ǿammāline delįldür ve anlara lā ĥaķķ olan umūra ve 15) maǾźūl olduķdan śoŋra 

olacaķ aĥvāle ve rüşvet māla delįldür 16) ve debb-i müŝelleŝe-yi evvel recā ve 

saǾādete delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį dōstlara 17) delįldür ve debb-i 

müŝelleŝe-yi ŝāliŝ dōstlardan ĥāśıl olacaķ menfaǾate 18) ve mażarrata delįldür 

aǾżādan ŧopuķlara delįldür ve rengi śarıdur 19) -beyt-i ŝānį Ǿaşer- 20) şaķāvet-i 
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aǾdāya ve ĥasūdlara ve ġammāzlara delįldür ve züĥalüŋ feraĥį 21) mevżiǾidür ve 

zindāna ve ġama ve ĥüzne ve borca ve ziyāna ve ħüsrāna ve nekbete 22) ve 

saķaŧlıġına ve büyük cānavarlara at ve ķaŧır deve gibi ve iŧāǾatden 23) yüz 

çevirenlere ve maĥbūslara ve mekre ve fitne ve ħırsızlar ve ĥarāmįler mālına 24) 

delįldür debb-i müŝelleŝe-yi evvel aǾdāya delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį devāb 

25) ve ĥayvānāt-ı kibāra delįldür ve debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ şeķāvete ve ĥabse 

delįldür 26)ve aǾżādan ŧabanlara delįldür ve rengi yeşildür 27) -faśl-ı mevlūduŋ 

terbiyyesi beyānındadur- yaǾnį dört yıl yaşar mı 

[17a]  

1) yāħūd dört yıluŋ ol fevt olur mı debb-i müŝelleŝe-yi ŧāliǾ sāķıŧħānede 2) vāķiǾ olup 

nehārįse merrįħ dördünci ħānede bulınmaķ gėce ise züĥal 3) dördünci ħānede 

bulınmaķ mevte delįldür dört yaşında iken zįrā ŧāliǾüŋ 4) intihāsı dördünci yılda 

naĥsa müntehį olur eger evvelki yaşında iken 5) ölmez ise dört yaşında iken ölür ve 

züĥal ŧāliǾde olup 6) zühre yėdinci ħānede züĥalüŋ muķabelesinde olsa mevlūd 

terbiyye 7) ķabūl ėtmez debb-i ŧāliǾ muĥtariķ olup bir naĥs-ı kevkeb ile sekizincide 

8) ve yā dördünci ħānede olsa mevte delįldür ve ķamer züĥale muķārin 9) bulınsa 

sekizincide ve yā altıncıda mevte delįldür ŧāliǾ śāĥibi sekinizci 10) ħāne śāĥibi ile 

dördünci ħānede muķārin olsa mevte delįldür ve sekizinci 11) ħāne śāĥibi ŧāliǾde olsa 

ve śāĥib-i ŧāliǾe muķārin olsa 12) mevte delįldür ve ķamer sekizinci ħāne śāĥibi ile 

muķārin olsa yāħūd 13) taĥte’l-Ǿarżda olan bir naĥs yıldız muttaśıl olsa terbiǾįden ve 

yā muķābeleden 14) ve śāĥib-i ŧāliǾ daħı menĥūs bulınsa mevte delālet ėder şems ile 

15) ķamer bir burcda olup merrįħe yā züĥale terbiǾįden ve yā muķābeleden muttaśıl 

16) olsalar mevte delįldür merrįħ ile ve yā züĥal ile reǿs dördünci ħānede 17) olsa 

mevte delįldür ve derece-yi ŧāliǾden śoŋra merrįħ ve yā züĥal 18) olsa yaǾnį ŧāliǾ iki 

naĥs-ı kevkeb arasında ķalsa daħı gėce 19) ise ķamer bir naĥsuŋ ħānesinde olsa eger 

gündüz ise şems 20) bir naĥsuŋ ħānesinde olsa mevte delįldür ve derece-yi ŧāliǾde 

21) bir naĥs olsa ve śāĥib-i ŧāliǾ daħı bir naĥs-ı āħir ile muķārin 22) bulınsa mevte 

delįldür ve śāĥib-i ŧāliǾ muĥtariķ olup sekizinci 23) ħāne śāĥibine muttaśıl olsa mevte 

delįldür altıncı ħānedede kevkeb 24) cemǾ olup śāĥib-i ŧāliǾ altıncı ħāneye nażar 

ėtmemek mevte delįldür 25) ve ķamer ŧāliǾde olup bir naĥs-ı kevkebe muķārin olsa 

mevte delįldür 26) debb-i ŧāliǾ şems olup münǾakis bulınmaķ mevte delįldür ve şems 

27) ve ķamer ŧāliǾde sāķıŧ olup naĥslar ŧāliǾine terbįǾden ve yā muķābeleden 

[17b]  
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1) nažar ėtmemek mevte delįldür -bu faśl hįlāc beyānındadur- hįlāc 2) dėmek delįl-i 

rūĥ dėmekdür imdi bir mevlūduŋ hilācı murād olınsa 3) bilinmek gerekdür eder 

gündüz ŧoġmış ise nažar ėtmek gerek şemse 4) eger ŧāliǾde ve yā üçünci ħānede ve yā 

yėdinci ħānede ve yā ŧoķuzuncı 5) ħānede ve yā üçünci ħānede bülendise hilāc olur 

eger bu źikr 6) olınan ħānelerde şems bulınmaz ise ķamere nažar ėdüp meźkūr 7) 

ħānelerüŋ birinde bulınur ise ķamer hilāc olur eger ķamer daħı bulınmaz 8) ise 

sehmü’s-saǾādete nažar ėdüp źikr olınan ħānelerüŋ birinde 9) bulınmış ise hilāc olur 

ve eger bulınmaz ise hilāc olmaz pes 10) bundan śoŋra nažar ėtmek gerek derece-yi 

ŧāliǾ eger merrįħden ve züĥalden 11) ve yā ŝābit olan naĥs yıldızlardan ħāli bulınmış 

ise ŧāliǾ 12) hilāc olur ve eger ŧāliǾde merrįħ ve yā züĥal ve yā ŝevābetden bir naĥs 

13) yıldız bulınmış ise ŧāliǾ daħı hilāc olmaz ol mevlūduŋ 14) hilācı yoķdur Ǿömri 

daħı azdur tėz ölür şöyle maǾlūm ola 15) ammā mevlūd eger gėce ŧoġmış ise ibtidā 

ķamere nažar ėtmek gerekdür eger 16) ŧāliǾ içinde ve yā üçünci ħānede ve yā yėdinci 

ve yā on birinci ħānede ve yā 17) ŧoķuzuncı ħānede her ķanġısında bulınursa hilāc 

olur eger ķamer bu 18) ħānelerde bülend ise şemse nažar ėtmek gerek bu źikr olınan 

ħānelerden 19) birinde bulınursa hilāc şems olur eger hįç birinde bülendiyse 

sehmü’s-saǾādete 20) nažar ėtmek gerek eger źikr olınan ħānelerüŋ birinde bulınmış 

ise hilāc 21) olur bülendise hilāc olmaz baǾdehu ŧāliǾe nažar ėderüz eger bir naĥs-ı 

22) kevkeb ŧāliǾde yoķ ise hilāc ŧāliǾ olur eger ŧāliǾde bir naĥs-ı 23) kevkeb var ise 

ŧāliǾ daħı hilāc olmaz ol mevlūduŋ hilācı 24) yoķdur Ǿömri daħı olmaz -bu faśl 

ketħüdā beyānındadur- Ǿömr vėren kevkebe 25) ketħüdā dėrler imdi ketħüdāyı 

bilmege ŧarįķ budur ki hilāc oldıġı burcuŋ 26) derecesine ķanġı kevkeb müstevlį ise 

ol kevkeb ketħüdādur ve 27) müstevlį şol kevkebe dėrler ki śāĥib-i beyt ve śāĥib-i 

şeref ve śāĥib-i 

[18a] 

1) müŝelleŝe ve śāĥib-i ĥadd ve śāĥib-i vech ola eger mevżiǾ hilāca bir 2) kevkeb bu 

beş ĥāl ile mutaśśaf bulınsa müstevlį olur ve yā dört 3) ĥāl ile ve yā üç ĥāl ile ve yā 

iki ve yā bir ĥāl ile bulınsa yine 4) müstevlį olur ammā bir kevkeb iki ĥal ile bulınsa 

ve bir kevkeb üç 5) ĥāl ile bulınsa ulu ol vaķt üç ĥāl ile bulınan müstevlį olur iki 6) 

ĥāl ile bulınan müstevlį olmaz hemān çoķ ĥāl ile bulınan müstevlį 7) olur ol beş 

ĥālden yaǾnį śāĥib-i beyt bulınmaķ ve śāĥib-i şeref 8) ve śāĥib-i müŝelleŝe ve śāĥib-i 

ĥadd ve śāĥib-i  veche bu beş ĥālüŋ 9) ķanġısı bir kevkebde ziyāde bulınsa müstevlį 

olur meŝelā şems 10) üçünci ħānede bulına hilāc olsa ŝevr burcınuŋ beşinci 

derecesinde 11) hilācuŋ mevżiǾi pes ŝevrüŋ śāĥibi zühredür ve śāĥib-i şerefi 
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ķamerdür 12) ve śāĥib-i müŝelleŝesi nehārda zühredür ve śāĥib-i ĥaddi zühredür ve 

śāĥib-i 13) vechi Ǿuŧāriddür imdi zühre śāĥib-i beyt ve śāĥib-i müŝelleŝe ve śāĥib-i 

14) ĥaddür üç ĥāl zührede bülendį müstevlį zühre oldı ve mevżiǾ 15) hilāca pes 

ketħüda zühredür dėdik ve vaķs Ǿalā hāźā -faśl-ı 16) ketħüdānuŋ Ǿaŧıyyesi 

beyānundadur- yaǾnį ketħüdā naķdür Ǿömr ve anı 17) bildürür pes ketħüdā maǾlūm 

olduķdan śoŋra nažar ėtmek gerek mevżiǾne 18) eger vetedlerde bulınmış ise sene-yi 

kübrā Ǿaŧıyye ėder eger māǿil vetedlerde 19) bülendise sene-yi vusŧā Ǿaŧıyye ėder 

eger zāǿil vetedlerde bülend ise 20) sene-yi śuġrā aŧıyye ėder lākin şu daħı maǾlūm 

ola ki ketħüdā olan 21) kevkebe nažar olına eger rāciǾ ve hābiŧ ve muĥtariķ ve 

vebālinde ve yā źeneb ile 22) mecāsid degil ise dėdigimüz gibi Ǿaŧiyye ėder ėder ve 

eger rāciǾ bülend ise 23) Ǿaŧiyye ėylediginüŋ ħumsı eksilür ve eger hābiŧ bulınmış ise 

nıśfı 24) eksilür eger mutariķ bulınmış ise cemįǾ vėrdigi bāŧıl olur hįç nesne 25) 

fāǿide olmaz ve eger vebālde bulınmış ise südüsi eksilür ve źeneb ile 26) mecāsed 

olsa yaǾnį źeneb on iki dereceden ķarįb bulınsa 27) rubǾı eksilür 

 

[18b]  

1) mine’n-nās ve her kevkebüŋ sene-yi kübrā ve vusŧā ve śuġrāları mensūbāt-ı 2) 

kevākibde tefśįli geçmişdür -faśl-ı zevāǿid ve nevāķıś-ı Ǿömr ķılan kevākibi beyān 3) 

ėder- şems ve ķamer ketħüdāya teŝlįŝ ve tesdįs bulınsa Ǿömri ziyāde ėder 4) müşterį 

ve zühre ketħüdāya teŝlįŝ ve muķārin bulınsa Ǿömri ziyāde ėder ve 5) şems ve ķamer 

ketħüdāya muķārin ve yā terbįǾ ve yā muķābele bulınsa Ǿömri nāķıś 6) ėder ve 

Ǿmerrįħ ve züĥal ketħüdāya muķārin ve yā muķābele bulınsa ve yā terbįǾ bulınsa 

Ǿömri 7) eksildür ve Ǿuŧārid saǾd ile olsa Ǿömri arturur ve naĥsla olsa 8) Ǿömri 

eksildür ve reǿs Ǿömri arturur ketħüdā ile olsa ve źeneb ketħüdā 9) ile olsa Ǿömri 

eksildür amma bu daħı maǾlūm ola ki ne miķdār eksildür 10) her birisi ve ne miķdār 

arturur eger vetedde olsalar Ǿaŧiyye-yi śuġrāları 11) ķadar artururlar ve yā eksildürler 

eger māǿil vetedlerde olsalar Ǿaŧiyye-yi śuġrā- 12) -larınuŋ ŝülüŝānı ķadar artururlar 

ve yā eksildürler eger zāǿil vetedlerde olsalar 13) Ǿaŧiyye-yi śuġrālarınuŋ ŝülüŝi ķadar 

artururlar yā eksildürler ve daħı şöyle maǾlūm 14) ola ki işbu Ǿömr arturan kevkeb 

eger nuĥūsetden berį olsa Ǿaŧiyyeleri ki 15) arturduķları bile delālet ėyler eger rāciǾ 

ve vebālde olsalar arturduķları 16) olur eger hābiŧ ve yā muħarriķ olsalar 

arturduķları gün olur 17)  -faśl-ı 
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ķavāŧıǾları 18) beyān ėder- hilācuŋ ķāŧǾları züĥal mevżiǾidür ve merrįħüŋ mevżiǾidür 

19) ve züĥalüŋ ve merrįħüŋ terbįǾleri ve muķābeleleridür ve şems ve ķamerüŋ 

derece- 20) -leridür ve terbįǾleridür ve muķābeleleridür Ǿuŧārid menĥūs olduķda 

Ǿuŧāridüŋ 21) derecesi ve muķābelesi ve terbįǾidür ve derece-yi źeneb ve yėdinci 

ħānenüŋ 22) derecesi ve dördünci ħānenüŋ derecesi ve sekizinci ħānenüŋ derecesi 

23) ve şemsüŋ derece-yi hubūŧı ve ķamerüŋ derece-yi hubūŧı ve hubūŧ-ı züĥal ve 24) 

hubūŧ-ı merrįħdür ve ŝavābitden deberān ve ķalbü’l-Ǿaķreb ve menkibü’l-feres ve 

ķalbü’l-25) esed ve reǿsü’l-ġūl ve menkibü’l-cebbār ve ĥāme-yi esed ve ŧaraf-ı 

berŝāveş 26) ve reǿsü’l-cebbār ve neŝre ve işfārü’l-esed ve cebhetü’l-Ǿaķreb ve 

Ǿaynü’r-rāmį 27) zeccü’n-nişābe ve rikbetü’d-dücāce imdi her yıl velādetden śoŋra 

[18b] der-kenār  

 

[19a] 

1) hįlācuŋ ŧāliǾi üzerine bir derece arturup bu źikr olınan maĥallerden 2) birine rāst 

gelse elbette ķatǾ-ı Ǿömr ėder meger kim ol mevżiǾ ķaŧǾa bir saǾd 3) nāžır bulınmış 

velādetde meŝelā müşterį ve yā zühre bu taķdįrce Ǿažįm nekbet 4) ve şedāyed-i emrāż 

çeküp defǾ olur ve fevt olur -faśl baǾż 5) teseyyirāt-ı mücerrebe beyānındadur- 

teseyyir-i ŧāliǾ ve yā teseyyir-i sehmü’s-saǾāde saĥābįden 6) birine rāst gelse kör olur 
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insān ve teseyyir-i ŧāliǾ derecesinde küsüfa rāst 7) gelse yaǾnį bir adamun teseyyir-i 

ŧāliǾi derecesinde küsūf  dāfiǾ olsa 8) ķatl ėder eger sehmü’s-saǾādenüŋ teseyyiri 

küsūfa rāst gelse kör ėder 9) şems ve yā ķamer ve yā sehmü’s-saǾāde ķadar evvelde 

olan ŝavābitden bir kevkebe 10) rāst gelse saǾd ise saǾādeti žāhir olur ve naĥs ise 

nuĥūseti 11) aşkār olur elbette -ve teseyyir-i ŧāliǾ- cirm-i ķamere rāst gelmek Ǿömri 

ķaŧǾ ėder 12) ve ķamerüŋ teseyyiri ŧāliǾe gelmek Ǿömri ķaŧǾ ėder eger birisi hįlāc 13) 

olmış dėse muķaddem amma hįlāc degil idiler ise Ǿažįm nekbete delālet 14) ėder -

śāĥibü’l-bāriǾ- Ǿalį ibni ebį’r-ricāl kitābında źikr ėder ki bir mevlūduŋ 15) ŧāliǾi esed 

idi ve ķamer sereŧān burcında neŝre idi vaķtā ki ķamerüŋ 16) teseyyiri ŧāliǾe geldi 

mevlūd kör oldı ķırķ yaşında idi 17) bir daħı bir mevlūduŋ sehmü’l-marażı üçünci 

ħānede vāķiǾ olmışıdı 18) ve hįlāc ķamer idi dördüncide vaķtā ki sehm-i zamānenüŋ 

seyri ķamere 19) rāst geldi mevlūd kör oldı bir daħı bir mevlūduŋ altıncı ħāne- 20) -

si ki maraż ve ķul ve ķaravaş ħanesidür ĥamel burcınuŋ yigirmi ikinci derecesi 21) 

idi ve hįlācı ĥūtuŋ birinci derecesinde idi ve merrįħ hilāca 22) muķābil ve zühre 

hilāca nāžır idi vaktā ki hilācuŋ teseyyiri derece-yi 23) sādisede muķābil oldı ol 

mevlūdı ķulları ķatl ėylediler bir 24) daħı mevlūduŋ altıncı ħānesi mįzānuŋ 

yigirminci derecesi idi 25) ve merrįħ ĥaddi idi ve hilāc sünbülenüŋ yigirmi 

derecesinde idi 26) ve sehmü’l-Ǿabįd śāĥib-i ŧāliǾa muķābil vaķtā ki hilācuŋ teseyyiri 

27) derece-yi sādise uġradı ol mevlūdı ķullar boġup 

[19b]  

1) öldürdiler bir daħı mevlūduŋ hilācı şems idi ŧoķuzuncı ħānede 2) merrįħ 

derecesinüŋ muķābelesi vasaŧ-ı semāda idi yaǾnį merrįħ 3) dördünci ħānede imiş ve 

vaķtā ki hilācuŋ teseyyiri merrįħüŋ muķā- 4) -belesine erişdi ol mevlūd ķatl olındı ve 

śalb olındı bir daħı 5) bir mevlūduŋ onuncı ħānesi ĥūtuŋ evvelki derecesi idi 6) bir 

saǾd-ı kevkeb ĥūtuŋ āħirinde idi vaķtā ki derece-yi vasaŧ semānuŋ 7) teseyyiri ol 

saǾda erişdi ol mevlūd pādişāh-ı evvel oldı 8) bir yıl baǾdehu teseyyir āħir-i ĥūtdan 

ĥamele naķl ėtdükde evvel ĥükūmet 9) ėden defǾ oldı vaķtā ki hilācuŋ teseyyiri 

terbįǾ-i şemse 10) uġrasa ve merrįħ daħı on birinci ħānede bulınsa ol mevlūd 11) 

āteşe yana bir daħı bir mevlūduŋ sekizinci ħānesi ķavs idi müşterįnüŋ 12) ĥaddi idi 

ve merrįħ müşterįnüŋ bir terbįǾinde idi vaķtā ki teseyyir-i hilāc 13) derece-yi ŝāniye 

uġradı ol mevlūd ĥarb içinde iken urılup 14) helāk oldı bir daħı bir mevlūduŋ hilācı 

üçünci ħānede idi 15) dördünci ħāne ĥūt burcınuŋ yėdinci derecesi idi vaķtā ki 

hilācuŋ 16) teseyyiri dördünci ħāneye müntehį oldı ol mevlūd deryāya ġarķ 17) oldı 
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bir daħı bir mevlūduŋ dördünci ħānesi ĥamelüŋ yigirmi üçünci 18) derecesi idi ve 

hilāc üçünci ħānede idi vaķtā ki 19) hilācuŋ teseyyiri dördünci ħāneye geldi  āteş-ı 

fārsį dėdükleri 20) maraż ile ĥabs  iken zindānda fevt oldı bir daħı bir mevlūduŋ 21) 

onuncı ħānesi sereŧān idi ve ķamer ķavs burcında üçünci ħānede 22) idi vaķtā ki 

ķamerüŋ teseyyiri cedį burcına erişdi ol mevlūduŋ 23) nezlesi başdan dökülüp żįķun-

nefesden fevt oldı 24) bu daħı maǾlūm ola ki źeneb yā züĥal ŝevr burcı içinde 

bulınsalar 25) ve hįlācuŋ teseyyiri birine rāst gelse ol mevlūdı boġalar 26) helāk 

ėyleyeler eger züĥal yā źeneb burc-ı Ǿaķrebde olsa ve hįlācuŋ 27) teseyyiri birisine 

rāst gelse meŝāne ve ķurūĥıź-źeker ve Ǿusru’l-bevlden 

[20a]  

1) helāk ola ve daħı derece-yi küsūf teseyyir-i hįlāca uġrasa 2) ol mevlūd helāk olur 

maǾlūm ola ki ķuyruķlı yıldızlar ŧoġdıġı 3) vaķtde ne burcda ŧoġmış ise ol burc 

mevlūduŋ ŧāliǾi olsa 4) ve ķamer hilāc ve velādet gėce vāķiǾ olmış olsa ol mevlūd 5) 

tėz helāk olur muǾammer olmaz eger ol mevlūduŋ ŧāliǾnüŋ üçünci 6) ħānesi ķuyruklı 

yıldızuŋ burcı düşse ve şems yā merrįħ üçünci 7) ħāneye nāžır bulınsa ol mevlūd 

pādişāh ola ve ekŝer eķālįmde 8) nāmı żāhir ola intihā-yı ŧāliǾ dördünci ħāneye varsa 

ol ħānede 9) züĥal bulınsa ķaŧǾ-ı Ǿömre delįldür züĥal aśıl mevżiǾine erişse ķaŧǾ-ı 

Ǿömre 10) delįldür ve müşterį taĥte’ş-şuǾāǾ olsa ŧāliǾ śāĥibi ise ķaŧǾ-ı Ǿömre 11) 

delįldür ve merrįħ mevżiǾ-ı aślįsinde maǾān muĥarreķ olsa ķaŧǾ-ı Ǿömrdür 12) intihā-

yı ŧāliǾ mevżiǾ-i züĥale erişse ve merrįħ terbįǾinden ve muķābeleden 13) nāžır 

bulınsa ķaŧǾ-ı Ǿömre delįldür vallāhu āǾlem bi’ś-śavāb 14) faśl-ı kevākib-i ŝāvābitüŋ 

aĥkāmını beyān ėder 15) ŝavābitden Ǿažįm evvelden bir kevkeb derece-yi ŧāliǾde ve 

yā derece-yi Ǿāşirde 16) ve yā derece-yi şems ilse muķārin ve yā derece-yi ķamer ile 

muķārin bulınsa ol 17) mevlūd menzilet-i Ǿažįm ve saǾādet-i cem śāĥibi ola ve ümįd 

olmayan mertebelere 18) erişe riyāset ve melik menzilesine eger ol kevkeb saǾd  

mizācında ise 19) Ǿāķıbet-i emri ol kişinüŋ ħayr ile maħtūm ola ve eger naĥs 

mizācında 20) ise Ǿāķıbeti şerr ile mehtūm ola ammā maǾlūm ola ki kevākib-i 

ŝavābetden 21) simāk-i aǾzel ve nesdālu’l-vāķiǾ ve ridf bu üç kevkeb zühre ve Ǿuŧārid 

22) mizācdadur her kimüŋ derece-yi ŧāliǾinde ve yā derece-yi Ǿāşirinde yā şems ile 

23) ve yā ķamer ile bulınsalar birisi delālet ėder ol mevlūd beyne’l-ħalķ 24) maǾrūf 

ve meşhūr olup ġani ve māldār ola ve śāĥib-i Ǿilm ve śāĥib-i Ǿizzet 25) ve saǾādet 

olup śāĥib-i rāǿy ve ĥükm ola ve kendi fikri ile nice 26) Ǿemeller žuhūra getüre aślen 

ve ķatǾen bir şeyǿ ėylemeye illā fikr ve Ǿaķl ile işleye 27) ve Ǿibādet ve ŧāǾata rāġıb 

ola ve dāǿimā śafā ve surūrda ola ve śādıķu’l- 
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[20b]  

1) ķavl ve ŧatlu sözlü ve keŝįrü’l-himmet ve keŝįrü’n-nikāĥ ola eger Ǿuŧārid bu 2) 

kevkeblerüŋ birisi ile ŧāliǾ içinde bulınsa ol kimesne umūr-ı ġaybiyyeden 3) ħaber 

vėrici ola kerāmete şebįh baǾŧın Ǿilmler işleye ve anuŋ elinden 4) nįr-i necāt ve 

ŧılısmāt işleri žāhir ola ammā sımāk-i rāmiĥ ve zebānā 5) ve keffü’l-cünūbeye ve 

neyyirü’t-tefeke bunlar müşterį ve Ǿuŧārid mizācındadurlar 6) eger bunlaruŋ birisi 

derece-yi ŧāliǾde ve yā derece-yi Ǿāşirde olsa ol 7) mevlūd saǾādet ve māl ve salŧanat 

śāĥibi ola ve mertebe-yi melikde tevābiǾ-i 8) mülūkdan bir muǾažžam kimesne ola 

ammā manŧıķatü’l-cabbār ve şiǾr-i yemānį 9) ve ķalbü’l-esed ve ķalbü’l-Ǿaķreb ve 

sereŧān müşterį ve merrįħ mizācındadurlar 10) bunlardan eger bisi ŧāliǾde ve yā 

üçüncide bulınsa ol mevlūd bir serdār-ı 11) aǾžįmü’ş-şān ve yā bir śāĥib-i ĥurūc olup 

ķahr ve taġallub ŧariķiyle nice 12) memleketler żabŧ ėyleye ve her ne cānibe teveccüh 

ėylese manśūr ve mužaffer ola ve nāmı 13) pādişāh nāmına berāber söylene ve māl-ı 

Ǿažįm śāĥibi ola ammā reǿsü’l-ġūl 14) ve reĥlü’l-cevzāǿ-ı yüsrį ve Ǿabūķ ve Ǿarķūb-ı 

rāmį müşterį ile züĥal 15) mizānındadurlar eger bunlardan birisi ŧāliǾde ve yā üçünci 

derecede bulınsa 16) ol kimesne ziyāde ġanį ve māl-ı keŝįre śāĥibi ola ve nezāǾat ve 

benā ve ĥarāset 17) ile Ǿömri geçe ammā reǿsü’l-cabbār ve śadr-ı sereŧān bunlar 

merrįħ mizācındadur 18) bunlaruŋ birisi ŧāliǾde yā Ǿāşirde bulınsa ħuśuśen gėce 

doġsa 19) ol mevlūd pehlevānlıķ ve şecāǾatle meşhūr olup ve maǾrekede kimesne 

aŋa 20) ġālib olmaya eger nehārda doġsa źikr olınan kevkebüŋ birisi ŧāliǾde 21) ve yā 

Ǿāşirde bulınsa ķāsirü’l-ķalb ve merĥametsiz olup eşedd-i Ǿaźāb ile 22) ħalāyıķ ķatl 

ėyleye ve dįn ve şerāyiǾ śāĥiblerini ķatl ėde ve ifǾāl-i münkere 23) māǿil olup çoķ 

sözlü sefįh kimesne ola ammā menkibü’l-feres 24) ve keffü’l-ĥażįb ve menkibü’l-

cevzi’l-eymen merrįħ mižacındadurlar ŧāliǾde 25) ve yā vasaŧ-ı semāda olsa ħuśūśā 

gėce doġanlar ol kimesne serdār 26) ve serǾasker ve ķol żābiti misillü kimesne ola ve 

cemǾ-i māl ve manśıb ile 27) muķayyed kimesne ola ve tazeler ve emredler ve 

cāriyeler ile muħtaliŧ ola eger gündüz 

[21a] 

1) ŧoġsa ve bu yıldızlaruŋ birisi ŧāliǾde yā Ǿāşirde olsa ziyāde 2) ġażablu ve şāribü’l-

ħamr ve fuĥşiyāt ile muķayyed kimesne ola ve ķan dökici 3) ola ve Ǿāķıbeti şarābile 

ħitam ola ammā aĥirü’n-nehr ve recül-i ķanŧurus zühre ve müşterį 4) mizācındadurlar 

bunlaruŋ birisi ŧāliǾde ve yā vasaŧü’s-semāda olsalar 5) ol mevlūd pāk ve laŧįf ve 
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nażįf ve māl cemǾ ėtmekle muķayyed ve merdlik 6) ile munśıf ola ve Ǿavratlar ve 

emredler içün ziyāde māl ħarc ėde 7) ve lehv ve luǾb ile muķayyed ola ve Ǿāķıbeti 

ħayr ile ħatm ola ammā Ǿunķı’s- 8) secāǾ ve ferş-i’s-sefbet ve źenebü’l-esed bunlar 

züĥal ve zühre 9) mizācındadurlar eger birisi ŧāliǾde ve yā vasaŧü’s-semāda bulınsa ol 

10) kimesne ġani ola ve ekŝer şehrlerde emri ve ĥükmi yüriye ve beyne’n-nās 11) 

nāmı ħayr ile yād olına lākin śūreti śarı ve şekli bed ola ve sözi 12) nā-merbūŧ ola ve 

zirāǾat ve ĥarāsete māǿil ola ve Ǿilm-i nücūm ve sāĥiye 13) mālik ola ve yaşı ziyāde 

olduķda ħayra meyli ziyāde ola ammā Ǿaynü’ŝ- 14) ŝevr ve münkebi’l-cevzāi’y-yesrį 

bunlar merrįħ ve zühre mizācındadur birisi 15) ŧāliǾde ve yā vasaŧü’s-semāda bulına 

ol kimesne ziyāde māl śāĥibi 16) ġanį kimesne ola ve ekŝer vilāyāta Ǿāmil ve 

muĥāsib ola ve itbāǾı çoķ 17) ola ve ħayr ile meşhūr ola ve Ǿasker nafaķasına ve 

Ǿulūfesine ve ĥāline 18) muķayyed olan kimesne ola ve şanı Ǿažįm ve nāmı ĥüsn ola 

ħuśūśā derece-yi 19) ŧāliǾde Ǿaynü’ŝ-ŝevr olsa ķalbü’l-Ǿaķreb derece-yi sābiǾde 

bulınur bu taķdįrce 20) bu kevkebüŋ ħayra ve saǾādete delāleti ķavį olur sāǿirlerinden 

vallahu alem biś-śavāb 21) -faśl-ı sebǾe seyyāre derece-yi ŧāliǾde bulındıġınuŋ 

aĥkāmını beyān 22) ėder- züĥal ŧāliǾde bulınsa nuĥūsetden berį olsa delālet ėder 23) 

mevlūd śāĥib-i sükūn ve ehl-i vaķār olup rāǿy ve tedbįri dürüst 24) ola ve Ǿömri ŧavįl 

ola lākin baħįl olup ġam ve şedāyed ile eyyām-ı mürūr 25) ėyleye aśla ķanāǾat 

gelmeyüp ŧamaǾ-ı dünyā ve ħırś-ı māl teşvįşinden rāĥat 26) bulmaya eger müşterį 

ŧāliǾ içinde bulınsa śāĥib-i dįn ve ehl-i taķvā 27) zümresinden olup ħalķ arasında adı 

ħayr ile meźkūr ola 

[21b]  

1) taǾbsız ve meşaķķatsiz çoķ māl śāĥibi ola ve ĥükūmet ve riyāset 2) menzilesinde 

ĥiśśedār ola ve merrįħ ŧāliǾde olsa ġażūb ve ķan 3) dökici ve merĥametsiz olup ve 

ġavġa ve cenge ĥarįś ola ve ħalķı āźerde 4) ėtmekden ĥažž ėdici ola ve ekŝer yā ŧāliǾ 

içinde bulınanlaruŋ ķuvveti yine 5) yaramaz ve cehile yā tėmür ve yā āteş ve yā 

zehire ve yā mūzį cānavarlardan ola 6) eger şems ŧāliǾde bulınsa ĥākim-i vilāyet ve 

nāǿib-i mülūk mertebesine 7) nāǿil ola ve ĥükūmet-i siyāsetle muķayyed ola ve kibr 

ve Ǿaceb śāĥibi olup 8) ħalāyıķa ĥaķāretle baķıcı ola ve zühre ŧāliǾde bulınsa ħūb-rūy 

9) ve ŧatlu sözlü ve güler yüzlü ve göŋli mesrūr ola ve Ǿömri niǾmet ve źevķ 10) ve 

śafā ve Ǿayş ve Ǿişretle geçe Ǿuŧārid ŧāliǾde bulınsa ziyāde Ǿaķıllu 11) ve zekį ve śaĥįĥ 

fikirlü ve ŧoġrı tedbįrlü ola ve ince işler ve ne ķadar 12) müşkil śanǾatlar var ise 

cümlesi elinden gele ve dürlü dürlü diller ögrene 13) ve Ǿilm-i nücūma ve ĥikmet ve 
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ŧıbb ve ĥisāb ve mūsįkį müŝellü Ǿulūma heves ėyleye 14) eger ķamer ŧāliǾde bulınsa 

ammā gėcede oldıġı taķdįrcedür ol mevlūd 15) vezįr ve yā pādişāh ve yā bir ulu 

ĥākim ola ħuśūśā ki ŧāliǾ daħı sereŧān 16) ve yā esed burcı ola eger gündüzde olursa 

ol kimesne seyyāĥ-ı Ǿālem 17) olup bir yėrde ķarār ėylemeyüp ve tėz yörici ve her 

işde Ǿacele ėder ola 18) eger reǿs ŧāliǾde bulınsa ol kimesnenüŋ ruǿyāsı śaĥįĥ ve 

duǾāsı 19) müstecāb ola ve Ǿulūm-ı bāŧınadan nice esrāra muŧŧaliǾ ola ve Ǿizzet ve 

şeref 20) śāĥibi olup nāmı ħayr ile meźkūr ola eger źeneb ŧāliǾde bulınsa 21) ol 

kimesneye ħayālāt ve evhām Ǿārıż olup ziyāde vesveselü 22) ve ķorķaķ ola ekŝer yā 

śarǾ ve yā sekteden fevt ola -faśl śāĥib-i 23) ŧāliǾ olan kevkeb on iki ħānenüŋ her 

ķanġısında vāķiǾ olur 24) aĥkāmını beyān ėder- ve śāĥib-i ŧāliǾ ŧāliǾ içinde bulınsa ol 

25) kimesne kendü ķavm ve ķabįlesi içinde maǾrūf ve meşhūr olup Ǿazįz ve 

mükerrem 26) ola eger 2 ħānede bulınsa taĥśįl-i cemǾ-i māla ziyāde ħarįś olup 27) ve 

beyǾ ve şerā ve  muǾāmelāt ile muķayyed ola tā āħir-i Ǿömrine degin ĥubb-ı māldan 

[22a] 

1) ķurtulmaya ve altu(n) ve aķçaya baķup eglenici  ola eger 3 ħānede bulınsa 2) 

kendü ķavm ve ķabįlesine muħtāc ola bir yėrde ķarār ŧutmaya tėz bir mekāndan 3) 

bir  mekāna göçer ola eger  4ħānede bulınsa maǾbeşi  taǾb ve meşaķķat ile 4) ĥāśıl 

ola ve rezįl kimesne ola adı belürsüz ve zirāǾat ve ĥarāset 5) ve ücret ile geçine eger 

 5beşinci ħānede bulınsa dāǿimā lehv ve luǾb 6) ve Ǿışķ-ı mecāzį ve muǾāşeretden 

ħāli olmayup āvāre ve havā śāĥibi 7) ola eger 6 ħānede bulınsa maǾlūmü’l-mizāc 

olup aślā ķasāvetden 8) ķurtulmaya eger bir naĥs-ı kevkeb ile bu ħānede muķārin 

bulınsa ol 9) kimesne esįr ola Ǿömri ħidmet ve meşaķķātle gėçe eger 7 yėdinci 

ħānede 10) bulınsa işi güci ŧāǿife-yi nisā ile olup tezvįc ve zifāf 11) ve nikāh 

ķaydından ķurtulmaya ve çoķ Ǿāvratlar ala eger  8ħānede bulınsa 12) ölümi kendü 

fiǾlinden žuhūr  ėde yāħūd kendi kendüni ķatl ėde eger 13) bir naĥs-ı kevkeb ile bir 

ħānede muķārin bulınursa eger 9 ħānede bulınsa 14) çoķ delāletler seyr ėde ve 

mevżiǾ ve mekānı ġurbetde ola kendü vilāyetinde 15) ķarār ŧutmaya ve baǾżı Ǿulūm 

ile muķayyed ola eger  11ħānede bulınsa pādişāhlar 16) ve ĥākimler ķapusında ol 

sebebden Ǿizzet bula ve her ne śanǾata çalışırsa 17) reǿįs olmaķlıġa ėrişe eger 11 

ħānede bulınsa eyü ħūylu olup 18) dōstı çoķ ola lākin evlādına merĥametsiz olup 

evlādını yanından 19) red ėdici kimesne ola eger 12 ħānede bulınsa faķįr ve muĥtāc 

ola eger 20) bir naĥsa muttaśıl bulınsa ĥabs ve zindāndan ve ķayddan ķurtulmayup 

21) Ǿömri maĥbūsluķ ile gėçe -faśl sehmü’s-saǾāde on iki ħānenüŋ 22) her 
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ķanġısında bulınursa aĥkāmını beyān ėder- eger ŧāliǾde bulınsa 23) ķavį mizāclu ve 

ķuvvetlü ve iri kemikli olup Ǿömri śıĥĥatle gėçe az 24) ħaste ola eger 2 ħānede 

bulınsa ziyāde ġani ve māldār ola māl 25) çoķluġı ile nāmı bellü ola eger 3 ħānede 

bulınsa aķrabā ve ķarındaş 26) ħayr göre anlaruŋ sebebiyle niǾmete ve devlete ėrişe 

eger 4 ħānede 27) bulınsa babasından fāǿide göre ve devletine sebeb babası ola 

[22b]  

1) ve eger ve biçer ve taǾmįr ve termįmden māl taĥśįl ėde eger 5 ħānede olsa 2) 

maǾşūķından çoķ māl eline gire ve oġul ve ķızdan naśįbi olup 3) evlādları saǾādetlü 

olalar eger 6 ħānede bulınsa ħidmetinden 4) ve kulluķdan ve yā ħastelere Ǿilāc 

ėtmekden māl-ı firāvān ve ķul 5) ve ħalāyıķdan ħayr göre ve yavu ķaldıġı nesneleri 

yine bula aślā 6) yabāna żāyiǾ olmaya eger 7 ħānede bulınsa Ǿavratdan naśįbi eyü 7) 

ola ortaķlıķ işlerden fāǿide ėdici ola ve çoķ Ǿavratlar 8) bu kişiye Ǿāşıķ olup māl śarf 

ėdeler eger 8 ħānede bulınsa 9) mįrāŝ mālı eline gire ve saǾādeti o yüzden ola  yāħūd 

māl-ı meyyit żabt 10) ėder kimesne ola eger 9 ħānede bulınsa ticāretden ve çoķ 

müsāferetden 11) fāǿide ėder ola bir yėrde ŧurmaķdan ziyān ėde gezmekten 

fāǿidelene 12) eger 11 ħānede bulınsa pādişāh ķapusına ħidmet ve yā ĥākimler 

ķapusında 13) ŧurmaķdan māl ve niǾmete vāśıl ola ve her ne manśıba ve śanǾata 

yapışsa 14) ol ŧarįķuŋ reǿįsi ola eger 11 ħānede bulınsa dōstlarından 15) ve 

Ǿāşıķlarından māl eline gire ve dōstundan ve Ǿāşıķdan ħayr göre 16) ve eger 12 

ħānede bulınsa māl ve maǾįşeti maĥbeslerden ve żarb ve işkence 17) ėylemekten ve 

zindāncılıķdan ve ħalķı bende ķoyup beklemekden ola bu śūretde 18) eger sehmü’s-

saǾāde bir naĥs-ı kevkeb ile on ikinci ħānede bulınsa düşmen 19) mālından ve 

baśķun ve yol kesmekten māl taĥśįl ėyleye faśl eger züĥal 20)  2ħānede bulınsa 

ziyāde mümsik ve māla ĥarįś ve cemǾine saǾy ėdüp 21) yėmek naśįb olmaya çoķ olur 

ki bu śūretde kendüyi māl taĥśįl 22) ėtmek yolunda żāyiǾ ėde ve yā mālından ötüri 

ķatl olına eger müşterį 23) 2 ħānede bulınsa ümįd ėtmedigi yėrlerden māl ve rızķ 

taĥśįl ėde 24) ve māl ve rızķ şol mertebe ziyāde ola ki keŝret-i māl ile adı söylene 25) 

ve mālı çoķluġundan ötüri herkes Ǿizzet ėyleye merrįħ 2 ħānede bulınsa 26) ziyade 

masraf olup aślā elinde māl ve rızķ ŧutmaya hemān nice 27) gelürse öyle gide ve 

ekŝer mālı uġrılana şems 2 ħānede bulınsa 

[23a] 
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1) kendü cehdiyle māl kazana lākin isrāf daħı ėyleye ve cemǾ ėyleyüp żāyiǾ 2) oldıġı 

mālı yine çıķarup ħarc ėde çoķluķ māla ĥarįś olmaya 3) eger zühre 2 ħānede bulınsa 

mālı ve rızķı Ǿayş ve Ǿişret ve żiyāfete 4) śarf  ola ve Ǿömri ziyāde olduķça māllana 

eger Ǿuŧārid  25) ħānede bulınsa mālı ve rızķı kitābet ve muĥāsebe ve muǾālece 

sebebinden 6) ola yā śarrāf yā emįn-i beyt-i māl ola eger ķamer 2 ħānede bulınsa māl 

7) ve rızķı Ǿavām sebebinden ĥāśıl ola ve reǾāyā ve ehl-i źimem ķısmından müntefiǾ 

8) ola ve gezmekten ve deryā kenārlarında olan ħidmetler żabŧından bācdārlıķ 9) ve 

emįnlikden ve balıķlıķ ve ŧuzlalar żabŧından ola eger reǿs 2 ħānesinde 10) bulınsa 

māl ve rızķı Ǿilm ve  fıķıh ve vaǾż ve naśįĥat yüzinden ĥāśıl 11) ola ve ħalķ eyü 

iǾtiķādleri cehtinden sebebinden ola eger źeneb 12) 2 ħānede bulınsa faķįr ve 

źelįl ola ve ķazandıġı mālı żāyiǾ ėyleyüp 13) artuķ bulmaya ekŝer yā cin düşürüp ve 

ġāǿibden söz söyleyüp ħaber vėr- 14) -düklerinden ötüri aķça ķazana -faśl ikinci ħāne 

śāĥįbi on iki 15) ħānenüŋ her ķanġısında bulınur ise aĥkāmını beyān ėder- eger 

śāĥib-i 16) ŝānį ŧāliǾde bulınsa naǾbsüz ve meşaķķatsiz māl-ı firāvān mālik ola ŧaleb 

17) ėtmeksizin eger śāĥib-i ŝānį  2ħānede bulınsa mālı fāǿideye vėrici 18) ve māluŋ 

fāǿidesiyle geçinici ola ve eger śāĥib-i ŝānį 3 ħānede bulınsa 19) māl ve rızķı 

aķrabāları sebebinden ĥāśıl ola ve yā Ǿilm-i reml ve yā fālcılıķdan 20) ĥāśıl ola ve 

eger śāĥib-i ŝānį 4 ħānede olsa mālı zirāǾat ŧarįķinden 21) ola ve eger śāĥib-i ŝānį 5 

beşinci ħānede olsa mālı maǾşūķı ŧarafından 22) ve masħaralıķ ve oyuncılıķdan ve 

fuśaħānlıķdan ola ve āħirü’l-emr mālı 23) ve rızķı evlādına ķala eger śāĥib-i ŝānį 6 

ħānede olsa mālı ve rızķı 24) ķul ve ķaravaş sebebinden žāyiǾ ola ve bahāyim  

ķısmından her ne beslerse 25) helāk ola ve esįrcilikden żarar ėder ola ve eger śāĥib-i 

ŝānį 26) 7 ħānede bulınsa biraz mālı Ǿavratlara ħarc ola ve Ǿavratlardan daħı 27) māl 

ĥāśıl ola ve şürekāsına fāǿidesi ola ve eger śāĥib-i ŝānį 8 

[23b]  

1) ħānede bulınsa māl mįrāŝ naśįb ola ve bilmedigi yėrlerden māl ĥāśıl 2) ola eger 

śāĥib-i ŝānį 9 ħānede bulınsa mālı ticāretden ĥāśıl 3) ola ve ekŝer mālı gözinden ıraġ 

ola yaǾnį yabāna vėrüp vilāyetden vilāyete 4) mālı gider gelür ola eger śāĥib-i ŝānį 

10 ħānede bulınsa mālı ve rızķı 5) pādişāh ķapusında ola ve meşhūr śanǾatlar ve işler 

ve yā ĥükūmet ve riyāset 6) sebebinden ola eger śāĥib-i ŝānį 11 ħānede bulınsa 

vüzerā ve ūmerā 7) ķapusından ve dōstlardan ola mālı ve rızķı eger śāĥib-i ŝānį 12 

ħānede 8) olsa mālı maĥbesler žabŧından ve maĥbūslardan ola ve aǾdāsı vilāyetden 9) 
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ola eger büyük kimesne ise ve eger esāfilden ise mālı ve maǾįşeti müzevvir 10) ve 

telbįs ve isnād ve bühtān sebebinden ve yalan şāhidliginden ola 11) -faśl sehmü’l-

māl on ikinci ħānenüŋ her ķanġısında bulınursa anuŋ 12) aĥkāmını beyān ėder- 

sehmü’l-māl eger ŧāliǾde bulınursa mālı kendü 13) Ǿamelinden ĥāśıl ola eger 2 

ħānede bulınsa beyǾ ve şırā ve meǿkūlāt 14) ve melbūsāt śatup almaķdan ola eger 3 

ħānede bulınsa aķrabāları 15) muǾāvenetinden ola eger 4 ħānede bulınsa babası 

terbiyesinden 16) ve śanǾatından ve yā manśıbından ve maĥśūlāt-ı zemįnden ola eger 

5 ħānede 17) bulınsa oġlından ve ķızından kendüye māl naśįb ola eger 6 ħānede 18) 

bulınsa otlardan ve şerbetlerden ve muǾalece ve ŧıbbdan māl ķazana ve ķul 19) ve 

ķaravaş alup śatmaķdan fāǿide ėde eger 7 ħānede bulınsa zevcesinden 20) ve 

zevcinden Ǿavrat ise māl naśįb ola eger 8 ħānede bulınsa 21) māl-ı mevtiden behredār 

ola eger 9 ħānede bulınsa ticāretden egerçi 22) çoķ māl cemǾ ėyleye lākin bi’l-külliye 

elinden çıķa żāyįǾ ola eger 11 ħānede 23) bulınsa ĥākimler ķapusından ve 

ĥükūmetden ve śanāyiǾ-i şerǾiyyeden ĥāśıl ola 24) ve eger 11 ħānede bulınsa vüzerā 

ve ümerā ve ĥākimler ķısmından ve anlara taķarrub 25) sebebinden māl ve rızķ ĥāśıl 

ola eger 12 ħānede bulınsa cengden ve yaya 26) seferinden ve ĥarāmįlikden māl 

cemǾ ėyleye vallāhu Ǿalem bi’ś-śavāb -faśl 27) züĥal- 3 ħānede bulınsa eger mevlūd 

gündüz ise Ǿulūm-ı ķadįmįden naśįbi ola 

[24a] 

1) eger gėce ise rüǿyā taǾbįr ėdici ola ki dürüst ola sözi eger müşterį 2) 3 ħānede 

bulınsa eger gündüz ise dįn Ǿilminde ziyāde naśįbi ola 3) ve Ǿālim ve zāhidlik ile 

nāmı şöhret bula ve eger gėce ise kendü kendüye 4) medĥ ėdüp Ǿulemā ve meşāyiħ 

śūretinde görine ammā Ǿilminden behresi olmaya 5) eger merrįħ 3 ħānede bulınsa 

kendü kendüyi görici muǾaccib ve mütekebbir ola 6) ve aķrabāsına ve ķarındaşlarına 

żararı ŧoķına ve insāna iftirā ėdici ola 7) eger şems 3 ħānede bulınsa mütteķį ve śāliĥ 

ola ve ķarındaşı ve aķrabālarına 8) eylügi ėrişe ve ĥālleri eyü ola eger zühre 3 ħānede 

bulınsa 9) müǿellif ve muśannif ola Ǿilm-i ĥisāb ve nücūm ve mūsįķį ve felsefe ve 

Ǿilm-i 10) taǾbįr ve nįr-i necātdan kitāblar yaza ve nāmı eylük ile iŝtihār bula eger 11) 

Ǿuŧārid 3 ħānede bulınsa kāhįn ve müneccim ola ve maǾāşı ġayb söylemekden 12) ola 

ve ol fenlerde üstād olup nām çıķara eger ķamer 3 ħānede bulınsa 13) yaķın yėrlere 

varup gelüp beyǾ ve şerā ve ticāret ile geçine eger cevzeher 14) 3 ħānede bulınsa 

aķrabā ve ķarındaşları arasında ulusı ola devlet 15) ħuśūśında her işinüŋ śoŋı 

evvelinden eyü ola eger źeneb 3 ħānede 16) bulınsa aķrabā ve ķarındaşlarına muĥtāc 
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ola ve anasına ve babasına żararı 17) doķına eger źeneb üçünci ħānede olup bir naĥs 

ile mücāneset bulınsa 18) ol mevlūd kör ola yā śuya ġarķ ola vallāhu teǾālā āǾlem -

faśl üçünci 19) ħānede śāĥibi on iki ħānenüŋ ķanġısında bulındıġınuŋ aĥkāmını 20) 

beyān ėder- eger śāĥib-i śāliŝ ŧāliǾ içinde bulınsa ķarındaşları 21) ve aķrabāları kendü 

ķapusına muĥtāc olalar ve eger śāĥib-i ŝāliŝ 2 ħānede 22) bulınsa ķarındaşları ve 

aķrabāları ile māl ħuśūśiçün olınca aralarında 23) münāzaǾa eksik olmaya aralarında 

dōstluķ ĥāśıl olmaya eger śāĥib-i 24) ŝāliŝ 4 ħānede bulınsa ķarındaş ve aķrabāları 

babasınuŋ mālını żabŧ 25) ve yaġma ėdüp bu ĥiśśe vėrmeyeler ve yāħūd babası mālın 

yėyeler buŋa 26) parmaķ ĥisābı göstereler eger śāĥib-i ŝāliŝ 5 ħānede bulınsa 

ġarabetde 27) ķarındaş ve aķrabālarıyla ķarışa oġul ve ķızı ġurbetde ĥāśıl ola 

[24b]  

1) eger śāĥib-i ŝāliŝ 6 ħānede bulınsa ķarındaş ve aķrabāları 2) ola eger śāĥib-i ŝāliś 7 

ħānede bulınsa ķarındaş ve aķrabālarıyla aralarında 3) Ǿavrat ħuśūśiçün münāzaǾa 

ĥāśıl ola yaǾnį ķarındaşları Ǿavratiyle 4) muħālaŧa ėdeler ve yāħūd boşadıġı bir 

Ǿavratı ķarındaşı ala eger śāĥib-i 5) ŝāliś 8 ħānede bulınsa ķarındaşlarınuŋ mįrāŝını 

yėye eger śāĥib-i 6) ŝāliŝ 9 ħānede bulınsa ehl-i sefer ve tācir ola ve ķarındaşı 

ġurbetde 7) olına ve ol Ǿavratdan çoķ māl eline gire eger śāĥib-i ŝāliŝ 10 8) ħānede 

bulınsa ķarındaşları bi’l-külliye helāk olalar eger śāĥib-i ŝāliŝ 9) 11 ħānede bulınsa 

aķrabālarıyla tefāħur ėder kimesne ola eger śāĥib-i ŝāliŝ 10) 12 ħānede bulınsa 

aķrabālarını sevmez ola ve anları ĥabse ve helāka sebeb 11) ola -faśl sehmü’l-

uħuvvet on iki ħānenüŋ her ķanġısında bulınursa 12) aĥkāmını beyān ėder- sehmü’l-

uħuvvet eger ŧāliǾde bulınsa ķarındaşlarına 13) eŋ ulusı ola ve aralarında muĥabbet-i 

külliye ola eger 2 ħānede bulınsa 14) ķarındaşları bunuŋ mālına muĥtāc ola bunuŋ 

ķazandıġı ile geçine eger 3 15) ħānede bulınsa biri birine muĥtāc olmayalar ve her 

biri kendü ĥāline ķanāǾat 16) üzere olalar eger 4 ħānede bulınsa aķrabāları babası ile 

olalar 17) ve Ǿimāret ve zirāǾat śāĥibi ola eger 5 ħānede bulınsa ķarındaşları 18) 

kendü eli altında olup baba maķāmında olalar eger 6 bulınsa ķarındaşları 19) ve 

aķrabāları esįr olalar ve yāħūd ķul ve ķaravaş maķāmında el ķapusında 20) ħidmet 

ėyleyeler eger 7 ħānede bulınsa ķarındaşınuŋ oġulları ve ķızları 21) çoķ ola ve kendü 

Ǿavratından ferāġat ėyleye anlaruŋ sebebinden eger 8 22) ħānede bulınsa ķarındaşları 

mįrāŝını yėyeler eger 9 ħānede bulınsa 23) ķarındaşları ġurbetde olınalar eger 11 

ħānede bulınsa ķarındaşları 24) maǾrūf ve meşhūr kimesneler ola lākin ķaśįrü’l-Ǿömr 

olalar eger 11 ħānede 25) bulınsa ķarındaşları çoķ sefer ėdeler seyyāĥ olalar eger 12 
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ħānede 26) bulınsa ķarındaşları zindāncı yā cellād olalar vallāhu aǾlem bi-taĥķiki’l-

ĥāl 27) -faśl züĥal dördünci ħānede bulınsa eger gündüz ise tėzcek 

[25a] 

1) anası ve babası helāk olalar yāħūd babası füceǿten helāk 2) ola eger züĥal cedįde 

bulınsa çoķ mülk ve Ǿaķār ve mezraǾa śāĥibi 3) ola eger müşterį 4 ħānede bulınsa 

Ǿömrinüŋ evvelinden āħirine varınca 4) her işi eylükle tamām ola ve yėr maĥśūlından 

ve emlāk ve Ǿaķārdan 5) ĥiśśesi ola ve yarı ķılınmış nesnelerin bula ve bir defįne ya 

žafer 6) bula zįra müşterį  dördünci ħānede defįnedür  eger merrįħ 4 ħānede bulınsa 

7) bedenine āteşden ve yā tėmürden ve yā vuĥūş ķısmından mażarrat ėrişe 8) belki 

Ǿāķıbeti ķatldür eger şems 4 ħānede bulınsa ziyāde güzel 9) yüzlü ola ve eger bir 

naĥs ile bulınsa Ǿāķıbet ķatl olınmaġa delįldür 10) eger zühre 4 ħānede bulınsa 

bāġbān ola ve bāġce ve eźhār ile 11) muķayyed ola eger Ǿuŧārid 4 ħānede bulınsa 

miǾmār ve mühendis ve śu 12) bulıcı ve çeşme ve ĥamām yapıcı ola ve śular bulıcı 

ve maǾdenler bulıcı 13) ola eger ķamer 4 ħānede bulınsa kārįzgen ve yer altında olan 

14) yollar düzeldici ve śu bekçisi ola eger cevzeher 4 ħānede bulınsa 15) Ǿaķār ve 

emlak śāĥibi ola śular ve çeşmeler ve ĥavużlar yapdıra 16) eger źeneb 4 ħānede 

bulınsa kendü vaŧanından ġurbete düşe 17) yāħūd aǾmā ola ve yüksekden düşüp 

helāk ola yā saķaŧ ola 18) -faśl dördünci ħāne śāĥibi on iki ħānenüŋ her ķanġısında 

19) bulınursa aĥkāmını beyān ėder- dördünci ħānede śāĥibi ŧāliǾde 20) bulınsa anası 

ve babasını besleye ve anasına ve babasına ĥükm ėde 21) buŋa muĥtāc olalar eger  2

ħānede bulınsa babası ve anası bunuŋ 22) mālı ile geçineler eger 3 ħānede bulınsa 

babasına ĥabs ve nekbet 23) ėrişe ve ķarındaşları ve aķrabāları ķapusına muĥtāc ola 

babası 24) eger 4 ħānede olsa babasınuŋ ħalķ arasında adı bellü ve  25) maǾrūf ve 

meşhūr kimesne olalar eger 5 ħānede bulınsa babası 26) pįrlige ėrişe ve oġlınuŋ 

oġullarını göre eger 6 ħānede bulınsa 27) babası ġurbetde öle eger 7 ħānede bulınsa 

babası kabįĥ ve şerr ile 

[25b]  

1) maǾrūf ola bu kimesne kendüden yaşlu Ǿavrat ala eger 8 ħānede 2) bulınsa mevti 

kendünüŋ ġurbetinde ola eger 9 ħānede bulınsa babası 3) seferde öle eger 10 ħānede 

bulınsa babasınuŋ maǾāşı hükkām 4) ķapusında ola eger 11 ħānede bulınsa anası ve 

babası evvel 5) Ǿömrlerinde faķįr olalar āħir Ǿömrlerinde māldār olup saǾādete 

ėrişeler 6) eger 12 ħānede bulınsa babası kendi vilāyetinden çıķup ġurbete 7) düşe ve 
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mevti ġurbetde ola vallāhu āǾlem -faśl sehmü’l-ab on 8) iki ħānenüŋ her ķanġısında 

bulınursa aĥkāmını beyān ėder- 9) sehmü’l-ab eger ŧāliǾde bulınsa babası śāĥib-i 

mülk ve śāĥib-i 10) şeref ve māldār kimesne ola eger 2 ħānede bulınsa babası ziyāde 

11) māldār ola tācir ve mülk śāĥibi ola eger 3 ħānede bulınsa 12) düşkün ve faķįr ve 

maĥbūs ola babası eger 4 ħānede bulınsa 13) babası adı kendü vilāyetinde meşhūr 

olup bellü kimesne ola 14) eger 5 ħānede bulınsa babası oġlınūŋ oġlını göre eger 6 

15) ħānede bulınsa babası çoķ seferler ėde bir yėrde ķarār ėylemeye ġurbetde 16) 

geze yöriye eger 7 ħānede bulınsa kendi diyārında sākin zirāǾat 17) ve Ǿimāret ile 

meşġūl kimesne ola eger 8 ħānede bulınsa babasınuŋ 18) Ǿömri ķalįl ola eger 9 

ħānede bulınsa marįż ve żaǾįfü’l-mizāc 19) kimesne ola babası eger 10 ħānede 

bulınsa babasınuŋ maǾįşeti begler 20) ķapusında ola eger 11 ħānede bulınsa babası 

çoķ yaşaya eger 12 21) ħānede bulınsa babasınuŋ Ǿömri seyāĥat ile gėçe çoķluķ bir 

mekānda 22) ķarārı olmaya -faśl-ı züĥal beşinci ħānede bulınsa- baǾżı 23) vaķtda 

ġanį ve baǾżı vaķtde muĥtāc ve faķįr ola ve evlādı cehtinden 24) çoķ nekbet çeke ve 

evlādınuŋ muśįbetini göre ekŝeryā budur ki evlādı 25) yaşamaz ola eger müşterį 5 

ħānede bulınsa kelām ve aĥādįŝ sebebi 26) ile maǾįşeti ĥāśıl ola ve śuleĥā ve śāĥib-i 

kerāmetler sözin naķl ėdici 27) ola eger merrįħ 5 beşinci ħānede bulınsa ķavįyü’l-

bünye ve şecįǾ ve 

[26a] 

1) bahādır ve baǾżı emlākine āteşden żarar ėrişe evlādı ıssı marażlardan 2) helāk ola 

çoġı eger şems 5 ħānede bulınsa ġāǿibden ħaber 3) vėrici ola ve evlādı az ola eger 

zühre 5 ħānede bulınsa 4) evlādı çoķ ola ve śāĥib-i Ǿışķ olup Ǿömri Ǿāşıķlıķ ve meyl 

5) ve muĥabbet ve şehvet perestlikle gėçe eger Ǿuŧārid 5 ħānede bulınsa şāǾir 6) ve 

müverriĥ ve münşį-yi belįġ ve ĥażır cevāb olup maǾrifet ve belāġat sebebiyle 7) 

Ǿizzete ėrişe eger ķamer 5 ħānede bulınsa kendüsi anasından ve babasından 8) ayrı 

düşe ve kendünüŋ evlādı daħı kendünden ayrıla lākin 9) ĥākimler maślaĥatı içün 

eyleyicilik ve ħabercilik içün çoķ ġurbet 10) daħı çekerse fāǿideden ħāli olmaya eger 

cevzeher 5 ħānede bulınsa 11) ol kimesne Ǿaķįm ve yā Ǿāķir ola ve yāħūd evlādı 

olursa zāǿidü’l-aǾżā 12) olup maǾyūbu’l-ħalķ ola eger źeneb 5 ħānede bulınsa ekŝer 

evķātda 13) aħbār-ı kāźibe sebebinden mütefekkir ve meşġūletü’l-ħāŧır olup humūm 

14) ve ġumūm ve aĥzāndan ħāli olmaya ve ol ŧoġan evlādı ĥāśıl 15) olmaya fevt ola 

śarǾsebebinden -faśl beşinci ħāne śāĥibi ol iki 16) ħānenüŋ her ķanġısında bulınursa 

aĥkāmını beyān ėder- eger beşinci 17) ħānenüŋ śāĥibi ŧāliǾde bulınsa genc iken oġul 
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ve ķız śāĥibi 18) ola ve evlādını kendü yanında terbiye ķıla eger 2 ħānede bulınsa 

evlādı 19) māllı ve mülkli kimesne olup  yanlarında kimesne geçine eger 3 ħānede 

20) bulınsa oġulları ġurbetde gezer olup ticāretle geçine eger 4 ħānede 21) bulınsa 

evlādı şaķį ola ve Ǿömrleri belā ve ĥabs ile geçe rāĥatlik 22) görmeye eger 5 ħānede 

bulınsa evlādı maǾrūf ve meşhūr olup 23) saǾādetlü ve māldār olalar eger 6 ħānede 

bulınsa oġulları sāǿis-i 24) devāb ve otlaķ śatıcı olalar ve yāħūd esįr olalar eger  7

ħānede 25) bulınsa cemįǾ evlādı ķız ola ve yāħūd erkek olalar ve śāĥib-i sābiǾ 26) ile 

muķārin bulınsa oġlı ve Ǿavratı ile cemǾ ola yaǾnį oġlı 27) anasıyla cemǾ ola eger  8

ħānede bulınsa evlādı sıķiŧ ola Ǿavratı 

[26b] 

1) ĥāmile iken düşe eger 9 ħānede bulınsa ġurbetde evlādı ĥāśıl 2) ola eger 11 ħānede 

bulınsa oġulları bir maraż ile meşhūr ola 3) ve işledükleri śanǾat ħalķ arasında 

muǾteber olmaya eger 11 ħānede 4) bulınsa oġulları fāsıķ ve fācir ola eger 12 ħānede 

bulınsa ŧoġan 5) evlādı ħaste ve marįż olup tėz fevt ola ve cāǿizdür ki evlādı 6) daħı 

olmaya eger bir naĥs-ı kevkeb bu ħānede maǾan bulına -faśl sehmü’l-veled 7) on iki 

ħānenüŋ her ķanġısında bulınursa aĥkāmını beyān ėder 8) eger sehmü’l-veled ŧāliǾde 

bulınsa evlādına ziyāde muĥabbeti olup yanından 9) ayırmaya ve oġlunuŋ ĥükmine 

muŧįǾ ola eger 2 ħānede bulınsa oġulları 10) pādişāh ķapusına ħidmet ėder ola eger  3

ħānede bulınsa oġulları 11) aķrabāları yanında ĥāśıl ola ve anlaruŋ terbiyesi ile ādem 

ola 12) eger 4 ħānede bulınsa oġullarınuŋ düşmenleri çoķ ola ve dedesinden 13) 

mįraŝ yiye eger 5 ħānede bulınsa oġulları Ǿilm ve fażl ile iştihār 14) bula eger  6

ħānede bulınsa evlādı ŧabįb olalar eger altıncı ħānede 15) burc-ı źevātü’l-arbaǾ ve 

dāǿiri olsa evlādı naǾlbend ola eger 7 16) ħānede bulınsa az olur ki kendü evlādına 

zinā ėdenlerden ola yāħūd 17) Ǿavratınuŋ  ġayrį erden evlādına zinā ėyleye yaǾnį 

ögey oġlına ve yā ögey 18) ķızına eger 8 ħānede bulınsa oġlınuŋ mįrāŝını eger  9

ħānede bulınsa 19) evlādı śāliĥ ve mütedeyyin ve oķumış kimesneler ola eger  11

ħānede bulınsa 20) evlādı ħidmetkār menzilesinde olalar yaǾnį el ķapusında ħidmet 

ėdeler 21) eger 11 ħānede bulınsa evlādı keźźāb ve ħırsız olalar eger 12 ħānede 22) 

bulınsa kendü ile evlādı arasında Ǿadāvet ve teferruķ vāķiǾ ola 23) -faśl eger züĥal- 

altıncı ħānede bulınsa emrāż ve Ǿilelden bedeni 24) ħāli olmaya ve nıķrįs ve vecǾ-ı 

mafāśıldan elemi ola ve edānį ve esāfil 25) zümresinden ola ve ķulluķdan ve 

ħidmetkārlıķdan ķurtulmaya belki esįr 26) daħı ola ve daħı bilmek gerekdür ki altıncı 
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ħāne ķanġı burcdur eger ĥamel ise 27) maraż başdan ola śovuķ şerrinden zįrā ki 

züĥal böyle bulınsa nezle 

[27a] 

1) ve zükkām ve suǾāla delįldür eger altıncı ħāne ŝevr olup züĥal içinde 2) bulınsa 

boġaz aġrısı ve ĥanāķdan öle Ǿilleti vaķs ve Ǿalā hāźā 3) eger müşterį 6 ħānede 

bulınsa ķullardan ve ħidmetkārlardan 4) nefǾ taĥśįl ėde ve emrāż ve Ǿilleti rįĥden ola 

eger merrįħ 6 ħānede 5) bulınsa emrāż ve Ǿilleti śafradan ola ıssı ħastelikler ve 6) 

sıtma ve ŧāǾūn gibi nesneler ve yaramaz çıbanlar ve āteşden ve tėmür aletinden 7) 

bedenine cerāĥat ŧoķınmaķ hep bu cemǾle nuĥūsetler vāķiǾ ola eger merrįħ 8) bu 

ħānede bulınsa ķullarından ħıyānet ve ħabāŝet žāhir olup 9) başına ve mālına ķaśd ve 

ħıyānet üzere olalar eger şems 6 10) ħānede bulınsa gözi aġırıķlı ola ve mertebede 

źelįl ve ĥaķįr 11) ola ve ķulluķdan ve ķulluķ mertebesinden geçine ve daǿimā ķasāvet 

12) ve ġamlı ola ve Ǿadāvet sebebinden żaǾįf ola ve ıssı marażlardan 13) ħāli olmaya 

eger zühre  6ħānede bulınsa źekerinde ve yā fercinde 14) ve yā meŝāne ve dübüründe 

Ǿilleti ola bevāsįr  ve ķurūĥ ve Ǿusru’l-bevl ve seng-i 15) meŝāne emŝāli marażlardan 

ola ve cāriye ķısmından ħayr göre ve emred 16) oġlanlardan ħayr göre ve anlar ile 

dōstluķ ėyleye eger Ǿuŧārid 17) 6 ħānede bulınsa Ǿilleti dilinden ve aġzından ola dil 

şişmek 18) ve aġız aġrısı ve diş ve dudaķ aġrısı gibi ve ħidmetkārlārları 19) Ǿayyār 

ve sārıķ olup mālına ħıyānet üzere olalar eger ķamer 6 ħānede 20) bulınsa marażı 

balġamdan ve ruŧūbetden ola ve ayaġından vacaǾ ĥāśıl 21) ola ve nıķrįs ve vacaǾ-ı 

mafāśıl ve dāǿü’l-fil miŝallü marażlar ve cevārį 22) ve enāŝ ķısmından ħayr göre 

źekūr ķısmından ħayr görmeye ķullarından 23) eger cevzeher 6 ħānede bulınsa 

bedeninüŋ içinde dürlü dürlü muĥtelif 24) emrāż ola ħuśūśā baġırsaķlar içinde yėlden 

ve balġamdan bevāsįr 25) miŝillü  marażlardan eger bu burc daħı śu burclarından 

birisi olup 26) züĥal daħı içinde bulınsa kimesne bir ķuyuya düşmek sebebi ile saķaŧ 

27) olmaķ ħavfı vardur eger źeneb 6 ħānede bulınsa ķullardan 

[27b] 

1) żarar çeke ve emrāż ve Ǿilleti yaramaz çıbanlardan ve ĥavf ve māliħūlyā 2) ve 

cünūn miŝillü nesneler ola ve muĥāl olan eşyāya ve vücūd vėrüp 3) bį-maǾnį ġam ve 

ġuśśa çekici ola vallāhu aǾlem -faśl altıncı ħāne śāĥibi 4) olan on iki ħānenüŋ her 

ķanġısında bulınursa aĥkāmını 5) beyān ėder- eger śāĥib-i sādis ŧāliǾde bulınsa ol 

kimesne 6) dāǿimā marįż ve ħaste mizāclu ola ve ķulları ve cāriyeleri yaşamaz 7) ola 
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ve bahāyim ufaķ ĥayvānlar hep ķırıla aślā ol cehtden fāǿide 8) görmeye eger  2

ħānede bulınsa kendü ħidmetkārlarınuŋ taĥśįl 9) ėtdügile geçine ve devāb ve 

bahāyimden ĥāśıl olan fāǿide ile 10) maǾįşeti ĥāśıl ola eger 3 ħānede bulınsa 

ġurbetde ħastelik 11) çeke ve ġurbetde ķulluk ve ħidmetkārlıķ ėyleye imdi bu aśıl 12) 

kimesneye ġurbet yaramazdur eger 4 ħānede bulınsa evlādı esįr 13) ola ve yāħūd 

evlādı ėl ķapusında maĥbūs ħidmetkār şekli ola 14) eger 5 ħānede bulınsa evlādı 

marįż ve ħaste mizāclu ve żaǾif 15) tenlü ola ve ekŝeri yaşamayup fevt ola eger  6

ħānede bulınsa 16) çoķluķ maraż ve Ǿillet görmeye dāǿimā bedeni śıĥĥatde ola eger  7

ħānede 17) bulınsa Ǿavratı içün yaramaz sözler işidici ola ve denįyü’l-aśl 18) 

kimesnenüŋ evlādından ola eger 8 ħānede bulınsa bedeni śıĥĥatde olup 19) āfātdan 

sālim ola lākin ķulları yaşamaz ola eger 9 ħānede bulınsa 20) ġurbetde ħaste ola ve 

yā esįr ola eger 10 ħānede bulınsa ĥükkām 21) ķısmından bedenine żarar doķına ve 

ol cerāĥatüŋ ve yā đarbuŋ eŝeri 22) bedeninden gitmeye āħir-i Ǿömrine degin eger 11 

ħānede bulınsa dōst 23) ŧutdıġı ādemler ĥasįb ve nasįb ola ve Ǿāķıbet anlardan żarar 

çeke 24) ve anlaruŋ sebebinden ġam ve elemden ħāli olmaya eger 12 ħānede bulınsa 

25) ĥaseb ve nesebi olmayan kimesneler Ǿadūsı olalar lākin mażarratları 26) ėrişmeye 

ammā çār-pā ķısmından at ve ķaŧır ve deve ķısmı beslemekden 27) żarar çeke zįrā 

ekŝeri śaķaŧ olup helāk ola 

[28a] 

1) -faśl sehmü’l-maraż on iki ħānenüŋ her ķanġısında bulınur ise 2) aĥkāmını beyān 

ėder- sehmü’l-maraż ŧāliǾde bulınsa marażlu ola 3) yaşı ve śanǾatı ve işi ħayrsız ola 

belki esįr ola ve yā ķulluķ 4) ėdici ola eger 2 ħānede bulınsa mevti yaramaz vechile 

ola eger 3 5) ħānede bulınsa aķrabā ve ķarındaşları żararından sālim olmaya eger 4 

ħānede 6) bulınsa babası ħastelige düşe ve ġam ve ġuśśa ile ola ve muzır mezrūǾāt 7) 

ve maĥśūlātına çekirge ve mūzį hirāmlardan żarar doķına eger 5 ħānede 8) bulınsa 

evlādına żarar doķına ve evlādı sebebinden ġam ve ġuśśa 9) düşe eger 6 ħānede 

bulınsa dāǿimā marażlardan ħalāś olmaya Ǿömri 10) nuĥūsetle geçe eger 7 ħānede 

bulınsa aldıġı Ǿavrat saķaŧ ve yā marażlu 11) ola ve aralarında münāzaǾa ve ĥuśūmet 

žāhir ola ve her kim ki ortaķlıķ 12) ėder ise żarar çeke andan eger 8 ħānede bulınsa 

deynden 13) ķurtulmaya ve mālı telef ėdici ola eger 9 ħānede bulınsa kendi 14) 

ŧoġdıġı dįnden çıķup ġayrį dįn ķabūl ėyleye ve seferlerde 15) ve yollarda ħastelige 

uġraya ve ġurbetde zelįl ve ĥaķįr ola eger 10 ħānede 16) bulınsa śunǾından ħayr 

görmeye ve her ne işe başlasa andan żarar çeke 17) ve ekābir ķapusında ħidmetden 
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żarar çeke belki đarb ve cerāĥat ėrişe 18) anlaruŋ şerrinden bedenine maǾyūb 

kimesnelerden ve nişānlu ve cerāĥat eŝeri 19) bedeninden gitmeye āħir Ǿömrine 

degin eger 11 ħānede bulınsa Ǿāşıķ oldıġı 20) ve devlet ŧutdıġı kimesnelerden ötüri 

ġam çeke ve anlara kendüden 21) ħastelik teǾāddį ėde eger 12 ħānede bulınsa 

aǾdādan żarar çeke 22) maǾyūb kimesnelerden ve nişānlu ve cerāĥat eśeri bedeninde 

žāhir olan 23) kimesneden mażarrat ėrişe bedenine -faśl eger züĥal yėdinci ħānede 

24) bulınsa- şürekā ve ezvācıla aralarında münāzaǾa ve muħāseme eksik 25) olmaya 

ve zevcesinden ħayr görmeye ve zevcesiyle meķārineti 26) az olup tėz mefāriķat ėde 

belki tezevvüc ėtmekden mütecannib ola 27) ve Ǿömri ortasında faķįr ve muĥtāc ola 

eger müşterį 7 ħānede 

[28b]  

1) bulınsa śāliĥa ve Ǿavrat ala ve Ǿavratından ħayr göre ve günden güne 2) tezevvüç 

sebebinden nafǾ ĥāśıl ola ve Ǿömri ortasında ziyāde māldār 3) ola eger merrįħ 7 

ħānede bulınsa zānį olup ĥarāma meyli ziyāde 4) ola ve fevāĥiş ile muħālaŧa ėdici ola 

ve fevāĥiş ve zinā sebebiyle 5) elinden ķan dökmek gele eger merrįħüŋ terbįǾi bu 

ħānede olursa kendüyi 6) daħı ķatl ėdeler zinādan ötüri eger şems 7 ħānede bulınsa 

7) tezvįce rāġıb ola ve ġayrį beldede ŧoġmış kimesne ile tezevvüc ėyleye 8) lākin 

Ǿavratı kendüye hükūmet ķılup kendü zevcesinüŋ maġlūbı ola er 9) ise ve eger Ǿavrat 

ŧāliǾi ise ķocası ġālib ola eger zühre 7 10) ħānede bulınsa çoķ Ǿavrat almaġa māǿil ve 

nikāĥ ve tezevvüze rāġıb 11) ve lehv ve luǾba māǿil ola ve evlādı çoķ olmasına 

delįldür eger zühre 12) ile merrįħ maǾan yėdinci ħānede bulınsalar ol kimesnenüŋ 

Ǿömri zinā 13) ve fevāĥiş ile geçe eger Ǿavrat ŧāliǾį olursa Ǿömri fāĥişelik 14) ile gėçe 

aślā nikāĥla ere varmaya eger Ǿuŧārid 7 ħānede bulınsa 15) erkek ŧāliǾį ise lūŧį ola 

eger zühre ile bulınsa muħanneŝ ve ĥįz ola 16) eger Ǿavrat ŧāliǾį ise Ǿuŧārid yalŋız 

bulınsa zįbaķçı ola ve kendü Ǿamel 17) ėde ve eger zühre ile bulınsa kendüye Ǿamel 

ėtdüre eger bu śūretde yėdinci 18) ħāne burc-ı cehār pādan olursa erkek kimesne ise 

ĥayvānāta cimaǾ 19) ėdenlerden ola eger ķamer 7 ħānede bulınsa cāriye ile tezevvüc 

ķıla 20) eger Ǿavrat ŧāliǾį ise ġulām ve Ǿubeyd ķısmına vara ve ammā Ǿubeyd 

ķısmından 21) mālına ve bedenine żarar doķına eger cevzeher 7 ħānede bulınsa bir 

Ǿavrat 22) ala ki zevci ola ve anı bilmeye yāħūd muŧlaķa Ǿavrat ala erkek ŧāliǾį  23) 

ise eger Ǿavrat ŧāliǾį ise bir ķocaya vara ki iki Ǿavratı ola bir Ǿavratını 24) öbür Ǿavratı 

bilmez ola eger źeneb 7 ħānede bulınsa bir Ǿacūze ve sāĥire 25) fāĥişe ile tezvįc ķıla 

ve Ǿömri belā ve meşaķķat ile gėçe ve siĥir ve nįr-i necāt 26) ve ħavāś-ı eşyā 
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sebebiyle kendüye mażarrat iśābet ėde Ǿavratlardan mekrinden 27) belki mecnūn ola 

-faśl yėdinci ħāne śāĥįbi olan on iki ħānenüŋ 

[29a] 

1) her ķanġısında bulınsa aĥkāmını beyān ėder- eger śāĥib-i sābiǾ ŧāliǾde 2) bulınsa 

kendi irādeti olmazdan muķaddem tezvįc ėdeler eger 6 ħānede 3) bulınsa Ǿavratlar 

içün mālını telef ėyleye eger 3 ħānede bulınsa 4) ġurbetde Ǿavrat ala ve 

ķarındaşlarıyla Ǿavratı arasında ħuśūmet ziyāde 5) ola eger 4 ħānede bulınsa kendüye 

ķarįb kimesnelerden ala Ǿavratı 6) yaǾnį kendü ĥıśmlarından eger 5 ħānede bulınsa 

bir küçük Ǿavrat ala 7) belki nā-bāliġ iken cemǾ ola eger 6 ħānede bulınsa ħalāyıķ ile 

cemǾ 8) ola eger 7 ħānede bulınsa ĥasebi ve nasebi bellü Ǿavrat ala lākin 9) 

aralarında Ǿadāvet eksik olmaya eger 8 ħānede bulınsa Ǿavratınuŋ 10) mįrāŝını yėye 

eger Ǿavrat ŧāliǾį ise ķocasınuŋ mįrāŝın yėye eger 9 11) ħānede bulınsa yabāndan 

gelmiş bir Ǿavrat ala eger 10 ħānede bulınsa 12) ĥükkām ve mülūk evlādından bir 

kimesnenüŋ ķızın ala Ǿavrat sebebinden 13) devlete ve manśıba nāǿil ola eger 11 

ħānede bulınsa sevdigi maǾşūķasına 14) nikāĥ ėde eger 12 ħānede bulınsa bir ĥasįs 

Ǿavrat ala ve yā cāriye ile 15) tezevvüc ķıla eger menĥūs bulınsa aślā tezevvüc 

ėtmeye vallāhu āǾlem bi’ś-śavāb 16) -faśl sehmü’t-tezvįc on iki ħānenüŋ her 

ķanġısında bulınursa 17) aĥkāmını beyān ėder- eger sehmü’t-tezvįc ŧāliǾde bulınsa ol 

18) kimesne tėzcek evlene eger Ǿavrat ise tėzcek ķocaya vara 19) eger 2 ħānede 

bulınsa ħalāyıķlar ile cemǾ ola ve mālını güzel ħalāyıķlar 20) almaġa śarf ėde eger 3 

ħānede bulınsa kendi aķrabālarından ve müteǾalluķātdan 21) birini ala eger bu 

śūretde üçünci ħāne menĥūs bulınsa ķız ķarındaşına 22) cimāǾ ėyleye ķahren eger 4 

ħānede babası aķrabāsından bir kimesne ile 23) cemǾ ola eger 5 ħānede bulınsa bir 

nā-bāliġ ile tezvic ķıla eger beşinci 24) ħānede merrįħle menĥūs bulınsa kendü 

evlādına cimāǾ ėyleye eger 6 ħānede 25) bulınsa ħalāyıķlarla cemǾ ola ve çirkįn 

yüzlüler ile cemǾ ola eger 7 ħānede 26) bulınsa kendü mertebesinden olan 

kimesnelerden ķız ala eger 8 ħānede 27) bulınsa helākine Ǿavratı sebeb ola yaǾnį 

Ǿavratı ķatl ėde eger Ǿavrat ŧāliǾį 

[29b]  

1) ise ķocası Ǿavratını ķatl ėde eger 9 ħānede bulınsa Ǿavratlar sebebinden 2) esįr ola 

eger 10 ħānede bulınsa bir māldār ve śāĥib-i cemāl birini ala 3) eger 11 ħānede 

bulınsa nikāĥ ėtmezden evvel sevdigini ala eger 12 ħānede 4) bulınsa bir āśılsız ve 
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nesilsiz Ǿavrat ala anuŋ sebebinden nekbete düşe 5) ve ĥabs daħı ola -faśl züĥal 

sekizinci ħānede bulınsa- mevti 6) đarbdan ve yā boġulmaķdan ve yā üzerine aġır 

nesne düşmekden ola 7) eger müşterį 8 bulınsa mevti fücǿeten ola ve yā sekteden ve 

yā sįl marażından 8) öle kendi döşeginde eger merrįħ bulınsa mevti ķılıcdan ve alet-i 

ĥarbden 9) ve yā āteşden ve yā ŧāǾūndan ve yā ıssı ħastelikden ola eger şems 10) 8 

ħānede bulınsa mevti yürek aġrısından ve yā göz çıķmasından 11) ve yā zehirden ola 

eger zühre 8 ħānede bulınsa mevti keŝret-i 12) ekilden ve şürbden ve cimāǾdan ve 

yāħūd dügünlerde ve yā cemiǾįyyetlerde 13) ġavġa arasında ola eger Ǿuŧārid 8 ħānede 

bulınsa mevti 14) eŧıbbā Ǿilācından ve sümūmātdan ve ĥįle ve mekrden ve siĥrden 

ola 15) eger ķamer 8 ħānede bulınsa mevti yol yavı ķılup bevādįlerde 16) ķalmaķdan 

ve śuya düşmekden ve balġamį Ǿilletler ġalebesinden ola 17) eger cevzeher 8 ħānede 

bulınsa medfeni mevżiǾ-yi Ǿālįyye ola ve mevti 18) kendü döşeginde ve vaŧanında 

ola eger źeneb 8 ħānede olsa 19) ķabri mezbelelikde ola ve yā aślā bellü olmaya ve 

mevti gizlü 20) śūretde ola ve ķatline kimesne vāķıf olmaya ve yā zehir ile ola 21) ve 

yā aŋsuzda zehirlü nesnenüŋ rāyiĥāsından helāk ola 22) -faśl sekizinci ħānenüŋ 

śāĥibi on iki ħānenüŋ her ķanġısında 23) bulınsa aĥkāmını beyān ėder- eger śāĥib-i 

ŝāmin ŧāliǾde bulınsa 24) dāįmā ġam ve elemde olup faķįr ve muĥtāc ola ve ekŝeryā 

sāǿillik 25) ile geçine eger śāĥib-i ŝāmin 2 ħānede bulınsa mįrāŝ mālıyla 26) geçine 

ve ayblu Ǿameller sebebiyle geçine eger 3 ħānede bulınsa ġurbetde 27) fevt ola ve 

aķrabāları ėl ķapusında geçine eger 4 ħānede bulınsa babası ġarįb kimesne ola ve 

ħaste mizāclu ve Ǿayblu olup ķalįlü’l-Ǿömr ola eger 5 

[30a] 

1) ħānede bulınsa oġulları ve ķızları śabį iken öleler ve yaşayanlar daħı ħastelikden 

ķurtulmaya ve yā evlerden żarar ŧoķına eger 6 ħānede 2) bulınsa ķulları ve cāriyeleri 

ve ŧavarı helāk ola anlardan fāǿide 3) görmeye ve kendü ŧoġdıġı yėrde ķarār ėtmeyüp 

Ǿālemi devr ėdici ola ekŝeryā budur ki mevti daħı ġurbetde ve yā esįrlikde ola 4) eger 

7 ħānede bulınsa Ǿavrat ala tėz fevt olup mįrāŝını yėye ve kendü 5) daħı ġurbetde fevt 

ola eger 8 ħānede bulınsa kendü döşeginde 6) mevti āsānlıķla ola eger 9 ħānede 

bulınsa niyeti şer ve kem Ǿāmellü ola ve mevti ġurbetde 7) ola eger 10 ħānede 

bulınsa ölmiş kimesneler sebebinden ġanį ola eger śāĥib-i ŝāmin üçünci ħānede 

bulınup şemsün şuǾāǾı altında bulınsa ve yā maĥzeni bulınsa pādişāhlar ve ĥākimler 

elinde helāk ola eger 11 ħānede 8) bulınsa dōstlarından birisini ķatl ėde ol sebebden 

kendisini daħı 9) helāk ėdeler ve yā Ǿažįm nekbete uġraya eger 12 ħānede bulınsa 
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mevti 10) ceng içinde muķātelede ola ve yāħūd ĥabsħānede fevt ola 11) -faśl 

sehmü’l-mevt on iki ħānenüŋ her ķanġısında bulınsa 12) aĥkāmını beyān ėder- 

sehmü’l-mevt naĥs yıldızlar nažar ėdüp saǾd yıldızlar nažar ėylemese ķatl olınmaġa 

delįldür ħuśūśā sehmü’l-mevt sekizinci ħāneye nažar ėylese ve yā sekizinci ħāne 

śāĥibine nažar ėyleye sehmü’l-mevt eger ŧāliǾde ve yā Ǿāşirde ve yā sābiǾde 13) ve yā 

rābiǾde ki evtād-ı erbaǾadur bulınsa kendü ħānesinde ve döşeginde 14) fevt ola eger 

vetedlerden birinde bulınup naĥslar ile menħūs olsa kendü şehrinde katl olına eger 

sehmü’l-mevt 2 ħānede bulınsa mevti mālından ötüri 15) ķatl ola eger 3 ħānede 

bulınsa mevti ticārete giderken yolda öle yine 16) ħānesine getüreler eger 5 ħānede 

bulınsa kendü şehrine ķarįb yėrde eger 17) 6 ħānede bulınsa maraż ziyādeliginden 

ölmege delįldür eger bu śūretde sehmü’l- 18) mevt menĥūs bulınsa ķulları ve 

ħidmetkārları ķatl ėyleye yāħūd esāfil-i nās arasında ķatl olına eger sekizinci ħānede 

bulınsa ŧabįǾatı müteġayyir olup emrāżından ve Ǿilletden fevt ola eger 9 ħānede 

bulınsa ġurbetde fevt ola 19) ve fevt oldıġı mecĥūl ķala eger 11 ħānede bulınsa 

dōstları 20) ortasında ola eger 12 ħānede bulınsa ĥabs ola ve yā esįr olup 21) aǾdā 

vilāyetinde fevt ola allāhu āǾlem -faśl baǾżı mücerrebāt beyānındadur- 22) yėdinci 

ħāne śāĥibi taĥte’l-arż bulınsa ve onuncı ħānede bir naĥs-ı 23) kevkeb bulınsa pes 

yėdinci ħāne śāĥibi ol onuncı ħānede olan 24) naĥsa muttaśıl olsa ol kimesne bir 

gizlü yėrde ķatl olına śoŋra śalb 25) olına cüssesi eger ŧāliǾ içinde çoķ kevkeb cemǾ 

olmaķ ol kimesnenüŋ 26) mevti ip ile boġulmaķdan ola sehmü’s-saǾāde- ve sehmü’s-

saǾāde śāĥibi 27) mefsūd olsa ikisi daħı bu śūretde aślā bir saǾde muttaśıl 

[30b]  

1) olmasalar ol kimesne ķatl ola eger sehmü’s-saǾādenüŋ fāsidi olan 2) merrįħ ise 

ölümi ķılıcdan ola eger züĥal ise kötekden ve işkence ve ħabsden 3) ola ve fenā ki 

merrįħ ŧāliǾ śāĥibi olup maĥzuķ bulınsa ol kimesneyi 4) ĥākimler ve büyük 

kimesneler ķatl ėdeler züĥal ve merrįħ ve Ǿuŧārid bir yėrde 5) cemǾ olmış bulınsa ol 

kimesne ķatl ola ħuśūśā cümlesi bir derecede 6) bulınsalar eger ķamer burc-ı 

ĥamelde ve yāħūd burc-ı Ǿaķrebde olup dördünci 7) ħānede bulınsa ve naĥslar nāžır 

bulınsalar ve hįç bir saǾd nāžır bulınmasa 8) ol kimesne ķatl olup ve eger merrįħ 

yėdinci ħāne śāĥibine terbįǾden ve yā muķābeleden 9) nāžır bulınsa seyf ile ķatl 

olınmaġa delįldür eger merrįħ śūret-i meźkūrda 10) burc-ı nārįde bulınsa āteşe yana 

eger merrįħ yėdinci ħāne śāĥibine muķārin 11) olup merrįħe daħı züĥal nāžır olsa 

śalb olına eger yėdinci ħāne 12) śāĥibi taĥte’l-arżda olup merrįħ fevķe’l-arżdan aŋa 
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muttaśıl 13) bulınsa ol kimesne yüksekden düşüp helāk ola śūret-i meźkūrda 14) 

merrįħde muĥarriķ bulınsa insān śūretleri burclarından birinde ol 15) kimesne Ǿaźāb-ı 

şedįd ile ķatl olına ve yāħūd āteşe yana eger merrįħ 16) śūret-i meźkūrda burc-ı 

māǿįde bulınsa bedenüŋ içinde baǾżı verem 17) ĥāśıl olup vacaǾ-ı şedįdden öle eger 

merrįħ śūret-i meźkūrede  burc-ı 18) türābįde bulınsa bersām marażından ve yā 

beynisinde bir Ǿārıżadan helāk 19) ola eger ŧāliǾ śāĥibi olan kevkeb dördünci ħānede 

menĥūs bulınsa 20) ol kimesnenüŋ mevtini bir kimesne görmeye eger dördünci ħāne 

ābį burclardan 21) birisi olup ol naĥs züĥal ise śuya ġarķ ola eger dördünci ħāne 22) 

türābį burclardan ise dįvār altında ķala eger śāĥib-i ŧāliǾ dördünci 23) ħānede merrįħ 

ile bulınsa ve dördünci ħāne nārį burclardan ise ol 24) kimesne āteşe yana eger şems 

ve merrįħ śāĥib-i ŧāliǾ ile dördünci ħānede 25) bulınsa nārį burcda bir büyük āteş 

içinde yanmaġa delālet ėder eger 26) dördünci ħāne esed ise yırtıcı cānavarlar helāk 

ėylemesine delįldür eger 27) bir naĥs śāĥib-i ŧāliǾe fevķe’l-arżda muttaśıl bulınsa ol 

kimesnenüŋ 

[31a] 

1) mevti ħalāyıķ öŋinde ola eger ol naĥs onuncı ħānede olsa 2) yüksekden düşüp 

helāk ola eger ol naĥs hubūŧında ise 3) ol kimesnenüŋ üzerine yüksekden ŧaş düşüp 

helāk ėde 4) eger śāĥib-i ŧāliǾ yėdinci ħānede yā ŧoķuzuncı ħānede yā onuncı 5) 

ħānede bir naĥs-ı kevkeb ile bulınsa ol kimesne ġurbetde fevt ola 6) şems ve merrįħ 

ve ŧāliǾ śāĥibi bir yėrde cemǾ olmaķ āteşe yanmaġa 7) delālet ėder şems ve merrįħ ve 

ķamer ve śāĥib-i ŧāliǾ bir yėrde cemǾ olmaķ 8) ol kimesnenüŋ baǾżı Ǿużvı ķaŧǾ 

olmasına delįldür eger mevte delįl 9) olan kevkeb onuncı ħānede bulınup bir naĥs-ı 

kevkeb aŋa muķārin 10) ve yā Ǿadāvetle nāžır bulınsa tėmürle ķatl olınmasına 

delįldür eger cevzeher 11) ve merrįħ ve sekizinci ħāne śāĥibi üçünci ħānede 

bulınsalar śalb olınmaġa 12) delįldür şems onuncı ħānede menĥūs ve yā on birinci 

ħānede olmaķ 13) merrįħ ve züĥal ile muķārinden ve yā muķābeleden ve yā terbįǾden 

ve sekizinci 14) ħāne śāĥibi menĥūs olsa śalb olınmaġa delįldür merrįħ burc-ı cevzā- 

15) -dan ķamere Ǿadāvetle nāžır bulınsa ķılıc ile ķatl olınmasına delįldür ve eger 16) 

merrįħ burc-ı ĥamelden ķamere Ǿadāvetle nāžır bulınsa vaĥşįler helāk ėylemege 17) 

delįldür ve eger merrįħ sereŧāndan ķamere Ǿadāvetle bulınsa śuya ġarķ olmaġa 18) 

delįldür eger ķamer merrįħ ile muķārin bulınup ŧāliǾ śāĥibi daħı şemsle 19) muķārin 

bulınsa ol kimesnenüŋ aǾđāsını ķaŧǾ ėdeler ve merrįħle 20) züĥal yėdinci ħānede ve 

yā sekizinci ħānede ve yā dördünci ħānede muķārin 21) bulınsa yırtıcı cānavarlar 

yemesine delįldür eger züĥal dördünci ħānede ve 22) merrįħ onuncı ħānede bulınsa 
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ve bir saǾd bunlara nāžır bulınsa śalb 23) olınup ķuşlar yėmesine delįldür ve eger 

şems yėdinci ħānede münkesif 24) bulınsa vaķt-i vilādetde ol kimesne ħalķ öŋinde 

āteşe yana ve bu daħı 25) tecribe olınmışdur ki küsūf vaķtında ŧoġanlar elbette ķatl 

olur ve eger merrįħ 26) şemsle ķavs burcında muķārin bulınsa ve müşterįye bir naĥs 

nāžır 27) bulınsa ve yā müşterį menĥūs bulınsalar ķatl olınmaġa delįldür ħuśūśā 

[31b]  

1) ŧāliǾ ve yā śāĥib-i ŧāliǾ daħı menĥūs bulına eger yėdinci ħāne śāĥibi 2) altıncı 

ħānede bulınsa ve yā on ikinci ve yā ŧoķuzuncı ve yā üçüncide 3) bulınsa ol kimesne 

yüksekden düşmesine delįldür ve merrįħ dördüncide 4) ve şems muķābelesinde ve 

ķamer terbįǾinde bulınsa ve bir saǾd-ı kevkebe nāžır 5) bulınmasa śalb olınmaġa ve 

yanmaġa delįldür ve şems ŧāliǾde ve merrįħ 6) yėdinci ħānede olup ķamer ve 

merrįħüŋ terbįǾinde bulınmaķ yaramaz vechile 7) helāk olmaġa delįldür ve müşterį 

ve merrįħ ve zühre ve źeneb ŝāminde 8) cemǾ olmaķ cebrile helāk olmasına delįldür 

ve şems ve yā ķamer ŧāliǾde 9) olup züĥal yėdinci ħānede bulınmaķ zindānda ve yā 

ĥabs iken 10) helāk olmasına delįldür eger Ǿuŧārid züĥal ile yėdinci ħānede 11) 

bulınup ŧāliǾde şems ve yā ķamer bulınsa yılan ve Ǿaķreb ve zehirlü 12) cānavar 

śoķmasından helāk olmaġa delįldür eger zühre ve Ǿuŧārid 13) ve züĥal sābiǾde olup 

ŧāliǾde şems ve yā ķamer bulınsa zehir ile 14) ve yā şerbetle helāk olmasına ekŝeryā 

Ǿavratlar elinden eger şems 15) ve yā ķamer merrįħe muķābil bulınsa ve yā terbįǾ 

bulınsa ve merrįħ insān 16) śūretlü burclardan birinde bulınsa şarŧıla ol kimesne 

kendüsini 17) ķatl ėde eger merrįħ śūret meźkūrede maķtūǾu’l-aǾżā olan 18) 

burclardan birinde bulınsa ol kimesne kendüsini zecr ėde ĥuśūśen 19) ķamer ve yā 

merrįħ reǿsü’l-ġūl ile muķārin bulına eger merrįħ reǿsi’l- 20) ġūl ile dördünci ħānede 

bulınsa śalb olına eger züĥal 21) onuncı ħānede rāciǾ bulınsa merrįħ daħı muķārin ve 

yā muķābil ve yā 22) terbįǾ bulınsa züĥal yüksekden bir ŝaķįl nesne üzerine düşüp 

23) helāk ėde aślā eŝeri ķalmaya aǾżāsı ħurd ola -faśl yaramaz 24) vechile helāk 

olmaġa delįl olan baǾżı vechleri beyān ėder- 25) ve vaķtā ki züĥal mevte delįl olsa ve 

züĥal daħı menĥūs bulınsa 26) kendi ħānelerinde olmasa ol kimesne ġurbetde ķarın 

aġrısından 27) uzun ħasteliklerden fevt ola eger züĥal śūret-i meźkūrede 

[32a] 

1) sāķıŧ bulınsa vetedlerden mevti düşmekden ola eger türābį burclarından 2) züĥal 

bulınsa mevti ŧaġlarda ve maġaralarda ola eger şems züĥal 3) ile bulınsa yā 

muķābelesinde ve yā terbįǾde bu daħı yüksekden 4) düşüp helāka delįldür eger züĥal 

vasaŧ semāda olup ķamer 5) muķābelesinde bulınsa eger yābis burc içinde ise kötek 
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6) ve Ǿāźāb ile helāk ola ammā sekizinci ħānede bir saǾd-ı kevkeb 7) olsa 

dėdüklerimüz başına gele ammā öldürmeyeler eger delįl-i mevt 8) müşterį olup 

menĥūs bulınsa pādişāhlar emriyle ve ġażabı ile 9) helāk ola eger delįl-i mevt merrįħ 

ve yā şems olsa menĥūs bulınsalar 10) mevti āteşden yā tėmürden ve yā ħırsızlar ve 

ĥarāmįlerden ve yā ĥākimler 11) emrinden ola ħuśūśen delįl-i mevt şems olup 

menĥūs bulınmaķ ķılıcla 12) helāk olmaġa delįldür eger merrįħ delįl-i mevt olup 

burc-ı māǿįde 13) bulınsa ķan ķuśmaķdan ola eger delįl-i mevt zühre ve yā ķamer 

olsa 14) menĥūs bulınsalar zehirlü cānavarlar zehirinden ve zehirlü nesneler 

içmekden 15) helāk ola ve yāħūd uzun ħastelikler sebebiyle ola ve eger delįl-i mevt 

16) Ǿuŧārid olup menĥūs bulınsa Ǿulemā ĥükmiyle ve yāħūd ķulları ķatl 17) ėde ve 

yāħūd kendü śunǾından olanlar ĥasedinden ķatl ėyleye imdi 18) şu daħı maǾlūm ola 

ki delįl-i mevt her ķanġı ħānede bulınsa mevti 19) daħı ol ħāneye göre ola eger 

ŧāliǾde bulınsa emrāż ve saķāmdan 20) kendü fiǾli sebebinden eger ikinci ħānede 

bulınsa māl sebebinden ola 21) eger üçünci ħānede bulınsa ġurbetde ola ve aķrabāları 

sebebinden ve eger 22) dördünci ħānede bulınsa emlāk ve Ǿaķār içün mevti gizlü ola 

23) ve eger beşinci ħānede olsa oġlı ve ķızı sebebinden ola eger altıncı 24) ħānede 

olsa emrāżdan ve yā ķullarından ola eger yėdinci ħānede 25) olsa Ǿavratı sebebinden 

ola eger sekizinci ħānede olsa ķorķusından 26) ola eger ŧoķuzuncı ħānede olsa 

seferden ve ticāret sebebinden ola 27) eger onuncı ħānede bulınsa mevti āşkāre ola 

śanāǾat ve yā ĥükūmet 

[32b] 

1) sebebinden ola ve eger on birinci ħānede bulınsa mevti dōstları 2) sebebinden ola 

eger on ikinci ħānede bulınsa düşmenleri sebebinden 3) ola ve yā ĥabsde fevt ola ve 

yā esįrlikde fevt ola bend içinde 4) -faśl sehmü’l-ķıtāl her ķanġı ħānede bulınursa 

aĥkāmını beyān ėder- 5) eger ķamer sehmü’l-ķıtāl śāĥibi olan kevkebe Ǿadāvetle 

nažar ėylese ol kimesne 6) ķatl ola ħuśūśā ki sehmü’l-ķıtāl aǾżāsı maķŧūǾ olan 

burclardan 7) birisinde bulınsa böyle olduķda delālet ėder ol kimesnenüŋ baǾżı 8) 

Ǿużvı ķatl olınmasına eger cüzǿ-i muķaddemüŋ śāĥibi sehm nažar ėylese ħuśūśen 9) 

naĥslar daħı cüzǿ-i sābiǾe nažarı olsa ve sekizinci ħāneye ve sehmü’s-saǾāde- 10) -

nüŋ sekizinci ħānesine daħı heb bunlarda naĥs bulınmaķ ve yā naĥslar 11) bu meźkūr 

yėrlere nažar ėtmek yaramaz delįldür ve yaramaz vechile helāk olmaġa delālet ėder 

12) -faśl ŧoķuzuncı ħānenüŋ aĥkāmını beyān ėder- eger züĥal 9 13) ħānede bulınsa ol 

mevlūd Ǿilm-i dįn esrārına vāķıf ola śaĥįĥ 14) rüǿyālar görici ola ve kitāb teǿlįf ėdici 

ola ve baǾżı Ǿacib ve ġarįb 15) şeylerden ħaber vėre ve gelecek aĥvālinden 
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baǾzılarına muŧŧaliǾ ola 16) eger mevlūd gündüz ŧogmış ise Ǿulemāya reǾįs ola emri 

ve nehyi 17) ola eger gėce ŧogmış ise ol kimesne kāhin ve fālcı ve yā muabbir ola 18) 

ve şāǾir ve ĥōşgūy ola ve yėrde biten maĥśūlātdan ĥiśśedār ola 19) eger bu śūretde 

müşterį züĥale nāžır bulınsa ġazāya ve ĥac yolına gitmek 20) ve dįn yolına saǾy 

ėtmege ve ticāret içün sefer ėtmege delālet ėder ve 21) naķl-i ĥareketden ve seferden 

ĥāli ziyāde olup maǾįşeti yol olmaġa delįldür 22) eger züĥal ŧoķuzuncı ħānede 

bulınup merrįħ züĥale muķārin bulınsa yāħūd 23) meveddetle nažar ėyleśe bir 

leşkerüŋ emįri olup dįn uġrına ġazā ėde 24) ve nice şehr fetĥ ėde eger merrįħ menĥūs 

bulınsa ehl-i sefer bölüginden olup 25) taǾb ve meşaķķat çekmekden ħāli olmaya ve 

nice iftirā ve bühtānlara dūçār 26) olup belālar çeke eger şems züĥale meveddetle 

nāžır bulınsa pādişāhlar 27) ve begler ile sefer ėdici ola ketħüdā maķāmında bir 

kimesne ola eger zühre züĥale 

[33a] 

1) nāžır bulınsa ticāretden fāǿide ėde eger Ǿuŧārid züĥale nāžır bulınsa 2) Ǿilm ile 

iştihār bula ve çoķ Ǿilm ögrene ve ol Ǿilmüŋ sebebinden ħayırlar 3) göre eger Ǿuŧārid 

menĥūs bulınsa fālcı ve yā ķıśśa-ħān ve yā ĥoķķabāz 4) olup ögrendigi śanǾatlardan 

kimesneye fāǿide olmaya ve eger ķamer züĥale 5) nāžır bulınsa ve ķamer menĥūs 

bulınsa yollar kesici ve sefer ehli ola ve yāħūd 6) sāǾį ve peyklerden olup şehrden 

şehre ħaber götürici ola ve eger ŧoķuzuncı 7) ħānede źāt-ı erbaǾ burcı ise ġurbetde 

olan esbābını ve eŝķālını 8) şehrden şehre götürici ola ve eger züĥal ŧoķuzuncı 

ħānede bulınup 9) hābiŧ ve yā rāciǾ ve yā vebālde bulınup müşterį züĥale nāžır 

bulınmış ise 10) ol kimesne dinsiz ve iǾtiķādsiz olup žulm ile māl cemǾ ėdici ve 11) 

ħalķuŋ mālını ġaśb ėdici ola ve eger merrįħ züĥale muķārin bulınsa 12) yollarda 

ĥarāmį ola ve evler baśıcı ola ve Ǿibādetħāneler ve ziyāretgāhlar 13) ħarāb ėdüp 

mālını ġāret ėdici ola ve Ǿavratlardan ötüri çoķ 14) ĥuśūmet ėder ola ve bir Ǿavrat ile 

dirlik ėylemeyüp tėz tėz ġayrį 15) Ǿavrat ala ve eger şems züĥale nāžır bulınsa 

ġurbetde belālara uġraya 16) gālibā beyābānda śusuzlıķdan helāk ola ve eger 

ŧoķuzuncı ħānede olan 17) burc-ı sebāǾdan ise ķurtlar ve yırtıcılar yėye ve eger 

Ǿuŧārid züĥal ile müşterįye 18) meveddetle nažar ėyleseler bu mevlūduŋ ħuśūśiçün 

ħuśūmet ve Ǿadāvet peydā 19) olup ħalķı bir dįn-i cedįde ķoyucı ola ve eger 

ŧoķuzuncı ħānede münķalib 20) burclardan ise ol kimesne bir đįnde ķarār ķılmaya ve 

eger müşterį ŧoķuzuncıda 21) bulınsa ve mesǾūd olup menĥūs olmasa ol kimesne çoķ 

sefer ėdici 22) ola ve ġurbetde büyük mertebelü kimesnelere muķārin olup anlardan 

nice māl 23) ve fāǿide tahśįl ėde ve eger gündüz ŧoġmış ise Ǿālim ve zāhid ve dānā ve 
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Ǿābid 24) kişi ola ve eger 9 ħāne müǿennes burcı ise bu kimesne nice aĥvālden 25) 

ħaber vėre olmazdan evvel ve ehl-i dįnüŋ ulularından ola yaǾnį ol 26) kimesne velį 

maķāmında bir şeyħ ola ve eger gėce ŧoġmış ise dėdigimüz aĥkām 27) żaǾf üzere ola 

ķuvvetlü olmaya eger müşterį 9 ħānede muĥteriķ bulınsa 

[33b]  

1) ol kimesne ŧabįb ve ĥekįm ola ve Ǿacib ve ġarįb işler peydā ėdici ola 2) ve eger 

Ǿuŧārid müşterį ile maǾan bulınsa kāhin ve müneccim ve fālcı ola ve eger 3) Ǿuŧārid 

bile bulınsa dėdügimüz aĥkām-ı żaǾf üzere ola ve eger züĥal müşterį 4) ile bulınsa ol 

kimesne dįn içün māl cemǾ ėdici ola ve eger şems ve 5) zühre müşterį ile bulınsa 

beytü’l-māl żabŧ ėdici ola ve eger merrįħ nāžır 6) bulınsa Ǿadāvetle śūret-i meźkūrede 

baǾżı seferlerde yolını keseler ĥarāmįlerden 7) metāǾına ve mālına żarar doķına belki 

cesedine ziyān ėrişüp baǾżı Ǿużvı 8) mecrūĥ ola eger şems müşterįye nāžır bulınsa 

meveddetle beglere ve pādişāhlara 9) mülāķį ola gezdügi yėrlerde ve anlardan ħayr 

ve nefǾ göre ve eger zühre 10) müşterįye nažar ėylese büyük ħatunlar ile ĥac ve sefer 

ėyleye ve anlardan 11) ħayr göre ve eger Ǿuŧārid nāžır bulınsa vilāyetinden vilāyetine 

metǾa ve ķumāş 12) götürüp ħayr ėder ola ve eger ķamer müşterįye nāžır bulınsa ĥac 

müjdecisi 13) ola sefer ulaķı ol vilāyetden vilāyete gezer mürāǿilerden ola şeyħ 14) 

libāsında ve ehl-i kerāmet şeklinde görinenlerden ola ammā müşterį 15) ŧoķuzuncı 

ħānede menĥūs bulınsa ekŝeryā aĥkāmuŋ żıddı vāķiǾ 16) ola ve eger merrįħ 

ŧoķuzuncı ħānede bulınmaķ nisā ŧāǿifesi mevlūdında 17) yaramazdur ol Ǿavrat fāĥişe 

olmaġa delālet ėder ve eger erkek 18) mevlūdında ŧoķuzuncı ħānede merrįħ bulınsa 

ve hįç bir saǾd-ı yıldız merrįħe 19) nažar ėylemese ol kimesne kendü ŧoġdıġı dįnden 

alçaķ bir bāŧıl dįne 20) girmesine delālet ėder ve yollarda ve seferlerde ĥarāmįlerden 

żarar çeke 21) ve āteşden ve tüfengden ve ŧopdan cerāĥat Ǿārıż olmasına belki 22) 

yollarda ĥarāmįler tüfeng ile urup ķatl olmasına delįldür ve eger 23) mevlūd gėce 

ŧoġsa ve merrįħ mesǾūd olsa ol kimesne Ǿaskere 24) baş ve yā Ǿaskere ķulaġuz ola ve 

eger ŧoķuzuncı ħāne śāĥibi 25) daħı ŧāliǾde ve yā onuncıda bulınsa müşterį daħı 

ŧoķuzuncı ħāne 26) śāĥibine nāžır bulınsa hep bunlar delālet ėder ki bu kimesne bir 

Ǿažįmü’ş- 27) şān serdār olup Ǿažįm Ǿaskerler ile sefer ėdici ola ve ėtdigi  

[34a] 

1) seferlerden ħalķa fāǿide ve kendüye ħayrlar ĥāśıl ola ve ħalķa 2) eyülük śānur ola 

ve eger şems ve merrįħe nāžır bulınsa pādişāhlaruŋ 3) ser Ǿaskeri ola ħalķuŋ ĥākimi 

ve żābıŧı ola ve eger zühre merrįħe 4) nāžır bulınsa ulu Ǿavratlaruŋ māl ve 

maĥśūlātını taĥśįl ėdici 5) ola yaǾnį sulŧānlar ve yudası maķāmında ola ve eger 
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Ǿuŧārid 6) nāžır bulınsa sipāh ve ehl-i silāĥ kātibi ola ve eger ķamer merrįħe 7) nāžır 

bulınsa seferlerde saķā başı ve pāzār başı maķāmında bir 8) kimesne ola ve eger 

merrįħ menĥūs bulınsa bu źikr olınan aĥkāmuŋ 9) ekŝerįnüŋ żıddı žuhūr ėder ve eger 

şems 9 ħānede bulınsa 10) babası ve anası bu mevlūd doġdıġı vilāyetden çıķup ġayrį 

11) vilāyete gide ve bu ŧoġan çoķ gezer ola ve Ǿibādetħāneleri taǾmįr 12) ve 

müzeyyen ėdici ola bu sebebden ulular ve begler buŋa riǾāyet ėyleyeler 13) ve saĥįĥ 

ruǿyālar göre ve olmazdan evvel baǾżı nesnelerden ħaber 14) vėre sözi gerçek ola ve 

pā(di)şāh ħidmeti içün sefer ėyleye ol 15) sebebden māl-ı firāvān śāĥibi olup ve 

mertebesi ziyāde ola eger şems 16) ŧoķuzuncı ħānede müǿenneŝ burcda bulınsa ol 

kimesne naķķāş ola 17) śuretler yaza ve kenįsālar naķş ėde bu sebebden maǾįşeti 

ziyāde ola 18) ve eger zühre şems ile bulınsa 9 ħānede boyacı ve baśmacı ola 19) ve 

eger ŧoķuzuncı ħānede olan burc nārį ise ütüci ola eger 20) şems ile bulınsa derzį ola 

ve eger Ǿuŧārid şems şuǾaǾından ıraķ 21) bulınsa türbeler nāžırı ve kātibi ola ve 

Ǿibādetħāneler mütevellįsi ola 22) eger ķamer şemse nāžır bulınsa Ǿažįmü’ş-şān ėlçi 

olup pādişāhlardan 23) pādişāhlara varıcı ola ve eger şems żaǾįfü’l-ĥāl bulınsa yaǾnį 

24) hābiŧ ve münkesif ve yā vebālde bulınsa bu źikr olınan aĥkāmuŋ żıddı 25) vāķiǾ 

ola eger zühre 9 ħānede bulınsa ħayrlu seferler ėylemege ve ĥac 26) ėtmege ve zühd 

ve Ǿibādete rāġıb olmaġa delįldür ħuśūśen 9 ħāne müǿenneŝ 27) burclarından ola eger 

mevlūd gündüz doġmış ise tezvįc ve nikāĥı 

[34b]  

1) fesād yüzinden olup ĥarāma māǿil ola ve cimāǾdan tėz münķaŧıǾ ola eger 2) zühre 

şerefde bulınsa yā beyninde Ǿibādetħānelerde ħidmet ėdici ħaŧįb 3) ve imām ve 

müǿeźźin mertebesinde ola eger mevlūd gėce doġup zühre 4) ħaŧlarından hįç birinde 

olmasa ķıśśa-ħān ve rüǿyā tabįr ėdici ola 5) ħuśūśen züĥal zühreye nažar ėdici ola 

eger zühre śāĥib-i tāsiǾ olup 6) ŧāliǾde yā onuncı ħānede bulınsa kesb ve kārı ķalįl ola 

ve ŧaleb-i maǾāş 7) içün yollar ve ġurbetler çeke ve eger Ǿuŧārid zühre ile bulınsa Ǿaķl 

ve zekā 8) śāĥibi ola ve maǾįşeti bol olup dirligi feraĥ ve surūr ile gėçe 9) ve ķamer 

eger zühreye nāžır bulınsa ol kimesnelere ġurbetde muķārin olup 10) anlardan ħayr 

göre eger ķamer menĥūs bulınsa yollarda ħastelik çeke ve 11) bį-maǾnā fāǿidesiz 

seferler ėdici ola ol seferlerden żarar çeke ve eger 12) Ǿuŧārid 9 ħānede bulınup 

kendü ħaŧŧında bulınsa pādişāhlara yaķın 13) kātib ve muĥāsib maķāmında bir 

kimesne ola ve Ǿilm-i nücūmdan ve ŧįreden 14) ħabįr ve ŧatlu sözlü faśįĥü’l-kelām 

ola ve eger müşterįnüŋ nažarında bulınsa 15) imām ve yā ķāżį ve yā müderris ola ve 

eger Ǿuŧārid maşrıķį ise ŧabįb ola 16) ve eger Ǿuŧārid menĥūs bulınsa ve müşterį sāķıŧ 
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bulınsa nüsħa yazıcı 17) cindār ve efsūnger ve ġarįmet-ħān geçinür kimesne ola ve 

eger Ǿuŧārid 9 ħāne 18) śāĥibi olup ŧāliǾde ve yā onuncı ħānede bulınsa ġurbetde Ǿilm 

taĥśįl 19) ėde ve mertebe śāĥibi kimesne ola ve ticāretden ħayr ėde ve eger Ǿuŧārid 

20) menĥūs bulınsa çoķ sözlü beyhūde-gū ve yalan ĥadįŝler peydā ėdici 21) ola yaǾnį 

şeyyād ola ve eger müşterį Ǿuŧāridde nāžır bulınsa çoķ māl 22) ķazana ticāretden eger 

züĥal terbįǾan bulınsa dįn aĥvāllerin tefeĥĥuś ėdici 23) olup her nesnenüŋ eksügin 

ŧutıcı ola eger şems Ǿuŧārid ile 24) bulınsa ĥikmet ve belāġat śāĥibi bir Ǿārif kimesne 

ola taǾayyüşi Ǿilm sebebinden 25) ola eger ķamer Ǿuŧārid ile bulınsa düş taǾbįr ėdici 

ola ki nāmı anuŋla 26) Ǿālemde meşhūr ola ve eger ķamer menĥūs bulınsa ħayrsız ve 

fāǿidesiz çoķ 27) ĥareketler ve seferler ėde ĥattā seyyāĥ ola eger ķamer ŧoķuzuncı 

ħānede bulınsa 

[35a] 

1) kendü vaŧanında babası ve anasından ayrılmaġa delālet ėder ve ġurbetde 2) sākin 

olup māl ve mülk śāĥibi ola ve Ǿibādetħānelerde ħidmet 3) ėdici ola ve mütemevvil 

Ǿavratlardan çoķ nefǾler göre ve eger ķamer 9 ħānede 4) bulınup ħāne-yi meźkūr ĥūt 

ve yā ķavs burcı olsa ĥāźıķ müneccim ola 5) ve eger mevlūd gündüz ise ġurbetde adı 

söylene ve ħalķa yarar fiǾl işlemeye 6) menāhįden śaķınmaya eger ķavs menĥūs 

bulınsa uzaķ sefer ėde ve evvel 7) seferden Ǿavdet ėdüp vaŧanına vāśıl olmazdan 

muķaddem fevt ola 8) ve eger reǿs ŧoķuzuncı ħānede bulınsa saǾādetlü riyāsete ve 

ĥükūmete 9) vāśıl ola pādişāhlar ķatında sözi maķbūl ola ve māl-ı firāvān 10) taĥśįl 

ėde ve ķullar ve cāriyeler śāĥibi ola ve düşmenlerinüŋ çoġına ġālib 11) olup çoķ ħalķ 

bu kimesneye muĥtāc ola ve ümįd ėtmedigi yėrlerden 12) nefǾler ĥāśıl ola ħuśūśā ki 

bir saǾd-ı kevkeb bile bulına eger şems ve zühre 13) ve Ǿuŧārid reǿsle ŧoķuzuncı 

ħānede bulınsa Ǿābid ve zāhid olup 14) ħalķ arasında dįn ve taķvā ve kerāmet ve 

velāyetle meşhūr ve maǾrūf ola 15) çoķ ıraķ yėrlerden ziyārete geleler ve eger 

müşterį ve ķamer reǿs ile bulınsa 16) cemįǾ Ǿömrinde źillet görmeyüp niǾmet ve 

devletle Ǿömr geçüre ve Ǿömri uzun 17) ola ve eger müşterį ve zühre reǿs ile bulınsa 

ġarįb vilāyetde ulu 18) ve Ǿažįmü’ş-şān kimesneye muķārin olup anlardan Ǿizzet 

görüp 19) saǾādete nāǿil ola ve nice māl ve rızķ ėdine eger reǿs züĥal ve merrįħle 20) 

bulınsa ol kimesne ġurbetde źillete düşüp ħōr ve haķįr ola ve nice 21) belālar çeküp 

āħirü’l-ömr ġurbetde ola yā vaĥşįler helāk ėde yā śusuzlıķdan 22) helāk ola eger reǿs 

Ǿuŧārid ve müşterį ile bulınsa ħaŧįb ve 23) yā imān mertebesinde bir kimesne ola eger 

źeneb ŧoķuzuncı ħānede bulınsa 24) ġurbetde çoķ taǾab çeke ve śanmadıġı cihetden 

żararlar göre yollarda 25) mālını żāyiǾ ėde eger źeneb züĥal ile bile bulınsa yāħūd 
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merrįħ 26) źeneb ile bile olsa yāħūd ikisi bile źeneb ile olsalar yāħūd 27) merrįħ ve 

züĥal źenebe nažar ėtseler delālet ėder çoķ māl eline gire 

[35b]  

1) ĥarām yöninden eger Ǿuŧārid ve şems źeneble 9 ħānede bulınsalar dāǿimā 2) Ǿömri 

Ǿizzet ve rıfǾatla geçe faśl ŧoķuzıncu ħāne śāĥibi olan kevkeb 3) on iki ħānenüŋ her 

ķanġısında bulınsa aĥkāmını beyān ėder eger 4) śāĥib-i tāsiǾde bulınsa delįldür ki 

mevlūduŋ dįni ķavį ve reǿyi 5) müstaķįm olup Ǿāķil ve źikr olup meźhebler 

aĥvālinden Ǿārif ve dānā 6) ola ve ġurbetde ħayrlar görüp Ǿizzet bula eger bir naĥs-ı 

kevkeb ŧoķuzuncı 7) ħāne śāĥibi ile nāžır bulınmaz ise eger śāĥib-i tāsiǾ 2 ħānede 

bulınsa 8) kendi viāyetinden ġayrį vilāyetde māl ķazana ve ġurbetde saǾādete vāśıl 9) 

ola ve māl ėdine eger śāĥib-i tāsiǾ ile züĥal ikinci ħānede bulınsa 10) deryāya ġarķ 

ola ve yā mālı cümle ġarķ ola eger bir saǾd-ı kevkeb nāžır bu- 11) -lınursa eger 

śāĥib-i tāsiǾ 3 ħānede bulınsa ķarındaşları ġurbetde 12) evlene ve kendü vaŧanından 

ġurbete düşe kendi vaŧanından alçaķ yėr ola eger 13) śāĥib-i ŧāliǾ 4 ħānede bulınsa 

babası ve anası ġurbetde ola eger śāĥib-i 14) tāsiǾ 5 ħānede bulınsa ġurbetde oġlı ve 

ķızı ola eger 6 ħānede bulınsa 15) ķullar ve cāriyeler śāĥibi ola ve yollarda 

ħastelikler çeke ve eger menĥūs 16) bulınsa yolda öle ve yā ķulları yolda ķatl ėde 

eger ol naĥs sekizinci 17) ħāne śāĥibi olursa eger 7 ħānede bulınsa ġarįbe Ǿavrat ala 

eger 18) saǾd-ı kevkeb bulınursa śāliĥa ola eger menĥūs bulınursa fāĥişe 19) 

ķısmından ala eger 8 ħānede bulınsa bir yėrde ķarār ėtmeyüp seyyāĥ ola 20) ve ķaŧāǾ 

ŧarįķden çoķ şedāyid çeke ve māl cemǾ ėtmege ĥarįś ola eger 21) 9 ħānede bulınsa 

ġurbetde saǾādete ėrmesine ve ġurbetde olınmasına delįldür 22) eger 10 ħānede 

bulınsa pādişāhlardan ħayr göre yollarda ve sefer- 23) -lerde ve yā pādişāh neslinden 

Ǿavrat ala eger ķız ŧāliǾį ise bu ķızı 24) pādişāh Ǿavrat ėdine ve eger 11 ħānede ise 

dōstlarından 25) ħayr göre ve pādişāhlar ķatında muǾteberlik ve ġayb söyleyicilik 26) 

ile  mezellet bula eger 12 ħānede bulınsa dāǿimā ġurbetler ve vilāyetler 27) geze ve 

ġurbetlerde esįrlik çeke ve ĥabs ve Ǿaźābdan ķurtulmaya 

[36a] 

1) faśl onuncı ħānenüŋ aĥkāmını beyān ėder züĥal onuncı ħānede 2) bulınsa kendü 

beytinde ve yā şerefinde ve yā müŝelleŝe ve yā vechinde ve yā 3) ĥaddinde ve yā 

ucında delālet ėder bu mevlūd ĥākim ve reǿįs 4) olup pādişāhlar için işleye eger 

pādişāh zād ŧāliǾinde 5) bu şekil vāķiǾ olsa ekŝer memlekete el ķoyup żabŧ ėde eger 

6) alçaķ kimesne mevlūdında bulınsa kendü ķaśabasınuŋ reǿįsi 7) ola ve yāħūd 

dizdār ve ķalǾa bekleyenlerüŋ başı ola ve eger 8) köylülerüŋ oġlı ise reǿisü’l-beled 
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ola eger ehl-i śanǾat oġlı 9) miǾmār başı olup köş(k)ler ve cāmiǾler ve mürtefiǾ 

maķāmlar yapup 10) pādişāhlar ķatında maķbūl ola eger züĥal 10 ħānede bulınup 11) 

şems ŧāliǾde bulınsa vezįr ve yā serdār maķāmında pādişāhdan 12) bir mertebe aşaġı 

ola eger züĥal onuncı ħānede bulınup müşterį züĥale 13) nāžır bulınsa ulular ķatında 

ĥürmet ve Ǿizzet bula eger merrįħ züĥale 14) bulınsa yāħūd züĥale Ǿadāvetle nažar 

ėylese pādişāhlar sebebinden 15) belālara uġraya ve muśįbetler çeke ve yāħūd 

yüksekden düşüp helāk 16) ola ve Ǿömri źilletle geçe ve maǾįşeti zōr-ı bāzū ile ve 

küştį-gįrlikle 17) ve ĥamallıķ ile zorlu śanǾatlar sebebinden ĥāśıl ola eger ķamer 

züĥale 18) muķārin bulınsa kendüsini aśa ķahrından eger müşterį ve yā zühre ve yā 

19) merrįħe nāžır bulınsa bir miķdār züĥalüŋ nuĥūsetini defǾ ėder ve Ǿömrinüŋ 20) 

āħirinde bir miķdār ħayr göre eger şems züĥale muķārin bulınsa mevlūd 21) mįrāŝ 

yöninden riyāsete ve ĥükūmete vāśıl ola eger merrįħ bu śūretde  22) vetedüŋ birinde 

bulınsa riyāsete vāśıl ola ceng ve ĥuśūmetle ve ġalebe 23) yüzinden eger merrįħ 

züĥale meveddetle nažar ėylese pādişāhlar ķatında maķāmı 24) bellü ola ve ĥākim ve 

reǿįs-i Ǿasker ola eger zühre züĥale muķārin ve yā nāžır 25) bulınsa meveddetle 

Ǿömri niǾmetle ve ġınā ile geçe ve Ǿömri ŧavįl ola ammā 26) tezvįcinde ŝebāt olmaya 

eger Ǿuŧārid züĥale nāžır bulınsa meveddetle ve 27) Ǿuŧārid daħı menĥūs bulınsa 

kitābet ve ticāret sebebiyle geçine ve reǿįsü’l-küttāb 

[36b]  

1) ve yā bāzirgānlar başı ola pādişāhlara ħidmet ėyleye emįnlik ve 2) vekillik 

yüzinden eger ķamer züĥale nāžır bulınsa pādişāhlar arasında 3) ėlçilik ėdüp ėlçilik 

ile adı bellü ola eger züĥal onuncı ħānede 4) menĥūs bulınsa yaǾnį hābiŧ ve yā 

muĥtariķ ve yā rāciǾ ve yā ĥażįżinde 5) ve yā vebālinde bulınsa Ǿömri źilletle gėçe ve 

mülūk ŧarafından ve ĥākimlerden 6) żarar ve Ǿaźāb iśābet ėde ve śanǾatı gemicilik ve 

yā ĥamām ħidmetkār- 7) -lıġı ki dolābcılıķ ve dellāklikdür ve yā balıķ śayyādı ola 

ġālibā ekŝer 8) şuġlı śulu yėrde ola ve çoķ belālar ve meşaķķatler çeke ve tėmürden 

bedenine 9) żarar doķına ve yükseklerden düşe eger onuncı bulınan  burc zevātü’l- 

10) kāfirūn olsa ķavs burcı gibi at depüp helāk ola eger 11) insān śūretinde olan 

burclardan olursa iftirā ve bühtān ėdeler 12) ol sebebden helāk edeler eger onuncı 

ħāne ĥamel olsa başı Ǿilletlü 13) ola cemįǾ Ǿömrinde baş aġrısından ķurtulmaya ve yā 

başı bi’t-tamām ola 14) eger ķamer bile bulınsa Ǿömri esāfil-i nās ile gėçe ve mālını 

ķazanduġını 15) ėl meśāliĥine śarf ėde ve yā žulm ve ķahr ile elinden ķazanduġını 

ġaśb 16) ėdeler allāhu āǾlem ve eger müşterį 10 ħānede bulınsa ve mevlūd gündüz 

17) ŧoġsa ve müşterį beytinde ve yā şerefinde ve yā müŝelleŝesinde ve yā ĥaddinde 
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18) ve yā vechinde ve yā evcinde bulınsa pādişāhlar işin işleye ve ĥākim 19) ve żābıŧ 

olup pādişāh vekįli vezįr-i āǾžam maķāmında kimesne ola 20) ve Ǿömri ŧavįl olup ve 

vüsǾatle ve ġanįlik ile gėçe ve māl-ı sultān 21) üzerine emįn ve nāžır ola ve büyük 

mertebelere vāśıl ola ve tezvįc ve nikāĥ 22) sebebinden saǾādete nāǿil olup evlād ve 

ensābı Ǿizzet bula eger bu śūretde 23) züĥal daħı ŧāliǾde bulınsa o kimesne ŧoġdıġı 

vilāyete ĥākim olup 24) ol yėrde olan ħalķuŋ ĥayāt ve memātı elinde ola eger merrįħ 

züĥal 25) yėrinde bulınsa bu daħı źikr olınan gibidür eger şems züĥal mekānında 26) 

bulınsa bu kimesnenüŋ liyāķati var ise pādişāĥ ola eger evlād-ı mülūkden 27) degil 

ise pādişāĥ nāǿibi ola serdār-ı Ǿasker ola nice vilāyetlere ĥükm ėde 

[37a] 

1) eger zühre züĥal maķāmında bulınsa bu daħı źikr olınan gibidür eger Ǿuŧārid 2) 

bulınsa pādişāhlar yanında Ǿulemā ve ehl-i edyānuŋ ulusı ola yaǾnį müftį 3) ve 

ķāżįǾasker maķāmında bir kimesne ola eger ķamer züĥal maĥallinde bulınsa 

pādişāhlar 4) nedįmi ve maĥremi ola ve ĥükm-i ĥükūmet elinde ola eger merrįħ 

müşterįye ŧāliǾden 5) ġayrį maĥalden nažar ėylese bu kimesne ħalķdan bir cemāǾate 

żarar ėrişdire 6) ve żulm ve şiddet yüzinden ve ķahr ve ġalebe vechinden māl ve rızķ 

taĥśįl 7) ėdici ola eger merrįħ müşterįye meveddetle nažar ėder bulınsa ceng 

aĥvālinde 8) kāmil olup yararlıķ ve bahādırlıķ ile şöhret bula eger şems müşterįye 9) 

meveddetle nažar ėylese kendü ķavminüŋ reǾįsi ola ve pādişāhlar öŋinde 10) maķām 

ve rütbesi muǾayyen kimesne ola ve pādişāhlaruŋ meśāliĥine ve ĥācetine 11) lāzım 

kimesne ola eger müşterįye Ǿadāvetle nāžır bulınsa bu kimesne ĥākimlerden 12) 

pādişāhlardan żarar çeke ammā yine ħalāś bula eger zühre müşterįye 13) nāžır 

bulınsa ve mesǾūd olsa ulu ħatunlardan menfaǾat bula ve Ǿizzet 14) ve saǾādete sebeb 

olalar ve zįnet ve zįver ile muķayyed ola eger Ǿuŧārid 15) müşterįye nāžır bulınsa 

Ǿömri litābet ve ticāret ve māl ĥisābı görmek 16) ile gėçe defterdār ve ħacegį 

maķāmında kimesne ola eger ķamer müşterįye 17) nāžır bulınsa aŋsuzdan saǾādete 

ėrişe pādişāhlar arasında muśālaĥa 18) içün ėlçi ola reǿs eger müşterį ile bulınsa 

pādişāhlar ķatında sözi 19) maķbūl ola eger źeneb müşterį ile bulınsa Ǿömri nekbet 

ve ħasāret 20) ve meşaķķat ile gėçe ve žānį ola ve Ǿavrat ise Ǿāķır ola eger merrįħ 10 

21) ħānede bulınsa ammā merrįħ menĥūs olmasa ser Ǿasker ve yā śü başı 22) ola ve 

žālim ve ĥaşv ola eger merrįħ menĥūs bulınsa derbān ve Ǿases 23) ve cellād ve ķaśāb 

ola eger bu śūretde züĥal ŧāliǾ içinde bulınsa 24) şaķį olup faķįr ve muĥtāc ola ve 

Ǿömri Ǿacz ve kesel ile gėçüp ġurbetde fevt 25) ola eger şems merrįħe meveddetle 

nāžır bulınsa ve merrįħ ķavįyü’l-ĥāl bulınsa 26) nice ħalķuŋ başı ve ĥākimi ola ve 
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emįr ve nehy śāĥibi ola yaǾnį sancāķ 27) begi ve voyvoda maķāmında bir kimesne 

ola eger zühre merrįħe nāžır bulınsa 

[37b]  

1) pādişāhlar maĥremi ola ve ulu kimesnelerden müntefiǾ ola eger Ǿuŧārid merrįħe 2) 

nāžır bulınsa ehl-i silāĥ ħidmetinde kitābet sebebiyle geçinür kimesne ola 3) ve 

beglere śu başı maķāmında bir kimesne ola eger ķamer merrįħe nāžır bulınsa 4) 

dāǿimā ĥareketden ve gelüp gitmekden ĥāli olmaya ve begler yanında söz getürür 5) 

ve götürür kimesne ola yaǾnį beglerüŋ peykleri ve şaŧırları maķāmında ola 6) ve eger 

şems 10 ħānede bulınsa yā beytinde yā şerefinde yā müŝelleŝesinde 7) ve yā 

vechinde ve yā evcinde bulınup ve naĥs-ı kevākibüŋ nažarından berį 8) olsa delālet 

ėder bu kimesne pādişāh-ı Ǿažįmü’ş-şān olup 9) yėdi iķlįme ĥükmi cāri olup ħalķuŋ 

ĥayāt ve mevtine mālik 10) ola ve nice şehrler ve vilāyetler ve Ǿibādetħāneler 

yapdırup nāmı 11) nice zamān Ǿālemde söylene eger şems onuncı ħānede bulınup 12) 

ķamer ŧāliǾde ve yā yėdinci ħānede bulınsa ve bir naĥs-ı kevkeb nāžır bu- 13) -

lınmasa ne ķamere ve ne şemse bu kimesne yā pādişāh ve yā pādişāh vekįli 14) ser-

Ǿasker olup ħalķuŋ ĥayāt ve mevtine mālik ola ve istedügini 15) maķām-ı Ǿāliye 

śāĥibi ėdüp ve istedügini maķām-ı źillete düşüre 16) ve Ǿömri kendü ehl-i beytinden 

ziyāde ola ve çoķ ķavmüŋ üzerine 17) musallaŧ ola eger ķamer ile bir saǾd-ı kevkeb 

bulınsa źikr ėyledigimüz aĥkām 18) ķuvvetle žāhir ola eger züĥal ķamer ile bulınsa 

egerçe mertebe-yi Ǿāliyye 19) śāĥibi ola lākin žālim olup şerrinden ħalķ mutażarrır 

ola eger 20) züĥal ķamere terbįǾden nažar ėylese cebbār pādişāh ola eger zühre 

ķamer 21) ile bulınsa ķullar ve cāriyeler ve metā ve cevāhire ĥadden ziyāde mālik 

22) olup emlāk ve erzāķı bį-ĥisāb ola eger Ǿuŧārid şems ile 23) bulınsa ammā taĥte’ş-

şuǾāǾ olmasa ve rāciǾ daħı olmasa dėdigimüz 24) mertebe śāĥibi ola ve cemįǾ 

Ǿulūmdan ve fünūndan ĥiśśesi olup 25) Ǿaķl ve tedbįri kemālde ola eger şems 10 

ħānede menĥūs bulınsa 26) ħuśūśā mįzānda ve yā delvde olsa ve merrįħ 

muķābelesinde 27) bulınsa delālet ėder ol kimesnenüŋ yaramaz vechle helāk 

[38a] 

1) olmasına ve yāħūd āteşe düşüp yanmaġa allāhu āǾlem eger zühre 10 2) ħānede 

bulınup naĥslardan sālim bulınsa pādişāhlar ħidmetine vāśıl 3) olup pādişāhlaruŋ 

māllarına emįn ola ħazįnedār ve defterdār 4) gibi ve ulu ħatunlar ħidmetine vāśıl ola 

ve māllu ve mertebelü kimesne- 5) -lerden Ǿavrat ala ve ulu Ǿavratlar sebebinden māl 

ve rızķ śāĥibi 6) ola ve āħir-i Ǿömrinde çoķ ħayrlar ve eyülükler göre ve ölümi kendi 

7) firāşında Ǿādet üzere ola eger zühre şemsden evvel doġar 8) miş ise pādişāhlar 
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tevābiǾinden ola ve pādişāhlar ķatında mertebelü 9) ve ķadrı bellü ola vilāyetlerde 

adı söylene eger bu śūretde 10) zühreye züĥal terbįǾden ve yā muķābeleden nāžır ve 

yā muķārin bulınsa 11) cemįǾ zamāndan ĥusūdlar mekrinden emįn olmayup her 

ħuśūśına ĥased 12) ėyleyeler eger merrįħ terbįǾ ve yā muķābeleden nažar ėylese ve 

muķārin bulınsa 13) zühreye yaramaz vechle ve yaramaz sözler ile adı çekilüp ħalķ 

arasında 14) rüsvā ola zānįlik ve fāsıķlıķ ve lūŧįlik ve buŋa beŋzer sebebler 15) isnād 

ėdeler eger Ǿuŧārid zühreye tesdįş ve muķārin bulınsa 16) ve zühre mesǾūd olmasa ve 

Ǿuŧārid daħı mesǾūd bulınsa ĥükūmet 17) reǿy ve tedbįr śāĥibi olup maĥbūbu’l-ķulūb 

ola ve oġul ve ķızı 18) ve Ǿavratından naśįbi olup mesrūr ola ve ticāretden 

maǾįşetlerden 19) naśįbi ola eger ķamer zühreye nāžır bulınsa ve zühre ve ķamer 

mesǾūd olsalar 20) rızķı ve maǾāşı gitdükçe eyü ola ve yeŋi yeŋi yėrlerden 

śanmaduġı 21) ŧaraflardan rızķ eline gire ve günden güne ĥāli daħı ziyāde eylüge 22) 

döne babası ve anası sebebinden nice surūr ve śafā göre eger 23) zühre menĥūs 

bulınsa bu źikr olınanlaruŋ Ǿaksi žāhir ola eger 24) Ǿuŧārid 10 ħānede maşrıķį bulınsa 

yaǾnį güneşden evvel ŧoġar 25) imiş ise ve naĥslardan śālim olsa reǿy ve tedbįr ve 

ĥükūmet śāĥibi 26) bir Ǿālim kimesne ola ve adı vilāyetlerde söylene ve dōstları ve 

yā muĥįbleri 27) çoķ ola ve ümmįd ėtmedigi yėrden māl ve rızķı ħayrı erişe ve dįn 

[38b]  

1) aĥvāli ve bāzirgānlar ħuśūśıyla müşteġal olup nice nefǾler müşāhede 2) ėde eger 

şems ve yā ķamer ķanġısı olursa olsun Ǿuŧāride 3) muķārin bulınsa vilāyet 

ĥākimlerinden bir bellü kişi olup pādişāhlar 4) ĥużūrında śāĥib-i söz ve śāĥib-i 

maķām olup nice umūrı 5) bunuŋ müşāveresiyle işleye yaǾnį ķāżįǾasker ve yā mefti 

ve yā bu mertebelere 6) ķarįb ādemlerden ola ve eger Ǿuŧārid maġribį bulınsa yaǾnį 

şems ġurūb 7) ėtdükden śoŋra batar ise seyyāĥ olup bir şehrde ķarār ėylemeye lākin 

8) her ne yėre varırsa ululara intisāb ėde züĥal Ǿuŧāride nāžır ve yā 9) muķābil 

bulınsa ĥükūmeti ve teǾayyuşı śulu yėrlerden ĥāśıl olup 10) şerden ve belālardan 

emįn olmayup çoķ darlıķlar ve Ǿaķabeler gėçüre eger 11) merrįħ Ǿuŧāride terbįǾ ve ya 

muķābele ve yā muķārin bulınsa tāzelikde 12) ululardan çoķ nefǾ göre ve mertebesi 

Ǿālį ola lākin der-Ǿaķab mertebesinden 13) düşüp belālara uġrayup Ǿaźāblar çeke ķatl 

olınmaķ daħı cāǿizdür eger 14) firār ėdüp śaķlanursa nice şiddetler ve miĥnetler 

çekdükden śoŋra yine 15) ŧutılup ķatl ola eger ķamer Ǿuŧāride nāžır bulınup menĥūs 

bulınsa çoķ 16) seferler ve yollar çeküp aślā nefǾ ĥāśıl ėylemeyüp cemǾ ėyledigini 

tėz telef 17) ėde hįç ħayr görmeye eger ķamer 10 ħānede bulınsa ve naĥslardan sālim 

18) ise ve ħaŧlardan birinde bulınsa yaǾnį evinde ve yā şerefinde ve yā 
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müŝelleŝesinde 19) ve yā ĥaddinde ise dėmekdür  ve gėce ŧoġmış olsa mevlūd delālet 

ėder ki 20) bu kimesne pādişāh ola eger evlād-ı mülūkdan ise eger evlād-ı mülūkdan 

21) degil ise pādişāhlar vekįli bir kimesne ola ki ħalķuŋ ĥayāt ve memātı 22) elinde 

ola ve zevcesi ŧarafından nice fāǿideler ĥāśıl ķıla ve yėrde biten 23) maĥśūlātdan çoķ 

fāǿidesi ola eger mevlūd gündüz ŧoġmış ise  24) edebsiz ve ĥayāsız olup mertebesi 

belürsüz kişilerden ola ħuśūśā ki 25) ķamer menĥūs bulınmış ola eger ķamer menĥūs 

bulınup bir naĥs-ı kevkebe daħı muttaśıl 26) bulınsa ve ķamer insān śūretlü bir 

burcda daħı ise Ǿavratlar çeküp nisvānuŋ 27) Ǿarżını hetk ėdenlerden ola ve gėce ve 

gündüz ĥarāmla muķayyed ola 

[39a] 

1) ħuśūśā ki merrįħ ķamer muķārin bulınmış olsa ammā eger şems kamerüŋ 2) yėr 

beyǾinde  muķābelesinde bulınsa hįç bir naĥs şemse ve ķamere nažar ėylemese 3) 

memleket śāĥibi bir ulu kimesne ola pādişāh maķāmındaki ħalķuŋ ĥayātına 4) ve 

memātına ĥükm ėyleye ve kendünüŋ babası ve nesli mertebesinden bunuŋ 5) 

mertebesi Ǿālį ola ħuśūśen zühre ve yā müşterį ķamer ile muķārin 6) bulına eger reǿs  

10 ħānede bulınsa ulu mertebe śāĥibi olup 7) Ǿažįm işler işleye ve adı ėyü gele yād 

olına ve mālı ziyāde ola 8) ve pādişāhlar ķatına dāħil ola ve anlaruŋ ķatında 

mertebesi bellü ola 9) ve ĥaşem ve ħıdem śāĥibi ola ve Ǿömri ziyāde olduķça ĥāli eyü 

ola 10) ve mertebesi ziyāde ola ħuśūśā ki zühre reǿs  ile muķārin bulınsa cemįǾ 11) 

aǾdālarına ġālib ve mužaffer ola ve yüzünde bir nişānı ola eger züĥal reǿsile 12) 

muķārin bulınsa zevcesine żararı doķına elinden bir ħaŧā çıķa 13) eger şems reǿsile 

muķārin bulınsa mehįb yüzlü ulu mertebe śāĥibi 14) ve adından nās vehm ėder 

kimesne ola eger Ǿuŧārid reǿsile muķārin bulınsa 15) źekį ve Ǿālim ve ĥekįm ola ve 

Ǿilm-i mūsiķį ve āġānį diŋlemege māǿil ola ve belįġ 16) manžūm sözler söyleye ve 

eger müşterį reǿsile muķārin  bulınsa Ǿulemādan 17) zühd ve śalāĥ ve taķvā ile 

meşhūr ve müstecābü’d-daǾvelikle maǾrūf 18) bir kimesne ola ki ĥākimler ve 

pādişāhlar ĥużūrına geleler ve eger merrįħ reǿs 19) ile muķārin bulınsa ħalķ arasında 

muśālaĥa  ėtmege saǾy ėder ve 20) pādişāhları barışdırmaġa varur gelür büyük 

ėlçilerden ola eger 21) źeneb 10 ħānede bulınsa küçükliginde śabį iken pādişāhlar ve 

ĥākimler 22) ŧarafından çoķ belālar ve ķorķular çeke ve işlemedigi nesneleri isnād 

23) ėdüp iftirāya uġraya bu sebebden cümle mālı ve rızķı telef ve helāk 24) ola ammā 

śoŋra ĥāli eyülige yüz ŧuta āħir-i Ǿömrinde çoķ niǾmetlere vāśıl 25) ola ve anası ve 

babası ŧoġ(duķ)dan śoŋra az yaşayalar ħuśūśā anası 26) tėzcek fevt ola belki nefāsede 
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iken allāhu teǾālā āǾlem bi’s-śavāb 27) -faśl onuncı ħāne śāĥibi olan kevkeb her 

ķanġı ħānede bulınursa 

[39b]  

1) aĥkāmını beyān ėder- eger śāĥib-i Ǿāşir olan kevkeb ŧāliǾde bulınsa 2) pādişāhlar 

ve ĥākimler muśāĥibi ola ve naǾbesiz ve meşaķķatsiz māl ķazana ve ulu 3) 

mertebelere vāśıl ola eger 2 ħānede bulınsa mālı ve rızķı pādişāhlar 4) ŧarafından 

gelüp ve vāśıl ola ve anlaruŋ sebebiyle ĥāśıl olan Ǿulūfelü ve važįfe- 5) ħārlar gibi 

kimesnelerden ola eger 3 ħānede bulınsa ķarındaşları az 6) ola ve çoķ naķl ve ĥareket 

ėdici ola eger 4 ħānede bulınsa babası 7) pādişāhlar ķapusında ħidmet ėdici maǾrūf 

kimesne ola ammā ĥākimlerden 8) bir kimesneye żarar doķına ve eger śāĥib-i Ǿāşir 5 

ħānede bulınsa oġullarına 9) ĥākimlerden āfet ėrişe ve oġulları ħaste mizāclu maǾyūb 

kimesneler 10) ola eger 6 ħānede bulınsa dirligi naǾab ve meşaķķatle geçüp ħalķuŋ 

11) minnetinden ķurtılmaya ve ĥer kimesneyi uġrılayup śatıcı ola eger 7 ħānede 12) 

bulınsa pādişāhlar ve ĥākimler neslinden ola zevcesi eger er ise ve eger 13) Ǿavrat ise 

pādişāhlara naśįb ola eger 8 ħānede bulınsa genclikde 14) ulu mertebe śāĥibi ola ve 

riyāset daǾvį ķıla eger 9 ħānede bulınsa 15) ġurbetde Ǿizzete ėrişe ve māl ve mertebe 

śāĥibi ola eger 10 ħānede bulınsa 16) her işde gözi açuķ ve göŋli uyanıķ ola ve 

riyāset ve ĥükūmet sürmege 17) ķudret ve liyāķatı ola ve geçinmesi kendü śanǾatı ve 

tedbįri sebebiyle ola 18) ve eger 11 ħānede bulınsa babasınuŋ ĥākimler ŧarafından 

ķazandıġı mālına 19) mālik ola ve dōstlarından büyük ādemlerden żarar çeke ve eger 

12 20) ħānede bulınsa dāǿimā ġamdan ve ķasāvetden ķurtulmayup ĥākimlerden 21) 

mütǿezzį ola ve maǾįşetini tedārikde Ǿāciz ola -faśl on birinci 22) ħānede kevākib-i 

sabǾanuŋ āĥkāmını beyān ėder- eger züĥal 11 ħānede 23) bulınsa ve ħaŧlarından 

birinden olsa yaǾnį yā beytinde yā şerefinde ve yā 24) müŝelleŝesinde delālet ėder ki 

ulu pādişāh ola ve yā bir ulu ĥākim ola 25) ziyāde māl ve ġanįlik ile meşhūr ola ve 

Ǿömri uzaduķça ġanįligi 26) ziyāde ve mālı çoķ ola ve her ne murād ėdinür ise ele 

getüre ve ħalķuŋ 27) cemįǾ işleri bunuŋ elinden ĥāśıl ola ammā eger züĥal ħaŧŧından 

hįç 

[40a] 

1) birisinde bulınmasa Ǿāciz ve zebūn olup dünyānuŋ miĥnetinden dāǿimā 2) şikāyet 

ėdici ola ve ĥākimler ķapuśunda dilencilik ve cerādlıķ ėde yāħūd 3) keżżāb şeyħler 

şeklinde olup ulu kimesne ķapusında gėçinür ola eger müşterį 4) 11 ħānede bulınsa 

ħayr işlere ĥarįś ve dįn aĥvāline muķayyed ve māl 5) cemǾine muħabb ve sāǾį olup 

ĥākimler ile iħtilāŧ ėde ve ammā eger müşterį 6) menĥūs bulınsa māl cemǾine ĥarįś 
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ola lākin cemǾ ėyledigi tėz telef 7) ola ve ėtdigi ŧāǾat ve ħayrātı ĥasārāt ve ziyān 

sebebiyle hebā 8) ķıla ve maġrūr kimesneler ve Ǿamelden ķalmış kimesneler 

muśāĥibi ola ve eger 9) merrįħ 11 ħānede bulınsa ve ħaŧŧında bulınsa ħavāś ve Ǿavām 

ķatında 10) ĥürmetlü ve Ǿažametlü ola ve ħalķuŋ gözine heybetlü gözüke ve istiǾmāl-

i 11) salāĥ ve ferrūstıla maǾrūf ola ammā eger merrįħ menĥūs bulınsa şer 12) ve 

şürūr ķoparıcı ola ve ķılıc ve pıçaķ düzici ola yā ŧopcı ola 13) eger şems 11 ħānede 

bulınsa Ǿažįmü’l-ķadr mertebe ve Ǿizzet śāĥibi 14) Ǿālį himmetlü bir kimesne ola ki 

ħalķa nefǾi doķuna ammā eger menĥūs 15) bulınsa himmetsiz ve Ǿāciz ve ĥākimler 

ve Ǿālimler ħidmetkārı ola 16) bāķį ķulları ve gümrük dįdebānları miŝillü 

kimesnelerden ola eger 17) zühre 11 ħānede bulınsa dōstlarından ve ķarındaşlarından 

18) ħayr doķınup māl ve rızķına sebeb olalar ve Ǿömri meserret ve leźźetle 19) gėçe 

ve Ǿömri uzaduķça mālı arta ve mūsiķi ve saz ve söz ve seyr 20) ve sülūke māǿil ola 

ve ulu ħatunlardan çoķ nefǾler müşāhede 21) ķıla eger zühre menĥus bulınsa ħalķ ile 

dāǿimā ĥuśūmetden 22) ķurtulmayup herkesüŋ gözine diken ola ve herkes 

yaramazlıġın söyleye 23) ve kāhel ve baŧŧāl olup hįç bir śanǾata yaķışmaya eger 

Ǿuŧārid 11 24) ħānede bulınsa māl cemǾ ėdici ola defterdār ve emįn maķāmında 25) 

olan kimesneler gibi eger Ǿuŧārid ħaŧŧında bulınmış ise bu aĥkām 26) böyledür eger 

ħaŧŧında degil ise aķçayı śarrāflar ve aķçayı dartār ve ĥisāb 27) ėder kendüye nefǾi 

ĥāśıl olmaz emegi havāya gider işte ol aśıl 

[40b]  

1) kimesneden olur eger Ǿuŧārid menĥūs bulınursa dįvāna mihter ve vezne- 2) -dārlar 

gibi kimesnelerdür eger ķamer 11 ħānede bulınsa ĥākim ve reǿįs ve 3) muķaddem 

ceyş maķāmında bir kimesne ola eger menĥūs bulınsa Ǿizzete 4) düşüp anasından ve 

babasından ayrıla Ǿömri uzaduķça daħı 5) artıķ uzaķlara düşe eger reǿs 11 ħānede 

bulınsa mülkler ve 6) bāġlar ve mezraǾalar śāĥibi ola ve Ǿömri uzun ola ve her kimüŋ 

ile 7) iħtilāŧ ėderse andan fāǿide göre elbette aślā kimesneden żarar 8) görmeye eger 

źeneb 11 ħānede bulınsa ķıśa boylu ve bed heybet ve Ǿucbe 9) şekil ola ve ħalķ 

arasında ĥaķįr ve źelįl ola ve küçüklikden belālara 10) ve meşaķķatlere uġrayup 

Ǿömri źilletle ve miĥnetle gėçe -faśl on 11) birinci ħāne śāĥibi olan kevkeb on iki 

ħānenüŋ her ķanġısında 12) bulınursa aĥkāmını beyān ėder- eger on birinci ħāne 

śāĥibi 13) ŧāliǾde bulınsa yigitlikde ġanįlige ėrişe ve oġul ve ķız ĥāśıl 14) ėde ve 

dōstları çoķ ola ve dōstlarından ħayrlar ve nefǾler göre 15) eger 2 ħānede bulınsa 

dōstları sebebinden ve dōstları ŧarafında 16) ola mālı ve maǾāşı eger śāĥib-i ĥādį 

Ǿaşer 3 ħānede bulınsa 17) ķarındaşları yigitliklerinde ġanį ola eger 4 ħānede bulınsa 
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babası 18) tėz fevt ola ve babası fevt olduķdan śoŋra ĥāli eyü ola eger 5 ħānede 19) 

bulınsa Ǿömrinüŋ evvelinden āħįrine varınca māl ve rızķ cemǾ ėtmege muķayyed 20) 

ola ve çoķ māl cemǾ ėde ve oġul ve ķız śāĥibi olup adı söylene 21) eger 6 ħānede 

bulınsa faķįr ve muĥtāc ola ve maǾįşeti az ola ve ħalķ 22) ķapusında geçine eger 7 

ħānede bulınsa oġul ve ķız śāĥibi ola ve 23) zevcesi ĥür ķısmından ola ve Ǿömri māl 

ve niǾmetle geçe eger 8 ħānede 24) bulınsa adı belürsüz kimesne ola ve cāǿizdür ki 

ticāretle geçine eger 25) 9 ħānede bulınsa ġurbetde sākin ola ve ġurbetde saǾādete 

vāśıl 26) ola eger 10 ħānede bulınsa kendü aķrabālarından ġanį ve büyük mertebelere 

27) ėrişe ve yigitlikde daħı devlete ėrişe eger 11 ħānede bulınsa 

[41a] 

1) dōstları çoķ ola ve adı ħayr ile ve eyülükle yād olına eger 12 ħānede 2) bulınsa 

aǾdāsı çoķ ve maǾįşeti az ve ħayrsız adı belürsiz ola  3) -faśl on ikinci ħānenüŋ 

aĥkāmını beyān ėder- eger züĥal 12 ħānede 4) bulınsa ve gėce ŧoġmış olsa mevlūd 

babasınuŋ mālın telef ėtmege 5) sebeb ola ve ķullarından ve ħidmetkārlarından 

kendüye żarar doķına ve dāǿimā 6) ħastelikden ħāli olmaya eger gündüz ŧoġmış 

olursa düşmenlerine 7) žafer bula ve ħaśımlarını zebūn ķıla eger müşterį 12 ħānede 

bulınsa gündüz 8) ŧoġmış olsa cemįǾ düşmenlerine ġālib ola ve şerlerini defǾ ėtmege 

ķādir 9) ola ve baǾżısıyla muśālaĥa ėdüp anlardan nefǾ ĥāśıl ķıla eger gėce 10) 

ŧoġmış olsa seferlerde ve yollarda yalŋuz gezer ola ĥarāmįlerden ve ħırsızlardan 11) 

żarar çeke ve müşkül ħastelikler çeke ve alçaķ kimesnelerden ve ķullardan żarar 12) 

çeke eger merrįħ 12 ħānede bulınsa eger gėce ŧoġmış olsa zehirlü 13) cānavarlar 

śoķmasından ve yā kelb ıśırmasından kendüye żarar ėrişe eger 14) şems bile bulınsa 

başında bir maraż ola ölince gitmeye ve at depüp 15) ve Ǿużvını ķıra eger şems 12 

ħānede bulınsa āteşden ve tėmürden żarar 16) doķına ve Ǿaķılsız ve fehmsiz olup 

cāhil ķala ve babası ķul ve yā faķįr 17) ve muĥtāc ola eger zühre 12 ħānede bulınsa at 

ve deve ve ķaŧır ve ĥimār 18) beslemekden fāǿide ėde ve śanǾatı ĥayvān alup śatmaķ 

ola at canbāzı 19) gibi ve Ǿavratlardan żarar çeke eger Ǿuŧārid 12 ħānede bulınsa lākin 

20) Ǿuŧārid maşrıķį olsa yaǾnį şemsden muķaddem ŧoġar olsa dört ayaķlu 21) 

ĥayvānlar besleyici ola ve kendüye aǾdādan śaķınmaķ ile muķayyed ola ĥasūdları 22) 

çoķ ola ve ĥaķķında iftirā ve bühtān çoķ ola eger Ǿuŧārid maġribį olsa 23) yaǾnį 

şemsden śoŋra batar bulınsa kātib ve muĥāsib ola ve oġlancıķlar 24) muǾallimi ola 

eger ķamer Ǿuŧārid ile on ikinci ħānede bulınsa deryāya 25) ve ulu śulara düşe 

ölmege yaķın belālara uġraya ammā ħalāś ola 26) eger ķamer 12 ħānede bulınsa 
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anası ħalāyıķ ķısmından ola ve yā ziyāde 27) alçaķ ve faķįr ola ve Ǿömri ve güni 

ķorķu ve ġam ile gėçe ve kefįl ve żāmin 

[41b]  

1) olmaķ sebebinden cemįǾ mālı ve rızķı telef ola eger reǿs 12 ħānede 2) bulınsa faķįr 

ve muĥtāc olup ġurbetde geşt ve güźār ėder ola eger şems 3) ve yā merrįħ ve yā 

ķamer şu üçinden biri reǿs  ile on ikinci ħānede bulınsa 4) gözi kör ola ve āteşe düşe 

ve mevti ķatl yüzinden ola eger źeneb 5) 12 ħānede bulınsa dāǿimā ħuśūmet ve 

cengden ĥāli olmayup serĥad ķavmi 6) gibi ve aǾdādan dāǿimā mālına ve bedenine 

żarar doķına ve belki at depüp 7) helāk ėde eger on ikinci ħānede ķavs burcı yāħūd 

ŝevr burcı olursa 8) elbette at depüp helāk ėder anda bulınduķda mücerrebdür -faśl on 

9) ikinci ħānenüŋ śāĥibi olan kevkeb her ķanġı ħānede bulınursa 10) aĥkāmını beyān 

ėder- eger on ikinci ħāne śāĥibi ŧāliǾde bulınsa 11) şaķį ola her nesnede ber-ķarār 

olmaya ne dįnde ve ne devletde kendü nefsinüŋ 12) düşmeni ola ve aǾdāsı çoķ ola 

dāǿimā aǾdāsına maġlūb ola 13) eger züĥal on ikinci ħāne śāĥibi ile bile bulınsa ve 

yāħūd merrįħ bile 14) bulınsa yāħūd ikisi bile bulınsa av ve şikār ile ziyāde 

muķayyed olup 15) mevti vaĥşį cānavarlardan ola eger 2 ħānede bulınsa maǾįşeti az 

16) ola ve ħalķ içinde utanacaķ işler işleye masħara ve mażĥak olup 17) ħalķa gülünç 

ola eger 3 ħānede bulınsa ķarındaşları ve aķrabāları 18) ħuśūmet ėde belki şehrden ve 

mekānından iħrācına sebeb olalar ve 19) başına ķaśd ėdeler eger 4 ħānede bulınsa 

anası ve babası sevmeyüp 20) terk ėdeler ve yāħūd yabāna atalar ĥamām ķapusına 

bıraķduķları gibi ve yā 21) ħūd ėle baġışlayalar beslemeler gibi eger 5 ħānede bulınsa 

anasına 22) ve babasına Ǿāśį ola anasını ve babasını terk ėdüp ele uyup 23) firār ėde 

çoķ olur ki anasın ve babasın ķatl ėde eger 6 ħānede 24) bulınsa aślā ķul ve ħalāyıķ 

ve at ve ŧavar śāĥibi olmaya eger bir ŧarįķle 25) mālik olsa tėz helāk olalar eger 7 

ħānede bulınsa zevcesi 26) başına ķaśd ėde eger Ǿavrat ise eri başına ķaśd ėde elbette 

biri 27) birin helāk ėdeler er ŧāliǾde Ǿavratın ve eger Ǿavrat ŧāliǾde erin öldire 

[42a] 

1) eger 8 ħānede bulınsa aǾdāsı tėz öleler düşmeni az ola ammā gözinde 2) ve yā 

yüzinde yaradan bir eŝer ola eger 9 ħānede bulınsa yollarda düşmenler 3) ķatl ėde ve 

anası ve babası dįninden dönüp ġayr dįne gire eger 10 4) ħānede bulınsa ĥākimler 

ħaśmı ola ve śanǾatı ĥırsızlıķ ve kįse-bürlik ola 5) eger 11 ħānede bulınsa dōstları 

ħayrsız ola aślā dōstlarından ħayr 6) görmeye belki anlar içün nice belālara uġraya 

eger 12 ħānede bulınsa 7) düşmenleri az ola ve şerlerinden emįn ola ve ħuśūmet 

ėtmege cürǿet ėdemeye 8) -bāb-ı iħtiyārāt beyānındadur- iħtiyārāt üründilenmege 
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dėrler müneccim 9) ısŧılāĥında üründilenmiş ve ķuvvetlü saǾādete dėrler ki ol vaķt 

ŧaleb 10) ėtdigi ħuśūśa münāsib ola ve ol üründilenmiş vaķt-i ŧāliǾüŋ 11) yıldızına ol 

ŧaleb olınan ħuśūśuŋ yıldızı nāžır ola meŝelā ŧaleb 12) olınan ħuśūś sefere gitmek 

olsa bir saǾd-ı vaķt üründilenmek 13) gerek ki sefere münāsib ola imdi sefer ħānesi 

ki ŧoķuzuncı ħānedür 14) ŧoķuzuncı ħānede bir saǾd-ı kevkeb düşürmek gerek yā 

müşterį ve yā 15) zühre ve yā reǿs pes ol vaķtda ŧāliǾ ne burcda ise ŧāliǾüŋ kevkebine 

16) ŧoķuzuncı ħāne ki sefer ħānesidür anuŋ kevkebi nāžır ve yā muķārin bulınmak 

17) gerek meŝelā ŧāliǾ ķavs olsa kevkebi müşterįdür ŧoķuzuncı esed olur 18) kevkebi 

şemsdür imdi şems müşterįye teŝlįŝ ve yā tesdįs ile nāžır bulınmaķ 19) gerek bir 

dürlü daħı eger tezvįc içün saǾd vaķt üründilenmek murād 20) olınsa yėdinci ħāne ki 

tezvįc ħānesidür bir saǾd yıldız düşürmek 21) gerek bir dürlü daħı māl kazanmaķ 

içün ticārete başlamaķ murād olınsa 22) māl ħānesi ki ikinci ħānedür bir saǾd-ı 

kevkeb düşürmek gerek ikinci 23) ħāneye baǾdehu ŧāliǾ yıldızına ikinci ħānede olan 

kevkebi nāžır ve yā muķārin 24) bulınmaķ gerek meŝelā ŧāliǾ ķavs olsa kevkebi 

müşterįdür ikinci ħāne 25) cedįdür kevkebi züĥaldür imdi müşterį züĥale nāžır ve 

muķārin gerekdür 26) ve cemįǾ iħtiyārātda ķamer mesǾūd bulınmaķ gerekdür menĥūs 

olmamak gerekdür 27) ve her ne ħuśūś ise ol ħuśūśa müteǾalliķ olan ħāne ve ol 

ħānenüŋ 

der-kenār: yola gitmek ħuśūśçün 

[42b]  

1) kevkebi mesǾūd gerekdür menĥūs olmamaķ gerekdür ve ŧāliǾ vaķt ve ŧāliǾ yıldızı 

2) menĥūs olmamaķ gerekdür ve evtād erbaǾada daħı naĥs bulınmamaķ gerekdür 3) 

ve daħı maǾlūm ola ki her ħuśūś ki her gün ve yā her heftede ve yā her 4) ay başında 

işlenür muǾtād olınmış ola bu āśl nesnelere iħtiyārāta 5) ĥācet yoķdur meŝelā bir 

ādem her gün beyǾ ve şerā içün dükkānına oturur 6) ve bir ādem ĥükūmet içün her 

gün dįvāna gelür bunlara her gün vaķt 7) üründilenmek lāzım degildür muǾtāddur ve 

daħı bir ādem her hefte tırāş 8) olmaķ ve ĥamāma girmek muǾtād istese ve her gün 

ķayıķa binüp ĥiśāra 9) ve yā üsküdāra geçmege muǾtād ėylese bunlara vaķt gözlemek 

lāzım degildür 10) ve bir ādem her ay bir mest ve yā pabuç ve edik giymek muǾtād 

ėdinmiş buŋa 11) daħı iħtiyāra ĥācet yoķdur ve yā her ayda bir kere müshil içmek ve 

kān 12) aldırmaķ muǾtād ėtmiş bunlara iħtiyāra vaķt lāzım degildür ve daħı 13) 

maǾlūm ola ki her ħuśūś ki andan tėz dönmek murād olınsa ve yā tėz ĥāśıl 14) olmaķ 
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ve yā ol ħuśūśda ŝebāt olmayup tėz bozulmak murād olınsa anlara 15) ŧāliǾ-i burc-ı 

munķalib gerekdür ve ķamer daħı burc-ı munķalibde olmaķ gerekdür ve burc-ı 16) 

munķalib bunlardur ĥamel sereŧan mįzān cedį eŋ pek burc-ı munķalib sereŧāndur 17) 

ve şu ħuśūślar ki adı murād olına ve yā iki kimesne arasında müşterek 18) ħuśūślar 

ola ol vaķtlerde źūcesdįn burc-ı ŧāliǾ gerekdür ve ķamer daħı 19) źūcesdįn burcdan 

olmak gerekdür meŝelā ortaķlıķ ve tezvįc ve źifāf 20) ve seyr ve şikār gibi ammā şol 

ħuśūślardaki ŝebāt murān olınsa ŝābit 21) burc-ı ŧāliǾ gerekdür ve ķamer ŝābit burcda 

bulınmak gerekdür bināya başlamaķ ve manśıba 22) oturmaķ ve yeŋi eve girmek ve 

mülk śatun almaķ ve śulĥ ėtmek ve Ǿaķd 23) ve nikāĥ ve aġaç dikmek gibi bunlarda 

ŝebāt murāddur ve daħı cemįǾ iħtiyārātda 24) ķamer ŧāliǾde bulınmaķ cāǿiz degildür 

mekr beyǾ ve şerāre żarar ėtmez ve daħı cemįǾ iħtiyārātda 25) murād olan ħuśūśuŋ 

ħānesi ve kevkebi saǾd gerekdür ĥarb ve ceng 26) içün olduķda menĥūs bulınmaķ 

gerekdür meŝelā ħuśūmet-i düşmen ħānesi 27) yėdinci ħānede bir naĥs düşürmek 

gerekdür ve yėdinci ħānenüŋ kevkebi daħı 

[43a] 

1) menĥūs bulınmaķ gerekdür ve daħı maǾlūm ola ki bir ħuśūś elbette bu gün 2) 

olmaķ murād olınsa meŝelā sefere çıķmaķ ve yā nikāĥ ve yā ġayrį her ne ise 3) 

ķamer ise mesǾūd bulınmaķ her iħtiyārda şarŧ idi bu kerre ķamer ol gün 4) menĥūs 

bulındı nice olmaķ gerekdür bu āśl vaķtlerde gerekdür ki saǾd-ı 5) kevkebi ŧāliǾe ve 

yā onuncı ħāneye düşüreler ķamerüŋ nuĥūseti żarar ėtmez 6) baǾżı iħtiyārāt burūc-ı 

ķamere göre kifāyet ėder ki tafśįl ėdelüm ĥamām 7) girmekde ķamer merrįħüŋ yā 

müşterįnüŋ ħānelerinde ola yaǾnį ĥamelde ve yā Ǿaķrebde 8) ve yā ķavsda ve yā 

ĥūtda ve tırāş olmaķda ķamer māǿį burclaruŋ birinde ola 9) ve ķıllı olan burclarda 

olmaya meŝelā ĥamel ve ŝevr ve esed ve cedį ve sünbüle 10) egerçi ķıl yoķdur ammā 

tırāş içün münāsib degildür ve māǿį olan burclar 11) sereŧān ve Ǿaķreb ve ĥūtdur ve 

gümüş işin işlemekde ķamer nārį burclarda 12) bulına ve ķamer şemse teŝlįŝ ve yā 

tesdįs bulına ve yāħūd kamer merrįħe teŝlįŝ 13) ve yā tesdįs bulına ve yāħūd zühre ve 

müşterįye nāžır bulınsa bir nesne 14) śatun almaķda ķamer bir saǾd-ı kevkebe 

muttaśıl bulına yā müşterįye yā zühreye 15) ŝābit burcda bir nesne śatmaķda ķamer 

bir saǾd yıldızdan ayrılmış gerekdür 16) ve bir munķalib burcda olmaķ gerekdür 

ortaķlıķda ķamer źūcesdįn burcında 17) gerekdür Ǿuŧāride muttaśıl bulınsa ticāret 

içün māl vėrdükde kamer 18) Ǿuŧāride muttaśıl gerekdür ikinci ħānesi ŧāliǾ-i vaķtüŋ 

mesǾūd gerekdür ve 19) on birinci ħānesi mesǾūd gerekdür ata binüp silaĥşōrluķ 

ėtmekde 20) ķamer munķalib burcda bulınmaķ gerekdür ve merrįħüŋ teŝlįŝinde ve yā 
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tesdįsinde 21) gerekdür bir nesneye āşkāreye çıķarmaķda ki şöhret bulsun deyü 

murād 22) olınduķda ķamer burc-ı munķalibde gerekdür şemse nāžır bulına ŧāliǾ 

vaķt-i mesǾūd 23) ola bir nesneyi gizleyüp kimesne bulmasun deyü murād olınduķda 

bu işlerde 24) ķamer taĥte’ş-şuǾāǾ gerekdür mektūb ve nāme yāzmaķ murād 

olınduķda ķamer burc-ı 25) munķalibde ola her kime ol kāġıd giderse ol şaħśa delālet 

ėden 26) kevkebe ķamer nāžır bulına meŝelā ol kāġıd pādişāha gidecek ise ķamer 27) 

şemse muttaśıl ve yā nāžır bulına eger müftį ve ķāżįǾaskerlere ise ķamer müşterįye 

[43b]  

1) nāžır bulına eger serdār ve pādişāhlara ise kamer merrįħe muttaśıl bulına eger 

defterdār- 2) -lara ve emįnlere ise ķamer Ǿuŧāride muttaśıl bulına eger ħavātįn ve 

maĥremāna ise 3) ķamer zühreye muttaśıl bulına bir mekāndan bir mekāna 

göçmekde ķamer ikinci ħānede 4) ve yā üçünci ħānede bulına ŧāliǾ-i vaķtüŋ ve ŧāliǾ-i 

vaķt ve gerek yıldızı 5) daħı mesǾūd bulına ŧāliǾ mesǾūd ola dėmek bir saǾd-ı kevkeb 

ŧāliǾde 6) ola ve yāħūd ŧāliǾüŋ teŝlįŝinde ve yā tesdįsinde bir saǾd yıldız ola  7) ve 

ŧāliǾ mesǾud ola dėmek bir saǾd yıldız śāhibi olan yıldız nažar ėde 8) dėmekdür 

bināya başlamaķ ki temel ķazup içine ķazıķ ķaķup ŧaş 9) bıraķduķları vaķtdür ķamer 

türābį burcda ola ve züĥale nāžır bulına ķalǾa yapmaķ 10) lāzım olduķda züĥal delv 

burcında ve yā mįzān burcında iken yapılsa 11) nice biŋ yıl ol ķalǾa maǾmūr ola 

ħarāb olmaya ammā züĥal hubūŧda 12) ve yā vebālde iken yapılsa tėz ħarāb ola eŝeri 

ķalmaya bināyı yıķmaķ 13) ve yā bir ĥiśārı yıķmaķ murād olınduķda ķamer bir naĥs 

yıldızdan ayrılmış ola 14) ve bir saǾd yıldıza muttaśıl ola ve züĥal daħı vetedlerde 

bulınmaya rāciǾ ve yā 15) muĥteriķ ve yā vebālde ve yā hubūŧda ola yėrler ve 

mülkler śatun almaķda ķamer 16) türābį burcda olup ve bir saǾd  kevkebe nāžır ve 

dördünci ħāne śāĥibi mesǾūd 17) ola ve ķamer züĥale tesdįs ve yā teŝlįŝde bulına śu 

yolları yapmaķ ve ķuyu 18) ķazdurmaķda ķamer türābį burcda olup üçünci ħānede yā 

beşinci ħānede 19) bulına züĥale teŝlįŝ ve tesdįs bulına aġaç dikmekde ķamer ŝābit 

burcda 20) bulınup bir saǾd yıldıza nāžır bulına ekin ekmege ve toħum śaçmaġa 

başlamaķda 21) ķamer sereŧānda yā sünbülede yā cedįde yā ŝevrde ola bir saǾd 

yıldıza nāžır 22) ola ve ŧāliǾ-i vaķt daħı źikr olınan burclaruŋ birisi ola çocuķ 23) 

emzirmege vėrmekde kamer zühreye nāžır bulına memeden kesmekde kamer türābį 

24) burcda bulına ve ķamer oldıġı burcuŋ kevkebine muttaśıl bulına oġlanı 25) 

mektebe vermekde ve yā taǾlįme başlamaķda ķamer cevzāda ve yā mįzānda ve yā 

26) delvde olup ķamer Ǿuŧāride teŝlįŝ ve yā tesdįs bulına başa Ǿilāc 27) ve ķayǿ ve 

ġarġara gibide ķamer ĥamelde ve yā ŝevrde ola ve ayuŋ on dördinden 
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[44a] 

1) śoŋra ola ki ayuŋ nūrı eksilmekde bulına ħastelere edviyeler ile 2) Ǿilāc olınduķda 

ķamer ol marażuŋ ŧabįǾatına muħālif olan burcda 3) bulına ve bir saǾd-ı kevkebe 

nāžır ola meŝelā ol marażuŋ māddesi ıssı ise 4) ķamer bārid burcda ola eger marażuŋ 

māddesi bārid ise ķamer ĥār burcda 5) bulına müshil içmekde ķamer ābį burcda 

bulına ve merrįħe nāzır bulına müşterį 6) muķārin bulınmaya ki Ǿameli ķaŧǾ ėder 

mücerrebdür göze Ǿilāc ėtmekde ķamer müşterįye 7) muttaśıl bulına ve merrįħden 

sāķıŧ ola ķan almaķ ve ĥacāmet ėtmekde 8) ķamer ŝevrde bulınmayup havāyį ve yā 

nārį burcda bulına oġlan 9) sünnet ėtmekde ķamer Ǿaķrebde bulınmaya ve merrįħden 

sāķıŧ ola ġulām ve cāriye 10) śatup almada ķamer cevzāda ve mįzānda ve delvde ola 

ve altıncı ħāne 11) saǾd ola ve śāĥibi olan kevkeb ŧāliǾ śāĥibi ola kevkebe muttaśıl 

ola 12) Ǿavrat ħalvetine girmekde ķamer ŝevrde ve esedde ve cevzāda ola ve 13) 

zühreye nāžır ola çünki çıķup Ǿadūya muķābele ėtmekde ķamer burc-ı 14) 

munķalibde ola ve ŧāliǾ merrįħ ħānesi ola ķaçķun ķul aramaķda 15) ķamer onuncı 

ħānede bulınsa taĥte’l-arż bulınmaya ķaraya sefer ėtmekde 16) ki kendü menzilinden 

çıķup yürimege başladuķdadur ķamer cedįde ola 17) ve ŧoķuzuncı ħāne saǾd ola 

deryā seferine gitmekdeki geminüŋ tėmürin 18) alup yelken açmaķdadur ve 

papiründen ayrılmaķdadur gemi körükle ve yā 19) ġayrį ile her ne ile olursa olsun 

ķamer sereŧānda ve yā ĥūtda ola 20) ve züĥal ve yā merrįħ onuncıda ve ŧāliǾde 

bulınmaya şehre girüp 21) şöhret vėrmek ise murādı ķameri Ǿāşirde ola eger şehre 

girüp 22) gizlenmek ise ķamer dördüncide ola ve taĥte’ş-şuǾāǾ ola ve taĥta cülūs 23) 

ėtmekde ve beyǾinde ķamer müşterį ħānelerinden birisinde ola ve ŧāliǾ 24) daħı 

müşterį ħānesi ola ve yāħūd esed ve yā Ǿaķreb ola ve onuncı 25) ħāne mesǾūd ve 

śāĥibi mesǾūd bulına sancāķ ve Ǿalem açmaķda ŧāliǾ 26) ve ŧāliǾ yıldızı ve ķamer 

mesǾūd bulınmaķ gerekdür ħarāc başlamaķda ķamer 27) züĥal ħānelerinde ola ve 

onuncı ħāne ŝābit burc ola ĥākimlere ĥācet 

[44b]  

1) Ǿarż ėtmekde ķamer burc-ı ŝābitde ve yā źūcesdįnde bulına ve ŧāliǾ ve vaķt 2) 

śāĥibi saǾd ola pādişāha şikāyet ėtmekde şikāyet içün 3) rıķǾa  defǾ ėtmekde ayuŋ 

yėdisinden on dördine varınca ola 4) ve ŧāliǾ kevkebine yėdinci ħāne kevkebi 

muttaśıl ola dōstlıķ ėtmekde ķamer 5) ŝābit burcda ola ve on birinci ħāne yıldızı ŧāliǾ 

yıldızına muttaśıl 6) ve teŝlįŝ ve tesdįs ve yā muķārin ola at ve deve ve ķaŧır almaķda 

7) ķamer ŝevrde ve esedde ola bahāyim almaķda ki ķoyun ve keçi śıġırdur 8) ŝevrde 
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ve cedįde ola ķarada śayd ve şikāra çıķmaķda ķamer ŧāliǾ 9) içinde ola ve ŧāliǾ 

źūcesdįn ola deryāya śayd içün aġ 10) bıraķmaķda źūcesdįn burc ola cevzā ve 

sünbüle ve ķavs ola ĥūt 11) burcı olmaya ki aślā balıķ düşmez ve ķamer ābį burc 

içinde bulına  12) ķurż aķça vėrmekde ķamer sereŧānda ve yā ķavsda ola ve yā ĥūtda 

ola 13) ve ayuŋ on beşinden śoŋra ola ki ķamerüŋ nūrı eksilmekde iken 14) ve ķamer 

Ǿuŧāride ve yā müşterįye nāžır ola ve merrįħe nāžır olmaya ki gėc 15) vėrmege ve 

ġavġa ile alınmaġa delįldür yeŋi biçmek ve gėymekde ķamer burc-ı munķalibde 16) 

ola ĥamel sereŧān mįzān cedį ola ve ayuŋ on dördinden evvel 17) ola ve yā zühreye 

ve yā müşterįye ķamer muttaśıl ola ķamer ŝābit burcda 18) olmaya ŝevr esed Ǿaķreb 

delv bunlarda olmaya ve esed burcında olmaya 19) ve şemsüŋ muķābelesinde ve 

muķārinesinde olmaya kim mādām üstünde ola 20) belālardan ķurtulmaya belki 

içinde ķuvvet ola ķamer şemsle muķārin iken 21) ziyāde yaramazdur duǾāya çıķmaķ 

ŧāliǾde bir saǾd-ı kevkeb ola ve dördünci 22) ħānede daħı bir saǾd bulına eger duǾā 

emr-i āħiret içün ise ķamer zühre 23) ħānesinüŋ birinde ola müşterįye muttaśıl bulına 

eger emr-i dünyā içün 24) ise ķamer müşterį ħānesinüŋ birinde olup zühreye muttaśıl 

ola ve daħı 25) her bār ki müşterį reǿse muķārin olsa ve onuncı ħānede bulınsa 26) 

her ħuśūś içün duǾā olınsa serįǾu’l-cāyedür ve bir daħı mücerrebātdandur  ki 27) 

keffü’l-ĥażįb dėrler bir yıldız vardur ŝevābit yıldızlarından ŝevr burcınuŋ 

[45a] 

1) evvelki derecesindedür müşterį yıldızı bu yıldıza muķārin olduķda 2) onuncı 

ħānede iken bunlar duǾā olınsa elbette maķbūl olur eger 3) şems bu kevkebe muķārin 

iken onuncı ħānede devlet ve ġınā içün 4) duǾā olınsa ol kimesne Ǿažįm māl ve 

devlete vāśıl ola allāhu āǾlem bi’ś-śavāb 5) -bāb kevākibüŋ ķuvveti ve żaǾfı ve 

saǾādeti ve nuĥūseti beyānındadur- 6) kevākibüŋ ķuvveti beden śıĥĥatine ve 

selāmetine delālet ėder kevākibüŋ 7) żaǾfı beden Ǿilletine ve āfetine ve mecālsizlige 

ve ġam ve ġuśśaya delālet 8) ėder kevākibüŋ saǾādeti devlete ve Ǿizzete ve māl ve 

ġanįlige delālet 9) ėder kevākibüŋ nuĥūseti źelįllige ve ħōrlıġa ve faķįrlige ve 

muĥtāc- 10) -lige delālet ėder imdi kevākibüŋ ķuvveti ve żaǾfı ve saǾādeti ve 

nuĥūseti 11) nicedür eśśaĥ üzere beyān olınur imdi her kevkebüŋ ķuvvetinüŋ her 

birine 12) bir ķaç mertebe taķdįr olınmuşdur tā ki her kevkebüŋ saǾādetimi ve 

nuĥūsetimi ziyāde- 13) -dür maǾlūm ola meŝelā bir kevkebüŋ ķuvveti ve żaǾfı ne 

miķdārdur bilinmek murād 14) olınduķda evvelā ķuvvetlerinüŋ mertebeleri ne 

miķdār olur cümlesin cemǾ ėderiz 15) ve żaǾfı ne miķdār olur cümlesin cemǾ ėderiz 

eger ķuvvet ziyāde ise 16) ķavįdür eger żaǾf ziyāde ise żaǾįfdür saǾādet ve nuĥūset 
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daħı 17) böyledür kevākibüŋ ķuvveti bunlardur ki źikr olınur mertebeler ile bir 

kevkeb 18) kendü ħānesinde bulınsa 5 mertebe ķuvvetlüdür bir kevkeb 

müŝelleŝesinde bulınsa 19) 3 mertebe ķuvvetlüdür bir kevkeb ĥaddinde bulınsa 2 

ķuvvetlüdür ve bir kevkeb 20) vechinde bulınsa 1 mertebe ķuvvetlüdür bir kevkeb 

müstaķįmü’s-seyr olsa yaǾnį 21) rāciǾ olmasa 4 mertebe ķuvvetlüdür bir kevkeb tėz 

yörür olsa yaǾnį 22) baŧįǿi’s-seyr olsa 2 mertebe ķuvvetlüdür ve züĥal ve merrįħ ve 

müşterį bunlar 23) şemsden muķaddem ŧoġar olsa 2 ve zühre ve Ǿuŧārid bunlar 

şemsden śoŋra 24) batar olsalar 2 mertebe ķuvvetlüdür ķamer ictimāǾdan istiķbāle 

varınca 25) zāǿidü’n-nūrdur 2 mertebe ķuvvetlüdür bir kevkeb şemsüŋ şuǾāǾı altında 

26) olmasa yaǾnį şemsden on beş dereceden ziyāde ıraķ bulınsa 27) beyti 5 mertebe 

ķuvvetlüdür faśl kevākibüŋ żaǾfı beyānındadur bir kevkeb 

[45b]  

1) vebālinde bulınsa 5 mertebe żaǾįfdür bir kevkeb hubūŧında bulınsa 4 mertebe 2) 

żaǾįfdür bir kevkeb rāciǾ bulınsa 5 mertebe żaǾįfdür kamer istiķbālden 3) tā ictimāǾa 

varınca nāķıśu’l-nūrdur 2 mertebe żaǾįfdür bir kevkeb muĥtariķ 4) olsa yaǾnį şemsle 

ol kevkebüŋ arası beş dereceden az olsa 5) 5 mertebe żaǾįfdür bir kevkeb taĥtü’ş-

şuǾāǾ olsa yaǾnį şemsle ol 6) kevkebüŋ arası on beş dereceden az olsa 4 mertebe 

żaǾįfdür 7) -faśl kevākibüŋ saǾādeti beyānındadur- bir kevkeb ŧāliǾde ve yā Ǿāşirde 8) 

bulınsa 5 mertebe saǾādeti vardur bir kevkeb sābiǾde ve yā rābiǾde 9) ve yā ĥādį 

Ǿaşerde bulınsa 4 mertebe saǾādeti vardur bir kevkeb ŧoķuzuncıda 10) bulınsa 2 

mertebe saǾādeti vardur bir kevkeb üçünci ħānede bulınsa 1 11) mertebe saǾādeti 

vardur bir kevkeb śamįmį olsa yaǾnį şemsle arası on 12) beş daķįķadan eksik olmasa 

5 mertebe saǾādeti vardur bir kevkeb zühreye 13) muķārin bulınsa 5 mertebe saǾādeti 

vardur bir kevkeb müşterįye muķārin olsa 14) 5 mertebe saǾādeti vardur bir kevkeb 

reǿse muķārin olsa yaǾnį reǿs 15) ile arası on iki dereceden eksik olsa 4 mertebede 

saǾādeti 16) vardur bir kevkeb müşterįnüŋ teŝlįŝinde bulınsa 4 mertebe saǾādeti 

vardur 17) bir kevkeb müşterįnüŋ tesdįsinde bulınsa 3 mertebede saǾādeti vardur bir 

18) kevkeb zührenüŋ tesdįsinde bulınsa 3 mertebede saǾādeti vardur 19) bir kevkeb 

ķalbü’l-esed yıldızına muķārin bulınsa yaǾnį burc-ı esedüŋ yigirmi 20) beşinci 

derecesinde bulınsa 6 mertebede saǾādeti vardur bir kevkeb simāk-i 21) aǾzel 

yıldızına muķārin bulınsa yaǾnį mįzān burcınuŋ on ŧoķuzuncı 22) derecesinde 5 

mertebede saǾādeti vardur -faśl kevākibüŋ nuĥūseti 23) beyānındadur- bir kevkeb 

ŝānį Ǿaşerde bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur 24) bir kevkeb merrįħe muķārin 

bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur bir kevkeb 25) altıncı ħānede bulınsa 4 mertebe 
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nuĥūseti vardur bir kevkeb züĥale 26) muķārin bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur bir 

kevkeb źenebe muķārin 27) bulınsa yaǾnį źeneb ile arası on iki dereceden eksik olsa 

[46a] 

1) 4 mertebe nuĥūseti vardur bir kevkeb züĥal ile merrįħüŋ muĥāśarasında 2) yaǾnį 

bir yıldızuŋ bir yanında züĥal bir yanında merrįħ bulınsa 5 mertebe 3) nuĥūseti 

vardur bir kevkeb züĥal ile muķābelesinde bulınsa 4 mertebe 4) nuĥūseti vardur bir 

kevkeb merrįħ muķābelesinde bulınsa 4 mertebe nuĥūseti 5) vardur bir kevkeb züĥal 

ile terbįǾinde bulınsa 3 mertebe nuĥūseti vardur 6) bir kevkeb merrįħ terbįǾinde 

bulınsa 3 mertebe nuĥūseti vardur bir kevkeb 7) reǿsi’l-ġūl yıldızına muķārin bulınsa 

yaǾnį ŝevr burcınuŋ yigirmi 8) ikinci derecesinde bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur -

faśl sehmü’s- 9) saǾādenüŋ ķuvveti beyānındadur- burc-ı ŝevrde bulınsa 5 mertebe 

10) ķuvvetlüdür burc-ı ĥūtda bulınsa 5 mertebe ķuvvetlüdür burc-ı mįzānda 11) 

bulınsa 4 mertebe ķuvvetlüdür burc-ı ķavsda bulınsa 4 mertebe ķuvvetlüdür 12) burc-

ı sereŧānda bulınsa 4 mertebe ķuvvetlüdür burc-ı ĥūtda bulınsa 3 13) mertebe 

ķuvvetlüdür burc-ı sünbülede bulınsa 2 mertebe ķuvvetlüdür -faśl 14) sehmü’s-

saǾādenüŋ saǾādetleri beyānındadur- müşterįye muķārin bulınsa 15) 5 mertebe 

saǾādeti vardur zühreye muķārin bulınsa 5 mertebe saǾādeti 16) vardur -sehmü’s-

saǾādenüŋ żaǾfı beyānındadur- burc-ı Ǿaķrebde bulınsa 17) 5 mertebe żaǾįfdür burc-ı 

cedįde bulınsa 5 mertebe żaǾįfdür 18) burc-ı delvde bulınsa 5 mertebe żaǾįfdür burc-ı 

ĥamelde bulınsa 19) ne ķavį ve ne żaǾįfdür -faśl sehmü’s-saǾādenüŋ nuhusetini 

beyān 20) beyān ėder- züĥale muķārin bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur 21) merrįħe 

muķārin bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur źenebe muķārin 22) bulınsa 3 mertebe 

nuĥūseti vardur züĥalüŋ muķābelesinde bulınsa 23) 4 mertebe nuĥūseti vardur 

merrįħüŋ muķābelesinde bulınsa 4 mertebe 24) nuĥūseti vardur züĥalüŋ terbįǾinde 

bulınsa 4 mertebe nuĥūseti vardur 25) merrįħüŋ terbįǾinde bulınsa 3 mertebe 

nuĥūseti vardur ŝānį Ǿaşerde 26) bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur ŝāminde bulınsa 4 

mertebe nuĥūseti 27) vardur sādisinde bulınsa 4 mertebe nuĥūseti vardur reǿsü’l-ġūl 

ile 

[46b] 

1) muķārin bulınsa 4 mertebe nuĥūseti vardur muĥtarik bulınsa yaǾnį şemse 2) 

muķārin bulınsa 5 mertebe nuĥūseti vardur -faśl sehmü’s-saǾādenüŋ 3) saǾādeti 

beyānındadur- reǿse muķārin olsa 3 mertebe saǾādeti vardur 4) teŝlįŝ müşterįde 

bulınsa 4 mertebe saǾādeti vardur zührenüŋ teŝlįŝinde 5) bulınsa 4 mertebe saǾādeti 

vardur tesdįs müşterįde bulınsa 3 saǾādeti 6) vardur tesdįs zührede bulınsa 3 mertebe 
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saǾādeti vardur ŧāliǾde 7) bulınsa 5 mertebe saǾādeti vardur Ǿāşirde bulınsa 5 mertebe 

saǾādeti 8) vardur sābiǾde bulınsa 4 mertebe saǾādeti vardur rābiǾde bulınsa 9) 4 

mertebe saǾādeti vardur ĥādį Ǿaşerde bulınsa 3 mertebe saǾādeti 10) vardur ŝānįde 

bulınsa 3 mertebe saǾādeti vardur ħāmisde bulınsa 11) 3 mertebe saǾādeti vardur 

tāsiǾde bulınsa 1 mertebe saǾādeti vardur ŝāliŝde 12) bulınsa 1 mertebe saǾādeti 

vardur ķalbü’l-esede muķārin bulınsa 6 13) mertebe saǾādeti vardur simāk-i aǾzel ile 

muķārin bulınsa 5 mertebe 14) saǾādeti vardur şemsüŋ şuǾāǾından ħāric bulınsa 5 

mertebe saǾādeti 15) vardur sebǾa-yı seyyārenüŋ ve sehmü’s-saǾādenüŋ fevtleri ve 

nuĥūsetleri 16) ve saǾādetleri Ǿalā vechü’t-tafśįl beyān olındı vaķt-i ĥācetde yėrler 

17) yėrinden aħź olınup cemǾ ėdeler göreler her ķısmı ķaç Ǿadeddür aŋa göre 18) 

ĥükm ėdeler aĥkāmda ħaŧā vāķiǾ olmaya -bāb nemūdād-ı hermes 19) beyānındadur- 

hermes ĥakįm ki baǾżılar ķatında idrįs peyġāmber Ǿalįye’s- 20) selāmdur esāsü’l-

ĥükm ismlü kitābında bu Ǿibāretle beyān ėder 21) 

 22)  

yaǾnį elbette vilādet vaķtinde 23) ķamer ne burcda ve ne derecede bulındı ise ol burc 

ve ol derece 24) ŧāliǾ-i masķaŧa nuŧfedür yaǾnį er ile Ǿavrat cemǾ olduķları 25) ĥįnde 

ufuķdan ŧoġan ol burc ve ol derecedür ki aŋa mısķat-ı 26) nuŧfe dėrler ve daħı vaķt 

suķūŧ-ı nuŧfe ķamer ķanġı burcuŋ ķanġı 27) derecesinde bulındı ise ŧāliǾ-i  vilādet ol 

burc ve ol 

[47a] 

1) derecedür yaǾnį oġlan ŧoġarken elbette suķūŧ-ı nuŧfe vaķtinde ķamer 2) ķanġı 

burcda ve ķanġı derecede bulındı ise elbette ol burc ve ol 3) derecede bulındı ise 

elbette ol burc ve ol derece ufuķda 4) ŧāliǾ olur imdi ŧāliǾ-i vilādetden ŧāliǾ-i  misķat-ı 

nuŧfe  maǾlūm 5) olur ve ŧāliǾ-i  masķaŧ-ı nuŧfeden  ŧāliǾ-i vilādet maǾlūm olur 6) 

ammā tārįħ-i vilādet ne günde ve ne sāǾatdedür maǾlūm olmasa 7) ol vaķtüŋ ŧāliǾni 

görmek gerekdür ki ķanġı burc ve ķaçıncı derecedür 8) ve ol vaķtde ķamer ķanġı 

burcda ve ķaçıncı derecalacaesindedür bilmek 9) gerek pes eger ķamer ŧāliǾ ile sābiǾ 

arasında bulınsa aŋa ķamer-i taĥte’l- 10) arż dėrler eger sābiǾ ile ŧāliǾ arasında 

bulınsa aŋa ķamer-i fevķu’l- 11) arż dėrler pes eger ķamer-i taĥte’l-arż ise derece-yi 

ŧāliǾden 12) ķamer derecesine varınca göreler ķaç derecedür pes ol Ǿaded 13) ile 

cedvel-i taĥte’l-arża gireler yanında yazılan Ǿaded mekŝi 14) ve ķamer muŝaĥĥiĥi aħź 

ėdeler pes ķamer muśaĥĥiĥi ķamer vilādetinden ŧarĥ ėdeler 15) ne ķalursa ŧāliǾ-i  

mevlūd ol olur ve Ǿaded-i mekŝ miķdārı 16) ķahķarį ėdeler ve ne günde ve ne sāǾatde 
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müntehį olursa suķūŧ-ı 17) nuŧfe ol günde ve ol sāǾatde olmış olur meŝelā vaķt-i 

vilādet 18) 1061 senesinde camāźiye’l-āħirüŋ yigirmi sekizinde aĥad güni 19) 

ŧoġmazdan bir buçuķ sāǾat muķaddem vāķiǾ olmış ķonsŧanŧiniyye ufķında 20) ŧāliǾ-i 

esedüŋ on altı derecesi olur bu vaķtde ķamer esed 21) burcınuŋ yigirmi ŧoķuz 

derecesinde olur pes ķamer ŧāliǾ ile 22) sābiǾ arasındadur ķamer-i taĥte’l-arż dėnür 

imdi derece-yi ŧāliǾden 23) ķamer 5 derecesine gelince aralıķda on üç derecedür bu 

on 24) üç Ǿaded ile cedvel-i taĥte’l-arża girdik Ǿaded-i mekŝi alduķ 25)  

ve ķamer-i muśaĥĥiĥi alduķ  pes ķamer-i muśaĥĥiĥi ķamer vilādetinden 26) 

ŧarĥ ėyledik bu üslūb üzere ŧāliǾ ĥāśıl oldı esedüŋ 27) bu 8 derecesi ve daķįķası  

Ǿaded-i mekŝ iki yüz yėtmiş dört gündür ķahķarį 

47a der-kenār 

 

[47b]  

1) ėtdik yaǾnį tersine yöritdik vilādet güninden bu üslūb üzere 2) 1061 senesi 

cemāźiye’l-āħirüŋ yigirmi sekizinden gėrüsine iki yüz 3) yėtmiş dört gün gėrüye 

gitdik 1060 senesi ramażānınuŋ 4) on ŧoķuzına vardı bildik ki suķūŧ-ı nuŧfe 1060 

senesinde 5) ramażānınuŋ on ŧoķuzında imiş pes nažar ėdelim esed burcınuŋ 6) 

yigirmi ŧoķuzuncı derecesi o günde ne zamān ŧulūǾ ėder bilelim 7) evvel şemsi ĥisāb 

ėyledik gördik ķavs burcınuŋ üç derece- 8) -sindedür bu ĥisāb üzere esedüŋ yigirmi 

ŧoķuz derecesi gėce- 9) -nüŋ altı buçuķ sāǾatinde ŧoġar bildik ki suķūŧ-ı nuŧfe 1060 

10) senesinde yigirminci gėce cumǾa ėrtesi gėcesi altı buçuķ sāǾat 11) geçdükde imiş 

allāhu teǾālā āǾlem ammā eger vaķt-ı vilādetde ķamer sābiǾ ile 12) ŧāliǾ arasında 

bulınsa aŋa ķamer-i fevķu’l-arż dėrler böyle bulınduķda 13) derece-yi sābiǾden 

ķamer derecesine varınca beyninde ķaç derece 14) var ise ol Ǿaded ile fevķu’l-arż 



 

 

80 

 

cedveline girüp Ǿaded-i mekŝi 15) ve ķamer muśaĥĥiĥi aluruz yine evvelki 

ėtdügümüz Ǿamel gibi ķamer muśaĥĥiĥi ķamer vilādetinden 16) ŧarĥ ėderüz bāķį 

ķalan ŧāliǾ-i vilādet olur ve Ǿaded-i mekŝ  miķdārı 17) ķahķarį ėderüz ne güne 

müntehį olursa suķūŧ-ı nuŧfe ol günde- 18) -dür meŝelā tārįħ-i vilādet 1009 tārįħinde 

recebüŋ yigirmi yėdinci 19) çehārşenbe güni zevālden bir buçuķ sāǾat śoŋra vāķiǾ 

olmış ķonsŧanŧiniyye 20) ufķında ŧāliǾ sereŧānuŋ birinci derecesi olur bu vaķtde 

ķamer cedį 21) burcınuŋ on derecesinde olur pes ķamer sābiǾ ile ŧāliǾ arasında 22) 

bulındı zįrā sābiǾ cedį burcınuŋ birinci derecesidür imdi derece-yi 23) sābiǾden 

ķamer derecesine varınca ŧoķuz derecedür beyni pes ŧoķuz 24) Ǿaded ile cedvel-i 

fevķu’l-arża duħūl ėyledik Ǿaded-i mekŝi alduķ 25)  ve ķamer muśaĥĥiĥi 

alduķ  pes muśaĥĥiĥi ķamer viladetden 26) ŧarĥ ėyledik bu üslūb üzere 

 
1
 pes ŧāliǾ-i vilādet 27) ĥāśıl oldı sereŧānuŋ 1 derecesi oldı 

 

47b der-kenār  

 

 

[48a] 

1) ve Ǿaded-i mekŝ  ki iki yüz altmış gündür ķahķarį ėtdik yaǾnį gėrüsine gitdik 2) 

vilādet güninden ki 1009 sene recebinüŋ yigirmi yėdisindendür ķahķarį 3) ėtdik 1008 

senesi źį’l-ķaǾdesinüŋ on dördinde ķarār ėtdi 4) bildik ki suķūŧ-ı nuŧfe ol gündür ol 

günde şems ķanġı burcda 5) ve ķaçıncı derecesindedür nažar ėyledik cevzānuŋ 

ŧoķuzında imiş 6) imdi cedinüŋ onuncı derecesi gėcenüŋ iki sāǾat ve rubǾ sāǾatinde 

7) ŧoġar bildik ki suķūŧ-ı nuŧfe ol vaķtdur 1008 ŧarįħinde źi’l-ķaǾdenüŋ 8) on beşinci 

gėcenüŋ iki sāǾat ve rubǾ sāǾat geçdükden śoŋra imiş 9) allāhu teǾālā āǾlem bi’s-

śevāb –cedvel-i žuhr varaķdadur- 

 

                                                           

 

 

1
 ķamer vilādeti (üst rakamların karşısı)/ ķamer muśaĥĥihi(alt rakamların karşısı) 
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[48b]  

 

 

 

 

 



 

 

82 

 

 

[49a]  
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[49b]  
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[50a] 

 



 

 

85 

 

[50b]  

 

1) -ikinci ķısm inśālāt-ı kevākib ve aĥkām-ı küsūfāt ve ĥusūfāt 2) ve aĥkām-ı ŧāliǾ-i 

sāl ve aĥkām-ı Ǿāleme müteǾalliķ olan aĥvāl beyānındadur- 3) maǾlum ola ki her 

yılda āfitāb ĥamel burcına taĥvįl ėtdigi vaķtüŋ ŧāliǾne 4) ŧāliǾ-i sāl dėrler her şehrüŋ 

ufķında bir olmaz muħtelif olur meŝelā 5) ķonsŧanŧiniyye ufķında ŧāliǾ-i sāl-i Ǿālem 

ĥamel olsa mekke ve yemen ve kürdistān 6) ve Ǿacemde ŝevr ŧāliǾ olur şarķ ŧarafına 

gitdükçe muħtelif olur ammā ķāǾide 7) oldur ki her iķlįmde her ķanġı şehr muǾažžam 

ve taĥtgāh ise anuŋ ŧāliǾini 8) çıķarup andan aĥkām yazalar sāǿir şehrlerüŋ lāzım 

degildür eŧrāfında 9) olan şehrlerden aĥvāl ol muǾažžam olan şehrlerüŋ ŧāliǾine 10) 

tābiǾdür baŧlamyus büyük şehrlere ümmehāt-ı medįne tesmiye ėder ve 11) bu 

maĥalde iķlįmden murād iķlįm-i Ǿörfįdür iķlįm-i mıśr iķlįm-i rum iķlįm-i Ǿacem 12) 

dėdükleri gibi yoksa iķlįm-i sebǾa murād degildür meŝelā ķosŧanŧiniyye ki 13) 

memālik-i islāmiyyede olan şehrlerüŋ aǾžamı ve āl-i Ǿoŝmān pādişāhuŋ 14) taĥtgāhı 

olmaġa eŧrāfında olan vilāyetlerüŋ aĥkām-ı ķosŧanŧiniyye 

[51a] 

1) ŧāliǾinden aħź olınmaķ evlādur ve mıśr iķlįminde daħı şehr-i mıśruŋ 2) ŧāliǾinden 

ve yemende śanǾā şehrinüŋ ŧāliǾinden ve fes Ǿalā hāźā ve daħı 3) her milletüŋ aĥvāli 

ol milletüŋ dįni ķanġı şehrden žāhir oldı ise 4) ol şehrüŋ ŧāliǾinden maǾlūm olur 

meŝelā millet-i islāmiyye şehr-i mekkeden 5) žuhūr ėtmişdür imdi her yılda kaǾbenüŋ 

ŧāliǾinden ehl-i islāmuŋ aĥvāline 6) nažar olına ve millet-i yehūduŋ aĥvālin mıśruŋ 

ŧāliǾinden ve millet-i naśrānuŋ 7) ķudüs-i şerįf ŧāliǾinden ĥükm gerekdür ve eger bir 

meźheb ve yā bir bidǾat bir şehrden 8) žuhūr ėylese ol bidǾat ve ol meźheb üzere olan 
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ħalķuŋ ŧāliǾi 9) ol şehrüŋ ŧāliǾinden bilinür meŝelā ķızılbaş Erdebil şehrinden žuhūr 

ėtmişdür 10) imdi ķızılbaş ŧāǿifesinüŋ aĥvāli ol şehrden gerek bir ħāricį 11) ve yā 

celālį žuhūr ėtse ķanġı şehrden žuhūr ėylediyse anlaruŋ aĥvāli 12) ol şehrüŋ 

ŧāliǾinden maǾlūm olur imdi bu ķāǿideler maǾlūm olduķdan śoŋra 13) maǾlūm ola ki 

ŧāliǾ-i sālden beş dürlü ĥükm istiħāc olınur evvelā ħalķuŋ 14) her śınıfuŋ ahvāli başka 

tertįb olınur meŝelā pādişāh aĥvāli baǾdehu 15) ve vüzerā aĥvāli baǾdehu Ǿulemā 

aĥvāli baǾdehu umerā ve Ǿasker aĥvāli baǾdehu küttāb 16) ve mutaśarrıf aĥvāli 

baǾdehu meşāyįħ ve dehāķįn aĥvāli baǾdehu Ǿavām ve ehl-i 17) sevķ aĥvāli ikinci ol 

yılda ħalķuŋ śıĥĥati ve marażı ve žuhūr ėdecek 18) marażlaruŋ azlıġı çoķlıġı beyān 

olınur üçünci ol yılda ħalķ-i Ǿālemüŋ 19) arasında emįnlikden ve ceng ve cidālden ve 

yollarda ķorķulıķdan ve ġavġādan 20) ve śulĥdan ne vāķiǾ olacaġın beyān ėder 

dördünci ol yılda maĥśūlāt 21) ve mezrūǾātıŋ ķıllet ve keŝreti ve śalāĥ ve fesādı nice 

olur ucuzlıķ 22) ve ķıtlıķ aĥvāli beyān olınur beşinci ol yılda yazda ve ķışda ıssı 23) 

ve śovuķ ve yel ve yaġmur ve zelzele ve raǾd ve berķ ve sāǿir Ǿalāmet aĥvāli 24) 

beyān olınur pes bunlardan śoŋra yine her ayda kevākibüŋ ķırānından 25) ve 

muķābilāt ve terbįǾāt ve teŝlįŝāt ve tesdįsātda ve şeref ve hubūŧ 26) ve ricǾat ve 

istiķāmet ve iĥtirāķından her ne ĥāl vāķiǾ olur anuŋ aĥkāmı 27) ol ayda beyān olınur 

baǾdehu ol yılda küsūf ve ĥusūfdan ne vāķiǾ 

[51b]  

1) olur ise anuŋ daħı aĥkāmı ķanġı burcda küsūf oldıysa ve ķanġı 2) kevkeb 

müdebbirį ise aŋa göre beyān olınur ve teǿŝįri görinen 3) yėrlerde olur görinmeyen 

yėrlerde olmaz ve ķanġı burcda oldı ise 4) ol burca mensūb olan şehrlerde olur 

nuĥūseti -aĥvāl-i pādişāhān- 5) pādişāhlaruŋ aĥvāli ŧāliǾ-i sālüŋ onuncı ħānesinden 

maǾlūm 6) olur yaǾnį onuncı ħānenüŋ śāĥibi olan kevkebüŋ aĥvālinden maǾlūm 7) 

olur ve daħı taĥvįl-i şems gündüz olur ise şemsüŋ ķuvvetine ve żaǾfına 8) göre ĥükm 

vėrilür lākin maǾlūm ol ki şemsden ve ķamerden olan ĥükm ĥükm-i 9) Ǿāmmedür ve 

mülūke yarar ammā ħāśśa bir pādişāhuŋ aĥkāmı murād olınsa 10) Ǿāşirden ve śāĥib-i 

Ǿāşirden maǾlūm olur zįrā delāǿil-i  Ǿāmdan delāǿil-i 11) ħāśśa farķ olınmaķ gerekdür 

meŝelā ķosŧanŧiniyyede ŧāliǾ taĥvįl-i sāl-ı ĥamel olsa 12) Ǿāşiri cedįdür śāĥibi züĥal 

olur pes ol yılda pādişāhuŋ aĥvāli 13) burc-ı cedįden ve züĥalden istiħrāc olınur ve 

żaǾf ve saǾādet ve nuĥūsete 14) göre ve ķāǿide-yi külliye budur burc-ı Ǿāşiri pādişāh 

ŧāliǾi farż ėdüp 15) sāǿir ħānelerinüŋ aĥkāmı ŧāliǾ-i mevlūd gibi istiħrāc olınur meŝelā 

16) ķosŧanŧiniyyede ŧāliǾ-i sāl ĥamel olsa böyle olurdı bu kere pādişāh 17) ħānesi 

Ǿāşirde cedįdür hemān bir zāyiçe şeklin çizüp cedį 18) burcını ŧāliǾ yėrine yazup 
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baǾdehu sāǿir burcları yazalar ve kevākibi 19) yerlü yerine yazup aĥkāmını ŧāliǾ 

mevlūd gibi istiħrāc ėdeler bu 20) üslūb üzere yaǾnį pādişāh ŧāliǾi cedį oldı mālı ve 

āǾvān 21) ve enśārı yaǾnį vüzerā ve Ǿaskeri ħānesi delv oldı aķrabā ve naķl 22) ve 

ĥareket ħānesi ĥūt oldı ve sükūn ve mülk ve emlāk ħānesi 23) ĥamel oldı ve oġul ve 

ķız ve ėlçi ve ħaber ħānesi ŝevr oldı ve ķul 24) ve ķaravaş ve ħastelik ve nekbet 

ħānesi cevzā oldı zevce ve nikāĥ 25) ħānesi sereŧān oldı ve mevt ve ħavf ve nekbet 

ħānesi esed oldı 26) ve sefer ve ġazā ve ciĥād ħānesi sünbüle oldı ve ĥükūmet ve 

salŧanat 27) ve rāǿy ve tedbįr ħānesi mįzān oldı ve dōstları ve ümmįd 

[52a] 

1) ħānesi Ǿaķreb oldı ve düşmen ve nekbet ve źillet ħānesi ķavs oldı 2) imdi ŧāliǾ-i 

mevlūd gibi bunuŋ aĥkāmını istiħrāc ėtmek gerekdür meŝelā 3) cedį pādişāh ŧāliǾi 

farż olınsa śāĥibi ki züĥaldür cedį içinde 4) bulınsa pādişāhuŋ ķuvvetine ve śıĥĥatine 

ve rāǿy ve tedbįri śavāb olmasına 5) eger ikincide bulınsa ki delvdür māl ve ħazāǿin 

ziyādeligine ve āǾvān 6) ve enśārınuŋ ķuvvetine ve taĥśįl-i māl ħuśūśına ziyāde 

taķayyüdlerine eger 7) züĥal üçüncide bulınsa ki ĥūtdur yaķın mekānlara naķl ve 

ĥareketleri çoķ 8) vāķiǾ olmasına ħuśūśā deryā yüzinde gemi ile zįrā ābį burcı 

olmaġın 9) böyle iķtiżā ėder eger züĥal dördüncide bulınsa kendü mülkinde ŝābit 10) 

olup reǾāyā ve Ǿavām ile muķayyed olmalarına eger züĥal beşincide bulınsa 11) ol 

yılda Ǿayş ve Ǿişret ve seyr-i sülūk ile eyyām gėçüp zevķ 12) ve surūrda olmalarına 

ve gāh evlādları vücūda gelüp ulu cemǾiyyetler 13) ve żiyāfetler olmasına ve bu yılda 

ėlçiler çoķ gelmesine daħı delālet ėder 14) eger züĥal altıncıda olsa ednā 

kimesnelerüŋ ħareketlerinden ķul ŧāǿife 15) serkeşliklerinden gāhį ġam ve elem 

çekmelerine eger züĥal altıncıda olup rāciǾ 16) ve yā muĥtarik bulınsa mizāc-ı 

hümāyūnlarında cüzǿį  żaǾf ve emrāż-ı bārideden 17) nevǾan müteǿellim olmalarına 

eger yėdincide olsa tezevvüc ve nikāh ile ziyāde 18) taķayyüd ėdüp zenāna meyl 

ėtmelerine eger züĥal sekizincide bulınsa ol 19) yılda ķorķu ve ķayġuya düşmelerine 

eger züĥal bu śūretde olup ol 20) yılda şems münkesif olursa daħı ziyāde ķorķulu 

nesnelere delālet 21) ėder eger züĥal ŧoķuzuncıda olsa ol yılda ġazā ve sefer aĥvāline 

22) meşġūl olmalarına belki kendüleri daħı ĥareket ėtmelerine eger Ǿuŧārid ve yā 23) 

ķamer züĥal ile ŧoķuzuncıda maǾan bulınmış olsalar eger züĥal onuncıda 24) bulınsa 

ol yılda ĥükm ve siyāset ve tedbįr-i memleket ile muķayyed olup 25) baǾżı şehrler 

ķatĥ ėdüp ĥükūmetleri cemįǾ Ǿāleme cārį olmasına 26) eger züĥal on birincide 

bulınsa ol yılda her ne maķśūdları ve ümįdleri 27) var ise ĥāśıl olup nice ulu begler 

ve mülk śāĥibleri iŧāǾat 
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[52b]  

1) ėdüp dōst olmalarına eger züĥal on ikincide bulınsa ol yılda 2) düşmenden ziyāde 

meşaķķatler ve ħavflar çekilmesine ve her cānibden düşmenler 3) ĥareket ėylemesine 

ve ol yılda ķaŧǾā bir iş olmamasına delālet ėder 4) işte züĥal śāĥib-i ŧāliǾ oldıġına 

miŝāl budur her ķanġı kevkeb 5) śāĥib-i ŧāliǾ olursa ĥükm-i hümāyūn böyledür 

meŝelā ŧāliǾ-i sāl 6) sereŧān olsa Ǿāşiri ĥamel olur yaǾnį pādişāh ħānesi imdi 7) yine 

bir zāyiçe çizüp ĥameli ŧāliǾ ŧutup merrįħ śāĥib-i ŧāliǾ dėyüp 8) her ķanġı ħānede 

bulındı ise züĥale ėyledigimüz ĥükmi aŋa daħı baǾyine 9) ol ĥükmi ėderüz meŝelā 

merrįħ ĥamelde bulındı ise yaǾnį ŧāliǾ içinde10) pādişāhuŋ ķuvvetine ve śıĥĥatine ve 

rāǿy ve tedbįri śavāb olmasına 11) eger merrįħ ŝevrde olsa ki ikinci ħānedür māl ve 

ħazāǿin ziyādeligine 12) ve taĥśįline saǾy ėtmelerine sāǿir ħānelerde daħı her ķanda 

bulınursa 13) hemān ĥükm züĥaldeki gibidür işte bu śāĥib-i ŧāliǾ olan ŧāliǾüŋ 14) 

ķaçıncı ħānesinde bulınur ise ĥükm nicedür beyān olındı lākin 15) şol daħı maǾlūm 

ola ki ġayrį kevkebler ki śāĥib-i ŧāliǾden ġayrįdür 16) anları daħı görmek gerekdür ki 

her biri ŧāliǾüŋ ķaçıncı ħānesindedür 17) anlaruŋ daħı Ǿalā ĥadde ĥükmleri vardur ki 

beyān olınur eger züĥal 18) śāĥib-i ŧāliǾ olmadıġı taķdįrce ŧāliǾde bulınsa pādişāhuŋ 

19) ġammına ve māl ħuśūśında müżāyaķalarına ve baǾżı kimesnelere žulm ve teǾaddį 

20) üzere ĥareket ķılup reǾāyā ve Ǿavāmı rencįde ķılmalarına eger züĥal 21) ikincide 

bulınsa ziyāde maśraflar olup müżāyaķalar çekilmesine 22) ve nice ħasāretler ve 

ziyānlar olmasına vüzerā ve Ǿaskerį ĥāli ġayġu 23) ve ġuśśa ve zilletde olmasına eger 

üçüncide bulınsa aķrabā ve ķarındaşlarından 24) nuĥūset ve ziyāde ķıśśa žāhir 

olmasına eger züĥal dördüncide olsa 25) memleket içinde žulm ve fesād olup baǾżı 

mevżiǾler ħarāb olmasına 26) ve baǾżı yėrlerde ĥarāmįler ve ħırsızlar baśup ġāretler 

ėtmesine bu 27) sebebden memleket bozġunlıķdan ķayġu çekmeklerine eger züĥal 

beşincide bulınsa 

[53a] 

1) evlādlarına nuĥūset ėrişüp ol sebebden müteǿellim olalar ve baǾżı ķor- 2) -ķulu 

ħaberler ve muvaĥĥiş sözler işidüp ġam çekeler eger züĥal altıncıda 3) bulınsa ednā 

ve alçaķ kimesnelerüŋ muħālefetinden ve serkeşliklerinden mütefekkir 4) 

olmaķlarına eger züĥal yėdincide bulınsa ol yılda eski düşmenlerüŋ 5) baǾżıları 

ĥareket ėylemesine ve zevce ve Ǿavrat sebebinden ķayġu çekmelerine 6) eger züĥal 

sekizincide bulınsa ol yılda nekbet ve ķorķu vardur eger 7) baǾżı delįller olursa küsūf 

ve ĥusūf gibi ĥükm ķavį olmasına eger 8) züĥal ŧoķuzuncıda bulınsa uzaķ seferler 

fikrine düşüp naķl ve ĥareket 9) ķılmalarına eger züĥal onuncıda bulınsa ĥākimlerden 
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ve müdebberlerden reǾāyā žulm 10) ve sitem görmelerine ve āsitāneye şikāyetciler 

çoķ gelmesine eger züĥal on 11) birincide bulınsa ümmįd ėtdükleri nesnelerden 

tevaķķuf vāķiǾ olup 12) dōst ittiħāź ėyledükleri kimesnelerden baǾżına żarar 

ėrmesine eger 13) züĥal on ikincide bulınsa düşmenler çoķlıġına ve ol düşmenlerüŋ 

14) ĥareketinden mużŧarib olup ġam çekmelerine - ammā müşterį- śāĥib-i ŧāliǾ 15) 

olmadıġı taķdįrce ŧāliǾ içinde bulınsa beden śıĥĥatine ve surūr üzere 16) olup Ǿadl ve 

dād üzere ĥareketlerine ve ŧāliǾleri ķuvvetde olup her 17) günde bir dürlü ħaber žāhir 

olmasına eger müşterį ikincide bulınsa 18) ümerā ve Ǿasker aĥvāli ķavį olup 

varduķları yėrlerde futūĥāt ėtmelerine 19) eŧrāfından ħazįne cemǾ olup māl çoķlıġına 

ve mażāyıķa ve ķillet az çekilmesine 20) eger müşterį üçüncide bulınsa yaķın yėrlere 

ve ziyāretgāhlara ĥareketleri 21) çoķ vāķiǾ olup ħayrāt ve śadaķāta rāġıb olmalarına 

eger müşterį 22) dördüncide bulınsa baǾżı mesācid ve medāris binā ėylemelerine ve 

yā bunlaruŋ 23) taǾmįrine mübāşeret ėtmelerine ve eŧrāf ve iknāfa Ǿadālet-nāmeler 

perākende ėdüp 24) žulm ve sitemüŋ defǾine taķayyüd ėtmelerine eger müşterį 

beşincide bulınsa evlādları 25) olup şādlıķlar olmasına ve śulĥ śalāĥ içün ħāk-

pāylarına ėlçiler gelüp 26) her ŧarafdan ħayr ĥaberler işidilüp naĥf hedįyeler 

gelmesine eger müşterį 27) altıncıda bulınsa yaramaz fiǾllü kimesneler inśāfa gelüp 

şer ve şurūrdan 

[53b]  

1) ferāġat ėyledüklerinden ötüri mesrūr olmalarına ve ħuddām muķarreblere iĥsānlar 

2) ķılmalarına eger müşterį yėdincide olsa ol yıl baǾżı yėrlerde müddeǾįler 3) ve 

celālįler žuhūr ėdüp śūret-ı ĥaķdan görinüp nice dürlü işler 4) ėtmelerine āħirü’l-emr 

bāŧıl olup nekbetlerine belki ele girüp cezāların bulmalarına 5) eger müşterį 

sekizincide bulınsa bu yıl mirāŝ miŝillü nuķūd ziyāde cemǾ 6) olmasına ve ķaŧǾa ve 

ħaŧr vāķiǾ olmayup selāmetle mürūr ėtmesine 7) eger müşterį ŧoķuzuncıda bulınsa ol 

yıl ķuvvetlü ġazālar ve mübārek seferler 8) tedbįrine meşġūl olup iĥtimāldür bi’ź-źāt 

ĥareketleri vāķiǾ olmasına 9) ve eger şems bile bulınmış olur ise ve ĥucāc aĥvāli ve 

ĥaremeyn ħuśūśında 10) nice ħayrlu işler žuhūr ėdüp devlet ve şevketleri ziyāde 

ķuvvet 11) bulmasına eger müşterį Ǿāşirde bulınsa ĥākimler Ǿadālet üzere olup 12) 

memleketlerinden žulm ve sitem defǾ olına ve ekābir ve āǾyāndan baǾżılara 

reǾāyatlar olınup 13) ulu mertebelere įśāl olına eger müşterį on birincide olsa eŧrāf-ı 

14) memālikde olan ĥākimleri śadāķat-nāmeler gönderüp Ǿarż-ı Ǿubūdiyet ėtmelerine 

15) ve cemįǾ murād ve maķśūdlarına suhūlet ile ĥāśıl olup mesrūr olmalarına 16) 

eger müşterį on ikincide bulınsa baǾżı düşmenler Ǿadāvetden rücūǾ 17) ėdüp śulĥ 
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ricāsına müteveccih olmasına ve baǾżı düşmen vilāyetinden 18) ġanįmet alınup 

düşmen aĥvāli żaǾf üzere olmasına -ammā merrįħ- śāĥib-i 19) ŧāliǾ olmadıġı taķdįrce 

ŧāliǾde bulınsa mizāc-ı hümāyūnlarında ĥiddet 20) ve ġażab ziyāde olup baǾżı ululara 

żararları doķınmasına ve baǾżı 21) aǾdā-yı küffāruŋ ĥareketlerinden ġażaba gelüp 

ġazā ve sefer içün Ǿale’t-taǾcil 22) fermānları žāhir olmasına ve silāĥ ve ālāt-ı āteş ve 

cebeħāne iĥżārına 23) müteǾalliķ işler ile muķayyed olup ceng ve sefer ħuśūśiyle 

kemāl-i mertebe iştiġāllerine 24) eger merrįħ ikincide olsa ol yılda māl-ı mįrį 

ħāślardan el uzunlıġı 25) doķınup telbįs defterler ve kāġıdlar ŧutılmasına ve 

bunlardan baǾżılarına siyāset 26) olınup mūcib-i Ǿibret ķılınmalarına ve umerā ve 

Ǿasker cenge ve sefere ĥarįś olup 27) edānį ve erāzįl esvāķ pāzārlarda rüsvāylıķlar 

ėtmelerine ve bu yılda Ǿabeŝ 

[54a] 

1) yėrlere ĥarc ve maśraflar görilüp ķaŧǾa işlerden ħayr görilmemege delālet ėder 2) 

eger merrįħ üçüncide bulınsa av ve şikār içün yaķın yėrlere ĥareketleri 3) çoķ vāķiǾ 

olmasına ve aķrabālardan baǾżılarına iĥtimaldür żararları doķınmasına 4) eger merrįħ 

dördüncide olsa baǾżı cebeħāneler ve tersāneler taǾmįrine 5) fermān ėtmelerine ve 

baǾżı memlekete maǾdenį işlere müteǾalliķ ĥükm irsāl ėylemelerine 6) ve baǾżı 

memleketlere žulm ve sitem üzere ĥareket ėdenlerüŋ ĥaķlarından gelinmesine emr 7) 

ķılmalarına eger merrįħ beşincide bulınsa evlādlarından baǾżılar śafra ve ĥarāretden 

8) müteşekkį olup mizācları mükedder olmasına ve ceng ve ķıtāl ħaberleri ve fetĥ 9) 

ve fütūĥ meserretleri çoķ gelmesine ve bu yılda gelen ėlçiler ziyāde Ǿitāb 10) ve ħiŧāb 

olınup baǾżıları iĥtimāldür żarar çekmelerine eger merrįħ altıncıda 11) olsa ol yılda 

ĥummā ve ĥarāretden mizācları bir ķaç gün inĥirāķ 12) olmasına ve ķul ŧāǿifesinüŋ 

bir bölüginden şerkeşlik belürmesine ve ħuddām 13) muķarriblerden baǾżılarına 

żarar ŧoķınmasına eger merrįħ yėdincide bulınsa 14) baǾżı memleketlerde ĥarāmįler 

ve ħırsızlar peydā olup ħalķuŋ mālların ġārāt 15) ėtmelerine bu sebebden ġam ve 

ġuśśa çekmelerine ve zevce ve Ǿavratlar ile araları 16) muħālif olup nice işidilmedük 

sözler peydā olmasına bu sebebden ġam ve elem 17) çekmelerine eger merrįħ 

sekizincide bulınsa āteşden ve yā tėmürden bedenlerine 18) bir eŝer ŧoķınmasına ve 

yā bir zehirlü cānavardan ve daħı nice ħavf ve ħaŧardan 19) elem çekmelerine eger 

merrįħ ŧoķuzuncıda bulınsa sefer ve ġazā içün ĥareket 20) ėtmelerine lākin ol seferde 

nice muħtelif ve şiddetler çekeler yine her işde Ǿacele 21) olınup nice umūrda 

nedāmetler ve şiddetler görilmesine eger merrįħ onuncıda 22) olsa ĥükm-i ĥükūmete 

ziyāde ĥarįś olup müfsidlere cezā tertįb ėtmelerine 23) ve ehl-i fesāda ķaŧǾā 
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merĥamet ėtmeyüp Ǿademe irsāl ėtmelerine ve şevket 24) śalābet ve mehābet ve 

şecāǾatleri ziyāde olup ħalķa ziyāde müheyb görinmelerine 25) eger merrįħ on 

birincide bulınsa baǾżı śulĥ ve dōstlıķ üzere olan 26) beglerden fesād ve naķś-ı Ǿahd 

miŝillü nesneler istimāǾ olınmasına bunlardan 27) ele girėnüŋ bir nicesi telef 

olmasına ve her ümmįd ĥuśul ve sįret vāķiǾ 

[54b]  

1) ola eger merrįħ on ikincide bulınsa bir ulu düşmen aħź ve ĥabs 2) olmasına lākin 

evveli düşmenden nice ħavf çekilüp ħaŧarlu işler 3) žāhir olmasına -ammā şems- 

śāĥib-i ŧāliǾ olmadıġı taķdįrce ŧāliǾde 4) bulınsa ŧāliǾleri ķuvvetde olup devlet ve 

şevketlerinüŋ ziyādeligine 5) ve zįnet ve şöhrete māǿil olup muraśśaǾlara ve ķıymetlü 

cevherlere raġbet ķılmalarına 6) eger ikincide bulınsa māl ziyāde cemǾ olup 

ħazįnelerinüŋ abadanlıġına 7) ve ümerā ve Ǿasker ziyāde tertįb ve tezyįn ile 

muķayyed olup kemāl-i mehābetlerine 8) eger şems üçüncide bulınsa aķrabālarına 

inǾām ve iĥsānları olup seyr 9) ve sülūk ŧarįkįyle Ǿālį köşklere ve bāġçelere naķl ve 

ĥareketleri vāķiǾ 10) olup śafāda olmalarına eger şems dördüncide bulınsa taĥt-ı 

ĥükūmetde 11) ŝābit ve ber-ķarār olup ŧaşraya ĥareketleri az vāķiǾ ola maǾķūl  

taǾmįrine 12) ŧaķayyüdlerine ve baǾżı memālike nāmdār ĥākimler naśib ėdüp 

mehābetlü Ǿasker ile 13) ulu begleri serĥadler ĥıfžı içün taǾyįn ėtmelerine eger şems 

beşincide bulınsa 14) ķuvvetlü ve ķademlü evlādları žuhūra gelüp Ǿažįm şādįlikler 

olmasına ve 15) eŧrāfda olan beglerden ve yā begzādelerden ħāk-pāylarına gelüp 

Ǿubūdiyet 16) ėtmelerine eger şems altıncıda olsa baǾżı ednā mertebelü kimesneleri 

17) Ǿālį mertebeye įśāl ėylemelerine ve ħuddām ve muķarriblerin şöhret zįnetlerine 

18) ve inǾām ve iĥsān görmelerine eger şems yėdincide olsa şarķ ŧarafından 19) 

ġālibā ķızılbaşdan Ǿadāvet žāhir olup ol cāniblerde ķarışıķlıķ 20) oldıġından ötüri 

mütefekkir olmalarına eger şems sekizincide bulınsa 21) her işde tertįb ve revnaķ 

olmayup Ǿabeŝ yėrlerde zaĥmet çekilmesine 22) ve nice ħavf ve ħaŧar olmasına eger 

şems ŧoķuzuncıda bulınsa saǾādetle 23) sefere ve yola çıķup mübārek ġažālar 

tedbįrine muķayyed olmalarına eger şems 24) onuncıda bulınsa salŧanat ve 

ĥükūmetde ziyāde şöhret vėrüp Ǿadāletleri 25) şāyiǾ olmasına ve eŧrāfa maǾķūl 

ĥākimler irsāl ėtmelerine eger şems on 26) birincide olsa bir ulu melik dōst olup śulĥ 

ve Ǿahd-nāme yazılmasına 27) murādāt ve maķśūdları ĥāśıl olup devlet ve rifaǾatleri 

teraķķįde olmasına 

[55a] 
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1) eger şems on ikincide olsa bir ulu düşmen belürmesine ol sebebden 2) ziyāde 

zaĥmet çekmelerine -ammā zühre- śāĥib-i ŧāliǾ olmadıġı taķdįrce 3) ŧāliǾde bulınsa ol 

yılda Ǿayş ve Ǿişrete muķayyed olup ulu cemǾiyyetler ve 4) dügünler ve zevķ ve 

neşāŧa māǿil olup zįnete meşġūl olmalarına ve eśĥāb-ı 5) lehv ve luǾbe raġbet ķılup 

saz sözden ziyāde maĥžūž olmalarına eger 6) zühre ikincide olsa nefįs ŧaǾāmlara ve 

ābdār meyvelere ziyāde 7) meyl edüp nev-peydā eŧǾime ve eşribelere raġbet 

ėylemelerine ve libāsa 8) ve cevāhire meyl ėdüp tezeyyün ile meşġūl olmalarına ve 

emvāl ve cevāhir ve ħazāyįn 9) ve maǾāden ķısmı ziyāde taĥśįl olınup dāħil-i hazįne 

olmasına eger zühre 10) üçüncide bulınsa aķrabā ve taǾalluķāt olanlara inǾām ve 

iĥsān ķılup 11) sulŧānlardan baǾżılarınuŋ merātibin yüce ķılup ve murādlarını ĥāśıl 

ėtmelerine 12) eger zühre dördüncide bulınsa şehrler zįnetine emirler ėdüp şādįlıķlar 

13) olmasına ve Ǿavām ve ĥavāś feraĥ ve surūrda ve lehv luǾba māǿil olmasına 14) 

ve teferrücgāhlara ve mesįrelere saǾādetle müşerref ķılmalarına eger zühre beşincide 

15) bulınsa nice evlādları žuhūra gelüp şenlikler ve şādlıķlar olmasına 16) ve nice 

hedāyā ve ve armaġanlar ile muĥabbet-nāmeler ile ėlçiler gelüp kemāl-i Ǿubūdiyet 

17) ķılmalarına eger zühre altıncıda bulınsa ħuddām ve cevārį ķısmından baǾżılarına 

18) baħşįşler ve nevāzişler ķılup mertebelerin ziyāde ėtmelerine ve ŧatlu eŧǾime 19) 

ve meyve-yi ābdārın keŝret-i istiǾmāline iĥtimāldür mizāclarında cüzǿį küdūret 20) 

olup yine tėz mündefiǾ olmasına eger zühre yėdincide bulınsa yeŋiden 21) tezevvüc 

ķılmaġa ĥırśları ziyāde olup nisā ŧāǿifesine meyl ve muĥabbetleri 22) olmasına eger 

zühre sekizincide bulınsa baǾżı muħālif ŧaǾāmlardan 23) iĥtirāz olına ki tāżirin 

çekmeyeler zįrā zühre bu ħānede Ǿilletler maǾmūl 24) ve maħrūc ŧaǾāmlara ve 

şarāblara delālet ėder śaķınmaķ lāzımdur eger 25) zühre ŧoķuzuncıda olsa rāǾy ve 

tedbįrleri seyr ve sülūk 26) ve śayd ve şikār içün olup ümerā ve Ǿasker-i islāma 

şöhretlü aletler 27) ve tezyįn ve tertįbler sipāriş ķılmalarına eger zühre onuncıda 

bulınsa 

[55b]  

1) müzeyyen maķāmlarda ĥükūmetler ķılup muķarriblerden baǾżılarına Ǿaŧiyyeler 2) 

ve ėkābir-i  āǾyāndan baǾżıların ulu manśıblar ėrgürmelerine ve ĥākimler 3) bir 

birlerine żiyāfetler ėdüp Ǿarż-ı muĥabbet ve meveddet ķılmalarına Ǿavām 4) ve ħavāś 

muĥabbet ve iltifatlarından ziyāde feraĥ ve surūr kesb ėtmelerine 5) eger zühre on 

birincide bulınsa zenāndan baǾżılara ziyāde muĥabbet 6) ėtmelerine ve murādāt ve 

maķśūdları ħayr ile fetĥ olmasına eger zühre 7) on ikincide bulınsa baǾżı düşmen 

memleketinden baǾżı meşhūrlar 8) dutılup maķbūl humāyūnları olmasına ve nice 
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ġanāyim ve emlāk 9) żabŧ olınup envāǾ-ı  fetĥler žāhir olmasına -ammā Ǿuŧārid- 

śāĥib-i 10) ŧāliǾ olmadıġı taķdįrce ŧāliǾde bulınsa yazı yazmaġa ve maķbūl 11) 

kitāblara meyl ėdüp tevārįħ ve ĥadįŝ diŋlemege māǿil olmalarına 12) ve her dürlü 

Ǿulūdan maĥžūž olup ehl-i maǾārife raġbet 13) ėtmelerine ve daķįķ fikrler ve 

tedbįrler ķılup devlet ve salŧanat intižāmı 14) içün ħayırlu işler ižhār ķılmalarına eger 

Ǿuŧārid ikincide bulınsa 15) ħazįne ve māl ĥisābiyle muķayyed olup baǾżı 

kimesneleri teftįş ve 16) tefaĥĥuśa meǿmūr ķılup fermānları cārį olmasına ve kitāb ve 

Ǿamāldan 17) baǾżılarına ulu mertebeler iĥsān ėtmelerine eger Ǿuŧārid üçüncide 18) 

bulınsa aķrabā ve taǾalluķātlarından ricā-nāmeler çoķ gelüp ümįd 19) ve maķśūdların 

ĥāśıl ėtmelerine ve yaķın yėrlere ħuśūśā meşāyiħ 20) ve Ǿulemā meclisine nihānį 

ĥāżır olmalarına ve aĥvāl-i Ǿavām ve ħavāś 21) tefaĥĥuś ile muķāyyed olmalarına 

eger Ǿuŧārid dördüncide olsa medrese 22) ve Ǿilm ve maǾrifet taĥśįl olınacaķ yėrleri 

maǾmūr ėtmelerine ve baǾżı 23) bāġçe ve mesįreleri taǾmįr ve tecdįde fermān 

ėtmelerine eger Ǿuŧārid 24) beşincide olsa ol yılda nāmeler ve emirler eŧrāfa çoķ irsāl 

25) ķılınmasına ve her ŧarafdan kāġıdlar ve nāmeler envāǾ-ı  dürlü ħaberler 

gelmesine 26) eger Ǿuŧārid altıncıda olsa ĥükemā ve eŧıbbādan baǾżılarınuŋ 

mertebesini 27) ziyāde ėtmelerine ve müferreĥ maǾcūnlar ve şerbetler istiǾmālinden 

ziyāde 

[56a]  

1) taķviyet ve menāfiǾ meşahede ėtmelerine ve gāhį muvāfıķ tedbįrden maĥžūž 2) 

olmalarına eger Ǿuŧārid yėdincide bulınsa zenān ve emredāndan śāĥįb-i 3) lehv ve 

luǾb olanlardan baǾżılarına inǾām ve iĥsān ėtmelerine ve ĥekįmāne 4) zevķ ve 

neşāŧdan ziyāde maĥžūž olmalarına eger Ǿuŧārid sekizincide bulınsa 5) māl-ı evķāf 

ĥisābına müteǾalliķ ve māl-ı mįrāŝ taĥśiline mensūb baǾżı ħuśūśda 6) tedbįr ve 

tefekkürlerine ve her işüŋ Ǿāķıbeti fikrinde gāhį surūr gāhį teşvįş 7) çekmelerine eger 

Ǿuŧārid ŧoķuzuncıda olsa naķl ve ĥareket çoķ ėdüp 8) iĥtimāldür bi’ź-źāt ġazā ve 

cihāda Ǿazįmet ėtmelerine ve bir ħuśūśda tedbįr 9) ve müşāverelerin śavāb gelmesine 

eger Ǿuŧārid onuncıda olsa ĥükūmetde 10) ziyāde iśābet ķılup Ǿaķl ve kiyāsetleri 

kemāl śıfatda olup 11) nice ħayrlu maǾnālar ķānūn ķılmalarına ve Ǿadālet ve 

şöhretleri eŧrāf-ı 12) Ǿāleme şāyiǾ olmasına ve ehl-i dįvān Ǿulemādan baǾżıları ziyāde 

muķarrib 13) olup envāǾ-ı merĥametlerine mažhar düşmeklerine eger Ǿuŧārid on 

birincide 14) olsa vüzerā ve mutaśarrıfān aĥvālden baǾżıları ile nihānį esrār 15) ve 

tenbįh ve tenkįd vāķiǾ olup kemāl-i śadāķāt üzere ĥareket ėtmelerine eger 16) Ǿuŧārid 

on ikincide olsa mensūbāt-ı Ǿuŧāridden baǾżılarınuŋ 17) cürmi žāhir olup ĥabs ve 
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ĥaķāret ķılınmalarına ve aǾdā ve küffār ŧarafından 18) müşevveş ħaberler şāyiǾ olup 

bu sebebden cüzǿį mütefekkir olmalarına eger 19) ķamer śāĥib-i ŧāliǾ olmadıġı 

taķdįrce ŧāliǾde bulınsa devlet ve salŧanat 20) ziyādeligine ve ŧāliǾ ķuvvetine ve naķl 

ve ĥarekete māǿil olmalarına ħuśūśā rūy-ı 21) deryāda gemi ile gezmege ve aķar 

śular kenārında Ǿayş ve Ǿişrete ziyāde rāġıb 22) olmalarına ve baǾżı maĥallerde ķāśıd 

peykler śalup ħaber-i śāĥįĥ almaġa ziyāde 23) meşġūl olmalarına ve kebįr sefįneler 

yapup Ǿažįm donanma çıķarmalarına 24) ve küffārdan intiķām almaġa saǾy ķılmasına 

ve śular getürüp ħayrātlar ile 25) taķayyüdlerine ve baǾżı köpri ve gemi ve śuya 

müteǾalliķ binālar emr ėtmelerine eger 26) ķamer ikincide bulınsa māl ve ħazįne çoķ 

cemǾ olup ħavāś ve Ǿavāma 27) inǾām ve iĥsān ėtmelerine eger ķamer üçüncide olsa 

deryā üstinde 

[56b]  

1) gemi ile naķl ve ĥareket çoķ vāķiǾ olup ekŝer uzaķ bāġçeler ve śular ve 2) 

mesįreler ve bōstānlara ve aķrabāya ve sulŧānlara inǾām ve iĥsānları vāķiǾ 3) 

olmasına eger ķamer dördüncide bulınsa reǾāyā ve Ǿavām-ı nās arasında Ǿadl 4) ve 

ĥükūmetleri şāyiǾ olup reǾāyā ve berāyāları āsūde ĥāl üzere olmalarına 5) ve mülk ve 

memleketleri şer ve şurūrdan ħālį ve teǾāddį-yi aǾdādan emįn 6) ve maĥfūž olmasına 

eger kamer beşincide olsa rikāb-ı hümāyūnlarına bir vezįr 7) maķāmında kimse 

ėlçilik ile bir büyük begden gelüp yüz sürmesine 8) ve deryāda olan donanmadan 

ħayr ħaberler şāyiǾ olmasına eger ķamer mesǾūd 9) bulınsa baǾżı evlādları daħı 

doġmasına delālet ėder erkek ve yā ķızları 10) doġa eger ķamer altıncıda bulınsa 

ħuddām muķarreblere Ǿināyetler ėtmelerine 11) ve iĥtimāldür reǾāyā ve Ǿavām 

ŧarafından baǾżı muħālif sözler işidilüp 12) bu sebebden cüzǿį mütefekkir olmalarına 

ve her umūr ki mübāşeret olına ol iş 13) tavaķķufa düşüp geç tamām ola eger ķamer 

yėdincide bulınsa yaşlu nisā 14) ŧāǿifesinden baǾżılarınuŋ muĥālif ĥareketlerinden 

müteǿellim olup andan 15) żararları doķına eger ķamer sekizincide bulınsa ķorķulu 

ħaberler ve aślı yoķ 16) sözler işidilüp gāhį ġam ve ķasāvet Ǿārıż olmasına ve bir ulu 

17) ħatunuŋ fevtinden ħayli ġam Ǿārıż olmasına eger ķamer ŧoķuzuncıda bulınsa 18) 

naķl ve ĥareketleri ruy-ı deryāda çoķ vāķiǾ ola ve gemi ile seyrden maĥżūž 19) olalar 

ve donanma ve deryā seferi umūrında iķdām ve himmet ziyāde ėdeler eger 20) ķamer 

onuncıda bulınsa ĥükm ve ĥükūmāte kemāl şöhretlerine ve ekŝer evķātda 21) vüzerā 

ve ricāl ile meşāvereden ĥāli olmamaķlarına ve sefer ve ceng içün 22) Ǿalem ve 

sancaķlar dikmege emr ķılmalarına eger ķamer on birincide bulınsa deryāda 23) 

gezer ķapudanlar baǾżılarına Ǿināyetler ėdüp mertebelerin ziyāde ėtmelerine 24) ve 
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iĥtimāldür kenār beglerinden birisi iŧāǾat ėdüp rikāb-ı hümāyūnlarına 25) yüz 

sürmege eger ķamer on ikincide bulınsa ruy-ı deryāda ve baǾżı 26) ulu śular 

kenārında baǾżı düşmen geştįleri žāhir olup fesādları 27) belürmesine bu sebebden 

gāhį mütefekkir olmalarına -ammā reǿs- ŧāliǾde olsa 

[57a] 

1) duǾā ve münācātları tėz revā olmasına ve baǾżı nesneler ħātırlarına ķable’l-vuķūǾ 

2) ilhām olmasına eger reǿs ikincide bulınsa māl ve ħazįnelerüŋ ziyādeligine 3) ve 

Ǿasākirüŋ ķuvvetine eger reǿs üçüncide bulınsa Ǿulemā ve ehl-i taķvādan 4) baǾżı 

kūşe-nişįn olanlara iltifāt buyurup murādların ĥāśıl ķılmalarına 5) eger reǿs  

dördüncide bulınsa memleket ve reǾāyāları āsūde ĥāl olup 6) ħalķ śalāĥ ve taķvāya 

māǿil olalar eger  reǿs beşincide bulınsa evlādı 7) ziyāde olup Ǿilm ve āđāba ibtidā 

ķılmalarına eger reǿs  altıncıda olsa 8) muǾālece ve münāsib tedbįrlerden nice fāǿilde 

žāhir olup ziyāde maĥžūž 9) olmalarına eger reǿs yėdincide olsa zevce ve nisā 

ŧāǿifesine fāǿideleri 10) olup ŧāliǾleri ķuvvetde olmasına eger reǿs sekizincide bulınsa 

aślā 11) ħavf ve ħaŧar vāķi. olmayup cemįǾ muǿlemāt ve āfātdan sālim olmaķlarına 

12) eger reǿs ŧoķuzuncıda olsa saĥįĥ vaķıǾalar görüp Ǿāķıbetinde feraĥ 13) ve 

meserretler ĥāśıl olmasına ve her ne ħuśūśa tedbįr ķılsalar muvāfıķ taķdįr 14) 

düşmege eger reǿs onuncıda bulınsa ĥükūmet ve salŧanat ve tedbįr-i memleket 15) ile 

muķayyed olup duǾāları müstecāb olmasına eger reǿs on birincide 16) olsa aǾvān ve 

enśārları ķuvvetde ve aǾdāları źilletde olmasına 17) eger reǿs on ikincide bulınsa aǾdā 

ve düşmen ŧarafından baǾżı 18) muħālif sözler ve aślı yoķ ħaberler işidilüp bu 

sebebden cüzǿį mütefekkir 19) olmalarına -ammā źeneb- ŧāliǾde olsa gāhį sebebsiz 

ħāŧırlarında 20) inķibāż vāķiǾ olmasına ve murād ėtdükleri umūrda bir miķdār tevfiķ 

vāķiǾ 21) olmasına ve baǾżı ednā ve alçaķ kimesnelerden aślı yoķ sözler işidilüp 22) 

müteǿellim olmalarına eger źeneb ikincide bulınsa baǾżı yėrlerde Ǿabeŝ yėre māl-ı 

23) mįrį śarf olmasına ve baǾżı muķāŧāǾa ve mültezimler kesr ve noķsān 

göstermelerine 24) ve baǾżı tįmārlaruŋ ve ħāślaruŋ maĥśūllerine cānavardan 

ziyān ėrmesine 25) ve umerā ve Ǿaskerde süstlik ve ħastelik ziyāde olmasına eger 

źeneb üçüncide 26) olsa naķl ve taĥvįlden ve seyr ve sülūkden çoķluķ maĥžūž 

olmasına gāhį 27) aķrabā ve taǾalluķāt ŧarafından bį-sebeb mütefekkir olmalarına 

eger źeneb dördüncide 

[57b]  
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1) bulınsa reǾāyā ve memleket arasında şer ve fesād ziyāde olup bu 2) sebebden 

ķasāvet çekmelerine eger źeneb beşincide olsa evlādlarına 3) ħastelik ve mevt miŝillü 

nesneler iśābet ėtdüginden ve ķorķulu 4) ħaberler istimāǾından  nevǾān ġam 

çekmelerine ve ėlçiler ve muħbirlerden yalan sözler 5) śādır olmasına ve baǾżı 

hedāyā ve tuĥaf nesneler ki vardur telef ve żāyiǾ 6) olmasına eger źeneb altıncıda 

bulınsa belden aşaġı baǾżı Ǿillet 7) ĥareket ėtmesine bavāsįr ve mesāne bunuŋ emŝāli 

nesnelerden iĥtimāldür 8) mizāc-ı şerįflerinde nevǾān küdūret žāhir olmasına ve 

baǾżı alçaķ 9) kimesneler arasında güft ve gūy işidilüp bu sebebden elem 10) 

çekmelerine eger źeneb yėdincide olsa zevcelerine ħastelik ve yā 11) daħı yaramaz 

nesneler Ǿārıż olmasına eger źeneb sekizincide bulınsa 12) nice ħavf ħatrlar śādır 

olmaķlarına baǾżı aħbār-ı  kāźibe ve müdĥiş 13) sözlerden ħavf çekmelerine eger 

źeneb ŧoķuzuncıda olsa baǾżı 14) tedbįrden ħaŧā vāķiǾ olup sefer-i ħuśūśiçün gāhį 

ġam Ǿārıż 15) olmasına ve ķorķulu görmeklerine eger źeneb onuncıda olsa devlet 16) 

ve salŧanat tedbįrinde nice ĥākimlerden bidǾatler žāhir olup 17) maǾyūb nesneler 

peydā olmasına eger ženeb on birincide bulınsa 18) baǾżı dōst ve śādıķu’l-ķavl žan 

olınan kimesnelerden ħaŧālar 19) ve fesādlar žāhir olmasına eger źeneb on ikincide 

olsa ata 20) binmekden ve sütūr  ķısmından żarar çekmek iĥtimāli vardur ķoşdur- 21) 

-maķdan ve segirtmekden iĥtirāz gerek ve baǾżı yėrlerde gizlü düşmen 22) ĥāśıl 

olmasından keyd ve mekrinden ĥaźer ėtmek gerekdür -faśl- 23) vüzerā ve ulu 

ĥākimler ki vilāyet żabŧ ėdenlerde mıśr ĥākimi ve şām 24) ve ĥaleb ve diyārbekr ve 

sāǿir vezįrler bunlaruŋ aĥvāli on birinci 25) ħāneden istiĥrāc olınur muŧlaķā 

müşterįnüŋ saǾādeti ve nuĥūseti 26) yüzinden görilür meŝelā vüzerā aĥvāli yoķlamaķ 

lāzım geldükde 27) ŧāliǾ-i sāluŋ on birinci ħānesi ŧāliǾ dėyüp yazup sāǿir 

[58a]  

1) ħāneleri daħı yazup kevākib yėrlü yėrine yazup pādişāh aĥkāmında 2) miŝāl 

ėtdügümüz gibi bi-Ǿaynihi ĥükm ėdeler nücūmuŋ iķtiżā ėtdügi üzere 3) eger ŧāliǾleri 

ve śāĥib-i ŧāliǾleri saǾd ise ve müşterį daħı 4) mesǾūd ise saǾādetlerine ve 

devletlerinüŋ ziyādeligine delālet 5) ėder ŧāliǾleri ve śāĥib-i ŧāliǾleri naĥs ve müşterį 

daħı menĥūs 6) ise Ǿazillerine ve mertebeden düşmelerine ve baǾżılarınuŋ mevtine 7) 

ve ħasteliklerine her nice iķtiżā ėderse aŋa göre ĥükm ėdeler 8) -ve Ǿulemā ve 

ķużżāt- aĥvāli üçünci ħāneden istiĥrāc olınur yaǾnį 9) ŧāliǾ-i senenüŋ üçünci ħānesini 

ŧāliǾ yazup ve sāǿir ħāneleri daħı 10) yazup kevkebi yėrlerine yazup iķtiżā ėtdügi 

üzere ĥükm ėdeler netekim 11) pādişāh aĥkāmından beyān olındı aŋa ķıyās ėdeler 

muŧlaķā müşterįnüŋ 12) saǾādetüŋ ve nuĥūsetüŋ görüp aŋa göre ĥükm ėdeler -ve 
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umerā ve ulu sancaķ 13) begleri ve rikāb-ı hümāyūn aġaları ve żābıŧlarınuŋ ve sāǿir 

Ǿaskerüŋ aĥvāli 14) ŧāliǾ-i sālüŋ on birinci ħānesinden görile meŝelā ŧāliǾ-i sālüŋ on 

15) birinci ħānesini ŧāliǾ yėrine yazup ve sāǿir ħāneler ve yılduzlar yazılup 16) her ne 

vāķiǾ olursa aŋa göre ĥükm olınur muŧlaķā merrįħüŋ ķuvvetine ve żaǾfına 17) ve 

nuĥūsetine göre ĥükm olına -ve defterdārlar- ve māl emįnleri ve sāǿir küttābuŋ 18) 

aĥvāli yine ŧāliǾ-i sālüŋ on birinci ħānesinden alınur netekim vüzerā ve ümerā 19) 

andan istiħrāc olınur bunlaruŋ aĥvāli daħı andan istiħrāc olınur 20) lākin bunlarda 

Ǿuŧāridüŋ aĥvāline ve saǾādetine ve nuĥūsetine ve ķuvvetine żaǾfına 21) göre ĥükm 

olınur -ve ħavātįn-i muǾāžžama ki- sultānlar ve pādişāh maĥremleri 22) olanlar ve 

ulu aġalar ve muķarreblerüŋ aĥvāli muŧlaķā iç ħalķı yine hemān ŧāliǾ-i 23) sālüŋ on 

birinci ħānesinden görilür lākin zührenüŋ saǾādetine 24) ve ķuvvetine ve nuĥūsetine 

ve żaǾfına göre hükm olınur -ammā ķalǾadārlar- ve kūşe- 25) nişįnler ve şeyħler ve 

köy ketħüdāları ve miǾmārlar aĥvāli ŧāliǾ-i sālüŋ dördünci 26) ħānesinden ve  

züĥalden görilür ve reǾāyā ve Ǿavāmü’n-nās ve ehl-i pāzār 27) aĥvāli ŧāliǾ-i sālüŋ 

kendüsinden ve śāĥibinden ĥükm olınur ve muŧlaķā 

[58b]  

1) ķamerüŋ ķuvvetine ve żaǾfına ve saǾādetine ve nuĥūsetine göre ĥükm olınur 2) -

ikinci ĥükm- her yılda śıĥĥat ve saķimden ve emrāż ve mevtinden 3) ħalķuŋ aĥvāli 

nice ėdügi ve ŧāǾūn ve sāǿir emrāżuŋ 4) ķanġısı ħalķ arasında şāyiǾ olacaġı beyān 

olınur -evvelā maǾlūm 5) ola ki- ŧāliǾ delįl-i bedendür śāĥib-i ŧāliǾ delįl-ı rūĥdur ve 

ķamer daħı delįl-i 6) bedendür ve şems delįl-i rūĥdur imdi eger ŧāliǾ içinde yaǾnį 

derece-yi ŧāliǾe 7) ķarįb beş derece derece-yi ŧāliǾden ol bir kevkeb-i naĥs yaǾnį 

züĥal 8) ya merrįħ ve yā Ǿuŧārid rāciǾ iken ve yā züĥalüŋ ve merrįħüŋ muķābelesinde 

9) ve terbįǾinde iken ŧāliǾ içinde bulınsa ol vaķt ŧāliǾ-i naĥsdur ve yā 10) ħōd 

ŝāvābitden reǿsü’l-ġūl ve yā ķalbü’l-esed ve yā ķalbü’l-Ǿaķreb ve yā Ǿaynü’ŝ- 11)ŝevr 

ve yā menkibü’l-esed ve yā menkibü’l-feres her ķanġı kevkeb 12) derece-yi ŧāliǾde 

bulınsa ol vaķt ol ŧāliǾ-i naħsdur pes ŧāliǾ nice 13) naĥs olur maǾlūm oldı şimden 

śoŋra śāĥib-i ŧāliǾ nice menĥūs 14) olur anı bilmek gerekdür eger śāĥib-i ŧāliǾ züĥal 

ve yā merrįħ olur ise 15) ol vaķt śāĥib-i ŧāliǾ kendüsi naħsdur ġayra ĥācet yoķ ammā 

ġayrį 16) yüzden kendiler daħı menĥūs olurlar meŝelā rāciǾ olsalar yā hubūŧda 17) ve 

yā vebālde ve yā muĥtariķ bulınsalar hem naĥs ve hem menĥūs bulınmış olurlar 18) 

yaǾnį züĥal ve merrįħ bu yüzden daħı menĥūs olurlar merrįħ züĥalüŋ muķārinesinde 

19) ve yā muķābelesinde ve yā terbįǾinde bulınsa menĥūs olurlar her ķanġı śāĥib-i 

20) ŧāliǾ ise eger merrįħ eger züĥal bu śūretde hem naĥs ve hem menĥūsdur bu iki- 
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21)-sinden ġayrį yaǾnį züĥal ile merrįħden ġayrįsi śāĥib-i ŧāliǾ olsalar 22) ol vaķt ol 

kevkeb-i naĥs olmış olur yā züĥale ve yā merrįħe muķārin 23) ve yā mūķābil ve yā 

terbįǾ bulınsa aŋa menĥūs dėrler ve yāħūd muĥtariķ ve yā hübūŧında 24) ve yā 

racǾında bulınsalar yine menĥūsdur imdi śāĥib-i ŧāliǾ nice menĥūsdur 25) maǾlūm 

oldı şems ve ķamer daħı nice menĥūs olur anı daħı beyān ėdelim 26) şems menĥūs 

olmaķ münkesif olmaķ ve yā züĥalüŋ ve merrįħüŋ muķārine ve yā 27) 

muķābelesinde ve yā terbįǾinde bulınsa ol vaķt şems menĥūsdur ammā  

 

der-kenār: 

1) nuĥūset beyt 

2) nuĥūset śāĥib-i beyt 

3) nuĥūset züĥal ve merrįħ 

[59a] 

1) ķamer menĥūs olmaķ münĥasif olmaķ ve yā taĥte’ş-şuǾāǾ şemsüŋ muķārinesinde 

2) olmaķ züĥalüŋ ve merrįħüŋ terbįǾinde ve muķābelesinde ve muķārinesinde 3) 

bulınmaķ ve yā ŧarįķe-yı muĥtariķda bulınmaķ ki mįzānuŋ on ŧoķuzuncı 

derecesinden 4) Ǿaķrebüŋ üçünci derecesinüŋ arasında bulınmaķdur pes ķamer daħı 

menĥūs 5) olmaķ bu vechledür bunlar maǾlūm olduķdan śoŋra maǾlūm ola ki bu dört 

6) nesneler ol yılda Ǿažįm mevt olup ħalķ çoķ telef ola eger üçi 7) menĥūs olsa daħı 

az ola eger ikisi menĥūs olsa bir miķdārca aşaġı 8) ola eger birisi menĥūs olsa mevt 

ve ŧāǾūn az ola eger ol yılda 9) ķanġı maraż çoķ olur bilinmek murād olınsa altıncı 

ħānede olan burca 10) müteǾallįk marażlar çoķ ola meŝelā altıncı ħāne ĥamel olsa baş 

aġrısı çoķ 11) ola zįrā baş ĥamele mensūbdur ve her bir burcda ne maraż var ise 

muķaddem 12) ŧāliǾ-i mevlūd faślına źikr ve beyān ėyledügümüz üzere ol yıl ol 

maraż çoķ 13) ola ve daħı altıncı ħānede ķamer olsa Ǿavām-ı nāsda maraż çoķ ola 14) 

eger Ǿuŧārid bulınsa küŧŧābda ve ehl-i maǾārifde ve eŧfālde çoķ ola eger 15) müşterį 

bulınsa Ǿulemāda çoķ ola eger züĥal bulınsa şeyħlerde ve köy 16) ketħüdālarında ve 

miǾmārlarda ve vilāyet-i zenc ve berberįde çoķ ola buŋa göre 17) aĥkām vėrile ve 

daħı ol yılda žuhūr ėdecek marażlar ne vaķtdedür 18) bilinmek murād olınsa altıncı 

ħāne śāĥibi olan yıldıza varınca derece-yi 19) ŧāliǾden kaç derece ise nevrūzdan ol 

ķadar gün gėçdükden śoŋra 20) žāhir olur ve yāħūd ol kevkeb derece-yi ŧāliǾe 
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geldükde ola ol 21) kevkebüŋ seyr taķrįbįsi ŧāliǾe geldükde ola ve ol yılda mevt 

olması 22) ĥükm olması mevt zamānında ķavį olur bilmek murād olınsa ķaç derece 

ise 23) nevrūzdan ol ķadar gün śoŋra ola ve yāħūd sekizinci ħāne śāĥibi 24) derece-

yi ŧāliǾe geldükde ola yaǾnį sekizinci ħāne śāĥibi olan kevkebüŋ 25) seyr taķrįbįsi 

derece-yi ŧāliǾe geldükde ķavį ola ve bir mücerreb nesne daħı 26) budur ki derece-yi 

ŧāliǾ ile merrįħüŋ arası ķaç derece ise nevrūzdan 27) ol kadar gün śoŋra ola ve her 

ķanġı yılda ĥüsūf ve küsūf ola ol 

der-kenār: 

1) envāǾ-i emrāż 

2) vaķt-ı žuhūr-ı emrāż der-risāle 

3) vaķt-ı memāt 

 

[59b]  

1) yılda göz aġrısı çoķ vāķiǾ ola ķanġı burcda küsūf yā ħüsūf 2) olur ise ol burca 

mensūb olan ŧāǿifede ziyāde ola ve her 3) ķanġı yılda ķırān naĥsįn olsa elbette ol 

yılda ol burca mensūb 4) olan ecnāsda mevt ola meŝelā ĥamelde ve ŝevrde ve ķavsda 

ve cedįde 5) olsa ķoyunda ve śıġırda ve atda ve devede ķıran yaǾnį keŝret-i mevt 

vāķiǾ 6) ola eger cevzā ve sünbüle ve mįzān ve delvde olsa insānda mevt ola 7) eger 

sünbülede olsa ķuşlarda ola eger esedde olsa kelblerde ola 8) ve yırtıcı cānavarlarda 

ķıran ola eger sereŧānda ve ĥūtda olsa balıķlarda  9) ve deryā maħlūķında ķıran ola 

eger Ǿaķrebde olsa hevām ve ħaşerāt ve siŋek 10) ve böcek çoķ ķırıla ol yılda zenbūr 

ve ipek ķurdı besleyenler żarar 11) ėdeler üçünci ol yılda ħalķ arasında emįnlik ve 

cengden ve fitneden 12) ve şerden ne vāķiǾ olacaķdur  anı beyān ėder imdi delįl-i 

ceng ve fitne 13) züĥal ve merrįħ ve Ǿuŧārid ola nažar olına bu üç kevkeb eger bir 

yėrde olsalar 14) yaǾnį üçide bir burcda olsalar ol yılda fitne ve ķıtāl çoķ ola eger 15) 

ikisi bir yėrde olsalar andan aşaġı ola eger bir yėrde olmayup birbiriyle 16) muķābele 

ve terbįǾ nažar ėder bulınsalar fitne ve ķıtāla delįldür eger bu kevkebler 17) 

birbirinden sāķıŧ bulınsalar ve yā birbirlerine teŝlįŝ ve yā tesdįs bulınsalar 18) fitne ve 

ceng olmaya eger olursa ġayrį yüzden ķopar daħı bu kevkebler 19) sādisde ve Ǿāşirde 

ve yā sābiǾde ve yā rābiǾde olsalar ol fitne ve ceng 20) ķuvvetlü ola eger burc-ı ŝābit 
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içinde bulınsalar ol fitne ve ceng ŝābit ola 21) yaǾnį tėz defǾ olmaya ve eger burc-ı 

źūcesdįn içinde bulınsalar bir ķaç kere 22) ceng ola her ne maĥalde olursa eger burc-ı 

münķalibde olsa çoķ cengler 23) ola ve daħı ceng ve fitnenüŋ žuhūrı merrįħ ne 

burcda ve ne ĥadde ise 24) ol ŧarafdan ve ol vilāyetden žuhūr ėde ve merrįħ ķanġı 

burcda bulınursa 25) ol rubǾuŋ ŧāǿifesi ġālib ola ŝevrüŋ on derecesinden esedüŋ 26) 

on derecesine varınca rubǾ-ı şarķįdür esedüŋ on derecesinden 27) Ǿaķrebüŋ on 

derecesine varınca cenūbįdür ve daħı Ǿaķrebüŋ on 

der-kenār 

1) ķırān naĥsına 

2) delįl-i ĥarb ve fitne 

3) rubǾ şarķį ve cenūbį ve ġarbį ve şimāli 

 

[60a] 

1) derecesinden delvüŋ on derecesine varınca ġarbįdür ve delvüŋ 2) on derecesinden 

ŝevrüŋ on derecesine varınca şimālįdür imdi 3) her ne yėrde ceng olsa merrįħ 

bulındıġı rubǾa arķa vėrenler ġālib olur 4) nice kerre mücerrebe olınmışdur ve bir 

mücerreb nesne daħı oldur ki bir yılda źūźvābe 5) ŧulūǾ ėtse yaǾnį ķuyruķlu yıldız 

ŧoġsa ol yılda fitne ve ceng 6) ola ħuśūśā źūźvāba ķanġı vilāyetüŋ semt reǿsinden 

mürūr ėderse 7) ol yėrde Ǿažįm ķıtāl ola başı her ne cānibde ise ol cānibden 8) bir 

ħāricį ħurūc ėde  ķuyrıġı ne cānibde ise ol ŧarafa ķaśd ve ĥareket 9) ėde ve fitne ve 

ceng mümted ve müşted olması źūźvābenüŋ imtidādına 10) göre olur eger çoķ zamān 

ŧurur ise fitne daħı çoķ zamān süre 11) ve illā fulā eger büyük ve uzun ise fitne daħı 

Ǿažįm ola śaġįr ise 12) fitne az ola ķavį olmaya ve bir mücerreb daħı oldur ki merrįħ 

her bār Ǿaķreb 13) burcında ricǾat ėylese ol yılda Ǿažįm seferler ve ĥareketler olup 

çoķ 14) meşhūrlar helāk ola ŧāliǾ-i senede yaǾnį taĥvįl vaķtinde merrįħ taĥte’ş- 15) 

şuǾāǾ bulınsa ol yılda fitneler ve baśķınlar ve pusı cengleri ve 16) şebĥūnlar çoķ 

vāķiǾ ola ve her bār ki merrįħ taĥvįl vaķtinde mįzān 17) burcında bulınsa ol yılda 

müfsidler ve celālįler žuhūr ėde ve baǾżı 18) düşmenler ĥareket ėde ve pādişāh fitne 

ve ĥareket-i aǾdādan bį-ĥużū ola 19) ve eger merrįħ ŧāliǾ ile Ǿāşir arasında bulınsa ol 

yılda müfsidler ve 20) celālįler belüre ve baǾżı düşmenler ĥareket ėde ve mülūk fitne 

ve ĥareket-i 21) aǾdādan bį-ĥużūr ola ve eger merrįħ ŧāliǾ ile Ǿāşir arasında bulınsa 

22) fitne ve celālį şarķ ile şimāl arasında yaǾnį Ǿacem serĥađleri 23) ŧarafında olan 

vilāyetlerden belüre eger merrįħ Ǿāşir ile sābiǾ 24)arasında bulınsa maġrib ile şimāl 
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arasında yaǾnį küffār 25) semtlerinde belüre sāǿir rubǾlarda yaǾnį izāsında bulınsa 

26) cenūb semtlerinde ve sūdān ve ĥabeş memleketlerinden belüre eger 27) rābiǾ ile 

ŧāliǾ arasında olsa hind ve sind içlerinde ve çįn 

der-kenār: 

1) źūźvābe 

2) ricǾat-ı merrįħ der-Ǿaķreb 

 

[60b]  

1) memleketlerinde ola ŧāliǾ-i sālüŋ ŧoķuzuncı ħānesinde bir ķaç yıldız cemǾ 2) 

olsalar ol yılda Ǿaskerler cemǾ olup sefer ola şems ŧoķuzuncıda 3) bile olmasa 

pādişāh ol yılda sefere kendüsi gitmek göstermez eger 4) taĥvįl vaķtinde merrįħ 

şemsle terbįǾde bulınsa ol yılda selāŧįn 5) ve ĥükkām edānį ve esāfilden mużŧarib 

olup ulular ile ħalķ arasında 6) fitneler ola ve taĥvįl vaķtinde merrįħ ŧoķuzuncı 

ħānede bulınsa ol 7) yılda yollarda ve derbendlerde ĥarāmį ve ħırsızlar çoķ ola ve 

taĥvįl 8) vaķtinde şems merrįħe meveddetle nāžır bulınsa ol yılda pādişāh 9) ġālib 

olup her yėrde fetiĥler vāķiǾ ola ve her ŧāliǾ-i taĥvįlāt ki ceng 10) delįlleri ola ibtidā 

ĥareket ķanġı ŧarafdan ėdügi maŧlūb olsa 11) yaǾnį ol yılda pādişāh ŧarafındaġı olur 

ĥareket yoķsa aǾdā ŧarafındaġı 12) olur görmek gerekdür ki merrįħ züĥalüŋ nūrını 

müşterįye mi vėrür 13) yoķsa müşterįnüŋ züĥale mi vėrür eger züĥalüŋ merrįħ nūrını 

14) müşterįye vėrirse ol yılda pādişāh ŧarafı çoķluķ murād üzere 15) olmaya işleri 

taǾvįķa düşüp māniǾler žuhūr ėyleye eger müşterįnüŋ 16) nūrını züĥale merrįħ 

vėrirse o yılda aǾdā maġlūb olup 17) pādişāh ŧarafı ġālib ola ve her ķanġı sene ki 

ŧāliǾde cenge delįl baǾżı 18) delāǿil bulınsa ve ceng ne vaķtde olacaġı murād olınsa 

ŧāliǾ taĥvįl 19) derecesinden ol cenge delįl olan naĥsa varınca aralıķda 20) ķaç derece 

var ise ol ķadar gün śoŋra ola ve yāħūd cenge 21) delįl olan iki naĥs ola iki naĥsuŋ 

tamām ittiśāli ne vaķtde olur 22) ise ol vaķtde ola meŝelā merrįħ ile züĥal bir ŧāliǾde 

terbįǾen nāžır 23) bulınalar lākin derece be-derece ķarışmamışlar imdi derece be-

derece 24) ķaçan olursa o vaķtde ola yāħūd merrįħ delįl-i ceng olup 25) rābiǾde 

bulınsa derece-yi ŧāliǾ ile merrįħ arası ķaç derece olursa 26) ol ķadar gün śoŋra ola 

meŝelā ŧāliǾ-i sene ĥamel burcınuŋ onuncı derecesi 27) olsa merrįħ dördünci ħānede 

sereŧān burcınuŋ beşinci derecesinde 
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der-kenār: 

1) ictimāǾü’l-kevākib der-tisaǾ 

2) ıżŧırāb-ı selāŧįn 

3) nemliye ne ŧarafdan 

 

[61a] 

1) bulınmış olsa ikisinüŋ arasında yėtmiş beş derece vardur 2) imdi yėtmiş beş gün 

gėçdükden śoŋra ceng olmaġa başlaya 3) ve bir meşhūr tecrübe olmış nesne daħı 

oldur ki ķanġı pādişāhuŋ 4) ŧāliǾ-i vilādetinüŋ intihāsı mevżiǾ-i merrįħe müntehį olsa 

yaǾnį 5) ŧoġduġı vaķtde merrįħ oldıġı burca varsa elbette ol yılda 6) sefer-i pādişāhį 

olup Ǿažįm cengler ve fetiĥler olmasına delįldür 7) ve her bār ki ŧāliǾ-i taĥvįlde ve 

ŧāliǾ-i fuśūllarda merrįħ onuncı ħānede 8) bulınsa ol yılda ve yā ol faśılda mülūk ve 

selāŧįn mizācında 9) ġażab ziyāde olup baǾżı kimesnelere ħışm ėdeler ve ķahr ve ķatl 

10) ėtmege māǿil olalar ve taĥvįl-i sene vaķtinde merrįħ her ķanġı burcda 11) bulınsa 

ol burca mensūb olan şehrlerde ol yılda fesād eksik 12) olmaya ve bir daħı taĥvįl-i 

sene vaķtında merrįħ ķanġı iķlįmüŋ yıldızına 13) muķārin bulınsa ol iķlįmde fitne ve 

fesād ol yılda ziyāde 14) ola eger muķārin olmayup muķābil ve yā terbįǾ bulınsa fitne 

ve fesād 15) bir miķdār az ola meŝelā merrįħ züĥal ile bulınsa iķlįm-i evvelde yaǾnį 

16) hindde fitne ola eger müşterį ile bulınsa yemen ve ĥicāz ve ĥabeşde 17) ola eger 

merrįħ şemsle bulınsa Ǿacem ve özbek içinde ola eger 18) zühre ile bulınsa rumėli ve 

anaŧolı memleketlerinde ola eger Ǿuŧārid 19) ile bulınsa frenk ve bulġar ve macar 

içlerinde ola eger ķamer ile 20) bulınsa rus ve tatar ve mosķov içlerinde ola eger 

delįl-i ceng olan 21) kevkeb ħākį  burcında bulınsa ceng ķarada ola ĥiśār cengleri 22) 

ve śaĥrā cengleri gibi eger burc-ı ŝābitde ise ekŝer budur ki ķalǾa muĥāśara- 23)-ları 

ola eger delįl-i ceng olan kevkeb ābį burcında ise deryāda 24) ceng ziyāde ola ve 

yāħūd deryā kenārları ve baǾżı ulu śular gėçen 25) yėrlerde ola eger delįl-i ceng olan 

kevkeb nārį burcda olsa 26) ŧaglarda ve ŧaşlarda ve śarp yėrlerde ola ve baǾżı 

berriyeler ve derbend- 27) -lerde ola eger delįl-i ceng olan kevkeb havāyį burcda olsa 

köylerde 

der-kenār: 
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1) vuķuǾ-ı sefer be-mülūk 

2) vuķuǾ-ı fitne ve fesād 

3) mevżıǾ-ı ĥurūb 

 

[61b]  

1) ve şehrler içinde ve ħalķ cemǾ oldıġı yėrlerde ve yollarda ola ekŝer ķovuş 2) ve 

baśķın ve ķaçaraķ cengleri ola dördünci ĥükm oldur ki ol 3) yılda ķar ve yaġmur ve 

ŧolu ve yel ve ısıcaķ ve śovuķ ve raǾd ve berķ 4) ve zelzele ve şehāb ve āteş ve sāǿir 

ĥavādiŝde ol yılda ne vāķiǾ olacaķdur 5) anı beyān ėder  imdi 

maǾlūm ola ki sereŧān 6) ve esed ve Ǿaķreb ve delv ve ĥūt burūc-ı muŧŧaradur ve 

zühre ve Ǿuŧārid ve ķamer 7) kevākib-i muŧŧaradur ve her ķaçan ŧāliǾ-i sene bu 

burclardan biri olsa ol yılda 8) yaġmur çoķ yaġmaya delįldür eger kevākib-i 

meźkūreden ikisi ve yā üçi 9) bir yėrde olsa yaǾnį bir burcda cemǾ olsalar ol cemǾ 

olduķları burc burūcāt-ı 10) imŧārdan ise Ǿažįm seyller ve śu ŧaşķunları ve mufaśśal 

mütevālį 11) yaġmurlar ola eger burūc-ı muŧŧaradan  ġayrį burūcda cemǾ olsalar 

çoķluķ 12) şedįd ve medįd olmaya eger bu üç kevkeb bir yėrde olmayup  bir birine 

nāžır 13) bulınsalar kifāyet ėder yaǾnį muķābele ve terbįǾde bir birine muķārin ve 

nāžır 14) olmayup her biri burūc-ı imŧārdan birinde bulınsalar yine ziyāde 

yaġmurlara 15) delālet ėder ve her bār ki ŧāliǾ-i senenüŋ onuncı ħānesinde kevākib-i 

16) imŧārdan biri ikisi bulınsa ħuśūśā onuncı ħāne burūc-ı muŧŧaradan 17) olsa ol 

yılda yaġmur çoķ yaġmaġa delįldür ve daħı her bār ki yaġmura delįl 18) olan 

kevkebler merrįħe muttaśıl bulınsalar Ǿažįm şimşekler ve gürüldiler olmaġa 19) 

delįldür eger yaġmura delįl olan kevkebler züĥale muttaśıl olsalar yaz günlerinde 20) 

ŧolular yaġmaya delįldür ķış günlerinde olsa ķarlar ve buzlar olmaġa delįldür 21) her 

bār ki śāĥib-i ŧāliǾ ile sābiǾ arasında fetĥü’l-bāb olsa ol 22) yılda yaġmur çoķ 

yaġmaġa delālet ėder fetĥü’l-bāb Ǿuŧārid ile müşterįnüŋ 23) ittiśālinde olursa Ǿažįm 

yėller ve gürildiler olmaġa delālet ėder eger 24) fetĥü’l-bāb zühre ile merrįħde olursa 

Ǿažįm yaġmurlara ve şimşekler olmaġa 25) delālet ėder eger fetĥü’l-bāb yalŋız ķamer 

ile züĥalde olursa śovuķlar ve 26) bulanıķlar olmaġa delālet ėder ve daħı maǾlūm ola 
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ki ķamer bu kevkeblerüŋ her ķanġı- 27) -sından munśarif olup ħāliü’s-seyr ķalsa ol 

ħāliü’s-seyr ķaldıġı 

der-kenār: 

1) berķ ve bārān ve rūzgāruŋ olması 

2) raǾd ve berķ 

3) feth(ü’l-)bāb oldur ki ħāneleri birbirine muķābil olan iki kevkeb birbirine nažar 

ėyleye meŝelā Ǿuŧārid ile müşterį gibi birinüŋ ħāne ĥūt ve birinüŋ ħāne sünbüle oldıġı 

cihetden bu iki ħāne birbirine muķābil düşmüşdür keź(ā)lik ķavs ile cevzā daħı 

muķābil yek-dįgerdür 

 

[62a]  

1) burcuŋ ŧabįǾatına tābiǾ ola eger havāǿį burcda ise yėller ese eger ābį 2) burcda ise 

yaġmurlar yaġa eger nārį burcda ise ıssılar ola eger türābį 3) burcda ise yaz ise 

ziyāde ķuraķlıķ ve ķış ise ziyāde śovuķlar 4) ve buzlar ola ve daħı maǾlūm ola ki 

taĥvįl vaķtinden evvel olan ictimāǾ 5) ve yā istiķbāl ŧāliǾine nažar olına eger bu burc 

ŧāliǾ-i maŧardan ise ve 6) kevkeb-i imŧār  daħı maŧar burclarında bulınsa ol yılda 

şedįd yaġmurlar 7) yaġmaġa delįldür ve her bār ki ŧāliǾ-i senede ve yā fuśūl 

ŧāliǾlerinde merrįħ 8) onuncı ħānede bulınsa havāda ķızıllıķ ve şahāblar ola eger 

Ǿuŧārid 9) bile bulınsa ve yā muttaśıl bulınsa śāǾiķalar ve źūźvābe ve rücūmlar 10) 

miŝillü Ǿalāmetler belüre eger merrįħ ŧāliǾ-i sene ve yā fuśūl ŧāliǾlerinüŋ 11) yėdinci  

ħānesinde bulınsa iĥrāķ ve āteşden baǾżı şehrler ħarāb olmaġa 12) delālet ėder eger 

zühre merrįħ terbįǾnde nažar ėtmiş bulınsa daħı ħūbdur 13) eger Ǿuŧārid merrįħ ile 

muķārin bulınsa burūc-ı nārįde iĥrāķa delįldür eger 14) taĥvįl vaķtinde ve yā fuśūl 

ŧāliǾlerinde züĥal dördünci ħānede bulınsa 15) zelzele olmaġa delįldür ħuśūśā ki 

Ǿuŧārid muķārin ve yā muttaśıl bulınsa 16) züĥal ile ve daħı Ǿuŧārid ve müşterį 

bārįdür her bār ki bu iki kevkeb bir havāǿį 17) burcda muķārin olsa ve yā bir birine 

havāǿį burcda muttaśıl olsalar 18) ziyāde şedįd yėl esmege delįldür ve ķamer züĥal 

ile ķış eyyāmlarında muttaśıl 19) olmaķ ziyāde śovuķlara delālet ėder ħuśūśā ki 

türābį ve ābį burclarında 20) ittiśāl etse her bār ki züĥal ŧāliǾ-i sālüŋ Ǿāşirinde bir ıssı 

mizāclu 21) kevkeb ile muķārin bulınsa ve onuncı ħāne ābį ve yā havāyį burclardan 
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22) olsa ol yılda çekirge ve ķurbaġa ve śoġulcan gibi nesneler  yaġmur ile 23) ķarışıķ 

yaġmaķ vāķiǾ ola ve daħı Ǿuŧārid her bār ki bir burcdan bir burca 24) naķl ėyleye 

derĥāl havā müteġayyir olup yaġmur ve yā yėl ese ve zühre daħı bir 25) ābį burca 

naķl ėylese zelzele ola ve her bār ki ŧāliǾ-i sene ve yā fuśūl 26) ŧāliǾlerinüŋ onuncı 

ħānesinde şems ve yā merrįħ ve yā müşterį bulınsa 27) ol yıl ziyāde ıssı ve ķuraķ ola 

eger onuncı ħānede olsa toz 

der-kenār: 

1) bārān ve şehāb ve śāǾiķa ve źeververāb 

2) bād 

3) çekirge 

 

[62b]  

1) ŧopraķ śavrıla ve yėl çoķ ese ve ķamer burūc-ı münķalibenüŋ birinde ħāliü’s- 2) 

seyr olsa anuŋ ŧabįǾatı derĥāl havāda žāhir ola eger nārį ise 3) yaz günlerinde havā 

ziyāde ıssı ola eger havāyį burc ise yėller ese 4) eger ābį ise yaġmur ve bulanuķlar 

ola eger türābį ise ķuraķlıķlar ola 5) ķış eyyāmında ŧoŋlar ve śovuķlar ola faśl beşinci 

hükm oldur ki ol 6) yılda ucuzlıķ aĥvāli ve maĥśūlāt ve ekin ve narħlar ve eŝmār ve 

ezhāruŋ 7) ķıllet ve keŝreti ve āfāt-ı Ǿilelden selāmeti fesādı nice olacaķdur beyān 8) 

olınur  evvelā nažar olına ŧāliǾlerüŋ dördünci ħānesinden yaǾnį yıl 9) ve fuśūl 

ŧāliǾlerinüŋ dördünci ħānesine ve ħākį burclara eger dördünci 10) ħānede bir saǾd 

yıldız olsa ve ħākį burclarda naħs yıldız olmasa 11) ol yıl ekinler ziyāde olup 

ucuzlıġa delālet ėder eger dördünci 12) ħānede naħs yıldız bulınsa ve ħākį burclarda 

naħs yıldız bulınsa ol 13) yılda ekinlere żarar ėrmesine delālet ėder eger merrįħ 

dördünci ħānede 14) bulınsa ıssıdan ve ķuraķlıķdan ekinler çalına ve tebāh ola eger 

züĥal ile ķamer 15) dördünci ħānede olsa bir ābį burcda ol yılda ekinler sėyllerden 

yaġmurdan 16) żarar ėrişe ve daħı her ķanġı yıldız ki ŧāliǾ içinde bulınsa ol 17) 

yıldızuŋ mensūbātı olan şey ol yılda bahālu ola ħuśūśa ki ol 18) yıldız şerefinde ve 

evcine suǾūd ėdici ola ve her ķanġı yıldız ki on ikincide 19) bulınsa ve hubūŧında ve 

ĥażįżinde ola ol yıldızuŋ mensūbātı olan 20) şeyler ol yılda ucuz ola eger dördünci 

ħānede müşterį bulınsa 21) ol yılda arpa ve buġday ve sāǿir meǿkūlāt çoķ ola eger 
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dördünci 22) ħānede zühre olsa meyveler ve ŧatlu nesneler çoķ ola ve daħı her bār ki 

23) züĥal uca vara ol vaķtde ķaĥŧ ola ve her bār ki ĥażįże vara 24) ucuzlıķ ola eger 

müşterį ŧāliǾ-i sālüŋ Ǿāşirinde olmaķ ķaĥŧlıġa 25) delįldür kerrātla tecribe olınmışdur 

eger ķanġı vilāyetüŋ burcına ĥulūl ėylese 26) ol vilāyetlerde ķıtlıķ ola müşterį ĥulūl 

ėtdügi burclaruŋ vilāyetlerinde 27) ucuzlıķ oldıġı gibi her ķanġı senede züĥal ŧāliǾ 

içinde bulınsa 

 

der-kenār: 

1) eśvāl-ı erzānį ve girānį 

 

[63a] 

1) ol yılda ķaĥŧ ola ŧāliǾ-i senenüŋ müstevlįsi züĥal olduķda daħı 2) ķaĥtlıķ žāhir ola 

ammā hemān ol çıķınca defǾ ola ve daħı maǾlūm ola ki 3) her yigirmi yılda bir ķıran 

Ǿulviyyeyn vāķiǾ olur eger müşterį müstaǾlį olursa 4) ol ķırānuŋ müddetinde yigirmi 

yıl ucuzlıķ ġālib ola egerçe baǾżı 5) yıllarda ġayrį nesne sebebiyle ķaĥŧlıķ žuhūr 

ėderse de tėz defǾ ola 6) be-her ĥāl ucuzlıķ ķaĥŧdan ziyāde ola eger ķırān vaķtinde 

züĥal 7) müstaǾlį bulınsa yigirmi yılacaķ Ǿālemde ķaĥt ola baǾżı yıllarda ġayrį 8) 

delįl sebebiyle ucuzlıķ žuhūr ėderse de yine tėz ķaĥŧa māǿil ola 9) vallāhu āǾlem bi’ś-

śavāb -faśl ķırānātuŋ ve ittiśālātuŋ kevākibinden 10) istidlāli ne ŧarįķ iledür anı beyān 

ėdelim- maǾlūm ola ki 11) kevākibüŋ ķırānātından Ǿālem-i kevn ve feśādda nice 

dürlü ĥavādiŝ 12) žuhūr ėyledigi kütüb-i ķadįmde müteķaddiminden müŝbetdür 

netekim baŧlamyus 13) ŝemresinde dėmişdür ki 

14) 15)  maǾlūm 

oldı ki ķırānātuŋ teǾŝįri ile Ǿālem-i 16) kevn ve fesādda nice ĥavādiŝ-i ġarįbįye žuhūr 

ėder kerrātle tecribe olındı 17) ve bu ķırānātuŋ teǿŝįri sāǿir kevākibden yaǾnį ġayrį 

kevkeblerüŋ 18) ķırānlarından aķvā ve eŧherdür dėmişlerdür baǾdehu merrįħ ile 

züĥalüŋ 19) ķırānātı teǿŝįr cehtinden bundan aşaġıraķdur lākin burc-ı sereŧānda 20) 

merrįħ ile züĥal ziyāde müǿeŝŝirdür Ǿālemde nice ĥavādiŝ žuhūr ėdecekdir 21) 

maĥallinde tefśįl üzere beyān olınur ve daħı maǾlūm olsun ki her yigirmi 22) yılda 

bir ķırān Ǿulviyyeyn olur yaǾnį müşterį ile züĥal ki ķırān ėyleyeler 23) ol seneden 

yigirmi yıla degin Ǿālemde ħayr ve şerrden ne žuhūr 24) ėyleyecekdür ol senenüŋ 
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ŧāliǾinden istiĥrāc olınur andan 25) śoŋra yigirmi yıla varınca her yıl ki gelür ol 

yıllaruŋ daħı ŧāliǾlerüŋ 26) çıķarup ķırān yılınuŋ ŧāliǾile münāsebetin görelim ve anuŋ 

muķteżāsınca 27) aĥkām-ı istiħrāc ėdelim umūr melik ve devlet aĥvāli ķırān-ı 

Ǿulviyyeyn 

[63b]  

1) delāǿilinden ziyāde maǾlūm olur ammā muŧlaķā millet-i islāmiyye aĥvāl-i 2) 

Ǿālemde fitne ve fesāddan ne žuhūr ėdecekdür ķırān naħsın oldıġı 3) yıluŋ ŧāliǾinden 

istiħrāc olınur tā otuz yıla degin zįrā merrįħ ile 4) züĥal burc-ı sereŧānda her otuz 

yılda bir kere ķırān ėderler her ne yılda ki 5) merrįħ ile züĥal sereŧān burcında ķırān 

ėylediler ise ol yılda ħalķ 6) arasında fitne ve fesādlar žuhūr ėylemişdür ve nice 

ħāricįler žāhir olmışdur ki 7) kerrātla tecribe olınmışdur imdi ķırān naħsından śoŋra 

tā otuz yıla varınca 8) her yılda fitne ve fesāddan ne žuhūr ėdecekdür bilinmek içün 

ol 9) yıluŋ ŧāliǾinden ķırān-ı naħsın ŧāliǾyle münāsebet üzere ise ol 10) yılda fitne ve 

ceng aĥvāli andan istiħrāc olınur pes bu ķırānlardan 11) śoŋra kevākibüŋ ķırānından 

Ǿālemde çoķluķ ĥavādiŝ-i Ǿažįm žuhūr ėder 12) ve daħı ķırānātdan śoŋra kevākib 

muķābeleleri iǾtibār olınur baǾdehu 13) teŝlįŝleri ve baǾdehu tesdįsleri iǾtibār olınur 

ve daħı maǾlūm ola ki 14) temŝįl yüzinden ķırānātuŋ teǾŝįri ķuvvetde beş mertebe 

farż olınsa 15) muķābelelerinüŋ ķuvveti dört mertebe farż olınur ve terbįǾlerüŋ 

ķuvveti 16) üç mertebe ve teŝlįŝlerüŋ ķuvveti iki mertebe ve tesdįslerüŋ bir mertebe 

olur 17) zįrā vaķt olur ki bir ayda ve yā bir heftede ve yā bir günde bir ķaç kevkeb 

18) birbiriyle muttaśıl bulınurlar meŝelā merrįħ ile züĥal terbįǾde bulınsalar ve 19) 

kevkeb müşterį ile zühre teŝlįŝ ve Ǿuŧārid ile züĥal tesdįs ėtmiş 20) bulınsalar aĥkām 

nice olur merrįħle züĥalüŋ terbįǾinden nuĥūset 21) üç mertebe ĥāśıl olur müşterį ile 

zührenüŋ teŝlįŝinden saǾādet 22) iki mertebedür ve Ǿuŧārid ile züĥal tesdįsinden ne 

saǾādet ve ne nuĥūset 23) ĥükm olınur ikisinüŋ arasında bir mertebedür imdi terbįǾ 

merrįħ züĥalden 24) üç mertebe nuĥūsetüŋ iki mertebesi teŝlįŝ müşterį ve zühreye 

muǾādil 25) ŧutduķ bir mertebe nuĥūset ķaldı pes aĥkām kiŧablarında merrįħ ile 26) 

züĥalüŋ terbįǾinde yazduķları aĥkām ziyāde żaǾf üzere geçüp 27) çoķluķ 

belürmemesine delāletdür zįrā teŝlįŝüŋ çekimi anı eyürdi 

[64a]  

1) eger teŝlįŝ olmasa idi ol vaķt yazduķları üzere žuhūr ėder 2) idi bir nažar bir 

nažaruŋ ķuvvetini bozsa aŋa mużaǾaf dėrler eger merrįħle 3) züĥalüŋ terbįǾi 

zamānında meŝelā Ǿuŧārid ile züĥal daħı terbįǾde 4) bulınsalar üç mertebe daħı 

nuĥūset ziyādedür altı mertebe nuĥūset 5) olup aĥkāmı ķuvvetle žuhūr ėtmege sebeb 
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olur bir nažar bir nažaruŋ 6) ķuvvetini muķavvį dėrler pes müneccim olan kimesneye 

lāzımdur ki muķavvį 7) ve mużaǾaf her vaķtde nicedür aŋa göre aĥkām istiħrāc 

ėyleyeler 8) -faśl on iki burcuŋ her birinde kevākibüŋ ķırān ėtmesinüŋ 9) aĥkāmını 

beyān ėder- ķırān müşterį ve züĥal ĥamel burcında vāķiǾ 10) olsa alçaķ ve dūn 

kişilerüŋ zevāline ve eşrāf ve śāĥib-i 11) śadr olanlaruŋ ķuvvetine baǾżı iķlįmde 

ħuśūśā ĥamel burcına mensūb 12) olan şehrlerde yeŋi ĥākimler žuhūr ėtmesine ve 

ħalķuŋ āyįni ve rüsūmı 13) ol memleketlerde tecdįd olmasına ve yeŋi āyįnler ve 

nāmūs ķuvvet 14) bulup eski Ǿādetleri yevmen fe-yevmen revnaķ bulmayup ve ĥarb 

ve żarb 15) çoķ olmasına ve Ǿālį binālar bünyād olınup mesācid ve cevāmiǾ ve 16) 

śavāmiǾ ve maǾbedlerüŋ revnaķ bulmasına -ķırān merrįħ ve züĥal- ĥamel burcında 

17) vāķiǾ olsa maşrıķ vilāyetlerinde ħāśśa üçünci iķlįmde leşkerler 18) cemǾ olup 

fitneler ve cengler olmasına ve ol memleketlerde ķuraķlıķ 19) olup ŧaǾām 

bulınmayup ve bahālu olmasına ve bir ķavmuŋ zevāline ve demevį 20) ħastelikler 

çoķ vāķiǾ olmasına ve ser Ǿaskerlerüŋ felāket ve nekbetlerine 21) ve yollarda ve der-

bendlerde ĥarāmį ve ħırsızlaruŋ keŝretine ve žulm ve sitemden 22) raǾiyyenüŋ  

perākendeliklerine ve ķoyun ve keçi ķısmına āfet ėrişmesine ve baǾżı 23) şehrlerüŋ 

otdan ve āteşden āfetine ve havāda küdūret ve ĥumret 24) vāķiǾ olmasına ve raǾd ve 

berķ vuķūǾına -ķırān zühre ve züĥal- 25) ĥamel burcında vāķiǾ olsa delįldür ħatunlar 

ve emredler ve muŧriblerüŋ 26) teşvįş ve endūhlarına ve libās ve ķumaş ucuz olup 

Ǿaŧŧāriyātuŋ 27) kesādına ve ķış vaķtında Ǿažįm śovuķlar ve havāda ķızıllıķlar ve 

[64b]  

1) ķaraŋulıķlar olmasına ve ĥāmile Ǿavratlar ĥamlini düşürmeklerine -ķırān 2) Ǿuŧārid 

ve züĥal- ĥamel burcında vāķiǾ olsa ehl-i dįvān ve muĥarrirler 3) ve tācirler ve 

bāzirgānlaruŋ teşvįsine ve müzevvir ħaŧalar ve ĥüccetler ve ħıyānetler 4) āşkāra 

olmasına ve bāzirgānlarda kesādlar ve ķoyun ve keçi ve ķul 5) ve ķaravaşda revāc 

bulınmasına ve ekinlere āfet iśābet ėtmesine 6) ve zamānında śovuķlar ve raǾd ve 

berķler olmasına ve zükkām ve nezle ve śudāǾ 7) ziyāde olmaġa ve ħalķ bir birlerine 

isnād ve töhmet miŝillü nesneler 8) ķılmaķlarına -ķırān ķamer ve züĥal- ĥamel 

burcında vāķiǾ olsa Ǿāmme-yi nās 9) ġam ve elem çekmeklerine ve ėlçilerde melālet 

ve yalan ħaberler  şüyūǾına ve zenān-ı 10) ĥavāmilde ve eŧfāl ve sıbyānlarda 

ħastelikler olmasına ve baǾżı 11) yėrlerde zelzele ve zamānsız yaġmurlar ve vaķtsiz 

yėller esmesine ve bulutlar 12) peydā olmasına -ķırān merrįħ ve müşterį- ĥamel 

burcında vāķiǾ olsa 13) vüzerā ve Ǿulemā ve āǾyān ve erkān mizāclarında ĥiddet ve 

ĥarāret ziyāde 14) olmasına ve ümerā ve erbāb-ı livā beyninde münāzaǾa ve nifāķ 
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belürmesine 15) ve bir birlerine isnād ve töhmet ve alāt-ı ĥarb ķısmında ziyāde 

raġbet 16) olup ħalķ arasında dįn ve meźheb içün daǾvālar görilmesine 17) ve 

ķıśāślar olmasına ve emrāż-ı  ĥārra ve ħasteliklerüŋ keŝretine 18) ħuśūśā maşrıķ 

cānibinden üçünci iķlįmde ekŝeriyā bu ĥavādiŝüŋ 19) keŝretine -ķırān zühre ve 

müşterį- ĥamel burcında vāķiǾ olsa Ǿulemā ve ekābir 20) arasında tezvįc ve nikāĥ ve 

surūr ve żiyāfetler ziyāde olup ve Ǿavratlaruŋ 21) Ǿiffetine ve miǾnetler ucuz ve 

firāvān olup ħalķuŋ tendürüstliklerine 22) ve ħayrlu nesneler žāhir olup şerr işlerden 

ħalķuŋ ictināb ėylemelerine 23) -ķırān Ǿuŧārid ve müşterį- ĥamel burcında vāķiǾ olsa 

ehl-i tevĥįdüŋ 24) müteĥaķķiķ kişiler iştihār bulup ħalķ Ǿulūm ve fünūna ziyāde 

raġbet 25) ķılmalarına ve tüccār ve erbāb-ı ķalem śafā ve surūrda olup ve baǾżı 

eŧrāfdan 26) ėlçiler gelüp ħayrlu ħaberler şāyiǾ olmasına ve eŧıbbā Ǿilāclarında iśābet 

27) ėdüp ehl-i tedbįrüŋ reǾy ve fikrleri śavāb düşmesine ve kitāb 

[65a] 

1) ve kāġıd bahālu olup ve ħalķ arasında beyǾ ve şerā ziyāde olup ħayırlu 2) işler 

žuhūr ėylemesine ve havā iǾtidāl üzere olup ve bād-ı şimālį ĥareket 3) ėylemesine -

ķırān ķamer ve müşterį- ĥamel burcında vāķiǾ olsa delįldür ħalķuŋ 4) kār ve maǾāşı 

eyü olup misāfir ve ėlçiler vürūdına ve yollarda emn 5) ve amān olup havānuŋ 

śafvetine ve muǾtedil yėller esmege -ķırān zühre 6) merrįħ- der ĥamel ezvāc arasında 

ŧalāķ ve iftirāķ ve nizāǾ ve şiķāķ 7) žāhir olmasına dāldür ve nisāda ħastelikler ve 

baǾżı yėrlerde fısķ ve fücūr 8) ve uġrılıķlar ve rüsvāylıķlar žuhūr ėylemesine ammā 

ħırsızlar şerįrler feraĥda 9) olup kārları mizāclarına muvāfıķ düşmesine ve yėl 

esmesine ve yaġmur 10) yaġmasına delālet ėder -ķırān Ǿuŧārid merrįħ- der-ĥamel 

ħalķ arasında 11) silāĥ ve sutūr śatılup ve alınmaķ ve sefere müheyyā olmaķ ve ġazā 

ve cihāda 12) müteǾalliķ işler görilmek vāķiǾ olup ve baǾżı yėrde fitne ve ceng 

ħaberleri 13) vārid olmasına ve Ǿalem ve sancaķ ve ŧabl ve nefįr  istiǾmāl olınup 

Ǿaskerler 14) Ǿarż olınmasına ve müfsidler baş ķaldırup ħalķa zaĥmet vėrmeklerine 

15) ve ķalb ve müşevveş  aķçeler belürmesine ve ħalķ arasında ĥįle ve ħadǾa 16) ve 

kiźb ve nifāķ ziyāde olmasına ve raǾd ve berķ ve şahāb ve śavāǾiķ 17) ezdiyādına -

ķırān ķamer bi-merrįħ- der-burc-ı ĥamel Ǿavratlar arasında ĥuśūmetler 18) peydā 

olup ġam ve ķasāvetden ve ĥiddet ve ĥarāretden baǾżı ĥāmile 19) ħatunlar oġlan 

düşürmelerine ve oġlancıķlar çiçek ve ķızamıķ 20) ħasteligi ile renc-keş olup ve 

havāda ĥarāret ve ĥimret ziyāde olmasına 21) yaz günleri ise śular olup yaġmurlaruŋ 

ķılletine ve cāsūslar ve peykler 22) ħavf ve ħaşiyet çekmelerine -ķırān Ǿuŧārid bi-

zühre- der-burc-ı ĥamel naķķāşlar 23) ve ħaŧŧaŧlar ve bezāzlar aĥvāli gökçek olup 
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ħalķ arasında saza 24) ve söze ziyāde raġbet olmaķlarına ve zinā ve livāŧa ve 

yaramaz fiǾller žāhir 25) olmasına ve havāda iħtilāf ve raǾd ve berķ olmasına ve 

pāzārlarda dellāller ile 26) ħācegįler ve bezāzlaruŋ ġavġa ve nizāǾlarınuŋ vefretine 

baǾżı maĥalden ħayr ħaberler 27) gelmesine -ķırān ķamer zühre- der burc-ı ĥamel 

Ǿavratlar arasında şādįgler 

[65b]  

1) dügünler ve sūrlar vuķūǾa gelmesine ve yėller esmesine ve yaġmurlar yaġmasına 

2) ve tevālüd ve tenāsül ziyāde olmasına delįldür -ķırān ķamer be-Ǿuŧārid- der-burc-ı 

3) ĥamel ķaśāblaruŋ ve esįrcilerüŋ ĥāl ve kārları eyü olup silāĥ 4) devāb revācda 

olmasına ħalķ ĥįle ve tezvįr ile meşġūl olup ħuśūśā 5) zeler ve maŧrārlar ve kįse 

bezl(er) bāzārlarda ziyāde olmasına delįldür 6) -faśl- 7) -ķırān müşterį be-züĥal der-

burc-ı ŝevr- dihķānlar ve ekinciler aĥvāli eyü 8) olup ekin ve biçin olmasına ve eski 

kişiler ve alçaķ kimesneler devlete 9) vāśıl olmaķlarına ve baǾżı yėrlerde narħlar 

bahāya māǾil olmasına ammā 10) niǾmetlerüŋ keŝretine ve esįrlerüŋ vefretine ve bį-

raġbet olmaķlarına 11) ve baǾżı vilayetlerde zelzele vuķūǾına ve ķıble semtlerinde 

ķoyun ve śıġırda 12) ĥaste belürmesine ve Ǿālį binālar yapmasına ve cenūb ŧarafında 

büyük 13) kişiler śafā ve śalāĥ üzere olalar -ķırān merrįħ be-züĥal- der-burc-ı 14) 

ŝevr ümerā ve ehl-i silāĥ aĥvāli yaramaz olup Ǿasker ŧāǿifesinüŋ 15) bed-ĥāl 

olmaķlarına ve alçaķ kişilerüŋ aĥvāli yaramazlıġına ve kesegen 16) ve havām ve 

çekirgeden mezrūǾāt ħarāb olmasına ve ekin ve biçin 17) āfetine ve zelzele ve āfatlar 

olmasına ve ķuraķlıķlardan ve yubūsetden 18) ekinler żāyiǾ olmasına ve raǾd ve berķ 

vāķiǾ olmasına ħuśūśā ki 19) üçünci iķlįmde -ķırān zühre be-züĥal- der-burc-ı ŝevr 

ekinlerüŋ gürligine 20) ve eylügine ve çār-pā ve sutūr ķısmı ten-dürüst olup pįrler ve 

ulu 21) begler neşāŧ ve surūrda olup baǾżı yėrlerde zelzele olmasına ve 22) 

Ǿavratlarda ve erbāb-ı ŧarabda endūh ve ġam eksik olmayup er 23) ile Ǿavratlar 

arasında yaramazlıķ nizāǾ üzere olmaķlarına ve esįrler 24) çoķ olup ziyāde ucuz 

olmalarına ve Ǿavratlar ve emredler revnaķsız 25) olup mizāclarında fütūr žuhūr 

ėylemesine ħuśūśā beşinci iķlįmde -ķırān 26) Ǿuŧārid be-züĥal- der-burc-ı ŝevr 

ekinlerüŋ ĥāli yaramaz olup dört 27) ayaķlı cānavarlara āfet ėrmesine ve boġaz aġrısı 

ve nezle ve zükkām 

[66a] 

1) ziyāde olmasına ve ħalķ arasında Ǿadāvet ve ħıyānet ve ġamz ve ĥased 2) ziyāde 

olmasına ve zelzele vuķūǾına ve erbāb-ı dįvān ve tüccār aĥvāli 3) yaramaz olmasına 
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ve żarar çekmelerine ve narħlar aġır olup havāda 4) toz ve ŧopraķ śavrulmasına ve 

gāhį raǾd ve berķ olup yėller esmesine 5) -ķırān ķamer be-züĥal- der-burc-ı ŝevr 

bulut ve yaġmurlar ziyāde olup 6) ekin ĥāli eyü olmasına ve ķoyun ve śıġır ķısmı 

ten-dürüst olup 7) ziyāde ucuzlıķ olmasına -ķırān merrįħ be-müşterį- der-burc-ı 8) 

ŝevr ekābir ve āǾyān müfsid ve ednā kişilerden rencįde olup 9) aralarında buġż ve 

Ǿadāvet vuķūǾına ve eşrāfdan meşhūr birinüŋ 10) źillet ve nekbetine ve havāda 

ĥarāret ve ķuraķlıķlar olmasına vaķtı 11) ise ve ekinlere ve nebātāta çekirgeden āfet 

iśābet ėtmesine 12) ve erbāb-ı silāĥuŋ ķuvvet ve nuśretine ve ĥarāmįlerüŋ vefretine -

ķırān 13) zühre be-müşterį- der-burc-ı ŝevr vüzerā ve Ǿulemā ve eǿimmenüŋ 

surūrlarına 14) ve selāmet ĥāllerine ve duǾālar maķbūl olmasına ve zifāflar ve sūrlar 

15) ve nikāĥlar ve zįnetlerüŋ keŝretine ve ħastelerüŋ śıĥĥatına ve nāsuŋ 16) diyānet 

ve śiyānet ve emānete ve ehl-i lehv ve ümerānuŋ beşāşetlerine 17) ve havātįn ve ħāce 

serālaruŋ iźdiyād-ı surūrlarına ve zįnet ve Ǿayş 18) ve śoĥbete raġbet ėtmelerine ve 

mezrūǾāt ve nebātātuŋ eyüligine 19) ve havānuŋ iǾtidāline delįldür -ķırān Ǿuŧārid be-

müşterį- der-burc-ı 20) ŝevr fużalā ve Ǿulemā ve erbāb-ı maǾārifüŋ ve eśĥāb-ı ķalem 

ve ehl-i dįvānuŋ 21) revnaķ ve saǾādet bulmalarına ve kārbānlar ve bāzirgānlaruŋ 

vürūdlarına 22) ve ziyāde sūdlarına ve tüccār ve erbāb-ı pāzār ve śanāyiǾüŋ 

eyüliklerine 23) ve refāhiyyetlerine ve ħōş ħaberlerüŋ keŝretle vürūdına ve dįn-i 

islāmuŋ 24) revnaķ bulmasına ve eŧǾime keŝret olup nebātāt ve mezrūǾātuŋ 25) 

eylügine ve yėller esüp yaġmurlaruŋ ķılletine delįldür -ķırān ķamer 26) be-müşterį- 

der-burc-ı ŝevr her dem Ǿāmme-yi nāsuŋ ĥalleri eyü olmasına ve niǾmetlerüŋ 27) 

ucuzlıġına ve bollıġına ve ħalķuŋ rāĥetliklerine ve ķoyun ve śıġır çoķ 

[66b]  

1) olup ucuz olmasına ve aħbār-ı meserret keŝretle şüyūǾ bulmasına ve nāsa 2) 

surūrlar ĥāśıl olmasına ve dihķānuŋ saǾādetlerine -ķırān zühre be-merrįħ- 3) der-

burc-ı ŝevr delālet ėder ümerā ve erbāb-ı silāĥ surūr ve zevķ ĥāśıl 4) ėylemelerine ve 

ħavātįn-i muǾažžama ve aġayān ve emred erbāb-ı lehv ve muġanniyānuŋ 5) ĥālleri 

żaǾf üzere olmasına ve bu ŧāǿifenüŋ baǾżısıda nevǾan 6) ħastelik ve emrāż-ı ĥārreden 

müteǿallim ve renc çekmeklerine iĥtimāldür ve baǾżı 7) daħı intiķāl ėylemesine ve 

ezvāc arasında ħuśūmet ve şiķāķ vuķūǾına 8) ve suķūŧ-ı ecinne keŝret ile olup vażǾ 

ĥaml ėyleyenler ziyāde Ǿusret 9) çekmelerine ve maşrıķ diyārında ıssılar olmasına ve 

mevt vāķiǾ olmasına 10) ve Ǿırāķda baǾżı yėrler ħarāb olmasına ve mıśrda daħı baǾżı 

yėrler yıķılmasına 11) ve fısķ ve fücūr ve zinā ve nā-meşrūǾ işler žuhūr ėylemesine 

ve baǾżı iķlįmde 12) çerįler cemǾ olup ĥarb ve ķıtāl olmasına ve maĥūf yėller esüp 
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havā 13) mütekeddir ve müteġayyir olmasına -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-burc-ı 

ŝevr aħbār-ı kāźibe- 14) -nüŋ kesret-i şuyūǾına ve tüccār ve bāzirgānlaruŋ 

metāǾlarına ziyān ve ħasāret 15) ėrmesine ve erbāb-ı śanāyiǾ ve Ǿaķāruŋ ziyāde 

endūh ve elem çekmelerine delālet ėder 16) -ķırān ķamer be-merrįħ- der-burc-ı ŝevr 

yalan sözler ve durūġ ħaberler āşkāra olmasına 17) ve Ǿavām-ı nāsuŋ erbāb-ı silāĥ 

üzerine ġulūv ve ħurūc ėylemelerine ve ķoyun 18) ve śıġır ķısmında ħastelik 

olmasına ve ehl-i fesād ķuvvet bulmasına 19) ve havānuŋ ķuraķlıġına ve yubūsetine -

ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-burc-ı 20) ŝevr fużelā ve erbāb-ı maǾārif ve ehl-i ķalem 

ve tüccār ve śanāyiǾ ve erbāb-ı pāzāruŋ 21) aĥvāli eyü olup şādįlikler ėyleyüp revnaķ 

bulmalarına ve śaĥĥāfāt 22) ve kitāb-furūşānuŋ revnaķlarına ve dürüst ħaberlerüŋ 

şuyūǾına ve nebātātuŋ 23) selāmetine ve ucuzlıķ olmasına ve nāfiǾ yaġmurlaruŋ 

nüzūline ve ħalķ arasında 24) surūr olmasına -ķırān ķamer be-zühre- der-burc-ı ŝevr 

Ǿāmme-i nāsuŋ ĥālleri 25) gökçek olmasına ve erbāb-ı ħayrātuŋ ķuvvetine ve 

Ǿizzetine ve eśĥāb-ı śanāyiǾ 26)  ve Ǿaķāruŋ ĥüsn-i ĥāllerine ve inǾām ve iħrācātuŋ 

izdiyādına -ķırān 27) ķamer be-Ǿuŧārid- der-burc-ı ŝevr aħbār-ı kāźibenüŋ ve erācįfüŋ 

keŝretle şuyūǾına 

[67a] 

1) ve yaġmurlaruŋ mütevassıŧü’l-ĥāl olmasına ve mezrūǾāt ve nebātātuŋ naķś üzere 

2) olmasına delįldür vallāh āǾlem bi’ś-śavāb -faśl der-burc-ı cevzā 3) ķırān müşterį 

be-züĥal- der-burc-ı cevzā delālet ėder nübüvvet ve şerāyiǾ ve meźheb 4) sözi nāŧıķ 

olanlaruŋ žuhūr ėylemesine yaǾnį peyġamberlik ve muǾcize ižhār 5) ėdenler śāĥib-i 

meźheb ve yeŋiden dįn ve āyin icād ėdenlerüŋ žāhir 6) olmasına ve yeŋi ķānūn iĥdāŝ 

ėdüp ħalķı kendüsine daǾvet ėyleyenlerüŋ 7) žuhūrına ve ġalebe şol ŧabaķanuŋ ola ki 

vaķt-i ķırānda şol kevkebe mensūb 8) olalar ki ziyāde ķuvvet ve tamām ħaŧŧį 

bulınmış ola yaǾnį ķırān zamānında Ǿulviyyetinüŋ 9) her ķanġısınuŋ ķuvveti ħaŧŧį 

ziyāde olup ve müstaǾlį bulına ġalebe ve ĥükm ol 10) ŧabaķanuŋdur -ķırān merrįħ be-

züĥal- der-burc-ı cevzā delālet ėder ki baǾżı yėrlerde 11) ĥarb ve ķıtāl žāhir olup 

aħbār-ı  erācįf şuyūǾ bulmasına ve demevį marażlar 12) ziyāde olmasına ve ħalķ 

arasında buġż ve Ǿadāvetler vuķūǾ bulmasına 13) ve nā-ĥaķ yėrlere ķan dökilmesine 

ve meşhūrlardan baǾżı kimesne muĥal ķatl 14) ve siyāsete gelmesine ve beyne’n-nās 

ıżŧırāb ve fitne ve teşvįş peydā 15) olmasına ve şedįd yėller esüp şahāb miŝillü şeyler 

žuhūr ėylemesine ve zamānı 16) ise ziyāde śovuķlar olmasına ve havā tārik olmasına 

ve narħlar tefāvüt 17) bulmasına -ķırān zühre be-züĥal- der-burc-ı cevzā delālet ėder 

merdüm Ǿāmme 18) arasında ħuśūmet ve Ǿadāvet žāhir olup ve ħastelik ve mevt-i 19) 
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fücāǿ vāķiǾ olmasına ve mekr ve ħıyānetlige ħalķ muķayyed olup siĥr ve efsūn 20) 

ve ķalabalıķ ile meşġūl olmaķlarına ve narħlaruŋ kesād bulmasına ve ĥāmile 21) 

Ǿavratlaruŋ ĥālleri yaramaz olmasına ve şedįd yėller esüp raǾd ve berķ 22) ve 

yaġmurlaruŋ nüzūlına ve havānuŋ teġayyür ve tārik olmasına -ķırān Ǿuŧārid 23) be-

züĥal- der-burc-ı cevzā ħalķ arasında Ǿadāvet ve ħuśūmet žāhir olup 24) ve her dürlü 

marażlar ve ħasteliklerüŋ žuhūr ėylemesine şol şehrlerdeki 25) cevzā burcına mensūb 

ola ve merg-i fücāǿ vuķūǾına ve muħālif yėller esüp 26) toz ve ŧopraķ śavrulmasına 

ve havāda žulmet ve raǾd ve berķ ve menfaǾatsiz 27) bulutlar peydā olmasına ve 

erbāb-ı maǾārif ve fużelānuŋ fesād ĥāllerine 

[67b]  

1) ve ħalķ kimyā ve simyā iǾmāli ile iştiġāl ėylemelerine -ķırān ķamer be-cevzā- der-

burc-ı 2) cevzā delālet ėder miyān-ı ħalķda münāzaǾa ve fitne ve teşvįş žāhir 3) 

olmasına ve erbāb ve eşrāf arasında nizāǾ ve ħuśūmet žāhir ola ve baǾżı 4) meǾābid 

ve mesācid ħarāb olmasına ve ġalebe-yi ħūn ve emrāż-ı demevį ve ısıtma 5) ve 

ķabarcuķ gibi ve sersām mānendi marażlaruŋ žuhūrına ekŝeryā burc-ı cevzāya 6) 

mensūb olan şehrlerde vāķiǾ olmasına ve muħtelif yėller esüp ve bį-nefǾ 7) bulutlar 

žāhir olup havānuŋ küdūretine -ķırān merrįħ be-müşterį- der-burc-ı 8) cevzā vüzerā 

ile eşrāf arasında ve ümerā beyninde nizāǾ ve muĥāśemāt vāķiǾ 9) olmasına ve bu 

ŧāǿifenüŋ melāletlerine ve ħasteliklerine ħaśśeten eşrāfda 10) ziyāde olmasına ve 

baǾżılarınuŋ mevt ve nekbetine ve ıssı yėller esmesine 11) ve yaramaz ħaberlerüŋ 

şuyūǾına ve Ǿalāyim-i semāviye şahāb ve āteş miŝillü şeylerüŋ 12) žuhūrına ve nā-

ĥaķ yėre ķanlar dökilmesine ve ħāyinlerüŋ ħıyāneti žāhir 13) olup baǾżıları 

müśādere-i emvāl vāķiǾ olmasına -ķırān zühre 14) be-müşterį- der-burc-ı cevzā 

delālet ėder Ǿulemā ve fużelā ve fuķahānuŋ 15) revnaķına ve surūr  ve beşāşetlerine 

ve ehl-i islāmuŋ ķuvvetine ve duǾālar 16) müstecāb olmasına ve bu ŧāǿifede 

cemǾiyyetler ve surūr ve żiyāfetler 17) keŝretle vāķiǾ olmasına ve eŧǾimenüŋ 

vefretine ve muvāfıķ ve ħūb 18) yėller esmesine ve śıĥĥat ve ten-dürüstliklerine ve 

nebātāt ve mezrūǾātuŋ 19) güzelliklerine ve ħavātįn-i muǾažžamanuŋ ve ħüddām ve 

nedimānuŋ ve ħāce- 20) -serālaruŋ ve sāǿir  zenān ve emredānuŋ ve erbāb-ı lehv  ve 

ħarbüŋ refāhiyyetlerine 21) ve nāfiǾ yaġmurlaruŋ nüzūlına -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- 

der-burc-ı cevzā 22) delālet ėder vüzerā ve ehl-i ķalem ve erbāb-ı dįvānuŋ izdiyād-ı 

saǾādet 23) ve revnāķlarına ve tüccār ve erbāb-ı pāzāruŋ aĥvāli eyü olmasına ve 

eŧıbbānuŋ 24) ħastelere vėrdigi devāları iśābet ėtmesine ve erbāb-ı aĥkāmuŋ 25) 

istiħrācları sehv ve ġalaŧdan maśūn olup ĥükümleri iśābet- 26) -peźįr olmasına ve 
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müsāfirlerüŋ selamet-i ĥāllerine ve aħbār-ı śaĥįĥenüŋ 27) vürūdına ve muvāfıķ yėller 

esüp müfįd yaġmurların nāzil olmasına 

[68a] 

1) ve eŧǾimenüŋ keŝretine ve ĥaķ nesneler žāhir olup bāŧıl şeylerüŋ 2) nā-peydā 

olmasına -ķırān ķamer be-müşterį- der-burc-ı cevzā delālet ėder 3) merdüm-i 

Ǿāmmenüŋ aĥvāli eyü olup pāzārlaruŋ revāc bulmasına 4) ve eŧǾimenüŋ vefret ve 

keŝret üzere olmasına ve śaĥįĥ ħaberlerüŋ 5) şuyūǾ bulmasına -ķırān zühre be-

merrįħ- delālet ėder ümerā ve erbāb-ı 6) silāĥ ile ħavātįn-i muǾažžama ve ħüddām ve 

nedįmān ve muķarrebān beyninde 7) Ǿadāvet ve muħāśemet žāhir olup ve bu 

ŧāǿifenüŋ baǾżısına 8) Ǿazl ve yā nekbet iśābet ėtmesine ve baǾżı yėrlerde çerįler 

ĥareket ėdüp 9) ĥarb ve ķıtāl vuķūǾa gelmesine ve ezvāc ve şürekā aralarında 

ĥuśūmet 10) ve ġavga peydā olmasına ve merdüm-i Ǿavāmuŋ fısķ ve fücūr  ve zinā 

ve livāŧa 11) ve nā-meşrūǾ şeylere meyl ve raġbet ėylemelerine ve raǾd ve berķ vāķiǾ 

olmasına 12) ve havānuŋ yubūsetine zamānı ise ve zenānuŋ mevt ve fevtine ve 

erbāb-ı 13) ŧarabuŋ  ħasāret ve inkisārlarına -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-burc-ı 

cevzā 14) erbāb-ı ķalem ve ehl-i dįvānuŋ ve Ǿammāl ve tüccār ve mutaśarrıfān 

emvāl-ı 15) aĥvālleri ıżŧırābda olup yollarda eşķıyā ve düzdān tüccār 16) ve 

kārbānlara ħasāret ve ġāret ėrişmesine ve baǾżı civān 17) ve yigitlere ħastelik vāķiǾ 

olup ĥaśba ve noķŧa dėdükleri 18) maražlar olmaķlarına ve muħālif yėller esmesine 

ve yalan ħaberler ve tezvįr 19) şeyler vuķūǾa gelmesine -ķırān kamer be-merrįħ- der-

burc-ı cevzā delālet ėder 20) beyne’n-nās fitneler žāhir olmasına ve merdüm-i 

Ǿāmmenüŋ ĥālleri 21) yaramazlıġına ve yalan ħaberlerüŋ keŝret-i şuyūǾına ve 

havānuŋ ķuraķlıġına 22) ve yaġmursızligine -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-burc-ı cevzā 

delālet ėder tüccār 23) ve erbāb-ı śanāyiǾ ve naķķāşlaruŋ aĥvāli gökçek olmasına ve 

erbāb-ı aķlām 24) ve kitāb ve maǾārifüŋ ve Ǿammāl ve mutaśarrıfın ĥalleri eyü olup 

revnakları 25) ziyāde olmasına ve bu ŧāǿife surūr ve ĥużūr ėtmeklerine ve 

kārbānlaruŋ 26) ve ķavāfilüŋ vurūdına ve pāzārlaruŋ revācına ve bilād-ı Ǿarabda ve 

yā bādiye-yi 27) Ǿarabda nāmdārūŋ  mevti žuhūrına -ķırān ķamer be-zühre- der-burc-

ı cevzā delālet ėder 

[68b]  

1) Ǿāmme-yi merdüm śalāĥ ĥāl ile evķātları güźārān olmasına ve nikāĥ ve dügünlere 

2) ve surūr sözlere meyl ėylemelerine ve zennānuŋ ĥācetleri ĥāśıl olmasına ve ıssı 3) 

yėller esmesine ve Ǿavratlaruŋ suhūletle vażǾ-ı ĥaml ėtmelerine -ķırān ķamer be-
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Ǿuŧārid- 4) der-burc-ı cevzā delālet ėder merdüm-i Ǿāmmenüŋ tevārįħ ve kütüb-i 

ĥikāyātla 5) ziyāde meşġūl olmaķlarına ve nāme yazılup ķāśıdlar ve peykler ve 

resūller 6) göndermeklerine ve müsāfirlerüŋ selāmet ĥāllerine ve maķśad-ı 

merāmlarına vāśıl 7) olmaķlarına ve kitāb ve erbāb-ı ķalem ve bi’l-cümle Ǿuŧārid 

mensūbātınuŋ feraĥ 8) ve surūrlarına ve riyāĥ-ı ĥārra ve muħālif yėllerüŋ esmesine 

9) -faśl der-burc-ı sereŧān- 10) -ķırān müşterį be-züĥal- der-burc-ı sereŧān delālet ėder 

eşrāf ve Ǿulemā ve ķużżātuŋ 11) ĥālleri saǾādete yüz ŧuta ve sefele ve ednā kişilerüŋ 

ĥālleri tebāh olur ŧāliǾ-i 12) menĥūsları menkūs olmasına ve bi’l-cümle kevkeb-i 

müşterįye mensūb olanlaruŋ 13) ĥālleri günden güne eyü olup ziyāde merātib ve 

manśıblarına ve züĥale 14) mensūb olanlaruŋ ĥālleri diger-gun olmaġa -ķırān merrįħ 

be-züĥal- der-burc-ı 15) sereŧān delālet ėder Ǿažįm fitneler žāhir olmasına ve ednā ve 

ululara ziyāde 16) ıżŧırāb vāķiǾ olmasına ve baǾżı emkinede çerįler cemǾ olup ĥarb 

ve ķıtāl 17) ve ceng ve cidāl ve ħasāret ve ġāret olmasına ekŝeryā fārs ve ermeniyye-

yi 18) suġrā vilāyetlerinde bu dėdüklerüm vuķūǾa gelmesine ve kişilere āfet 

ėrişmesine 19) ve erbāb-ı silāĥdan baǾżı nāmdārlarına āfet ve helāk ve felāket 20) ve 

nekbet iśābet ėtmesine eger bu ķırān vasaŧ-ı semāda olursa bir pādişāhuŋ 21) mevtine 

delālet ėder ve eger taĥte’l-arżda olursa baǾżı şehr ħarāb olmasına 22) ve ĥasf-ı 

zemįn ve zelzele miŝillü şeyler vuķūǾā gelmesine eger ġarbį olursa 23) bir büyük 

ħāricįnüŋ žuhūrına dāldür ve eger üçünci ve ŧoķuzuncı ħānelerde 24) vāķiǾ olursa 

baǾżı Ǿibādetĥāneler ħarāb olmasına ve müsāfirlerüŋ aĥvāli 25) yaramaz olmasına ve 

zamānı ise ziyāde śovuķlar ve raǾd ve berķ ve jāleler 26) ve yaġmurlar şiddet üzere 

nāzil olmasına ve dürlü dürlü belālar vuķūǾa 27) gelmesine ve erbāb-ı fesād 

ķuvvetlenmesine ve sulŧān reǾāyāya cevr ve sitem ėylemesine 

[69a] 

1) -ķırān zühre be-züĥal- der-burc-ı sereŧān delālet ėder çeşmelerde ve ķuyularda 2) 

śularuŋ izdiyādına ve yaġmurlaruŋ keŝret-i nüzūlüne ve bulutlaruŋ vefretle vuķūǾına 

3) ve havānuŋ bürūdetine zamānına vaķtına göre ve nisā ve emredlerüŋ inkisār 4) ve 

melāletlerine -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- der-burc-ı sereŧān delālet ėder erbāb-ı 5) ķalem 

ve kitāb ve ehl-i dįvānuŋ ve mutaśarrıfān emvāl aǾmāluŋ ve tüccār 6) ve erbāb-ı 

pāzāruŋ aĥvāli ıżŧırābda olup inķıbāż ve melāletlerine 7) ve erbāb-ı śanāyiǾ ve 

pāzārįlerüŋ kārları beste olup sermāyelerine 8) naķś ve fesād müşāhede 

ėylemeklerine ve umūr-ı dįvānį ve sulŧānį 9) beste ve munǾaķid olmasına ve 

bulutlaruŋ ve furtuna ve bārānuŋ keŝretine 10) -ķırān ķamer be-züĥal- der-burc-ı 

sereŧān delālet ėder fitne žuhūrına ve nekbet 11) vuķūǾına ve erbāb-ı silāĥuŋ aĥvāli 
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tebāh ve yebāb olmasına ve ehl-i 12) dįn ve meźhebüŋ ħavāric ve aǾdāya žafer 

bulmasına ve śularuŋ keŝret 13) ve yaġmurlaruŋ ve furtuna ve bulutlar peydā 

olmasına ve sereŧāna mensūb 14) olanlaruŋ işleri baġlu ve kārbānları beste olmasına 

-ķırān 15) merrįħ be-müşterį- der-burc-ı sereŧān vüzerā ile ümerā ve erbāb-ı livā 16) 

beyinlerinde ħuśūmet ve nizāǾ vuķūǾına ve deryā müsāfirlerüŋ renc ve  17) 

meşaķķatlerine baǾżı şerįrler baş ķaldırup Ǿāķıbet maķhūr olmalarına 18) ve ednā 

olanlar aǾlā ve şerįf kimesnelere ġalebe ėylemeklerine ve śularuŋ 19) noķsānına ve 

ulu kişilere ve şerįf kimesnelere nekbet ve āfet ėrişmesine 20) ve erbāb-ı fesād bed-

ĥāl olmaķlarına ve ħāricįler ve aǾdā üzerine 21) sulŧān-ı şerįǾat ġālib ve ķāhir 

olmasına ve ehl-i silāĥuŋ sūǿ-ı 22) ĥāline ve Ǿavām-ı nāsuŋ ĥālleri mükedder 

olmasına ve ĥarāmį ve ħırsızlar 23) çoķ olmasına delįldür -ķırān zühre be-müşterį- 

der-burc-ı sereŧān 24) vüzerā ve eşrāf ve ķużżāt ve Ǿulemā ve eǿimme-yi dįn ĥālleri 

gökçek olup 25) surūr ve inbisāŧlarına ve sūr ve cemǾiyyet ve żiyāfetler ėtmeklerine 

ħavātįn-i 26) muǾažžama ve ħāce-serā ve erbāb-ı lehv ve ŧarabuŋ refāhiyyet ve 

revnaķlarına 27) ve emn ve emānetine ve havānuŋ iǾtiđāline ve yaġmurlaruŋ 

keŝretine ve narħlar 

[69b]  

1) ucuzlıġa ve nebātāt ve mezrūǾātuŋ güzelligine ve meyvelerüŋ 2) vefretine ve 

müsāfirānuŋ selāmetine ve ekinlerüŋ āfātdan sālim olmasına 3) ve ħalķ Ǿulūm-ı 

ĥaķāyıķ ile meşġūl olmaķlarına ve bāzārlaruŋ revācına 4) -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- 

der-burc-ı sereŧān Ǿāmmenüŋ ĥüsn-i ĥāline 5) ve ħalķ arasında muvāfaķat olup emn 

ve muĥabbetlerine ve Ǿulemā ve fużelā 6) ve erbāb-ı maǾārif māĥişe-yi Ǿulūm ile 

münāžara ėtmelerine ve erbāb-ı 7) ķalem ve kitāb ve mutaśarrıfān-ı emvālüŋ ĥüsn-i 

ĥāllerine ve müsāfirlerüŋ 8) selāmetine ve śular ve yaġmurlaruŋ şiddet ile nüzūlına 

eger vaķt ve 9) zamānı ise -ķırān ķamer be-müşterį- der-burc-ı sereŧān delālet ėder 

beyne’n- 10) nās Ǿadāvet ve ħuśūmet vuķūǾına ve fısķ ve fücūr ve nā-meşrūǾ 11) 

işler ile ziyāde muķayyed olmaķlarına ve baǾżı zenān ve emredānuŋ 12) nā-maǾķūl 

kārlarına ve bį-hicābāne esvāķ ve pāzārda muǾāmelelerine 13) ve aħbār-ı  mercife 

vuķūǾına ve taġayyür-i havā ve bārān nüzūlına eger vaķtı 14) ise -ķırān zühre be-

merrįħ- der-burc-ı sereŧān merdüm-i Ǿāmme bed-ĥāl 15) olup ġavġā ve fitne ve şūriş 

žuhūrına ve ħüddām ħavātįn ve 16) muŧribānuŋ żaǾf ĥāllerine zenān ve zühre ve yā 

ne emrāż-ı ĥārra 17) belürüp fevtlerine ve Ǿavām erbāb-ı silāĥ üzerlerine ħurūc ėdüp 

18) ednā ve esāfil arasında Ǿadāvet ve kįne žuhūrına ve sereŧāna mensūb 19) 

olanlaruŋ endūh ve ġamlarına vaķtı ise śovuķlar olup havāda 20) yübūset ola zamānı 



 

 

117 

 

ise - ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-burc-ı sereŧān 21) delālet ėder ki erācįf aħbār  žuhūr 

ėde ve ĥarāmį ve ħırsızlaruŋ yolcılara 22) żararına ve yollar muħaŧara üzere olup 

baǾżı geştįlerüŋ āfetine ve şerįr 23) ve müfsidler žuhūr ėdüp yalan ħaberler žuhūrına 

ve baǾżı emlāk ħarābına 24) ve beyne’l-mülūk fitne ve inziǾāc ve maşrıķ ŧaraflarında 

mevt vuķūǾına 25) ve sereŧāna mensūb olanlaruŋ bed-ĥāl olmasına -ķırān ķamer be-

merrįħ-  der-burc-ı 26) sereŧān delālet ėder ki kesret-i ĥarb ķıtāl vuķūǾına ve bir ulu 

kimesnenüŋ 27) fevtine ve māl-ı pādişāh ĥarb ve cihād sebebiyle śarf olınmasına ve 

ġāret 

[70a] 

1) ve ħasārat-ı emvāl ve ġarķ ve ĥarķ olmasına -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- 2) der-burc-ı 

sereŧān delālet ėder ezvāc ve şürekā beynlerinde ittifāķ ve ittiĥād 3) vuķūǾına ve 

erbāb-ı lehv ve ŧarabuŋ izdiyād-ı revnaķlarına ve nāsuŋ lehv 4) ve luǾbe raġbetlerine 

ve eyü ħaberler şuyūǾına ve deryā müsāfirlerinüŋ selamet-i 5) ĥāllerine ve nāfiǾ 

yaġmurlar nüzūlına ve śularuŋ keŝretine vaķtı ise ve erbāb-ı 6) aķālim ve kitābuŋ 

ĥüsn-i ĥāllerine ve bāzirgānlaruŋ sūdlarına ve ħalķuŋ 7) münaķķaş cāmelerine ve 

zeyb ve zįnete raġbetlerine -ķırān ķamer be-zühre- der- 8) burc-ı sereŧān delālet ėder 

ħalķuŋ ĥüsn-i ĥāllerine ve zeyb ve zįnete ve lehv 9) ve ŧarab ve Ǿişrete raġbetlerine 

ve müsāfirler ve ķāśıdlaruŋ ĥüsn-i ĥāllerine -ķırān 10) ķamer be-Ǿuŧārid- der-burc-ı 

sereŧān delālet ėder Ǿavām-ı nāsuŋ ĥālleri ħōş 11) olup ve müsāfirān-ı deryānuŋ 

ĥālleri eyü olmasına ve geştįlerüŋ 12) selāmet ile āmed-şodına ve ķāśıdlar ve peykler 

ve resūllerüŋ irsāline 13) ve vurūdına ve cevāhir-i ābįnüŋ beyǾine ve bārān nüzūlına 

eger vaķtı ise 14) -faśl-ı burc-ı esed- 15) -ķırān müşterį be-züĥal- der-burc-ı esed 

delālet ėder bir ulu pādişāh 16) ve yā bir melik şarķ cānibinden yā iķlįm-i rābiǾde 

žuhūr ėde ve intiķāl-i 17) mülk ve memleket vāķiǾ olmasına ve ħalķuŋ śayd ve şikār-

ı vuĥūş ile 18) iştiġāllerine -ķırān merrįħ be-züĥal- der-burc-ı esed delālet ėder şarķ 

cānibinde 19) ve dördünci iķlįmde fitne ve āşūb peydā olup Ǿasker cemǾ olup 20) 

ĥarb ve ķıtāl vuķūǾına ve baǾżı çerį başılar ve sergerde-yi Ǿasker ve sipāh 21) aĥvāli 

mużŧarib olup mevt ve felāket miŝillü ĥalet vuķūǾına 22) ve āteşden baǾżı yėrlere 

żarar tertibine ve çār-pā ĥayvānlara āfat ėrişmesine 23) ve baǾżı emkinede uġrı ve 

ĥarāmįler žuhūrına ve ıżŧırāb-ı ħalķ ve žulm 24) ve sitem keŝretine ve raǾd ve berķ 

vuķūǾına -ķırān zühre be-züĥal- der-burc-ı esed 25) delālet ėder erbāb-ı lehv ve ŧarab 

ve zenān ve ħüddām ve nedįmān aĥvāli 26) yamān olup şikeste-mizāc olmaķlarına ve 

ezvāc ve şürekā arasında 27) ħuśūmet ve ġavġa ve vażǾ-ı ĥaml žāhir olmasına ve 

cebrį nikāĥlar vuķūǾına 
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[70b]  

1) ve narħlaruŋ tefāvütüne ve zeyn ve zįnete müteǾalliķ eşyālaruŋ kesādına ve siyāh 

2) bulutlar žāhir olup meyvelerüŋ fesādına ve baǾżı nisā ve ehl-i ŧarab 3) ve ehl-i 

śaĥrā meşāyıħdan istimdād ve duǾā ŧaleb ėtmeklerine -ķırān Ǿuŧārid 4) be-züĥal- der-

burc-ı esed delālet ėder ehl-i ķalem ve kitāb ve ehl-i dįvānuŋ 5) śuǾūbet ĥāllerine ve 

ħuŧūŧ-ı müzevvere ve nā-meşrūǾ ĥacetler žāhir olmasına 6) ve eracįf-i aħbār ve 

ekāźib vuķūǾına ve ķalb sikkeler ve ķalbezenlerüŋ 7) keŝret-i žuhūrına ve śınāǾ ve 

naķķāşlar ve tüccāruŋ renc ve ıżŧırāblarına 8) ve pāzārlaruŋ kesādına ve bāzįrgānlar 

gelüp nefǾ ve sūddan ħāli 9) olmaķlarına ve żararlarına ve nebātāt ve mezrūǾātuŋ 

fesādına ve narħlaruŋ 10) tefāvütüne ve raǾd ve berķ ve taġayyür-i havā ve śovuķlar 

vuķūǾına eger zamānı ise 11) ve dürlü dürlü emrāż-ı cünūn ve śarǾ gibi rencler 

žuhūrına -ķırān ķamer 12) be-züĥal- der-burc-ı esed delālet ėder Ǿavāmuŋ bed-

ĥālligine ve müsāfirlerüŋ 13) ve peyklerüŋ ve cāsūslaruŋ bed-aĥvāl olmaķlarına ve 

beyne’n-nās ħuśūmet 14) ve nizāǾ vuķūǾına ve büzürglere  ėrişüp kārları beste 

olmasına 15) -ķırān merrįħ be-müşterį- der-esed delįldür erbāb-ı silāĥuŋ izdįyād-ı 

ķuvvet 16) ve nuśretlerine ve ümerā ve sergerde-i sipāhuŋ revnaķ ve refāhiyyetlerine 

ve türkistān 17) vilāyetinde leşkerler cemǾ olup āħir diyār Ǿaskerine žafer 

bulmaķlarına ve dįn 18) ħuśūśında taǾaśśub ve cidāl vuķūǾına ve vüzerā ve Ǿulemā 

ve ķużżāt üzerine 19) baǾżı rünūd ve Ǿanūd kişilerüŋ ķaśd ve ġulüv ėylemelerine ve 

ķıśās miŝillü şeyler 20) sebebiyle ķatller vuķūǾa gelmesine ve yeŋi sikkeler vażǾ 

olınup Ǿadālet-i 21) pādişāh vuķūǾına ve etǾimenüŋ vefretine ve ĥarāretden baǾżı 

emrāża 22) ve havāda germiyyet žāhir olmasına ekŝeryā bu teǿŝįrāt şark ve ħorāsān 

23) ve Ǿırāķ iķlįmlerinde ve ikinci iķlįmde vücūda gelmesine -ķırān zühre be-

müşterį- 24) der-burc-ı esed delālet ėder ħavātįn-i muǾažžama ve ħüddām-ı ĥarem ve 

nedįmān ve ħace- 25) serāyān-ı muķarrebānuŋ izdiyād-ı ĥüsn-i ĥāllerine ve muŧribān 

ve emredānuŋ 26) ĥüsn-i ĥāl ve surūrlarına ve pāzārlaruŋ revācına ve resmlerüŋ 

iştihār ve revnāķına 27) -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- der-esed delālet ėder erbāb-ı 

maǾārif ve eśĥāb-ı aķlām  

[71a] 

1) ve kitāb dįvānuŋ revnaķ ve ķuvvet bulmaķlarına ve kemāl ve kelām eśĥābı 2) 

saǾādetyāb olmaķlarına ve kārbān ve bāzirgānlaruŋ vurūdına ve eŧıbbā 3) 

muǾālecelerinde iśābet ėtmelerine ħōş ħayrlar ħaberler şuyūǾına ve ħaŧtlar 4) ve 
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miŝaller yazılmasına nefǾlü beyǾ ve  şerā ve beyǾ cevāhirüŋ keŝretine 5) -ķırān ķamer 

be-müşterį- der-esed delālet ėder Ǿavām-ı nāsuŋ Ǿizzet 6) ve revnaķlarına ve cevāhir 

kānı beyǾine ve ŧāǾat-ı mülūk ve selāŧįn 7) ve nuķuduŋ revān ve revāc olmasına -

ķırān zühre be-merrįħ- der- 8) burc-ı esed delālet ėder ħavātįn-i muǾažžama 

miyānında nizāǾ ve 9) ĥuśūmet vuķūǾına ve zinā ve fesād ve fısķ žuhūrına ve ezvāc 

10) miyānında şiķāķ ve muħālefet vuķūǾına ve emrāduŋ ve zenānuŋ 11) żaǾf 

ĥāllerine ve bu ŧāǿife ile śıbyāna maraż Ǿārıż olmasına ve suķūŧ-ı 12) ecine  ve 

Ǿavratlara żarar tertibine ve nā-meşrūǾ işler žuhūrına uġrılaruŋ 13) teġallübine ve 

teġayyür-i havā ve bārānuŋ noķśānına -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der- 14) esed fitne ve 

teşvįşler ve münāzaǾa vuķūǾına ve küttāb beyninde ve erbāb-ı 15) silāĥ arasında ve 

śınāǾ ve erbāb-ı ķalem meźelletlerine ve uġrılar ve ĥarāmįlerüŋ 16) ġalebesine ve 

yollarda ıżŧırāb vuķūǾına ve munāfıķlaruŋ keŝretine 17) ve ŧaraf-ı şarķda fitneler 

žuhūrına ve raǾd ve berķ vuķūǾına eger vaķtı ise 18) -ķırān ķamer be-merrįħ- der-

esed delālet ėder mülūküŋ ġam ve endūhına 19) ve resūl-nāmeler irsāline ve cāsūslar 

vurūdınave havānuŋ 20) germiyyetine ve zamānı ise ve ilā vaķtı üzere germ olmasına 

21) ve ĥayvānātuŋ fesādına -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-esed delālet 22) ėder 

zergerler ve naķķāşlar ve pirāyegerlerüŋ izdiyād-ı revnaķına ve 23) Ǿaŧŧār ve 

bezāzlaruŋ refāhiyyetlerine ve berde ĥayvānātuŋ keŝret 24) beyǾine ve cevāhirüŋ 

vefretile  alınmasına ve havāda iǾtidāl ve buħār 25) ve raǾd ve berķ ve žulmet 

vuķūǾına ve Ǿadāvet ve ĥuśūmet ve fitne ve ġażab 26) miŝillü nesneler ħalķ arasında 

vāķiǾ olmasına ve laĥm ve gūşt bol 27) olmasına ve devābuŋ keŝretine ve tüccār ve 

pāzārilerüŋ revnaķına ve nāme 

[71b] 

1) ve ħaberlerüŋ keŝr ve esĥāb-ı dįvān ve küttāb  aĥvāli eyü olmasına 2) -ķırān ķamer 

be-zühre- der-esed delālet ėder havānuŋ iǾtidāline ve sūr 3) ve zifāf ve enkiĥenüŋ 

keŝretine ve mülūküŋ surūrlarına ve surūrda 4) raġbetlerine ve nisānuŋ zįnete raġbet 

ve refāhetlerine -ķırān ķamer be-Ǿuŧārid- 5) der-esed mülūk ve selāŧįnüŋ 

ĥareketlerine ve peykler ve ķāśıd ve resūllerüŋ 6) vurūdına beyne’l-mülūk ėlçilerüŋ 

keŝret-i vurūdına ve śayd ve şikāra 7) raġbetlerine ve cevāhir-i maǾdenį beyǾ 

olmasına ve māl ŧaleb ėtmelerine 8) -faśl burc-ı sünbüle- 9) -ķırān müşterį be-züĥal- 

der-sünbüle delālet ėder Ǿilm-i şerįǾat nāŧıķ 10) olanlaruŋ žuhūrına ve yeŋi meźheb 

ve millet āşķāre olmasına ve şol kimesneler 11) taġallub ėdeler ki vaķt-ı ķırānda 

ķanġı kevkebüŋ ħaŧŧı ve vāfir ve müstaǾlį olursa 12) ol kevkebe mensūb olanlar 

elbette ġalebe ve ķuvvet ol ķavmuŋ olur -ķırān 13) merrįħ be-züĥal- der-sünbüle 
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nebātāt ve mezrūǾātuŋ fesādına ve raǾd ve berķ 14) ve iĥtimāldür zelzeleden baǾżı 

yėrlerüŋ ħarāb ve münħasif olmasına ve toz 15) ve ŧopraķ śavrulmasına ve yübūset-i 

havā ve žulmet ve cenūb ŧarafında fitne ve teşvįş 16) žuhūrına ve sünbüleye mensūb 

olanlaruŋ bed-ĥāline -ķırān zühre be-züĥal- 17) der-sünbüle ħüddām ve Ǿavām ve 

ĥavātįn ve nedįmān ve muŧrıbān bed-ĥāl olup 18) erbāb-ı lehv ve ŧarab ve şeŧāretüŋ 

endūh ve ġamlarına ve zenān emredānuŋ 19) sūǿ-i mizāclarına ve Ǿuśret-i vażǾ-ı  

ĥavāmil ve ezvāc beyninde münāzaǾa ve şiķāķ 20) vuķūǾına ve meşāyıħ ve pįrānuŋ 

ŧarab ve surūr ve nikāĥ ve zeyb ve zįnete 21) meyillerine ve nebātāt ve meyvelere 

fesād ve narħlarda tefāvüt ve zamānı 22) ise bürūdet ve žulmet ve yaġmurlaruŋ 

nüzūlına ve ķul ve cevārį ve Ǿıŧırlaruŋ 23) ucuzlıġına bu ĥükmler beşinci iķlįmde ve 

azerbāycān ve bādiye-i Ǿarabda vāķiǾ 24) olmasına delįldür -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- 

der-sünbüle delālet ėder erbāb-ı 25) ķalem ve esĥāb-ı dįvānuŋ inķıbāż-ı ħāŧırlarına ve 

munśarafeyn 26) ve tüccār ve erbāb-ı pāzāruŋ teşvįşlerine ve aħbār-ı kāźibe ve erācįf 

keŝretine 27) ve töhmet ve ġamz ve nifāķ vuķūǾına ve śanāyiǾ ve Ǿaķāruŋ beyǾ ve 

revācına ve 

[72a] 

1) ve mezrūǾāt ve nebātātuŋ fesādına pāzārlaruŋ kesādına ve her dürlü emrāżuŋ 2) 

žuhūrına ħuśūśā śarǾ ve cünūn mālįħūlyā ve mevt-i fücāǿ vuķūǾına ve ķatı 3) ve 

ŧılısmāt ve nįr-necāt ve siĥriyāt miŝillü şeylerüŋ vuķūǾına vaķtı ise 4) bād ve bārānuŋ 

ĥudūŝına narħlaruŋ tefāvütine -ķırān ķamer ve züĥal- der-sünbüle 5) müsāfirler ve 

peykler ve cāsūslaruŋ nekbet ve ibtiźāllerine ve zaĥmet-i mutaśarrıfān 6) vuķūǾına ve 

bed-ħaberler şuyūǾına ve eŧǾime ve ġallātuŋ fesādına ve burūdet 7) ve bād ve bārān 

vuķūǾına zamānına göre -ķırān merrįħ be-müşterį- der-sünbüle 8) Ǿulemā ve ķużżāt  

zümresinüŋ bed-ĥāl ve nekbetlerine ve yā ħasteliklerine ve fitne 9) ve teşvįşler ve 

eşcārda fesād ve mezraǾalara çekirgeden āfet ve havāya ĥarāret 10) ve Ǿufūnet 

gelmesine ve ĥarāret ve yubūsetden baǾżı emrāż vuķūǾına ve erbāb-ı 11) silāĥuŋ 

ķuvvet ve ķudretlerine ve ekinlere baǾżı haşerāt-ı mūźįye ve siliĥden 12) żarar 

tertįbine  delįldür -ķırān zühre be-müşterį- der-sünbüle eşrāf ve sādātuŋ 13) ĥüsn-i 

ĥāline ve Ǿulemā ve ķużżāt ve eǿimme  zümresinüŋ nevǾān surūr ve ĥużūrlarına 14) 

ve duǾālar müstecāb olmasına ve zifāf ve sūr żiyāfetleri ve nikāĥlar vefretile 15) 

vuķūǾ bulmasına ve ħastelere śıĥĥat ve eŧǾimenüŋ ucuzlıġına ve geştįlerüŋ 16) 

selāmetine ħavātįn-i muǾažžamanuŋ ve ħuddām-ı sarāy ve sāǿir zenān ve emredānuŋ 

17) feraĥlarına ve havānuŋ ħōşligine ve ħalķda emn ve amān ve śıĥĥat ve nebātāt 18) 

ve mezrūǾātuŋ eyüligine ve iǾtidāl-i havāya -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- 19) der-
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sünbüle ĥüsn-i ĥāl-i Ǿamme ve ehl-i ķalem ve dįvān ħalķı revnaķ bulmasına 20) ve 

niǾmetlere keŝret ve ucuzlıķ ve nebātāt güzel olup tüccār ve erbāb-ı 21) bāzār ve 

müsāfürlerüŋ ĥüsn-i ĥāline ve ħōş ħaberlerüŋ şuyūǾına ve kārbānlaruŋ 22) vurūdına 

dįn-i islāmuŋ revnaķına ve Ǿulemā beynlerinde baĥŝlar ve münāžaralar 23) vuķūǾına  

ve ıŧbā ve müneccimānda iśābet olup muǾālece ve aĥkāmlarında ħaŧādan 24) maśūn 

olmaķlarına ve bāzirgānlaruŋ ve ķavāfilüŋ vurūdlarına ve kār ve 25) bāzārlarında sūd 

ve fāǿidemend olmaķlarına ve dürüst aħbāruŋ ve ħaķķ 26) sözlerüŋ şuyūǾına ve 

Ǿamāl-ı mutaśarrıfān arasında sālik olmalarına 27) ve yollaruŋ emn ve raĥetliklerine 

ve bārānuŋ ķılletine -ķırān ķamer be-müşterį- 

[72b] 

1) der-sünbüle delālet ėder ulularuŋ keŝretle cemǾiyyetler ve erbāb-ı dįvān 2) ve 

Ǿuķalā ve ĥükemā ittiĥādına ve mezrūǾātuŋ eyüligine ve kārbānlaruŋ vurūdına 3) ve 

müsāfürler ve peyklerüŋ selāmetlerine ve eŧǾimede beyǾüŋ keŝret-i vuķūǾına 4) -

ķırān zühre be-merrįħ- der-sünbüle delālet ėder erbāb-ı silāĥuŋ surūrlarına 5) lākin 

ħavātįn ve ĥādım ve ħāce-serā ve erbāb-ı lehv ve ŧarabuŋ endūh ve 6) melāletlerine 

ve fısķ ve fücūr ve nā-meşrūǾ  işlerüŋ āşkāra olmasına 7) ve miyān-ı ezvācda 

ħuśūmet ve nizāǾa ve śunǾ-ı  ĥamilde Ǿusret ve suķūŧ 8) ecinne miŝillü şeylerde 

keŝret ve Ǿavratlarda ħastelik ve eŧǾimede 9) fesād ve ħavātįn-i muǾažžama ve 

ħüddām-serā miyānunda Ǿadāvet ve baǾżılarına 10) nekbet ve yā 

düşüp Ǿazl ve zillet vuķūǾına ve ĥāmile 11) Ǿavratlarda renc ve elem vuķūǾına -ķırān 

Ǿuŧārid be-merrįħ- der-sünbüle 12) delālet ėder erbāb-ı silāĥ ile eśĥāb-ı ķalem ve 

dįvān aralarında 13) nizaǾ ve ħuśūmet ve ālāt-ı ĥarbile keŝret ve şerįr ve fāsid ve 

ħāyįnlerüŋ 14) ġalebesine ve ħalķ arasında mekr ve ĥįle ve tezvįr vefretile vuķūǾa 

15) gelmesine ve baǾżı emrāż ĥārra ĥudūŝına ve nebātāt ve mezrūǾātuŋ 16) fesādına 

ve sitem ve žulm ve dād-ħāhį keŝretine ve tefeyyür-i havā ve yėller esmesine 17) ve 

narħlaruŋ tefāvütüne ve baǾżı Ǿavratlaruŋ sūǿ-i mizācına -ķırān ķamer be-merrįħ- 18) 

der-sünbüle delālet ėder Ǿāmme-yi nāsuŋ aĥvāli bed olup aħbār -ı 19) erācįf žuhūrına 

ve ekāźįbüŋ şuyūǾına ve erbāb-ı dįvān ve tüccār 20) ve ehl-i pāzāruŋ Ǿaskeriyeden 

taǾb ve zaĥmet ve meşaķķatlerine ve gürūha 21) žulm-ı śarįĥ iśābet ėtmesine -ķırān 

Ǿuŧārid be-zühre- der-sünbüle delālet 22) ėder bāzargānlar ħōş olup fāǿide 

ėylemelerine ve zeyb ve zįnetlerüŋ 23) şöhretine ve Ǿıtırlaruŋ vefretine ve eŧǾimenüŋ 

ziyāde ve keŝretine 24) -ķırān ķamer be-zühre- der-sünbüle müsāfürler ve tüccār ve 

peykler ve cāsūslaruŋ 25) ĥüsn-i ĥāline ve kerhile nikāhlaruŋ vuķūǾına ve vüzerā ve 
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ehl-i ķalem 26) ve dįvān surūr ve ŧarab vuķūǾına ve cevārį almasına ve Ǿıŧırlaruŋ 27) 

ziyādeligine -ķırān ķamer be-Ǿuŧārid- der-sünbüle delālet ėder cāsūslar 

[73a] 

1) ve peyklerüŋ keŝret-i revācına ve vürūdına ve resūller irsāline ve 2) dįvānįlerüŋ 

revnaķına ve pāzārlaruŋ revācına ve kitāb ve ĥubūbāt 3) ve ġallātuŋ alınup 

śatılmasına 4) -faśl burc-ı mįzān- 5) -ķırān müşterį be-züĥal- der-mįzān delālet ėder 

mülk -i devlet intiķāl 6) ėylemege ve aĥvāl-i dehāķįn Ǿulyāya Ǿurūc ėdüp śāĥib-i 

merātib olmasına 7) ve nāsuŋ sįretleri mübeddil ve ħūyları bir dürlü aħlāķa 

mutaśannif 8) olmasına nitekim bundan muķaddem naķl ėyledik ve vech-i meşrūǾ 

üzere tafśįl 9) ķılduķ -ķırān merrįħ be-züĥal- der-mįzān delālet ėder bādiye-yi 

Ǿarabda fitne 10) žuhūrına ĥarb ve ķıtāl ve cidāl vuķūǾına ve erācįf-i aħbār  şüyūǾına 

ve demevį 11) marażlar ĥudūŝuna ve ħalķ arasında Ǿadāvet ve buġż vuķūǾına ve 

kibāruŋ 12) meşhurlarından baǾzılarına Ǿaźāb ve katl ve muśādere miŝillü ĥālet 

žuhūrına 13) ve raǾd ve berķ ve jāle ve şahāblar vuķūǾına ve zamānına göre ķuraķlıķ 

olmasına 14) ve erbāb-ı maǾārif ve füżelānuŋ hirās ve ħavflarına ve yėllerüŋ ķuvvetle 

15) esmesine ve eşcār ve eŝmārda āfat ve baǾżı Ǿālį yėrlerüŋ ĥarābına ve 16) ħalķuŋ 

dįn bābında tekāsül ve tehāvünlerine ve pāzārlaruŋ kesādına 17) vaķti ise śovuķlara 

naħrlaruŋ tefāvütlerine ve ekŝer budur ki teǿŝįrāt 18) üçünci iķlįmde ve maġrib-i 

zemįnde ola -ķırān zühre be-züĥal- der-mįzān 19) delālet ėder zenānuŋ bed-ĥāli ve 

ħuddām ve nedįmān ŧāǿifesinüŋ 20) ibtiźāline ve miyān-ı ezele ve içde ser-nekkād 

şiķāķ ve ħuśūmet 21) ve iftirāķ ve Ǿaŧŧār ve bazāzlar ve efsūngerlerüŋ fesād ĥāllerine 

ve ķara 22) bulutlar ve vaķtı ise śovuķlar olmasına ve Ǿusr-ı vilādete ve ħalķ eśvāt 

23) ve naġamātla muķayyed olmalarına -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- der-mįzān delālet 

ėder 24) ulular ve erbāb-ı maǾārif ve fużalā mizāclarında inħirāf ve mevt-i fücāǿa 25) 

ve erbāb-ı dįvānuŋ şiddet ve miĥnetine ve mutaśarrıfān ve Ǿammāl ve tüccār ve 26) 

muĥāsebān ve vükelā çendān hicrāndan ħalāś olmamaķlarına ve baǾżı 27) aħbār -ı 

erācįf žuhūrına ve şuhūd-ı źūduŋ keŝretine ve pāzārlaruŋ kesādına 

[73b]  

1) ve eŧǾimenüŋ vefret ve ucuzlıġına ve eşcār ve nebātātuŋ fesādına ve śovuķlar 2) ve 

yėller ve yaġadurlıķlar olmasına vaķtı ise ve ħalķ-ı Ǿulūm-ı daķįka iştiġāl 3) 

ėtmelerine ve erbāb-ı aĥkāmuŋ iśābetine -ķırān ķamer be-züĥal- der-mįzān 4) cihet-i 

cemǾiyyet ve nikāĥ bābında ve resūllaruŋ irsāline ve yėller esmesine ve ebr-ı 5) 

bārāna ve eŧfāl ve ehl-i cibālde mevt ve keŝret-i emrāża -ķırān merrįħ be-müşterį- 6) 
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der-mįzān delālet ėder ümerā ve erbāb-ı silāĥda żaǾf ve vüzerā ve eşrāfda 7) sūǿ-ı 

mizāc ve fevt ve baǾżı emrāż žuhūrına ve baǾżı tüccār ve kārbānlara 8) ĥarāmįlerden 

żarar terettübüne ve şahāb ve havāda āteş miŝillü şeyler ĥudūŝına nā-ħaķķ 9) yėre 

ķānlar ve muśādereler vuķūǾına ve keŝret-i ħiyānete ve eŧǾimenüŋ fesādına 10) ve 

ekābir ve eşrāf Ǿulemā ve ķużżāt ve vüzerā beynlerinde ħuśūmet vuķūǾına 11) -ķırān 

zühre be-müşterį- der-mįzān delālet ėder dįn-i islām ķuvvet ve revnaķ 12) bulup 

ħalķuŋ ħayrāt ve Ǿudūl ve nikāmuŋ iħbānatları žuhūrına ve ķıbāle 13) ħaŧŧā ve 

küttābdan müzevir ħaŧlar śudūrına ve ħayrāt ve ĥasenāta raġbet ve cemǾiyyetler 14) 

ve żiyāfetler ėdüp Ǿāmme-yi nāsuŋ surūrlarına eŧǾimenüŋ vefretine 15) ve nikāĥ ve 

zifāflaruŋ keŝretine ve ħalķuŋ müteberrik türbe ve ziyāretgāhlara 16) meyl ve 

raġbetlerine ve duǾālar ķarįn icābet olup Ǿāmmenüŋ ve emānet 17) ve eşrāfuŋ lehv ve 

ŧaraba taķayyüdlerine ve śıĥĥat marażı ve surūr-ı zenān ve emredāna 18) ve malbūsāt 

ve Ǿıŧriyātuŋ Ǿizzetine ve nebātāt ve meyve ve ĥubūbātuŋ vefretine 19) ve muvāfıķ ve 

ħōş yėller esmesine ve vaķtine göre nāfiǾ yaġmurlar yaġmasına 20) -ķırān Ǿuŧārid be-

müşterį- der-mįzān delālet ėder vüzerā ve eşrāf ve ehl-i 21) dįvān ve ķalem beyninde 

ittiĥād ve meveddet ve Ǿammāl ve tüccār-ı ehl-i pāzāruŋ 22) revnaķ ve 

refāhiyyetlerine ve erbāb-ı Ǿulūm ve maǾārifüŋ münāžāra ve keŝret-i 23) 

müźākerelerine ve dürüst ħaberler şuyūǾına ve muvāfıķ rūzgārlara ve Ǿilāc-ı 24) 

eŧıbbāda iśābet ve aĥkām-ı ehl-i nücūmda sehv ve ħaŧādan selāmet ve füżelā 25) ve 

ehl-i maǾārifüŋ kārlarına revnaķ ve ĥükkāmda Ǿadālet ve icrā-yı aĥkām-ı 26) şerįǾat 

ve eşcār ve eŝmār ve eŧǾimenüŋ eyüligine ve havānuŋ iǾtidāline 27) -ķırān ķamer be-

müşterį- der-mįzān delālet ėder ittiĥād ve meveddet eşrāf 

[74a] 

1) ve Ǿulemā ve cemǾiyyet ve żiyāfetlerine ve aħbār-ı  rāst ve dürüstüŋ şüyūǾına ve 

meyvelerüŋ 2) eyüligine ve muvāfaķ rūzgārlara -ķırān zühre be-merrįħ- der-mįzān 

delālet ėder 3) beynü’l-ezvāc muħāśemet ve isķāŧ-ı ecine ve Ǿusr-ı vilādet ve vażǾ-ı 

ĥaml 4) ve fısķ ve fücūr fevāĥiş keŝret üzere olup ve zenān ve emredān maraż 5) ve 

sūǿ-ı mizāca ve fesād-ı eşcār ve ziyāde bād ve bārān olmasına vaķti ise 6) ve 

bedkārlaruŋ rüsvāyılıġına -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-mįzān delālet ėder 7) erbāb-ı 

maǾārif ve fużelā ve şuǾarā mużŧaribü’l-ĥāl olup erbāb-ı ķalem 8) ve Ǿammāl ve 

mutaśarrıfān-ı emvāl ve tüccār ve ehl-i pāzār bed-ĥāl olmalarına ve ehl-i 9) dįvān ve 

Ǿaŧŧar deyyān elem ve endūh ile ħāŧır perįşān olmaķlarına ve 10) aħbār -ı kāźibede 

keŝret ve envāǾ-ı  ĥįl ve ħudǾa žuhūrına ve baǾżı töhmet 11) miŝillü ve ĥuŧūŧ-ı 

müzevire ile baǾzılar isnād olınmasına ve birinüŋ ħıyāneti 12) žāhir olmasına ve 
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erbāb-ı ŧarab ve ħādımān ve zenān ve nedįmān-ı sulŧānuŋ 13) ĥālleri fesāda yüz ŧutup 

mużŧar olmaķlarına ve raǾd ve berķ ve taġayyür havā 14) ve baǾżı marażlar surħ bād 

ve śarǾ ve cünūn ve siĥr ve efsūn miŝillü aĥvāl 15) vuķūǾına ve ŧırār ve Ǿayyārlaruŋ 

keŝretine ve rāb ħasteligine -ķırān ķamer 16) be-merrįħ- der-mįzān delālet ėder 

müsāfirān ve kārbān ve peykler ve cāsuslaruŋ 17) ĥālleri ħaŧar üzere olup Ǿavratlar ve 

erbāb-ı ŧarab renc ve zaĥmet 18) ve elem çekmelerine ve zevceler ŧaǾn ve teşnįǾe ve 

riyāĥuŋ hubūyuna -ķırān 19) Ǿuŧārid be-zühre- der-mįzān delālet ėder erbāb-ı eķlām 

ve müsteĥabbān ve 20) Ǿammāl ve tüccār ve mutaśarrıfān-ı emvāl-ı aĥvālleri eyü 

olmasna ve şuǾarā ve ehl-i 21) maǾārif ve fużalānuŋ revnaķ ĥāllerine ve miyān-ı 

ezvācda muvāfaķat 22) ve ittiĥād olup Ǿaşķ ve muĥabbet-nāmeler yazılup varup 

gelmesine ve 23) pāzārlarda perde-yi ġulām ve Ǿıŧr ve libāsuŋ revācına ve eşcār ve 

eŝmār 24) olup ve muvāfıķ yėllerüŋ hubūyına ve ebr ve bārān ve kārlaruŋ dürüst 25) 

olmasına ve revnaķ ve ķuvvet-i dįn-i islām -ķırān ķamer be-zühre- der-mįzān 26) 

delālet ėder zenān ve ehl-i ŧarabuŋ revnaķına ve keŝret-i enkiĥe ve zifāf 27) ve 

cemǾiyyet ve śoĥbetlere ve ĥüsn-i ĥāl-ı müsāfirān ve ħōş rūzgārlara  

[74b]  

1) ķırān kamer be-Ǿuŧārid- der-mįzān delālet ėder şuǾarā ve fużelā ve erbāb-ı 2) 

maǾārif revnaķ bulup ħōş ĥāl ve mesrūrü’l-ĥāŧır olmaķlarına 3) ve erbāb-ı ŧarab ve 

nedįmānuŋ aĥsen-i ĥāline ve ħōş ħaberler vurūdına 4) ve keŝret-i beyǾ-i ġulām ve 

cevārį ve hubūb-ı riyāĥ-ı laŧįf ve nem-i bārān 5) vuķūǾına -faśl burc-ı Ǿaķreb- 6) -

ķırān müşterį be-züĥal- der-Ǿaķreb delįldür bį-āśl ve edāyinler 7)žuhūr ėdüp işleri 

ķuvvet bulmasına ve ehl-i eķālįm ulular 8) ve muĥteşemler üzerine žafer 

bulmaķlarına ve ķāhir ve ġālib anlar ola ki 9) ķırān vaķtinde her ķanġı kevkeb ki ķavį 

ve ħaŧŧ ve istilā śāĥibi ola ol 10) kevkebe mensūb olanlaruŋ ķuvvetleri sāǿirine ġālib 

ola -ķırān merrįħ be-züĥal- 11) delālet ėder erbāb-ı fitne ve şerr ve şurūr žuhūrına ve 

ħalķda endįşe ve 12) teşvįşler belürmesine ve ķanlar dökilmesine delālet ėder anlarda 

Ǿaķreb burcına 13) mensūb olanlar ve büyük ħayrlar şüyūǾına -ķırān zühre be-züĥal- 

delālet ėder 14) śular ŧuġyān ėyleyüp ebr ve bārān ve seyller cereyānına ve çeşme ve 

pıŋarlar 15) ŧaşup baǾżı Ǿimāretler sėlden ħarāb olmasına ve Ǿavratlara baǾżı 16) 

emrāż Ǿarūżana ve bed-kārlara āfet iśābetine -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- der- 17) Ǿaķreb 

delālet ėder ħalķ arasında ħuśūmet ve münāzaǾlar mütemādį 18) olup teşvįş ve 

ġamlar žuhūrına ve ķara bulutlar olup yaġmurlar yaġmaġa 19) ve zamānı ise ŧoŋlar 

ve buzlar ve dipiler ve ŧolılar nüzūlına ve nebātāt 20) ve mezrūǾāta ziyān ve āfat ve 

müsāfirān-ı deryā ve geştįhā vurūdına kārbān ve kesād-ı 21) pāzār ve ekāźįb aħbār  



 

 

125 

 

vuķūǾına ve erbāb-ı aķlām bed-ĥāl olup sūǿ-ı 22) mizāc vuķūǾına ve baǾżı müzevvir 

ĥuŧūŧ sebebiyle müttehim olmaķlarına ve şuhūd-ı 23) zōr žuhūrına ve dehhāķįn ve 

bisātįn aĥvāli eyü olmasına ve küttābuŋ 24) sūǿ-ı mizācına ve şāyed ki sāl ķuraķlıķ 

üzere mürūr ėyleye -ķırān ķamer be-züĥal- 25) der-Ǿaķreb delālet ėder müsāfirler ve 

cāsūslar ve peyklerüŋ ıżŧırāb ĥāllerine 26) ve ehl-i śalāĥ ķuvvet ve revnaķ 

bulmaķlarına ve ulular maķhūr olup ve dūnlar 27) ve bed-kārlaruŋ giriftārligine ve 

yaġadurlıķlar ve śovuķlar olmasına vaķtı ise 

[75a] 

1) -ķırān merrįħ be-müşterį- der-Ǿaķreb delālet ėder vüzerā ve Ǿulemā ve eşrāf ve 

ķużżāt 2) aralarında ħuśūmet ve münāzaǾa vuķūǾına ve erācįf ve fitne ve teşvįş 

žuhūrına 3) ve miyān-ı nāsda baǾżı emrāż žuhūrına ħuśūśā serśād dedükleri 

marażdan 4) tażarrularına ve ķabarcıķ ve ķızamuķ ve bunlara beŋzer Ǿilletlerüŋ 

žuhūrına ve baǾżı 5) ħalķuŋ mālları telefine yaǾnį muśādara-yı emvāl ve ekābir ve 

ħıyānet-i Ǿudūl 6) ve küttābuŋ ħuŧūŧ-ı müzevvire ve ķıtāla ve fetvāllerüŋ nā-meşrūǾ 

yazılmasına ve 7) eŧǾimede fesād ve pāzārlar kesād ve havāda āteş ve şahāb miŝillü 

şeyler 8) ve mużır yėller ve taġayyür-i havāya -ķırān zühre be-müşterį- der-Ǿaķreb 

delālet 9) eder vüzerā eşrāf ve eǿimme ve ķużżāt ve ħavātįn ve ħādımān ve 

nedįmānda 10) ĥüsn-i ĥāl ve ħalķ arasında emānet ve diyānet ve emn ve ten-dürüstį 

olup 11) nebātāt ve meyvelerde ucuzlıķ ve eŧǾimede vefret ve deryā müsāfirlerinde 

12) selāmet ve ġanįmet ile Ǿavdet ve maĥbūslaruŋ ħalāśına ve bezekārlaruŋ 13) tevbe 

ve istiġfārına ve śularda keŝret yaġmurlarda vaķtına göre ve furtuna 14) -ķırān 

Ǿuŧārid be-müşterį- der-Ǿaķreb delālet ėder deryā müsāfirlerinde selāmetle 15) ricǾat 

ve Ǿilāc-ı eŧıbbāda iśābet ve pāzārlaruŋ revnaķına ve beyǾ ve şerā 16) revācına ve 

eŧǾimenüŋ vefretine ve narħlaruŋ ucuzlıġına 17) ve meyvelerüŋ keŝretine ve 

nebātātuŋ eyüligine ve ħōş ħaberler şüyūǾına ve ħalāś-ı 18) maĥbūsān ve ulularuŋ 

śalāĥ cihetiyle cemǾiyyetlerine ve nefǾlu yaġmurlar ve riyāĥ-ı bāride 19) hubūbetine 

eger vaķtı -ķırān ķamer be-müşterį- der-Ǿaķreb delālet ėder yaġmurlar ve seyllerüŋ 

20) keŝretine ve müsāfirān-ı deryānuŋ sükūnetlerine ve beze-kārlaruŋ tevbelerine ve 

havānuŋ 21) iǾtidāline -ķırān zühre be-merrįħ- der-Ǿaķreb delālet ėder aĥvāl-i 

ħüddām ve ħavātįn 22) żaǾfına ve śıbyān ve eŧfāllere ve suķūŧ-ı ecine miŝillü şeyler 

vuķūǾına ve nikāĥ 23) ve ālet-i tenāsülde fesād žuhūrına ve ezvāc aralarında nizāǾ ve 

ħuśūmet ve fısķ 24) ve fücūr ve nā-meşrūǾ işler ĥudūsına ve yaġmurlar nüzūlına ve 

ĥayvānāt-ı ābįnüŋ 25) fesādına ve zenān-ı nābekār ve bezekār Ǿavratlar bed-ĥāl olup 
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zānįlerüŋ 26) rüsvā-yı Ǿām olmaķlarına -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-Ǿaķreb delālet 

ėder 27) müsāfirān-ı deryānuŋ fesād ĥāl ve ķasāvetlerine ve geştįlerüŋ āfetine 

[75b]  

1) yollaruŋ ve müsāfirlerüŋ emn ve emān üzere olmayup rāhrevān ve kārbānlaruŋ 2) 

renc ve elemlerine ve ķaŧŧāǾ-ı ŧarįķ ve duzdāndan żarar çekmeklerine ve erācįf-i 

aħbāruŋ 3) keŝretine ve žulmetler ve kārlar ĥudūŝına ve iǾśābet olup ve ruŧūbet-i 

dimāġ 4) gibi ħasteliklerüŋ vuķūǾına ve žulm ve sitem reǾāyāya iśābet ėdüp dād-

ħāhlaruŋ 5) keŝretine ve niǾmet miŝillü şeylere –ķırān ķamer be-merrįħ- der-Ǿaķreb 

delālet ėder keŝret-i 6) fitne ve ķıtāl ve cidāl ve meşaķķat-ı müsāfirān ve bend ve 

ĥabs ve ķatl miŝillü ĥālāt 7) žuhūrına ve buħār ve küdūret-i havā ve raǾd ve berķ ve 

śāǾiķa ve yaġmurlaruŋ ĥudūŝına 8) -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-Ǿaķreb delālet ėder 

müsāfirān-ı deryā vürūdına 9) ve cevāhir-i ābįnüŋ beyǾine ve tüccāruŋ sūdına ve 

zenānuŋ zeyb ve zįnete 10) raġbetlerine ve ĥalį ve cevāhir ve ķıymetlü şeyler ile 

taķayyüdlerine ve ħalāyıķ bāġ 11) ve bostān ve serdābeyeye raġbetlerine ve 

mellāĥlar ve ġavāślar ve şarābdārlaruŋ revnaķına 12) ve Ǿavāmuŋ lehv ve ŧarabla 

teķayyüdlerine ve ferūmāye ve sefileler Ǿadāvetler ķarışdırup 13) fevāĥiş ve livāŧaya 

ziyāde meyyāl olalar yaġmurlar ve śular ve seyller izdiyād 14) ola eger vaķtı ise -

ķırān ķamer be-zühre- der-Ǿaķreb delālet ėder müsāfirler 15) ve peykler ve resūller 

bed-ĥāl olup zenān ve emrāduŋ ve erbāb-ı lehv ve ŧarabda 16) teşvįş ve renc ve 

endūh-ı ġam ve nemmām ve zemmāmlaruŋ ĥāli tebāh olmasına 17) ve ekāźįb 

aħbāruŋ keŝretine ve yaġmurlar ve taġayyür-i havāya vaķtına göre -ķırān 18) kamer 

ve Ǿuŧārid- der-Ǿaķreb cāsūslaruŋ ıżŧırābına ve müsāfirlerüŋ fesādına 19) ve erācįf ve 

ekāźįb aħbār  şüyūǾına ve žuhūr-ı ebr ve taġyįr-i havā ve küdūretine 20) ve keŝret-i 

imŧār ve fevt-i śıbyāna delįldür -faśl burc-ı ķavs- 21) -ķırān müşterį be-züĥal- der-

ķavs delālet ėder bir śāĥib-i nuŧķ ve belāġat 22) ve feśāĥat žuhūr ėde ki nübūvvet 

daǾvāsın ėder ola meǾcuzeden ve Ǿilm-i 23) tevĥįd ve taśavvufdan nāŧıķ olıcı ola ve 

burhānı taǾbįr-i rüǿyā ve muġaybātdan 24) ve teǿvįl Ǿilminden ve muǾcizātı ekŝeryā 

bu iki Ǿilimden dem urup şiǾr söyler 25) ola yaǾnį burhān taǾbįr-i ħāb ve 

muġaybātdan ziyāde berāhįn ižhār ėylemesine 26) ve bu iki Ǿilimde ĥarįś ola -ķırān 

merrįħ be-züĥal- der-ķavs delālet ėder ehl-i 27) şerįǾat ve eśĥāb-ı meźāhib arasında 

gūnāgūn ķāl ve ķįl ve baǾżı aħbār-ı  

[76a] 

1) nā-münāsib žuhūrına ve sįretler taġyįr-peźįr olmasına ve havāda žulmet ve 

teġayyür 2) ve zamānı ise ve şedįd bürūdetlere ve dėdüklerimüzüŋ āŝārı ekŝeryā 
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iķlįm-i 3) ŝāliŝ ve maşrıķ ŧarafında žāhir olsa ki çerįler cemǾ olmaķ gibi ve ĥarb 4) ve 

ķıtāl ve Ǿalāyim-i āteş miŝillü āŝār ve baǾżı mevāżıǾa nārdan żarar terettüb 5) 

eylemek gibi ve eşķıyā ve ħırsızlar ve ĥarāmįler baş ķaldırmaķ gibi ve žulm ve 

taǾaddį-yi 6) žulme ve iħtilāl-i emzice ve nā-ĥaķ ķatiller ve teşvįş erbāb-ı Ǿulūm ve 

maǾārif 7) ve mekrūh-ı selāŧįn ve aśĥāb-ı ħānedān-ı ķadįm ve raǾd ve berķ ve şahāb 

8) miŝillü Ǿalāmetler žuhūr ėtmesine -ķırān zühre be-züĥal- der-ķavs delālet ėder 9) 

ziyāde śovuķlar olup ķarlar yaġmasına vaķtında ise ve ħalķ arasında 10) śıyānet ve 

zenān ve emrāduŋ mevt ve erbāb-ı lehv ve ŧarab ve şeŧāretüŋ 11) endūh ve 

ıżŧırāblarına ve suķūŧ-ı ecine ve Ǿusr-ı vażǾ-ı ĥaml ve beyne’l-ezvāc 12) şiķāķ ve 

iftiraķ keŝret üzere olup Ǿavratlarda emrāż ve nikāĥlaruŋ 13) güçligine ve zōr ile 

olmasına ve narħlaruŋ tafāvütine ve baǾżı siyāh bulutlar 14) ve žulmetler olup baǾżı 

meyvelerüŋ fesādına lākin meşāyıħ ve erbāb-ı śaĥrā 15) ve ķılāǾ ve cibālde ve 

sūr ve lehv ve ŧarab ve şeŧāretler olmasına ve kārbānlar 16) gelmesine -ķırān Ǿuŧārid 

be-züĥal-dür ķavs delālet ėder müsāfirler ve kārbānlaruŋ 17) tebāhį ĥallerine ve 

erbāb-ı aķlām ve küttāb ve mutaśarrıfān-ı emvāl bed-ĥāl olup 18) melāletlerine ve 

baǾzı ħuŧūŧ-ı müzevvire sebebiyle iĥtimāldür baǾżıları bu töhmet 19) ile elden gidüp 

belki başdan daħı çıķmalarına ve ķalbezenlerüŋ giriftārliklerine 20) ve śınāǾuŋ 

renckeş olmaķlarına ve kārbānlar vürūdına bāzirgānlar 21) gelüp sūdları ziyāde 

olmasına ve narħlaruŋ tafāvetine vaķtı ise taġayyür-i 22) havā ve sermā ve raǾd ve 

berķ vuķūǾına ve mezrūǾātuŋ fesādına ve emrāż-ı 23) muħtelife ħuśūśā sarǾ ve cünūn 

ve mālįħūlyā žuhūrına ve beyǾ-i ġulāmān ve Ǿaķāķįre 24) -ķırān ķamer be-züĥal- der-

ķavs delālet ėder nāsda maraż ve devābda fesād 25) ulularda mekrūh vuķūǾına ve 

bulutlar ve yaġmurlar ve bürūdetlerüŋ iştidādına 26) vaķtine  münāsib ve buħārlar 

śuǾūdına -ķırān merrįħ be-müşterį- der-ķavs delālet 27) ėder ümerā ve erbāb-ı silāĥda 

ķuvvet ve Ǿaskerlerde cemǾiyyet ve dįn ve meźheb 

[76b]  

1) bābında münāzaǾa ve ķįl ve ķāl ve fitneler žuhūr ėdüp bu sebebden teşvįş ve 2) 

taǾb ve dįn ve meźheb ħuśūśında taǾaśśub ve cidāl vuķūǾına ve vüzerā ve eşrāf 3) ve 

Ǿulemā ve ķużżāt ādānį ve esāfilden ħāŧır perįşān olmalarına ve ķıśāś yüzinden 4) 

ķatiller vuķūǾa gelüp Ǿadl-ı pādişāh žuhūrına ĥarāretden baǾżı Ǿārıżalar ve germį 5) 

havā ve keŝret-i eŧǾimeye bu teǿŝįrātuŋ žuhūrı ekŝeryā diyār-ı maşrıķ ve Ǿırāķ 6) ve 

ħorāsān iķlįminde ve ikinci iķlįmde ola -ķırān zühre be-müşterį der-ķavs- 7) delālet 

ėder eşrāf ve Ǿulemā ve ķużżāt ve fuķāhā ve eǿimme-yi  dįn ķuvvet ve rıfǾatda 8) 
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olup izdiyād-ı Ǿizzetlerine ve ħavātįn-i muǾažžama ve ħuddām ve nedįmānda surūr 9) 

ve ĥużūr mütezāyid olup Ǿiffet ve śalāĥ ĥāllerine ve ħalķda muvāfaķat 10) ve sūr ve 

nikāĥ ve tezvįc ve tevellüd ve tenāsül semtine ziyāde raġbet ve zeyb 11) ve 

zįnetlerine ve ķıymetlü cāmeler ve Ǿıŧırlar ve düzgünlar ile teķayyüdlerine ve Ǿulemā 

12) ve eşrāf māǿil-i lehv ve ŧarab olup surūrlarına ve vüzerā ve Ǿadulara 13) Ǿadl ve 

inśāf ve duǾālarda icābet ve ħalķda emn ve āsāyiş 14) ve ħayrāt ve ĥasenāta meyl ve 

havāda iǾtidāl ve eŧǾimede vefret olmasına 15) -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- der-ķavs 

delālet ėder erbāb-ı aķlām ve mutaśarrıfān-ı 16) emvāl ve Ǿammāl ve tācirlerüŋ 

kārlarınuŋ revnaķına ve śarrafān ve  17) kārları revācına ve müsāfirān ve 

kārınuŋ keŝretle vürūdına ve fāǿidelerine 18) bunlarda emānet ve diyānet olmasına ve 

eŧıbbā Ǿilāclarında iśābet 19) ve ehl-i tencįm aĥkāmı sehv ve ġalaŧdan selāmet ve 

aħbār-ı  śaĥįĥa 20) ve ħaŧlar ve miŝāller yazılmasına ve beyǾ-i cevāhirde keŝret ve 

erzānį ve bulutlar 21) olmasına -ķırān kamer be-müşterį- der-ķavs delālet ėder 

Ǿavām-ı nāsda ĥüsn-i ĥāl 22) ve Ǿilm-i dįn ve aħbār -ı enbiyāya raġbetlerine ve 

kesret-i beyǾ-i devāba -ķırān zühre 23) be-merrįħ- der-ķavs delālet ėđer beyne’l-

ezvāc şiķāķ ve nifāķ ve isķāŧ-ı 24) ecine ve Ǿusr-ı vażǾ-ı ĥaml ve erbāb-ı ŧarabda 

endūh ve melālet ve ħalķda fısķ 25) ve fücūr ve meyl-i fevāĥiş ve nā-meşrūǾ işler 

žuhūrına ve zührevįlerde ġalebe-yi 26) śafrā veremden Ǿillet ve nā-maǾķūl enkiĥe ve 

izdivāclar ve nā-bekār Ǿavratlar 27) bį-pervālı ve dilįrliklerine ve düzdān ve rāhzenān 

taġallübüne ve teġayyür-i havā 

[77a] 

1) ve bārān ve bürūdetler olup zamānı ise ķarlar yaġup ŧoŋlar ve buzlar olmasına 2) -

ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-ķavs delālet ėder erbāb-ı maǾārif ve küttāb 3) ve 

fużelānuŋ zaĥmet ve meşaķķatine ve ġam ve miĥnetlerine ve ehl-i pāzārda Ǿusret 4) 

ve mutaśarrıfān ve muĥāsebānda żecret ve ġamz vuķūǾına ve aħbār -ı erācįf ve 

ekāźįbüŋ 5) keŝretine ve ķıllet-i dirhem ve ķalbezenler ve ŧarrārlar ve kimyāgerler ve 

fitne ve müfsid ve şerįrüŋ 6) āfatına ve teġayyür-i havāya ve ħalķuŋ ālet ve silāĥ-ı 

ĥarb ile teķayyüdlerine ve havānuŋ 7) ķuraķlıġına -ķırān ķamer be-merrįħ- der-ķavs 

delālet ėder miyān-ı ekābirde ħuśūmet 8) ve erācįf-i aħbār  şüyūǾına ki andan ħalķ 

maĥzūn olalar ve devāb 9) ve āteşį işlerüŋ keŝretine ve kār-ı dįn ħuśūśunda ħalķ 

kehālet 10) ve tehāvun göstermeklerine -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-ķavs delālet ėder 

11) zerger ve zįnetlü işler işleyenler ve naķķāşlar ve bezāzlar ve Ǿaŧŧārlar kārı revnaķ 

12) bulup cevāhir ĥalį ve Ǿıŧriyāt maķūlesi ziyāde revāc bulup ķul 13) ve cāriye ķısmı 
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keŝret üzere beyǾ olınmasına ve nāmeler yazılup eŧrāfa 14) irsāline ve ħalķda 

muvāfaķat ve ittiĥād ve havāda iǾtidāl vaķtı ise yėller 15) esmesine ve izdiyād-ı 

bārān ve berķler ve baǾżı mevāżıǾda raǾd ve berķ ve śavāǾiķ 16) vuķūǾına -ķırān 

ķamer be-zühre- der-ķavs delālet ėder Ǿulemā ve fużelānuŋ lehv 17) ve ŧaraba 

meyillerine ve ħalķuŋ zühd ve śalāĥa raġbetlerine ve fulūs ve derāhįmüŋ 18) 

revācına -ķırān ķamer be-Ǿuŧārid- der-ķavs delālet ėder beyǾ-i berde ve ĥubūbāt ve 

19) revāc bulup maĥbūslaruŋ ħalāśına ve münāžara vuķūǾına ve havānuŋ 20) 

ĥarārete meyline ve neccārlar śuǾūdına -faśl burc-ı cedį- 21) -ķırān müşterį be-züĥal- 

der-cedį delālet ėder tahvil-i ĥāl-i Ǿāleme ve fürūmāye 22) dūnlar Ǿālį-ķadr olup ĥasįb 

ve nesįblerüŋ mirǿātı alçaķlıġına ve ħalķ 23) Ǿālį binālar yapmaġa raġbet ėtmeklerine 

ve ķoyun ve keçi ziyāde olup çoġala 24) -ķırān merrįħ be-züĥal- der-cedį delālet ėder 

baǾżı mevāżıǾda ħavāric ve Ǿasākir 25) žuhūr ėdüp lākin ķuvveden fiǾile gelmezden 

muķaddem maķhūr olmaķlarına 26) ve sulŧānuŋ ķāhir ve ġālib ve mużŧar olmasına ve 

havānuŋ iǾtidāline 27) -ķırān zühre be-züĥal- der-cedį delālet ėder ħavātįn-i 

muǾažžama ve ħuddām 

[77b]  

1) ve nedįmān ve emradān ve muŧribān zümresine teşviş-i düşvārlıķ ve sāǿir 2) zenān 

ve zuhrūyān zümresinde ıżŧırāb ve ħastelik ve vażǾ-ı ĥamilde 3) Ǿusret ve zenān-ı nā-

bekān emredān ile Ǿişret ve nā-meşrūǾ ifǾāl žuhūrına 4) ve meşāyıĥ lehv ve ŧarab ve 

zeyb ve zįnete raġbet ķılmaķlarına ve ķul ve cāriye ve Ǿıŧr 5) ve libās cinsi ucuz olup 

narħlaruŋ tefāvütüne ve nebātāt ve meyveler ve 6) baǾżı Ǿimāretlerüŋ fesādına ve 

muħālif yėller esüp žulmet ve bürūdet ve zamānı 7) ise ķarlar olmasına ekŝeriyā bu 

teǿŝįrāt beşinci iķlįmde ve āzerbāycān ve bādiyye-yi 8) Ǿarabda ziyāde olmasına -

ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- der-cedį erbāb-ı aķlām 9) ve tüccār ve Ǿammāl ve 

mutaśarrıfān-ı emvāl-i ĥarb ve śanāyiǾ mużŧaribü’l-ĥāl olup 10) perįşān ħāŧır 

olmaķlarına ve ekāźįb aħbār ve erācįf şüyūǾ bulup 11) ġamz ve töhmetüŋ keŝretine 

ve kārbānlaruŋ fesādına ve pāzārlaruŋ kesādına ve mezāriǾ 12) ve nebātātuŋ fenāsına 

ve narħlaruŋ tefāvütlerine ve yėller ve śovuķlar ve ķar ve yaġmur 13) olmasına vaķtı 

ise ve śarǾ ve cünūn miŝillü ħastelikler ve mevt-i fücāǿ keŝret 14) ile olup ħalķ 

birbirlerine mekr ve ħiyānet üzere olmalarına -ķırān ķamer be-züĥal- 15) der-cedį 

delālet ėder eşrāf arasında münāzaǾa ve mücādele ve ehl-i tevĥįd 16) ve ĥaķ-gūylar 

mülzem ve ilzām olınmaķlarına ve mülāĥide ve milel-i bāŧıla žafer bulup 17) erbāb-ı 

fażl ve ehl-i ĥaķķ olanlara ġālib olmaķlarına ve iǾtidāl-i havāya -ķırān 18) merrįħ be-

müşterį- der-cedį ümerā ve leşker ve sipāh ve ehl-i silāh ķuvvet ve revnaķ 19) ve 
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Ǿizzet bulmaķlarına ve Ǿulemā ve erbāb-ı fażl ve maǾārif ve eǿimme ve ķużżāt 20) ve 

eşrāfuŋ aĥvāli dįger-gūn ve müşevvesü’l-ħāŧır ve eŧǾime ve eşcār ve eŝmārda 21) 

āfetlerden havālar bed ve mezrūǾāta çekirge ve ĥaşerāt-ı mūzįyyeden żarar 22) ve 

ĥarāret ve yübūsetden baǾżı emrāż ve teġayyür-i havāya ve ebr ve nemler vuķūǾına 

23) -ķırān zühre be-müşterį- der-cedį ħavātįn-i muǾažžama ve nedįmān ve ehl-i 24) 

ŧarabuŋ hüsn-i ĥāline ve vüzerā ve eşrāf ve Ǿulemā ve fużelā ve ķużżāt zeyb 25) ve 

zįnet ve lehv ve ŧarabla iştiġāl ve enkiĥe ve cemǾiyyet ve sūdlar olup 26) bu 

ŧāǿifenüŋ surūrlarına ve duǾāların icābet olup ħasteler şifā 27) bulmaķlarına ve niǾam 

ve ĥulviyāt firāvān ve erzān ve Ǿıŧriyāt ve malbūsāt 

[78a] 

1) keŝret üzere olup ħalķda emn ve amān ve ten-dürüstlik ve ĥüsn-i ĥāl 2) mezrūǾāt 

ve havālaruŋ iǾtidāline -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- der-cedį delālet 3) ėder erbāb-ı 

kemāl ve maǾārif ve fużelā ve ehl-i şerǾüŋ žafer bulmaķlarına 4) ve Ǿuŧāride mensūb 

olalaruŋ ĥüsn-i ĥāllerine ve küttāb ve mutaśarrıfān 5) ve muĥāsebānuŋ ĥüsn-i 

ĥāllerine ve revnaķına ve Ǿilāc-ı ıŧbā ve aĥkām-ı ehl-i 6) nücūmuŋ iśābetlerine ve 

aħbār -ı meserret vuķūǾına ve bāzirgānlar gelüp fāǿide 7) ėtmelerine ve pāzārlaruŋ 

revācına ve ĥaķ sözler söylenmesine ve nebātāt ve meǿkūlāt 8) keŝretine ve beyne’l-

Ǿulemā mübāĥasa-yı Ǿulūm ve noķśān-ı bārāna -ķırān ķamer be-müşterį- 9) der-cedį 

delālet ėder müsāfirān ve resūlān ve peykān ĥüsn-i ĥāla nāǿil-i 10) maķśad olup 

ulularuŋ żurūret sebebiyle cemǾiyyetlerine ve iǾtidāl-i havāya 11) -ķırān zühre be-

merrįħ- der-cedį delālet ėder ümerā ve erbāb-ı silāĥ ve leşkerüŋ 12) ĥüsn-i ĥāl ve 

revnaķına ve baǾżı vilāyetler ve ķalǾalar fetĥ ėyleyüp ġanįmet 13) ve esįrler ile 

rucūǾlarına ve dūzdān ve eşķıyānuŋ cürǿetine ve fısķ ve fücūr 14) ve nā-meşrūǾ işler 

žuhūrına ve lehv ve ŧaraba muķayyed olmaķlarına ve zenān ve emredānuŋ 15) keŝret-

i emrāż ve ezvācda sebeb-i Ǿaşķ ile ħuśūmet ve ŧalaķ ve ısķāŧ-ı 16) ecine  ve Ǿusr-ı 

vilādet ve zührevįlerde endūh ve ġam ve teġayyür-i havā ve žulmet 17) ve narħlaruŋ 

tefāvütine -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-cedį delālet ėder ehl-i 18) dįvān ve 

mutaśarrıfān ve vekįlān ve muĥāsebān bed-ĥāl olup tüccār ve ehl-i 19) pāzār ve śınāǾ 

ve mensūbāt-ı Ǿuŧāridüŋ fesād ĥāllerine ve ġalebe-yi ĥarāmįyān 20) ve duzdān ve 

ŧarrārān  žuhūrına ve nebātāt ve mezrūǾāt ve meǿkūlāta noķśān 21) ve erācįf-i aħbār 

uŋ şüyūǾına ve ħurūc-ı fużalān ve tertįb-i leşker ve ekāźįb-i 22) kelām ve aħbār-ı 

mütenevviǾa ve baǾżı emrāż žuhūrına iĥtimāldür raǾd ve berķ 23) ve zamānına göre 

bürūdetlere -ķırān ķamer be-merrįħ- der-cedį delālet ėder baǾżı 24) peykān ve 

cāsūslaruŋ fenāligine ve leşkeryāndan reǾāyā ve Ǿavāmuŋ zaĥmet 25) ve elemlerine 
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ve ħuśūmetler vuķūǾına ve teġayyür-i havā ve ebr ve žulmet ve bārān vuķūǾına 26) -

ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-cedį delālet ėder ħalķuŋ surūrına ve beyǾ-i 27) elbise ve 

vürūd-ı  aħbār  sāde ve keŝret-i eŧǾime ve ĥulviyāt ve ĥüsn-i ĥāl 

[78b]  

1) mezrūǾāt ve kārbānlar ve müsāfirler vürūdına ve tüccārlaruŋ bed-ĥālligine ve 

vükelā 2) ve mutaśarrıfānda endūh ve ġam ĥoķķabāzlaruŋ şöhretine ve şaǾbda 

sazlaruŋ keŝretine 3) ve ķıllet-i bārān ve şiddet-i bürūdet olmaġa vaķtı ise -ķırān 

kamer be-Ǿuŧārid- der-cedį 4) delālet ėder erbāb-ı ĥarf ve śınāǾuŋ revnaķına ve 

fāǿideli seferlerine 5) ve tüccāruŋ ĥüsn-i ĥāline ve müsāfirlerüŋ gelmesine ve peykler 

ve cāsūslar vürūdına 6) Ǿacz çekmelerine ve beyǾ ve şerāǿ-yı ĥayvānāt ve teġayyür-i 

havā ve bürūdete vallāhu āǾlem bi’ś-śevāb 7) -faśl-ı burc-ı delv- 8) -ķırān müşterį be-

züĥal- der-delv delālet ėder baǾżı leşkerler ve sergerdelerüŋ 9) ĥareketine ve pįrler ve 

sipāhįlere āfet iśābetine ve emrāż-ı muĥūfeye ve ħānedān-ı ķadįmden 10) yā 

ümerādan birine āfet ve nekbet iśābetine ve baǾżı ħalķ arasında fitne ve ıżŧırāb 11) ve 

teşvįş ve maraż vuķūǾına ve ifrāŧ-ı dem ve ķabarcuķ ve ĥarāret miŝillü şeyler 12) 

žuhūrına ve teġayyür-i havā ve riyāĥ-ı şedįde ve günāgün elem ve ıżŧırāblara -ķırān 

13) zühre be-züĥal- der-delv delālet ėder meşāyıħ ve pįrān ve dehhāķįnde surūr 14) 

ve ĥużūr ve civānān ve emredān ve nisvān ve erbāb-ı lehv ve elĥān żaǾįfü’l- 15) ĥāl 

olup ĥüzün ve elemlerine ve śıbyān ve mensūbāt-ı zührede ıżŧırāb 16) ve teġayyür-i 

havā ve bürūdetler olmasına vaķtına göre -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- 17) der-delv delālet 

ėder Ǿulemā ve erbāb-ı maǾārifde nizāǾ ve muħālefet ve beyne’n- 18) nās Ǿadāvet ve 

bu ŧāǿifede mevt-i nāgehānį ve küttāb ve mutaśarrıfān 19) ve erbāb-ı dįvān ve 

Ǿammāllar ve tüccārda şiddet ve bįmārį ve mevt ve erācįf 20) ve ekāźįb ve şehādet-i 

zervde keŝret ve eŧǾime girān-bahā olup pāzārlarda 21) kesāda ve nebātāt ve eşcārda 

fesād ve zamānı ise bürūdetler ve yėller ve yaġmurlara 22) ve ħalķuŋ Ǿulūm-ı daķįķa 

ile iştiġāllerine ve aĥkām-ı nücūm rastlıġına 23) -ķırān ķamer be-züĥal- der-delv 

delālet ėder Ǿužmā ve meşāyıħ ve fużelāya mekrūh 24) ėrişüp Ǿavām-ı nās beyninde 

ħavf ve hirās olmasına ve yėller esüp 25) yaġmurlar olmasına zamānına göre -ķırān 

merrįħ be-müşterį- dür-delv delālet  ėder 26) ümerā ve Ǿaskerįde surūr ve refāhiyyet 

ve vüzerā ve eşrāf ve ķużżāt ve Ǿulemāda żaǾf 27) ve şiddet ve bunlardan baǾżılara 

sūǿ-ı mizāc surħ-bād ve ķabarcuķ ve ĥarāret 

[79a] 

1) ve bürūdetden ĥāśıl olan emrāż žuhūrına ħiyānet ve muśādere-yi emvāl 2) ve ķatl 

miŝillü şeyler vuķūǾına ve baǾżı nā-meşrūǾ ķabāle ve fetvālar ve kātibler 3) ħaŧā 
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neyle müttehim olmaķ ve müteġayyir ve nā-ħōş havālar ve bį-nefǾ rūzgārlar baǾżı 4) 

yėrlerde żarar ėylemesine iĥtimāldür meşhūrlardan birinüŋ āfat ve yā mevtine 

delįldür 5) -ķırān zühre be-müşterį- der-delv delālet ėder Ǿulemā ve eşrāf ve ķużżāt 

ve eǿimme 6) dįnüŋ ziyāde surūrlarına ve ħavātįn ve ħuddām ve nedįmān emredān ve 

zenānuŋ 7) revnaķ ve refāhiyyetine ve ħalķuŋ śıĥĥatlerine ve ķabūl-ı ĥācāt ve Ǿāmme 

ve emānet 8) ve diyānet ve lehv ve ŧarab taķayyüd ve Ǿıŧriyyāt ve melbūsātda girānį 

ķıymet 9) ve fevākihe ve eŧǾime ve nebātātda vefret ve erzānį vaķtında yaġmurlar ve 

ħōş 10) havālar olmasına -ķırān Ǿuŧārid be-müşterį- der-delv delālet ėder vüzerā 11) 

ve küttāb ve Ǿammāl ve tüccār ve ehl-i bāzār ĥōş-ĥāl 12) olup ders ve iştiġāl-i Ǿulūm-

ı daķįķa ve keŝret baĥŝ ve mücādele olup 13) erbāb-ı maǾārifüŋ revnaķına ve ķavāfil 

ve kārbānlaruŋ vürūdına ve cevārį 14) ve ġulemānda erzānį ve nāsda selāmete ve 

şādį ve dürüstį-yi aĥkām 15) ehl-i nücūm ve iśābet-i Ǿilāc-ı eŧıbbā ve Ǿudūluŋ ŧaraf-ı 

ĥaķdan Ǿadem-i tecāvüzlerine 16) ve havāda iǾtidāl ve muvāfıķ yėller esmesine -

ķırān ķamer be-müşterį- der-delv 17) delālet ėder ħōş yėller esmesine ve meşāyıħ ve 

hükemānuŋ cemǾiyyetlerine 18) ve baǾżı ġarāyim ve efsūnlara iştiġāl ėdüp ŧılsımāt 

düzilmesine 19) ve beynü’l-ezvāc nizāǾ ve menfaǾat-ı tüccāra -ķırān zühre be-

merrįħ- der-delv 20) delālet ėder ħavātįnde emrāż ve isķāŧ-ı ecine ve Ǿusret-i vilādet 

21) ve ķabarcuķ ve ĥasba ve ġalebe-yi dem ve buŋa mānend emrāż žuhūrına ve 

ġulām 22) ve kenįzek fesādına ve fısķ ve fücūr āşkāra olup bezekār Ǿavratlaruŋ 23) 

rüsvāylıķlarına ve teġayyür ve iħtilāf-ı havāya -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-delv 24) 

erbāb-ı aķlām ve Ǿammāl ve mutaśarrıfān ve tüccār ve ehl-i pāzār mużŧaribü’l- 25) 

ĥāl olmalarına ve fużelā ve ehl-i maǾārifüŋ endūh ve ġamlarına ve erācįf 26) ve 

ekāźįblerüŋ keŝretine ve baǾżı ĥayvānlar ve śıbyānda Ǿillet-i mizāc ve 27) yollarda 

uġrı ve ĥarāmįlerüŋ keŝretine ve baǾżı küttābda ħuŧūŧ-ı müzevvire 

[79b]  

1) žuhūrına ve havāda žulmet ve vaķtı ise bürūdetlere -ķırān kamer be-merrįħ- der-

delv 2) delālet ėder meşāyıħda ħastelik ve müsāfirlerüŋ tavaķķufına ve beliyāt 3) 

vuķūǾına -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- der-delv delālet ėder erbāb-ı ķalem ve fażl 4) ve 

ehl-i maǾārif ve mutaśarrıfān ve tüccāruŋ ĥüsn-i ĥāline ve Ǿavām-ı nāsda 5) surūr ve 

zenān ve ħuddām ve śıbyānda ħōşĥāl ve muvāfaķat ve hōş-bū 6) ve libāslar ve 

münaķķaş şeyler ve zįnet ve ĥilį ve Ǿıŧriyāt ve güzel cāriye 7) ve ġulāmlaruŋ pāzārları 

revāc üzere olup vefret üzere beyǾ 8) ve şerāsına ve muĥabbet-nāmeler ve ħaŧlar 

yazılmasına ve ictimāǾ-ı zenān ve kūdekān 9) ve müsāfirler vürūdına ħōş ħaberler 

şüyūǾına ve muvāfıķ yėller esüp 10) bulutlar ve nāfiǾ yaġmurlar yaġup eşcār ve 
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eŝmāruŋ eyüligine 11) -ķırān ķamer be-zühre- der-delv delālet ėder meşāyıħ ve 

Ǿulemāda surūr ve nikāĥ 12) ve zifāflarda keŝret ve Ǿāmmede şevķ ve ŧarab ve zenān 

ve śıbyān ve ħüddāmda 13) muvāfaķat olup yeller … (eksik) -ķırān ķamer be-

Ǿuŧārid- dür-delv delālet 14) ėder teġayyür havā ve śınāǾ ve mensūbāt-ı Ǿuŧāridüŋ 

ĥüsn-i ĥāllerine ve 15) baǾżı aħbār vuķūǾıyla merdüm-i Ǿāmmenüŋ ħavf ve 

nedāmetlerine ve Ǿulūm-ı 16) daķįķa ile mübāĥeŝeye ve ĥarz ve heykeller yazılup 

ŧılısmāt düzmeklerine 17) -faśl burc-ı ĥūt- 18) -ķırān müşterį be-züĥal- der-ĥūt 

delālet ėder eşrāf ve Ǿulemā ve eśĥāb-ı 19) ĥaķ yaǾnį ĥaķ-gūylaruŋ  ķuvvetine ve 

nākes ve alçaķ aśıllar esfel kişilerüŋ 20) bed-ĥālligine ve tebdįl-i reǿy ve sįret ile 

ĥālleri dįgergūn ve sernigūn 21) olmaķlarına ve teġayyür ve iħtilāf-ı havāya -ķırān 

merrįħ be-züĥal- der-ĥūt 22) delālet ėder cānib-i şimālde ĥarb ve ķıtāl olup ħalķuŋ 

ıżŧırāb ve ġamlarına 23) ve ĥareket ve ħurūş-ı deryā ve ġarķ ve ĥarķ-ı sefin ve baǾżı 

mevāżıǾda yaġmurlar 24) ve sellerden Ǿimāretler ħarābına ve ĥayvānāt-ı ābinüŋ 

helākine -ķırān zühre 25) be-züĥal- der-ĥūt delālet ėder zenān ve emredānda Ǿillet ve 

erbāb-ı lehv ve ŧarabda 26) ĥüzn ve ġam ve meşāyıħ ve serān ve sāǿir züĥale mensūb 

olanlaruŋ surūr ve 27) feraĥlarına ve ħavātįnüŋ zaĥmet ve meşaķķatlerine ve ehl-i 

surūruŋ tevbe ve istiġfārına 

[80a]  

1) ve śularuŋ keŝretine vaķtı ise bürūdetlere ve nebātāt ve şükūfe ve meyvelere āfet 

2) ėrişmesine ve baǾżı yėrler ve sarāylar ħarāb olmasına ve bürūdetden ħasteliklere 

3) -ķırān Ǿuŧārid be-züĥal- der-ĥūt delālet ėder ķara ķara bulutlar žāhir olup 4) 

yaġmurlar ve bürūdetler ve buzlar ve ŧolılar olmasına eger zamānı ise ve nebātāta 5) 

fesād ėrişmesine ve müsāfirān baĥr ve gemilerüŋ āfetine ve kārbānlar gelüp 6) 

pāzārlaruŋ kesādına ve şüyūǾ-ı erācįf ve eşrāf miyānında münāžara ve ħalķda 7) 

iħtilāl ve iħtilāf ve erbāb-ı ķalem ve kitāb ve tüccārda bįmārį ve baǾżı ħuŧūŧ-ı 8) 

müzevvire ile töhmet ve şuhūd-ı zūdda keŝret ve ibŧāl-ı ĥuķūķ ėtmelerine 9) ve 

narħlarda tefāvüt ve o yılda ķuraķlıķ olmaġa eger āħir şāhid bulınursa 10) -ķırān 

ķamer be-züĥal- der-ĥūt delālet ėder ħalķda ġam ve Ǿulemāda isabet-i 11) mekr ve 

müsāfirān-ı baĥr ĥāllerinde fesād ve havāda küdūret ve buħārlar ve ebrler 12) ve 

yaġmurlar olmasına -ķırān merrįħ be-müşterį- der-ĥūt delālet ėder bed-ħāl-ı 13) 

Ǿulemā ve ķużżāt ve eǿimme ve żaǾf-ı mizāc ve ıżŧırāb ve harāretlerine ve ümerā ve 

erbāb-ı 14) silāĥ ve eşrāf ile münāzaǾa ve mücādele ėdüp muħālefetlerine ve 

geştįlerüŋ 15) fesād ve eftineler žuhūrına -ķırān zühre be-müşterį- der-ĥūt delālet 

ėder 16) vüzerā ve eşrāf ve Ǿulemā ve eǿimme ĥālleri ķuvvetde olup Ǿizzet ve 
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şereflerine 17) ve ħavātįn-i muǾažžama ve ħüddām ve nedįmān-ı mülūk ve 

muķarrebān merātib-i Ǿāliye ĥuśūliyle 18) mesrūr olmaķlarına ve zenān ve sāǿir 

mensūbāt-ı zührenüŋ emn ve refāhiyyetlerine 19) ve cemǾiyyetler ve śoĥbetlerine ve 

keŝret-i nikāĥ ve zifāf ve icābet-i duǾā ve revnaķ-ı dįn-i 20) islām ve ħalāś-ı 

maĥbūsān ve ten-dürüstį-yi ħalķ ve ucuzluķ ve nebātāt ve eŝmārda vefret 21) ve 

suhūlet sefer-i deryā ve śularda keŝret ve yaġmurlar ve iǾtidāl-i havā -ķırān Ǿuŧārid 

22) be-müşterį- der-ĥūt delālet ėder ĥāl-i müsāfirān-i deryā ve iśābet-i Ǿulemā ve 

eŧıbbā 23) ve revāc-ı pāzār ve keŝret beyǾ ve şerā kāġıd ve edviye ve cevāhir-i ābį ve 

nebātāt-ı 24) Ǿaķāķįr cinsi alınup śatılmasına ve eşyānuŋ ucuzlıġına ve eŧǾimenüŋ 

vefretine 25) ve ĥōş rāst ħaberler vürūdına ve beyǾ-i śıyāǾ ve Ǿaķār ve ulularuŋ śulĥ 

ve śalāĥ 26) içün cemǾiyyetlerine ve baĥŝ ve münāžara ve daǾvālar ve istiħlāś-ı 

maĥbūsān ve küttāb ve Ǿulemā 27) ve ehl-i maǾāfirüŋ ġamdan ħalāśına ve teġayyür-i 

havā ve hubūb-ı riyāĥ ve yaġmurlar ve emn 

[80b]  

1) ve refāhiyyetlere -ķırān ķamer be-müşterį- der-ĥūt delālet ėder ĥüsn-i ĥāl Ǿāmme-

yi ħalķ 2) ve feraĥ ve beşāşet ve ħayrlu cemǾiyyetlerine ve Ǿulemā ve ķużżāt ve 

müsāfirlerüŋ ĥüsn-i 3) ĥāllerine ve kārbānlar vürūdına ve bārān ve ābuŋ keŝretine -

ķırān zühre be-merrįħ- 4) der-ĥūt delālet ėder ıżŧırāb-ı müsāfirān-ı deryā ve 

geştįlerüŋ ifsādına miyāh 5) ve ĥubūbāt-ı  ābįnüŋ noķśānına ve endūh-ı ħavātįn-i 

muǾažžama ve bunlardan birine töhmet 6) olınup zührevįlerde ħastelik ve nā-bekār 

Ǿavratlaruŋ rüsvāylıķlarına 7) ve suķūŧ-ı ecine ve fesād-ı enkiĥe ve Ǿusret-i vilādet ve 

bürūdetler ve yaġmurlar vuķūǾına vaķtı 8) ise -ķırān Ǿuŧārid be-merrįħ- der-ĥūt 

geştįlerde ġarķ ve ĥarķ ve müsāfirlerde 9) ıżŧırāb ve erācįf-i aħbārda keŝret ve erbāb-ı 

ķalem ve Ǿammāl ve tüccār ve sāǿir 10) mensūbāt-ı Ǿuŧāridde elem ve melālet ve 

śuǾūbet sefer-i deryā ve āfet-i ĥayvānāt-ı ābį 11) ve süstį-yi aǾżā ve ruŧūbet-i dimāġ 

ve ŝıķlet-i lisān miŝillü Ǿilel vuķūǾına ve žulm ve töhmet 12) ve ġamz ve nifāķ 

ittifāķına ve yėller esüp žulmet ve buòārlar ve bulutlar olmasına -ķırān ķamer be-

merrįħ- 13) der-ĥūt gemilerüŋ fesādına ve müsāfirān-ı deryānuŋ ıżŧırāb ĥāllerine ve 

ĥayvānāt-ı 14) ābįde fesād ve Ǿulemā ve şürefāda isabet-i ve endūh-ı Ǿavām-ı 

nās ve teġayyür-i ĥavā 15) ve bulutlar ve buħārlar žuhūrına -ķırān Ǿuŧārid be-zühre- 

der-ĥūt ħavātįn ve ħüddām 16) ve nedįmān ve sāǿir zühreviyātuŋ ĥüsn-i ĥāllerine ve 

ezvāc ve şürekā beynlerinde 17) muvāfaķat ve suhūlet vażǾ-ı ĥavāmil ve selamet-i 

müsāfirān ve Ǿavratlarına ve deryā 18) müsāfirlerinüŋ daħı emn ve rāĥatla 
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Ǿavdetlerine ve geştįlerüŋ selāmetine ve cevāhir-i 19) ābįnüŋ keŝretle beyǾine ve bāġ 

ve bostānlaruŋ zįnetine ve yaġmurlar ve śularuŋ keŝretine 20) ve şiddet-i bürūdet 

olmasına vaķtı ise ve mellāĥ ve ġavvāś  ve sifr ve  21) revnaķına ve merdüm-i 

Ǿavām lehv ve ŧarāblarına ve Ǿāciz ve dermāndelerüŋ śalāĥ-ı ĥāllerine 22) ve zenān 

ve emredānuŋ selāmet ve şūħlıķına -ķırān ķamer be-zühre- Ǿāmme-yi nāsuŋ 

cemǾiyyet 23) ve surūrına ve kesb ve maǾįşetlerinüŋ izdiyād bulup refāhiyyetlerine 

ve zenān 24) ve ħavātįnüŋ zeyb ve zįnetine ve lehv ve śoĥbetlerine ve izdiyād 

tevālüd ve tenāsül ve eşrāf 25) ve Ǿulemā ve ķużżātuŋ lehv ve ŧaraba raġbetlerine ve 

bārān ve seyllere -ķırān ķamer be-Ǿuŧārid- 26) müsāfir-i deryānuŋ āmedşüdine ve 

gemilerüŋ selāmetine ve deryā śayyādlarınuŋ revnaķlarına ve şerį 27) daǾvālar 

vuķūǾına ve maĥbūslar muĥbes-i ķużżātdan ħalāś olmalarına ve žulmet havā ve siyāh 

bulutlar 

[81a]  

1) vaķtı ise yaġmurlara delįldür temmü’l-ķırātāt 
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[82a]  

 

 



 

 

137 

 

[82b] 
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[83a] 
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[83b] 
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[84a] 
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[84b] 
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[85a] 
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[85b] 
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[86a] 
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[86b] 
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3. BÖLÜM 

ĠNCELEME 

 

1.YAZIM (ĠMLA) ÖZELLĠKLERĠ  

1.1. Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.1. Sözcük Köklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.1.1. /a/ Ünlüsü 

Ön Seste 

Ön seste /a/ ünlüsünün yazılışı yalnızca elif (ا) ile tek şekilde görülmektedir:  

 aŧası 2b/5 اطهسى ,aġız 12a/23 اغز ,altı 2a/2 التى

Ġç  Seste 

Metinde iç seste /a/ ünlüsünün yazılışı şu şekillerde görülmektedir. 

a. Elif (ا) ile: 

 buġday 10b/25 بغداى ,yaramaz 65a/24 يرامز ,oġlan 44a/8 اغلان 

b. Güzel he (ه) ile: 

 aŧası 2b/5 اطهسى

Son Seste    

Metinde son seste /a/ ünlüsünün yazılışı şu şekillerde görülmektedir. 

a. Yalnızca elif (ا) ile: اكا aŋa 20b/19, الما alma 10b/17 

b. Güzel he (ه) ile: قره kara 11b/19, صوكره śoŋra 17a/17, بشقه başķa 51a/14 

 

1.1.1.2. /e/ Ünlüsü 

Ön Seste 

Metinde sözcük başında /e/ ünlüsünün yazılışı yalnızca elif (ا) ile tek şekilde 

görülmektedir. 
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  erkek 28b/15 اركك ,eline 22b/2 النه

Ġç Seste 

Metinde sözcük ortasında /e/ ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf 

kullanılmamıştır. 

  degirmenciler 3a/6 دكرمنجيلر ,berķ 65a/16 برق ,eger 28b/16 اكر

Son Seste 

Metinde sonda /e/ ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

 varınca 40b/19 وارنجه ,yunanca 12a/17 يونانجه ,kimesne 27b/5 كمسنه

 

1.1.1.3. /ı/, /i/ Ünlüleri 

Metinde /ı/ ve /i/ ünlülerini birbirinden ayıran açık bir işaret 

bulunmamaktadır. Aralarındaki fark, sözcüklerin okunuşundan ve cümlenin 

anlamından anlaşılmaktadır. 

Ön Seste 

a. Elif (ا) + ye (ى)  ile: ايراق ıraķ 34a/20, ايكنجى ikinci 58b/2, ايمدى imdi 48a/6 

b. Yalnızca elif (ا) ile: اصرمسندن ıśırmasından 41a/13, ّاسى ıssı 10b/3, استمهلر ısıtmalar 

9b/15 

c. Herhangi bir işaret ve harf kullanılmadan: اشلينلر işleyenler 8a/1 

Ġç Seste 

Metinde sözcük ortasında /ı/ ve /i/ ünlüleri bazen ye (ى) ile gösterilmiş, bazen 

de hiçbir işaret ya da harf kullanılmamıştır. 

a. Herhangi bir işaret ve harf kullanılmadan: خرسزلر ħırsızlar 65a/8, اسمسنه esmesine 

65b/1, چكركه çekirge 9b/27, استمهلر ısıtmalar 9b/15 

b. Ye (ى) ile: اكين ekin 66a/6, قالديروب ķaldırup 65a/14 
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Son Seste 

Metinde sözcük sonunda /ı/ ve /i/ ünlüleri, ye (ى) ile yazılmıştır. 

 gögsi 12a/11 كوكسى ,boyı 10b/27 بويى ,daħı 13b/15 دخى

 

1.1.1.4. /o/, /ö/, /u/, /ü/ Ünlüleri 

Metinde /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlülerini birbirinden ayıran açık bir işaret 

bulunmamaktadır. Aralarındaki fark, sözcüklerin okunuşundan ve cümlenin 

anlamından anlaşılmaktadır. 

Ön Seste 

Metinde sözcük başında /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri elif (ا) + vav (و)  ile 

yazılmıştır. 

 اورندلنمك ,ucuz 62b/20 اوجوز ,ulu 41a/25 اولو ,oġul 40b/13 اوغل ,olmasına 67b/4 اولمسنه

üründilenmek 42b/7, اوجنجى üçinci 43b/18, اوتورى ötüri 53b/1, اوله öle 25b/3 

Ġç Seste 

Söz içinde vav (و) ile yazılmıştır. 

 bozuķ 10b/21 بوزوق ,göbek 13a/6 كوبك ,boġaz 10b/7 بوغز 

Son Seste 

Metinde sözcük sonunda /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri vav (و) ile yazılmıştır. 

 ulu 18a/5 اولو ,tenlü 27b/15 تنلو ,ŧatlu 10b/4 طتلو

 

1.1.2. Eklerde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.1.Yapım Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.1.1. Ġsimden Ġsim Yapma Eklerinde 

+CA eki: 

Bu ekin ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 
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 ortanca 12b/3 اورتنجه ,alaca 9a/25 الاجه

+ÇI eki: 

Bu ekin ünlüsü ye (ى) ile yazılmıştır: 

 elekciler 11b/27 الكجيلر ,oķçılıķ 11b/27 اوقجيلق ,ķuyumcılar 12b/26 قيومجيلر 

+cAK eki:  

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir harf kullanılmamıştır: 

 ısıcaķ 61b/3 اسيجق ,tėzcek 24/27 تيزجك 

+rAK eki: 

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 yeşilrek 13b/24 يشلرك ,uzunraķ 6a/20 اوزونرق ,yaśśıraķ 5a/4 يصّرق

+cIK eki:  

Bu ekin ünlüsü için herhangi harf kullanılmamıştır: 

 śıġırcıķ 14b/15 صغرجق ,ufacıķ 5a/3 اوفاجق ,oġlancıķlar 65a/19 اوغلانجقلر

+(I)ncI eki:   

Bu ekin ilk ünlüsü için herhangi bir harf kullanılmazken son ünlüsü ye (ى) ile 

yazılmıştır: 

 dördinci 30b/19 دردنجى ,onıncı 30a/22 اوننجى 

+kek eki:  

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir harf kullanılmamıştır: 

 erkek 33b/17 اركك 

+ki aitlik eki: 

Metinde bu ekin ünlüsü iki şekilde yazılmıştır: 

a. Güzel he (ه) ile: مقامندهكه maķāmındaki 39a/3,  شهرلردهكه şehrlerdeki 67a/24 
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b. Ye (ى) ile: اوّلكى evvelki 45a/1, خصوصلردهكه ħuśūślardaki 42b/20  

+lI, +lU eki:  

Metinde düz ve yuvarlak şekilleri kullanılmıştır. Ekin düz şekli ye (ى) ile, 

yuvarlak şekli vav (و) ile yazılmıştır: 

 ŧudaķlu 3a/12 طوداقلو ,mizāclu 4a/10 مزاجلو ;yaġrınlı 4a/25 ياغرنلى ,ķıllı 43a/9 قيللى 

+lIK, +lUK eki:    

Bu ekin ünlüsü için herhangi harf kullanılmamıştır. 

 ķuraķlıķ 73a/13 قوراقلق ,dōstluķ 27a/16 دوستلق ,fikrlülük 5a/27 فكرلولك

+sIz, +sUz eki: 

Metinde bu ekin ünlüsü herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 himmetsiz همتسز ,yüzsüzlük 6b/12 يوزسزلك ,śabansız 14a/4 صبانسز ,otsuz 10a/6 اوتسز

40a/15 

+An eki: 

Bu ekin ünlüsü elif (ا) ile gösterilmiştir. 

 oġlan 65a/19 اغلان

 

1.1.2.1.2. Ġsimden Fiil Yapma Eklerinde 

+A- eki:  

Bu ekin ünlüsü elif (ا), güzel he (ه) ve herhangi bir harf olmadan yazılmıştır.  

a. Elif (ا) ile: 

 oynadıġı 13a/22 اويناديغى ,yaşamaz 27b/6 يشامز

b. Güzel he (ه) ile:  

 oynaması 4b/22 اوينمهسى

c. Herhangi bir işaret ve harf olmadan: 
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 beŋzer 12a/13 بكزر

 

+lA- eki:  

Bu ekin ünlüsü metinde herhangi bir harfle gösterilmemiştir. 

 başlamaķ 42a/21 باشلمق ,işleyenler 8a/1 اشلينلر ,baġışlayalar 41b/21 باغشليهلر

 

1.1.2.1.3. Fiilden Fiil Yapma Eklerinde   

-Ar- eki: 

Bu ekin ünlüsü elif (ا) ile yazılmıştır. 

 yarar 35a/5 يرار ,çıķarmalarına 56a/23 جيقارملرينه

-dUr- eki:  

Bu ek metinde iki şekilde yazılmıştır. Herhangi bir ünlüyle gösterilmeyen 

kelimelerin okunuşunda Eski Anadolu Türkçesinin karakteristik özelliklerine 

uyularak -dUr şeklinde okunmuştur. Ancak ye (ى) ile yazılan kelimelerde yazım 

özelliği dikkate alınarak -dIr şeklinde okunmuştur. 

a. Herhangi bir işaret ve harf olmadan: ايتدره ėtdüre 28b/17, قازدرمقده ķazdurmaķda 

43b/18 

b. Ye (ى) ile:  اولديره öldire 41b/27, ياپديره yapdıra 25a/15 

-(I)l- eki: 

Bu ekin ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiştir.  

 yapılmış 4b/26 ياپلمش ,śatılur 7b/7 صاتيلور ,yazılup 68b/5 يازيلوب

-(U)r- eki:    

Bu ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır. 

 belürmesine 54a/12 (<belgürmek) بلورمسنه ,düşürmek 42b/27 دشورمك 
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-An eki: 

Bu ekin ünlüsü elif (ا) ile gösterilmiştir. 

 olan 67b/6 اولان

 

 1.1.2.1.4. Fiilden Ġsim Yapma Eklerinde 

-IcI eki: 

Bu ekin ünlüsü  ye (ى) harfi ile yazılmıştır. 

 sevici 2b/3 سويجى ,ķazıcılar 9b/10 قازيجيلر ,görici 5a/2 كوريجى

-mAK eki:  

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 boġmaķ 3a/8 بوغمق ,girmek 42b/8 كيرمك ,olmaķ 42b/8 اولمق

-mA isim-fiil eki: 

Bu ek güzel he (ه) ile gösterilmiştir. 

Son Seste:  

 çatma 3b/14 چتمه

Ġç Seste: 

 ısıtmalar 9b/15 استمهلر ,oynaması 12b/9اوينمهسى 

-maz eki: 

Bu ekin ünlüsü için erhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 yaramaz 11a/25 يرامز

-mur eki: 

Bu ekin ünlüsü vav (و) ile gösterilmiştir. 

 yaġmurlar 66a/5 يغمورلر
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-In eki: 

Bu ekin ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiştir. 

  ekin 4b/2 اكين ,işin 8a/1 ايشين

-(A)k eki: 

Bu ekin ünlüsü elif (ا) ile gösterilmiştir. 

 ŧudaķlu 9b/17 طوداقلو

-uK eki: 

Bu ekin ünlüsü vav (و) ile gösterilmiştir. 

 açuķ 39b/16 اچوق ,śovuķ 26b/27 صووق

 

1.1.2.2. Çekim Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.2.1. Ġsim Çekim Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.2.1.1. +lAr Çokluk Ekinde 

Metinde bu ekin ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır.  

 žulmetler 75b/3 ظلمتلر ,ķanlar 67b/12 قانلر ,śular 56b/26 صولر

 

1.1.2.2.1.2. Ġyelik Eklerinde  

Teklik Birinci Şahıs İyelik Eki: +(U)m 

Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Teklik İkinci Şahıs İyelik Eki: +(U)ŋ  

Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Teklik Üçüncü Şahıs İyelik Eki: +(s)I(n) 

Bu ekin ünlüsü sözcük sonunda ye (ى) ile gösterilmemiştir: 

 bedeni 7a/27 بدنى ,ucı 6a/20 اوجى ,yüzi 5a/5 يوزى 
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Sözcük içinde herhangi bir işaret ve harf ile gösterilmemiştir: 

 arasında 24a/14 اراسنده ,zevcesinden 23b/19 زوجهسندن ,ķorķusından 32a/25 قورقوسندن 

Çokluk Birinci Şahıs İyelik Eki: +(I)mUz  

Metinde bu ek için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 dėdügimüz 33b/3 ديدوكمز ,dėdüklerimüz 32a/7 ديدكلريمز ,ėtdigümüz 47b/15 ايتديكمز

Çokluk İkinci Şahıs İyelik Eki: +(I)ŋUz  

Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Çokluk Üçüncü Şahıs İyelik Eki: +lArI 

Ekin sondaki ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiştir: 

  ķulları 35b/16 قوللرى ,ķarındaşları 35b/11 قرنداشلرى ,kenārları 61a/24 كنارلرى 

Ekin ünlüsü sözcük içinde herhangi bir işaret ve harfle gösterilmemiştir: 

 dōstlarından دوستلرندن ,burclarından 34a/27 برجلرندن ,ketħüdālarında 59a/16 كتخدالرنده 

35b/24 

 

1.1.2.2.1.3. Durum Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı  

1.1.2.2.1.3.1. Ġlgi Durumu Eki: +Uŋ, +nUŋ 

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır.  

 anuŋ 20b/3 انك ,yaġmurlaruŋ 67a/1 يغمورلرك

 

1.1.2.2.1.3.2. Belirtme Durumu Eki: +(y)I, +Ø 

Bu ekin ünlüsü ye (ى) ile yazılmıştır. 

 babasını 25a/20 باباسنى ,aĥkāmını 24a/19 احكامنى

+Ø belirtme durumu eki metinde daha az kullanılmaktadır 

 erin 41b/27 ارين ,Ǿavratın 41b/27 عورتن ,babasın 41b/23 باباسن ,anasın 41b/23 اناسن
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1.1.2.2.1.3.3. Yönelme Durumu Eki: +(y)A 

Yönelme durumu eki genellikle güzel (ه) he ile yazılmıştır. 

 züĥale 60b/16 زحله ,olmasına 61a/6 اولمسنه

Bu ekin ünlüsünün 3. teklik kişi zamiri (o) çekiminde elif ile yazılmaktadır. 

 aŋa 20b/19 اكا

 

1.1.2.2.1.3.4. Bulunma Durumu Eki: +dA  

Bu ekin ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

 döşeginde 29b/8 دوشكنده ,ġurbetde 27b/10 غربتده ,ħānede 22b/1 خانهده

 

1.1.2.2.1.3.5. Ayrılma Durumu Eki: +dAn  

Bu ekin ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 düşmekden 29b/16 دوشمكدن ,ħidmetinden 22b/3 خدمتندن ,ķızdan 22b/2 قزدن

 

1.1.2.2.1.3.6. EĢitlik Durumu Eki: +cA  

Bu ekin ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır.  

 miķdārca 59a/7 مقدارجه ,taķdįrce 19a/3 تقديرجه 

 

1.1.2.2.1.3.7. Yön Gösterme Eki: +rA, +ArI, +ArU 

+rA eki: 

Bu ekin ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

 ŧaşraya 54b/11 طشرهيه
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+ArI, +ArU eki: 

Bu ekin ünlüsü elif (ا), vav (و) ve ye (ى) harfleriyle yazılmıştır. 

 yuķarısı 6b/26 يوقاريسى ,yuķarusı 5a/1 يوقاروسى

 

1.1.2.2.1.3.8. Araç Durumu Eki: +(y/i)lA, +n 

Bu ekin ünlüsü son ünlüsü güzel he (ه) ile ilk ünlüsü ye (ى) ile yazılmıştır. 

Güzel he (ه) ile: 

 anuŋla 34b/25 انكله

Bu ekin ilk ünlüsü ye (ى) ile son ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

 anasıyla 26a/27 اناسيله ,aķrabālarıyla 24b/2 اقربالريله ,ayaġıyla7a/22 اياغيله

+n eki:  

Metinde birkaç kalıplaşmış şekli mevcuttur. 

 içün 42a/6 ايچون  ,degin 63a/23 دكين 

 

1.1.2.2.1.4. Bildirme Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneğe rastlanmamıştır.   

Teklik 3. Şahıs: +dUr 

Bu ekin ünlüsü herhangi bir işaret ve harf ile yazılmamıştır. 

 gerekdür 26b/26 كركدر ,cāǿizdür 26b/5 خائزدر ,budur 25b/24 بودر

Çokluk 1. Şahıs: Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneğe rastlanmamıştır. 

Çokluk 3. Şahıs: +lArdUr 

Bu ekin ünlüsü herhangi bir işaret ve harf ile yazılmamıştır. 
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 kimesnelerdür 40b/2 كمسنهلردر ,cānavarlardur 6b/15 جانورلردر ,yėrlerdür 7b/7 يرلردر

 

1.1.2.2.1.5. Soru Edatı: mI  

Bu ekin ünlüsü ye (ى) ile yazılmıştır. 

 nuĥūsetmi 45a/12 نحوستمى ,müşterįye mi 60b/12 مشترىيهمى

 

1.1.2.2.1.6. ile Edatı 

Elif (ا) + ye (ى) şeklinde yazılmıştır.  

 ŧāliǾ ile 59a/26 طالع ايله ,tesdįs ile 42a/18 تسديس ايله ,kimüŋ ile 40b/6 كيمك ايله

 

1.1.2.2.2. Fiil Çekimi Eklerinde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.2.2.1. Haber Kipleri 

1.1.2.2.2.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman: -dI, -dU 

Bu ek harf ya da harekesiz yazıldığından dolayı ne şekilde okunduğunu 

anlamak pek mümkün değildir. Ancak ekin ünlüsü metinde sadece teklik ve çokluk 

üçüncü şahıslarda ye (ى) ile yazılmıştır. Biz de diğer şahıslarda dar yuvarlak ünlülü 

şekliyle okuduk. 

Teklik 1. Şahıs: قلدم ķıldum 1b/16, ايلدم ėyledüm 1b/13 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: اوغردى uġradı 19a/27, كلدى geldi 19a/16, اولدى oldı 19b/14 

Çokluk 1. Şahıs: الدق alduķ 27b/25, طوتدق ŧutduķ 63b/25, ديدك dėdük 18a/15 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: اولدرديلر öldürdiler 19b/1, ايلديلر ėylediler 19a/23, اولدرديلر öldürdiler 

19b/1 
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1.1.2.2.2.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman: -mIĢ 

Bu ekin ünlüsü yazılmamıştır. 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: طوغمش ŧoġmış 20a/3, بولنمش bulınmış 33a/9, ايتمش ėtmiş 42b/12 

Çokluk 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: ديمشلر dėmişler 2a/24, قارشمامشلر ķarışmamışlar 60b/23 

 

1.1.2.2.2.1.3. GeniĢ Zaman: -r, -Ar, -Ir, -Ur 

Bu ekin ünlüsü şu şekillerde yazılmıştır: 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: اولور olur 40b/1, اولنور olınur  62b/8, كلور gelür 63a/25 

Çokluk 1. Şahıs: الورز aluruz 47b/15,   

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: الورلر olurlar 58b/16, بولنورلر bulınurlar 63b/18 

 

1.1.2.2.2.1.4. Gelecek Zaman: -AcAK 

Sadece 3. teklik şahıs çekiminde görülmektedir. Ekin ilk ünlüsü güzel he (ه) 

ile yazılmış, sondaki ünlü için herhangi bir harf ya da işaret kullanılmamıştır. 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: اولهجقدر nice olacaķdur 62b/7, كيدهجك pādişāha gidecek ise 43a/26 
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Çokluk 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

 

1.1.2.2.2.2. Dilek Kipleri 

1.1.2.2.2.2.1. Ġstek Kipi: -A 

Bu ekin ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır: 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: اولهola 14b/16, قالميه ķalmaya 31b/23 

Çokluk 1. Şahıs: ايدهلم ėdelüm 43a/6  

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: يازهلر yazalar 50b/8, كورهلر göreler 46b/17 

 

1.1.2.2.2.2.2. ġart Kipi: -sA 

Bu ekin ünlüsü teklik ve çokluk üçüncü şahıslarda güzel he (ه) ile yazılmıştır: 

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır.  

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: بولنسه bulınsa 52a/24, اتسه ėtse 51a/11 

Çokluk 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 3. Şahıs: اولسهلر olsalar 52a/23, ايلسهلر ėyleseler 33a/18 
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1.1.2.2.2.2.3. Emir Kipi  

Teklik 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır.  

Teklik 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 1. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk 2. Şahıs: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 3. Şahıs: السون olsun 38b/2, بولماسون bulmasun 43a/23 

 

1.1.2.2.2.2.4. Gereklilik Kipi: 

-malı: Metinde örneği bulunmamaktadır. 

gerek: مسعود كركدر mesǾūd gerekdür 42b/1 

-maķ/-mek gerek:   دوشورمك كرك düşürmek gerek 42a/22 

lāzım gel-, lāzım ol-: لازم كلدكده lāzım geldükde 57b/26, لازم اولدقده lāzım olduķda 

43b/10   

 

1.1.2.2.3. ġahıs Ekleri 

1.1.2.2.3.1. Zamir Kökenli ġahıs Ekleri  

Şahıs zamiri menşeli olup bugün şimdiki zaman, geniş zaman, gelecek 

zaman, öğrenilen geçmiş zaman, istek, gereklilik çekimlerinde kullanılan eklerdir. 

Teklik Birinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik İkinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik Üçüncü Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır..  

Çokluk Birinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk İkinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk Üçüncü Şahıs : -lAr  
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 ķarışmamışlar 60b/23 قارشمامشلر ,dėmişler 2a/24 ديمشلر

 

1.1.2.2.3.2. Ġyelik Kökenli ġahıs Ekleri 

İyelik eki menşeli olup bugün görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde 

kullanılan eklerdir.
1
   

Teklik Birinci Şahıs : -m 

 ķıldum 1b/16 قلدم

Teklik İkinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik Üçüncü Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk Birinci Şahıs : -k, -ķ  

 ėtdük 47b/1 ايتدك ,alduķ 47a/25 الدق ,ŧutduķ 63b/25 طوتدق

Çokluk İkinci Şahıs : Metinde örneği bulunmamaktadır. 

Çokluk Üçüncü Şahıs : -lAr 

 ėylediler 19a/23 ايلديلر ,olsalar 17a/16 اولسهلر

 

1.1.2.3. Fiilimsilerde Ünlülerin YazılıĢı 

1.1.2.3.1. Ġsim-Fiiller: 

-mAK eki: 

Metinde bu ek herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmıştır. 

 dökmek 28b/5 دوكمك ,şişmek 27a/17 شيشمك

-mAKlIK eki: 

Metinde bu ek herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmıştır. 

                                                           

 

 

1
 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım Yayım, İstanbul, 2009, s.286. 
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 olmaķlıġa 22a/17 اولمقلغه

 

1.1.2.3.2. Sıfat-Fiiller 

-AcAK eki:  

Ekin ilk ünlüsü güzel he (ه) ve elif (ا) ile yazılmıştır; ancak bunda bir düzen 

yoktur. Kimi zaman elif (ا), kimi zaman güzel he (ه) ile yazılmıştır. Sondaki ünlü için 

herhangi bir harf kullanılmamıştır. 

 olacaķ اولهجق ,žuhūr ėdecek marażlaruŋ 51a/17 ايدهجك ,utanacaķ işler 41b/16 اوتاناجق

aĥvāle 16b/15 

-(y)An eki:  

Ekin -an şeklinde yazılışında elif (ا) ile gösterilmiş, -en şeklinde yazılışında 

ise herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

a. Elif ile: 

 olan 43a/9 اولان ,śatanlar 7a/23 صتانلر

b. Herhangi bir işaret ve harf olmadan:  

 çevirenlere 16b/23 چويرنلره ,ėdenler 67a/5 ايدنلر

-dIK, -dUK eki: 

Bu ekin yazımında metinde farklılıklar bulunmaktadır. Ekin hem vav (و) hem 

ye (ى) hem de herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmış şekilleri mevcuttur.  

a. Vav (و) ile: طوغدوغى ŧoġduġı 61a/5, قزاندوغنى ķazanduġını 36b/15 

b. Ye (ى) ile: اولديغى oldıġı, ديديكمز dėdigimüz 18a/22, اوكرنديكى ögrendigi 33a/4 

c. Herhangi bir işaret ve harf kullanılmadan: اولدقلرى cemǾ oldıķları 61b/9, 

 śaķladuķları 15b/19صقلدقلرى

-mAz eki:  

Metinde bu ek herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmıştır. 
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 ölmezden 15b/11 اولمزدن ,ŧoġmazdan 47a/19 طوغمزدن ,yaramaz fiǾller 65a/24 يرامز

-mAdUk eki: 

Metinde bu ek herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmıştır. 

  ,işidilmedük 54a/16 ايشدلمدك

-mIş, -mUş eki:  

Metinde bu ek herhangi bir işaret ve harf olmadan yazılmıştır. 

 ŧurmuş 10a/20 طورمش ,gelmiş 29a/11 كلمش ,uġurlanmış 15b/18 اوغورلنمش

 

1.1.2.3.3. Zarf-Fiiller 

-(y)U eki:  

Bu ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır: 

 deyü 43a/23 ديو

-dUKCA eki:  

Bu ekin ilk ünlüsü için herhangi bir işaret ve harf kullanılmamış, son ünlüsü 

güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

 gitdükçe 50b/6 كتدكجه ,olduķça 39a/9 اولدقجه

-dUKdA, -dUKdAn: 

Ekin ilk ünlüsünde herhangi bir işaret ve harf kullanılmadığı için /u/ ile mi /ı/ 

ile mi yazıldığını tespit etmek zordur. -dUKdA ekinin son ünlüsü güzel he (ه) ile 

yazılmış, -dUKdAn ekinde herhangi bir işaret ve harf kullanılmamıştır. 

 olduķdan 40b/18 اولدقدن ,naķl ėtdükde 19b/8 ايتدكده نقل 

-IncA eki:  

Ekin ilk ünlüsünde herhangi bir işaret ve harf kullanılmamış, son ünlüsü 

güzel he (ه) ile yazılmıştır. 
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 ölince 41a/14 اولنجه ,çıķınca 63a/2 چقنجه ,varınca 40b/19 وارنجه

-ken eki:  

Metinde daha çok iken şekli bulunmaktadır. Tek bir örnekte -ken şekli 

görülür ve herhangi bir ünlü harf ile gösterilmemiştir. 

 ŧoġarken 47a/1 طوغركن

-Up eki:  

Bu ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır. 

 depüp 41b/8 دپوب ,ŧutup 52b/7 طوتوب

 

1.2. Ünsüzlerin YazılıĢı 

1.2.1. /ç/ Ünsüzü 

/ç/ (چ) ünsüzünün daha sonraki dönemlerde Farsça etkisiyle yazıda 

gösterilmesinden dolayı /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin yazılışında istikrar bulunmamaktadır. 

Metinde söz tabanında /c/ (ج) ile yazılan ķaç, üç, saç, kılıç, iç, aġaç kelimelerine bir 

ek geldiğinde de herhangi bir değişikliğe uğramadan /c/ ile yazıldığı görülmektedir. 

Ön Seste: Daima /ç/ (چ) ile yazılmıştır. 

 çıķarup 50b/8 چيقاروب ,çiçek 9b/18 چچک 

İç Seste: Ortada hem /c/ (ج) hem /ç/ (چ) ile yazılmıştır. 

 alçaķ 53a/3 الچق ,buçuķ 47b/9 بچق

Son Seste: Söz tabanında daima /c/ (ج) ile yazılmıştır. 

 śaç 3a/9 صاج ,üç 59b/13 اوج ,ķaç 54a/11 قاج 

 

1.2.2. /p/ Ünsüzü 

Bu ünsüz, metinde başta ve ortada /p/ (پ) ile yazılmıştır, ancak bir sözcükte 

istikrardan söz edilemez. Bu kelimenin yazımında /b/ ve /p/ dönüşümlü olarak 
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kullanılmıştır. Farsça etkisiyle yazıda gösterilmesinden dolayı /p/ sesinin kullanımı 

bu dönemde süreklilik kazanmamış, aynı kelimenin hem /p/ hem /b/ sesiyle yazıldığı 

olmuştur. Aynı zamanda -Up zarf-fiil ekinin yazımında düzenli olarak /b/ harfi tercih 

edilmiştir.  

 pāzār 34a/7 پازار ,bāzārlarda 65b/5 بازارلرده

-Up zarf-fiil ekinde /p/ sesi /b/ (ب) ile gösterilmiştir. 

 ķılup 52b/20 قيلوب

 

1.3. Yazımlarında Ġkilik Olan Bazı Sözcük ve Eklerin Ġmlası   

1.3.1. ki bağlacının yazımı 

Metnin yazımından ötürü ayrı mı yoksa bitişik mi yazıldığını anlamak pek 

mümkün değildir. Ancak bazı bitişen harflerden sonra geldiğinde harflerin 

birleşmemesinden ayrı yazıldığını çıkarmak mümkündür. 

 ola ki 34b/25  اولا كه ,ħuśūśā ki 35a/12 خصوصا كه

 

1.3.2. dA bağlacının yazımı  

Metinde sadece iki yerde ve kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılmıştır. 

 ėderse de 63a/5, 63a/8 ايدرسه ده

 

1.3.3. ile edatının yazımı  

Metinde ile edatının yazımı konusunda birlik yoktur. Kendisinden önceki 

kelimenin son harfinin bitişip bitişmemesine göre de değişkenlik göstermektedir. 

 Ǿavratıyla 24b/3 عورتيله ,sebebiyle 26a/6 سببيله ,işler ile 69b/11 ايشلر ايله 
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1.3.4. içün edatının yazımı 

Genellikle eklendiği sözcükten ayrı yazılmasına rağmen birkaç örnekte bitişik 

yazılmaktadır. 

 ħabercilik içün 26a/9   خبرجيلك ايچون ,ħuśūśiçün 24b/3 خصوصيچون

 

1.3.5. imek fiilinin yazımı 

Metinde i- fiilinin yazımıyla ilgili bir istikrar yoktur. Ayrı ve bitişik yazıldığı 

örnekler bulunmaktadır. 

 ,bulınursa 40b/12 بولنورسه ,bulınur ise 17b/7 بولنور ايسه ,derecesi idi 19a/24 درجهسى ايدى

 śoŋra imiş 48a/8 ايمش صوكره

 

1.3.6. Ġkili Ġmlası Bulunan Türkçe Sözcükler    

Metinde ikili imlası bulunan bazı Türkçe sözcükler şu şekilde 

örneklendirilebilir.  

 śaç 3a/9 صاج ~ saçlu 8a/5 ساجلو

 ŧoġdıġı 15b/16 طوغديغى ~ ŧoġduġı 61a/5 طوغدوغى

 kendüni 22a/12 كندونى ~ kendüyi 22b/21 كندويى

 

1.4. Yabancı Kökenli Sözcüklerin Ġmlası 

17. yüzyılda Farsça etkileşiminden dolayı dile giren /p/ ve /ç/ harflerinin o 

dönemde konuşma dilinde kullanılıyor olması ancak yazı dilinde herhangi bir birlik 

görülmemesinden dolayı bazı sözcüklerin yazımında /b/~/p/ ve /c/~/ç/  harflerinin 

birbirlerinin yerine kullanıldığı görülmüştür. 

 birinc 10b/18 برنج ~ pirinc 10b/16 پرنج

 bāzār 65b/5 بازار ~ pāzār 34a/7 پازار
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1.4.1. Arapça Farsça Kökenli Sözcük ve Tamlamaların Ġmlası 

Metinde Arapça ve Farsça tamlamaların sayısı oldukça fazladır. Bu 

tamlamaların çoğunluğunu gökbilim terimleri, hastalık ve bitki adları 

oluşturmaktadır. 

a. Arapça Yapılı Tamlamalar 

  ķalįlü’l-veled 2a/15 قليل الولد

 sehmü’s-saǾāde 46a/14 سهم السعاده

b. Farsça Yapılı Tamlamalar 

 burc-ı ĥamel 31a/16 برج حمل

 vaķt-i vilādet 31a/24 وقت ولادت

c. Arapça ve Farsça Yapılı Tamlamalar 

 ķamer-i fevķe’l-arż 47a/10,11 قمر فوق الارض

 ķamer-i taĥte’l-arż 47a/9,10 قمر تحت الارض

 cedvel-i taĥte’l-arż 47a/13 جدول تحت الارض

 

Elif (ا) ile biten kelimeyle tamlama oluşturulurken izafet kesresi (ء) 

kullanılmıştır. 

 intihā-yı ŧāliǾ 20a/12 انتهاء طالع

 aǾdā-yı küffāruŋ 53b/21 اعداء كفارك

Ye (ى) ile biten kelimeyle tamlama oluşturulurken izafet kesresi (ء) 

kullanılmıştır. 

 münşį-yi belįġ 26a/6 منشئ بليغ

 teǾāddį-yi aǾdā 56b/5 تعدّئ اعدا
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Birkaç tamlamada ise izafet kesresi olarak ye (ى) harfi kullanılmıştır. 

 rüsvā-yı Ǿām 75a/26 رسواى عام

 icrā-yı aĥkām-ı şerįǾat 73b/25,26 اجراى احكام شريعت

 

1.4.2. Arapça ve Farsça DıĢındaki Yabancı Kökenli Sözcüklerin Ġmlası 

Bu kelimeler okunurken metindeki yazılışları göz önünde bulundurularak elif 

 .uzun ünlülerle gösterilmiştir (ى) ve ye (و) vav ,(ا)

lįbra 6a/25 ليبره 

frānķāfūrt 6a/23 فرانقافورت 

pārsefōs 5b/18 پارسفوس 

frānsa 5a/9 فرانسه 

 

2. SES BĠLGĠSĠ 

2.1.Ünlüler 

2.1.1. Ünlü DeğiĢimleri 

2.1.1.1. i/ė meselesi  

Çalışılan metin ünlülerin okunuşu açısından oldukça zor bir metindir. 

Metinde /a/ ve /e/ sesini göstermek için zaman zaman üstün ile harekelenmiş, nadiren 

de /u/ ve /ü/ sesini göstermek için ötre kullanılmıştır. Ancak /i/ sesini belirtmek için 

herhangi bir hareke kullanılmamıştır. Bu sebepten dolayı, biz de metni okurken 

yazarın yazımına bağlı kaldık. Günümüz Türkçesi, Eski Türkçe ve Eski Anadolu 

Türkçesi özelliklerini de göz önünde bulundurarak kök ünlüsü olan /e/ sesini /ė/, /i/ 

ve /e/ şeklinde okuduk. Örneğin metinde ye (ى) veya elif (ا) + ye (ى) ile yazılan 

ancak günümüzde /e/ ile telaffuz ettiğimiz sesleri /ė/ ile yazdık. Kimi yerde bu fark 

çok açık olmasına rağmen kimi yerde, örneğin bėl kelimesinin yazımı بل şeklinde 

harekesiz ve ünlüsüz yazılmasına rağmen Eski Türkçe‟yi göz önünde bulundurarak 



 

 

169 

 

bėl şeklinde okuduk.
1
 Bir diğer örnek ise bir metal olan tėmür kelimesidir. Bu 

kelimeyi timür şeklinde okumaya imkan olmadığı için günümüz Türkçesindeki demir 

şeklini göz önünde bulundurarak /ė/ ile tėmür şeklinde okuduk.  

tėmürle 31a/10, dėdüklerimüz 32a/7, ėylese 32b/5, yėye 33a/17, ėlçiler 54a/9, gėçe 

36b/145ş 

 

2.1.1.2. DarlaĢma/YuvarlaklaĢma 

/-ı-, -i-, -u-, -ü-/ seslerinin yazımında metinde bir istikrar bulunmamaktadır. 

Metin okunurken Eski Anadolu Türkçesi özellikleri göz önünde bulundurarak 

okunmuştır. Örneğin -Il ve -In eklerinin yazımında da herhangi bir işaret ve harf 

kullanılmadığı için dönemin dil özellikleri esas alınmıştır. Ancak -lU ve -dUK ekinin 

yazımında metinde ikilikler bulunduğu için metin esas alınarak okunmuştur.  

a. /-u-/ > /-ı-/, /-ü-/ > /-i-/ 

bulınmaķ 17a/2, olınan 17b/20, ėyledigi 16a/13, mülkli 26a/19, ġamlı 27a/12, kendi 

28a/13 

b. /-ı-/ > /-u-/, /-i-/ > /-ü-/ 

gezdügi 33b/9, ġażablu 21a/2, ŧatlu 21b/9, kendü 27b/8, altun 4b/25 

 

2.1.2. Ünlü Uyumu 

2.1.2.1. Kalınlık-Ġncelik Uyumu 

+ki aitlik eki 

Metinde +ki ekinin tek şekilde kullanıldığı görülmektedir. Kalın sıradan 

ünlülere eklendiğinde uyuma girmemiştir. 

a. Uyuma giren örnekler: اوّلكى evvelki 17a/4, كتمكدهكى gitmekdeki 44a/17  

                                                           

 

 

1
 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, (Çev. Mehmet Akalın), TDK Yayınları, Ankara, 2007, 

s.268.   
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b. Uyuma girmeyen örnekler: مقامندهكى maķāmındaki 39a/3, خصوصلردهكى ħuśūślardaki 

42b/20 

-ken zarf-fiil eki 

Bu ek hiçbir zaman uyuma girmemiş, asli şeklini korumuştur. 

a. Uyuma giren örnekler: ايكن iken 45a/2, كيدركن giderken 30a/15 

b. Uyuma girmeyen örnekler: طوغركن ŧoġarken 47a/1 

 

2.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık (Dudak) Uyumu 

Günümüz Türkiye Türkçesinde bir kelimenin ilk hecesinde düz ya da 

yuvarlak bir ünlü varsa sonraki hecede de düz bir ünlünün bulunması gerekir. İlk 

hecesinde yuvarlak bir ünlü varsa sonraki hecede de yuvarlak ya da düz geniş bir 

ünlü bulunması gerekir.
1
 Bu Türkiye Türkçesinin en temel kurallarından biridir. 

Ancak Eski Türkçede ve Eski Anadolu Türkçesinde bu durumdan söz 

edememekteyiz.
2
 

 

2.1.2.2.1. Sözcük Tabanlarında Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Metinde düzlük-yuvarlaklık uyumundan tam olarak söz edemeyiz. Eski 

Türkçede görülen bazı kelimeler aynı şekilde görülmektedir. 

 altun 10b/18 التون ,incü 9a/20 اينجو

Kimi sözcüklerin yazımında da hem uyum hem uyumsuzluk vardır. 

 kendi 20a/25 كندى ~ kendü 22a/2 كندو

 

 

                                                           

 

 

1
 Mustafa Özkan, Türkiye Türkçesi Ses ve Yazım Bilgisi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2009, s. 201. 

2
 Ergin, s. 72. 
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2.1.2.2.2. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

2.1.2.2.2.1. Düz Ünlülü Ekler  

+cI isimden isim yapma eki:  

Metinde daima düz ünlülü olan ek Eski Türkçede +çI şeklinde, Eski Anadolu 

Türkçesinde +CI şeklinde görülmektedir. Bir meslek grubunu ya da bir işi adet haline 

getiren kimseleri bildirir.
1
  

tėmürciler 2a/20, baķıcı 2b/2, balıķçılar 4a/18, bekçiler 7b/27, oķçılıķ 11b/27 

 

-dI görülen geçmiĢ zaman teklik 3. Ģahıs eki:  

Eski Anadolu Türkçesi döneminde daima ötümlü olan ek, metnimizde de 

dudak uyumuna uymadan ötümlü ve dar ünlülü -dI şeklinde görülmektedir. 

olındı 46b/16, ĥāśıl oldı 47a/26, vardı 47b/4 

 

+I, +Ø belirtme durumu eki:  

Günümüz Türkiye Türkçesinde dudak uyumuna bağlı olarak +I ve +U 

şeklinde görülen ek, Eski Anadolu Türkçesi döneminde +I ve +Ø şeklinde 

görülmektedir. Dudak uyumuna uymaz. 

a. +I ile: aĥkāmını 24a/19, babasını 25a/20, ħānesini 58a/9,  

b. +Ø ile: anasın 41b/23, babasın 41b/23, Ǿavratın 41b/27, erin 41b/27 

 

-(y)IcI fiilden isim yapma eki: 

Eski Türkçede -gUçI
1

 günümüz Türkiye Türkçesinde ise -IcI ve -UcU 

şeklinde görülen ek Eski Anadolu Türkçesinde -IcI ve -UcI şeklinde görülmektedir.
2
 

Metnimizdeki iki örnek dışında örneklerin tamamı -IcI şeklindedir. 
                                                           

 

 

1
 GÜLSEVİN Gürer ve Erdoğan Boz, Eski Anadolu Türkçesi, Gazi Kitabevi, Ankara, 2004, s. 153. 
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ķoyucı 33a/19, ütüci 34a/19, ėdici 34b/5, düzici 40a/12, görici 5a/2 

 

+(U)ncI isimden isim yapma eki:  

Metinde bu ekin ünlülerini gösteren herhangi bir harf ya da hareke 

kullanılmadığı için okurken Eski Anadolu Türkçesi ve günümüz Türkiye Türkçesi 

göz önüne alınarak okunmuştur. 

üçünci 7a/6, dördünci 12b/19, ŧoķuzuncı 17b/4 

 

 2.1.2.2.2.2. Yuvarlak Ünlülü Ekler 

-Ub/-Up zarf-fiil eki:  

Eski Türkçede ünlü ile biten tabanlara -p, ünsüzle bitenlere -Ip, son hecesi 

yuvarlak ünlülü olan tabanlara -Up şeklinde eklenmektedir.
3
 Günümüz Türkiye 

Türkçesinde de bu uyum devam etmektedir. /p/ harfinin Eski Anadolu Türkçesinde 

kullanılışında istikrar bulunmamasından dolayı ek /b/ harfi (ب) ile -Ub şeklinde 

yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 

arturup 19a/1, urılup 19b/13, gelmeyüp 21a/25, ėylemeyüp 21b/17   

 

-sUn emir eki:  

Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde ek yuvarlak ünlülüyken günümüz 

Türkiye Türkçesinde dudak uyumuna girerek eklendiği kelimeye göre düz ya da 

yuvarlak ünlülü olmuştur. 

olsun 38b/2 bulmasun 43a/23 

 

                                                                                                                                                                     

 

 

1
 Von Gabain, s. 53. 

2
 Yavuz Kartallıoğlu, Klasik Osmanlı Türkçesinde Eklerin Ses Düzeni, TDK Yayınları, Ankara, 2011, 

s. 174. 
3
 Von Gabain, s. 84. 
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2.1.2.2.2.3. Ġkili ġekilleri Bulunan Ekler 

-dUK, -dIK sıfat fiil eki:  

Eski Anadolu Türkçesinde daima yuvarlak ünlülü
1
 olan ekin metnimizde iki 

farklı yazımı mevcuttur. Bazı yerlerde ye (ى) ile -dIk şeklinde yazarken yazı yerlerde 

harfsiz şekilde yazılmıştır. 

a. Düz ünlü ile: ėyledigi 63a/12, ėtdigi 50b/3, ėyledigimüz 52b/8 

b. Yuvarlak ünlü ile: ėtdüginden 57b/3, ŧoġduġı 61a/5, ķazanduġını 36b/14 

 

+ArI, +ArU  yön gösterme eki:  

Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülü olan ek 

metnimizde hem yuvarlak hem dar ünlülü şekliyle görülmektedir. 

a. Düz ünlü ile: yuķarısı 6b/26 

b. Yuvarlak ünlü ile: yuķarusı 5a/1 

 

+lI, +lU isimden isim yapma eki: 

Eski Türkçede dudak uyumuna tabi olan ek, Eski Anadolu Türkçesinde -g/-ġ 

sesinin düşmesiyle yuvarlak ünlülü +lU şeklini almıştır. Metnimizde hem düz ünlülü 

hem yuvarlak ünlülü şekli mevcuttur. 

a. Düz ünlü ile: māllı 26a/19, mülkli 26a/19, aġırıķlı 27a/10, ġamlı 27a/12 

b. Yuvarlak ünlü ile: mizāclu 27b/6, marażlu 28a/2, nişānlu 28a/22, ħayrlu 34a/25 

 

 

 
                                                           

 

 

1
 Kartallıoğlu, s. 241. 
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+sIz, +sUz isimden isim yapma eki:   

Herhangi bir harf ya da hareke kullanılmadan yazıldığı için dudak uyumuna 

uydurularak okunmuştur.      

a. Düz ünlü ile: ĥayāsız 2a/21, dilsizlik 6b/16, Ǿilmsiz 9b/10 

b. Yuvarlak ünlü ile: toħmsuz 10a/3, śusuzlıķdan 35a/21, belürsüz 38b/24 

 

-dIr, -dUr fiilden fiil yapma eki: 

Eski Türkçede
1
 ve Eski Anadolu Türkçesinde

2
 yuvarlak ünlülü olan ekin 

metnimizde ye (ى) ve harfsiz olmak üzere iki farklı yazımı mevcuttur. 

a. Düz ünlü ile: ķarışdırup 75b/12, ķaldırmaķ 76a/5, ėrişdire 37a/5, yapdırup 37b/10 

b. Yuvarlak ünlü ile: ķazdurmaķda 43b/18,  

 

-In, -Un fiilden fiil yapma eki:  

Eski Türkçede
3

 ekin ünlüsü dudak uyumuna tabi iken Eski Anadolu 

Türkçesinde genellikle düz ünlülü
4
 bazen de yuvarlak ünlülüdür.

5
 

a. Düz ünlü ile: giyinmiş 11a/10, olınsa 17b/2, bulınsa 27b/18 

b. Yuvarlak ünlü ile: doķuna 40a/14 

 

2.1.3. Ünlü DüĢmesi 

Bir gramer birliğinde arka arkaya gelen ve ses bakımından birbirine benzeyen 

iki heceden birinin düştüğü ve o iki hecenin bir hece olması durumudur.
1
 

                                                           

 

 

1
 Von Gabain, s. 60. 

2
 Kartallıoğlu, s. 268. 

3
 von Gabain, s. 59. 

4
 Kartallıoğlu, s. 193. 

5
 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK Yayınları, Ankara 1997, s. 141. 
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beŋzer < beŋiz+er 75a/4, oġlan < oġul+an 11b/19, boynı < boyun+ı 5b/12, oyna- < 

oyun+a- 12b/9 

 

2.1.4. Hece KaynaĢması (Ünlü BirleĢmesi) 

Bir kelimede yan yana bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin veya iki 

kelimeden birincisinin son sesi ile ikincisinin ön sesinin birleşmesi durumudur.
2
 

nesne < ne ise ne 10a/3, böyle < bu+eyle
3
 26b/27, şöyle < şu+eyle

4
 17b/14 

 

2.2.Ünsüzler 

2.2.1. Ünsüz DeğiĢmeleri 

v- < b- değiĢikliği 

Eski Türkçede kimi kelimelerdeki ön ses /b-/ sesinin Batı Türkçesinde daha 

ilk zamanlarda /v-/ sesine dönüştüğü görülmektedir.
5
  

varmaya 28b/14, vardur 3a/26, vėrür 5b/8, ķaravaş 19a/20 < ķara+baş
6
  

 

p- < b-  değiĢikliği 

Günümüz Türkiye Türkçesi yazı dilinde /p-/ ile başlayan bazı kelimeler Eski 

Anadolu Türkçesinde /b-/ ile görülmektedir.
7
 Ancak Arapçadan geçen kelimelerde 

/p/ ve /ç/ sesleri bulunmadığı için /b/ ve /c/ ile karıştırılmıştır.
8
 Bir diğer deyişle, 

konuşma dilinde kullanılan sesler yazı dilinin tutuculuğundan kaynaklı olarak ikili 

şekilde görülmektedir. Metnimizde de bu konuda bir düzen bulunmamaktadır. Kimi 

                                                                                                                                                                     

 

 

1
 Ergin, s. 52. 

2
 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara 2010, s. 116. 

3
 Faruk K. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Edebiyat Fakültesi Basımevi, İstanbul 1977, s. 43. 

4
 Timurtaş, s. 43. 

5
 Timurtaş, s. 54. 

6
 Timurtaş, s. 55. 

7
 Timurtaş, s. 55. 

8
 Musa Duman, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyılda Ses Değişmeleri, TDK Yayınları, 

Ankara, 1995, s. 97. 
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zaman /b/ ile yazılan kelimeler kimi zaman /p/ ile yazılmıştır. Ve bu kelimeler 

ekseriyetle yabancı kökenlidir.  

birinc 10b/18 ~ pirinç 12b/4 

 

-v- < -g- değiĢikliği 

Metinde tek örnekte görülmektedir: 

śovuķ 26b/27  < soġuķ  

ķulaġuz 33b/24 > ķılavuz  

gögercin 10b/23 > güvercin 

 

g- < k- değiĢikliği  

Bu sesi karşılayan harf tek şekilde kef (ك) ile gösterildiği için aradaki farkı ve 

kelimenin okunuşunu dönemin dil özelliklerinden anlayabilmekteyiz. 

göz 4b/21, gėce 17a/18, gemi 52a/8 

 

ħ- < ķ- değiĢikliği 

Eski Anadolu Türkçesinde kök ünlüden sonra gelen veya son ses 

durumundaki kimi /ķ/ sessizleri tonlulaşarak /ħ/ olmuştur. 

daħı 52a/20  < taķı  

Asli şeklini koruyan örnekler de mevcuttur: 

ķanġı 58b/11 
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d- < t-  değiĢikliği   

Türkçede t- foneminin d- halini alması Eski Türkçe döneminin sonlarında 

başlamıştır.
1
 Bu değişim metnimizde hemen hemen son halini almış olsa da ikilik 

gösteren bazı kelimeler vardır. Bunları birkaç başlıkta toplayabiliriz: 

a. İnce sıradaki ünlüleri muhteva eden sözcükler genellikle /d/ sesi ile yazılmıştır. 

diş 2a/18, dört 2a/15, deŋiz 4b/2, işidici 27b/17 

b. Kalın sıradan ünlüleri bulunduran sözcükler /ŧ/ ünsüzünü korumuşlardır. 

ŧatlu 4b/2, ŧuzlalar 4b/2, ŧoġrı 5a/27  

c. Kalın sıradan ünlüler bulundurmasına rağmen te harfi ile yazılan örnekler 

mevcuttur. 

ısıtma 67b/4, altun 13a/19, orta 6a/19 

d. Hem /d/ hem /t/ ile yazılan örnekler mevcuttur. 

doķına ~ ŧoķına, doġan ~ ŧoġan 

 

2.2.2. Ünsüz Uyumu 

Günümüz Türkiye Türkçesinin en belirgin özelliklerinden olan ünsüz uyumu, 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde bazı ünsüzlerin sürekli ötümlü olması 

uyumsuzluğun önemli sebeplerindendir.
2
 Metnimizde bu konuda oldukça fazla örnek 

mevcuttur. 

a. +dA bulunma durum eki: olduķda 21a/13, bulınduķda 41b/8, işlemekde 43a/11, 

ėtmekde 43a/19 

b. +dAn ayrılma durum eki: mücerrebātdandur   44b/26, ufuķdan 46b/25, 

ķorķulıķdan 51a/19, çekdükden 38b/14 

                                                           

 

 

1
 Timurtaş, s. 57. 

2
 GÜLSEVİN Gürer ve Erdoğan Boz, s. 96. 
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c. -dI görülen geçmiş zaman eki: ŧutdıķ 63b/25 

ç. -dIK, -dUK sıfat-fiil eki: ėtdigi 12b/27, ėtdügümüz 47b/15, çekdükden 38b/14 

d. -dIKdA, -dUKdA zarf-fiil eki: ėtdükde 19b/8, geçdükde 47b/11 

e. -dUr bildirme eki: olınmışdur 63b/7, olmaķdur 2a/15, maşrıķdur 2a/14 

f. -dIr, -dUr fiilden fiil yapma eki: ėtdirür 11b/3, yapdıra 25a/15, barışdırmaġa 

39a/20 

 

2.2.3. Ünsüz Türemesi 

Türk dilinde ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir ek getirildiğinde 

bu birimi bağlamak için araya bir bağlayıcı ünsüz girer.  

sevmeyüp 41b/19, ėylediyse 51a/11, ħuśūśiyle 53b/23, olmayan 20a/17 

 

2.2.4. Ünsüz DüĢmesi 

Orta hecede /-k-/ düĢmesi 

ufacıķ 5a/3 < ufaķcıķ 

Sözcük sonunda /-l/ düĢmesi 

o günde 47b/6 < ol 

 

2.2.5. Ünsüz ĠkizleĢmesi 

yaśśı 3a/10 < yası, ıssı 3b/4 < isig 

 

2.2.6. Ünsüz TekleĢmesi 

Arapça kökenli sözcüklerde görülmektedir. 

maĥalde 9b/6 < maĥall 
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2.2.7. Hece DüĢmesi  

Bugün sadece -dUr, -dIr şeklinde ekleşmiş hali bulunan bildirme eki, Eski 

Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde durur ve turur şeklindeydi. 

Metnimizde tamamı ekleşmiş şekildedir. 

budur 15a/17, ķaradur 16a/10, delįldür 16a/5 

 

2.2.8. Diğer Ünsüz DeğiĢmeleri 

Metinde Arapça aslında hemze (ء) ile olan kelimeler /-y-/ ile yazılmıştır.  

 ħalāyıķ 75b/10 خلايق ,Ǿalāyim 67b/11 علايم
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4. BÖLÜM 

DĠZĠN 

 

ābį 30b/20, 44a/5, 44b/11, 52a/8, 61a/23, 62a/1, 62a/19, 62a/21, 62a/25, 62b/4, 

62b/15,  

āfitāb 50b/3 

āfrōdit 13b/10 

āġūkerōs 8a/14 

aħbiye 8a/23 

āħir-i nehār 14b/22 

aĥkām-ı küsūfāt 50b/1 

aĥkām-ı ŧāliǾ-i mevālif 1b/17 

aĥkām-ı ŧāliǾ-i sāl 1b/18,19, 50b/2 

āħtįs 9b/3  

Ǿaķreb 6a/4, 6b/5, 6b/7, 7a/4, 43a/7, 43a/11, 44a/9, 44a/24, 44b/18, 52a/1, 59a/4, 

59b/9, 59b/27, 60a/12, 60a der-kenar, 61b/6, 74b/6, 74b/12, 74b/17, 74b/25, 75a/1, 

75a/8, 75a/14, 75a/19, 75a/21, 75a/26, 75b/5, 75b/8, 75b/14, 75b/18,  

arįes 2b/9 

āriye 5a/12,  

ārmįs 14a/24 

Ǿāşir 16b/5, 20a/15, 20a/22, 20b/6, 20b/18, 20b/21, 21a/1, 30a/12, 39b/1, 39b/8, 

44b/21, 45b/7, 46b/7, 51b/10, 51b/12, 51b/14, 51b/17, 52b/6, 53b/11, 59b/19, 60a/19, 

60a/21, 60a/23, 62a/20, 62b/24 

Ǿavvā 5a/24 

Ǿaynü’r-rāmį 18b/26 
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Ǿaynü’ŝ-ŝevr 21a/13,14, 21a/19, 58b/10,11 

aǾzel 20a/21, 45b/21, 46b/13,  

baŧįn 2a/10 

belǾ 7b/17 

belde 7a/14 

besįlā 5b/19 

beyt 1b/20, 2b/10, 3a/19, 3b/23, 4b/5, 5a/14, 5b/20, 6a/26, 7b/10, 8a/15, 8b/25, 

15a/19, 15a/25, 15b/1, 15b/7, 15b/8, 15b/13, 15b/15, 15b/23, 16a/3, 16a/6, 16a/11, 

16a/19, 16a/26, 16b/5, 16b/11, 16b/19, 36a/2, 36b/17, 37b/6, 39b/23, 45a/27, 58b 

der-kenar 

beyt-i Ǿāşir 16b/5 

beyt-i ĥadį-yi Ǿaşer 16b/11 

beyt-i ħāmis 15b/23  

beyt-i rābiǾ 15b/15 

beyt-i sābiǾ 16a/11 

beyt-i śādis 16a/3 

beyt-i ŝāliŝ 15b/8 

beyt-i ŝāmin 16a/19 

beyt-i ŝānį 15b/1 

beyt-i ŝānį Ǿaşer 16b/19 

beyt-i tāsiǾ 16a/26 

beytü’ŧ-ŧāliǾ 15a/19 

burc 1b/20, 2b/10, 3a/19, 3b/23, 4b/5, 5a/13, 5b/20, 6a/26, 7a/5, 7b/10, 7b/17, 8a/15, 

8a/22, 8b/25, 13b/13, 13b/14, 13b/15, 13b/16, 15a/19, 17a/15, 17b/25, 18a/10, 
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19a/15, 19a/20, 19b/15, 19b/21, 19b/22, 19b/24, 19b/26, 20a/3, 20a/6, 21b/16, 

26b/15, 26b/26, 27a/25, 28b/18, 30b/6, 30b/10, 30b/14, 30b/16, 30b/17, 30b/20, 

30b/22, 30b/23, 30b/25, 31a/14, 31a/16, 31a/26, 31b/16, 31b/18, 32a/1, 32a/5, 

32a/12, 32b/6, 33a/7, 33a/17, 33a/20, 33a/24, 34a/16, 34a/19, 34a/27, 35a/4, 36b/9, 

36b/10, 36b/11, 38b/26, 41b/7, 42a/15, 42b/15, 42b/16, 42b/18, 42b/19, 42b/21, 

43a/8, 43a/9, 43a/10, 43a/11, 43a/15, 43a/16, 43a/20, 43a/22, 43a/24, 43b/9, 43b/10, 

43b/16, 43b/18, 43b/19, 43b/22, 43b/24, 44a/2, 44a/4, 44a/5, 44a/8, 44a/13, 44a/27, 

44b/1, 44b/5, 44b/10, 44b/11, 44b/15, 44b/17, 44b/18, 44b/27, 45b/19, 45b/21, 46a/7, 

46a/9, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 46a/16, 46a/17, 46a/18, 46b/23, 46b/25, 

46b/26, 46b/27, 47a/2, 47a/3, 47a/7, 47a/8, 47a/21, 47b/5, 47b/7, 47b/21, 47b/22, 

48a/4, 50b/3, 51b/1, 51b/3, 51b/4, 51b/13, 51b/14, 51a/18, 52a/8, 59a/9, 59a/11, 

59b/1, 59b/2, 59b/3, 59b/14, 59b/20, 59b/21, 59b/22, 59b/23, 59b/24, 60a/13, 60a/17, 

60b/26, 60b/27, 61a/5, 61a/10, 61a/11, 61a/21, 61a/22, 61a/23, 61a/25, 61a/27, 

61b/7, 61b/9, 62a/1, 62a/2, 62a/3, 62a/5, 62a/6, 62a/17, 62a/19, 62a/21, 62a/23, 

62a/25, 62b/3, 62b/9, 62b/10, 62b/12, 62b/15, 62b/25, 62b/26, 63a/19, 63b/4, 63b/5, 

64a/8, 64a/9, 64a/11, 64a/16, 64a/25, 64b/2, 64b/8, 64b/12, 64b/19, 64b/23, 65a/3, 

65a/17, 65a/22, 65a/27, 65b/2, 65b/7, 65b/13, 65b/19, 65b/26, 66a/5, 66a/7, 66a/13, 

66a/19, 66a/26, 66b/3, 66b/13, 66b/16, 66b/19, 66b/24, 66b/27, 67a/2, 67a/3, 67a/10, 

67a/17, 67a/23, 67a/25, 67b/1, 67b/5, 67b/7, 67b/14, 67b/21, 68a/2, 68a/13, 68a/19, 

68a/22, 68a/27, 68b/4, 68b/9, 68b/10, 68b/14, 69a/1, 69a/4, 69a/10, 69a/15, 69a/23, 

69b/4, 69b/9, 69b/14, 69b/20, 69b/25, 70a/2, 70a/8, 70a/10, 70a/14, 70a/15, 70a/18, 

70a/27, 70b/4, 70b/12, 70b/24, 71a/8, 71b/8, 73a/4, 74b/5, 74b/12, 75b/20, 77a/20, 

78b/7, 79b/17 

burc-ı Ǿaķreb 6a/26, 19b/26, 30b/6, 46a/16, 74b/5 

burc-ı cedį 7b/10, 46a/17, 51b/13, 77a/20 

burc-ı cehār pā 28b/19 

burc-ı cevzā 3a/19, 31a/14, 67a/2, 67a/3, 67a/10, 67a/17, 67a/23, 67b/5, 67b/7,8, 

67b/14, 67b/21, 68a/2, 68a/13, 68a/19, 68a/22, 68a/27 68b/4 

burc-ı delv 8a/15, 46a/18, 78b/7 

burc-ı esed 4b/5, 45b/19, 70a/14, 70a/15, 70a/18, 70a/24, 70b/4, 70b/12, 70b/24, 

71a/8 
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burc-ı ĥamel 1b/20, 30b/6, 31a/16, 46a/18, 65a/17, 65a/22, 65a/27,  

burc-ı ĥūt 8b/25, 46a/10, 46a/12, 79b/17 

burc-ı ķavs 7a/5, 46a/11, 75b/20 

burc-ı māǿį 30b/16, 32a/12 

burc-ı mįzān 5b/20, 46a/10, 73a/4 

burc-ı munķalib 42b/15, 42b/16, 43a/24,25, 44a/13,14, 44b/15 

burc-ı nārį 30b/10 

burc-ı Ǿāşir 51b/14 

burc-ı ŝābit 44b/1, 59b/20, 61a/22 

burc-ı sebāǾ 33a/17 

burc-ı sereŧān 3b/23, 46a/12, 63a/19, 63b/4, 68b/9, 68b/10, 69a/1, 69a/4, 69a/10, 

69a/15, 69a/23, 69b/4, 69b/9, 69b/14, 69b/20, 70a/2, 70a/8, 70a/10 

burc-ı ŝevr 2b/10, 46a/9, 65b/7, 65b/19, 65b/26, 66a/5, 66a/13, 66a/26, 66b/3, 

66b/13, 66b/16, 66b/24, 66b/27 

burc-ı sünbüle 5a/13, 46a/13, 71b/8 

burc-ı ŧāliǾ 42b/18, 42b/21 

burc-ı türābį 30b/17,18 

burc-ı źevātü’l-arbaǾ 26b/15 

burc-ı źūcesdįn 59b/12 

cebhe 4a/8 

cebhetü’l-Ǿaķreb 18b/26 

cedį 7b/10, 7b/15, 8a/14, 19b/22, 25a/25, 42a/25, 42b/16, 43a/9, 43b/21, 44a/16, 

44b/8, 44b/16, 46a/17, 47b/20, 47b/22, 51b/12, 51b/13, 51b/17, 51b/20, 52a/3, 59b/4, 
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77a/20, 77a/21, 77a/24, 77a/27, 77b/8, 77b/15, 77b/18, 77b/23, 78a/2, 78a/9, 78a/11, 

78a/17, 78a/23, 78a/26, 78b/3 

cevde 11a/22 

cevzā 2b/21, 3a/19, 3a/25, 3b/1, 20b/14, 21a/14, 31a/14, 43b/25, 44a/10, 44a/12, 

44b/10, 48a/5, 51b/24, 59b/6, 61b der-kenar, 67a/2, 67a/3, 67a/10, 67a/17, 67a/23, 

67a/25, 67b/1, 67b/2, 67b/5, 67b/8, 67b/14, 67b/21, 68a/2, 68a/13, 68a/19, 68a/22, 

68a/27, 68b/4 

cevzeher 24a/13 

daġįm 9b/2 

dāleb 8b/24 

dārġūş 15a/17 

debb-i müŝelleŝe-yi evvel 15b/5, 15b/11, 15b/20, 15b/27, 16a/7, 16a/14,15, 16a/23, 

16b/2, 16b/8,9, 16b/16, 16b/24, 

debb-i müŝelleŝe-yi ŝāliŝ 15b/6, 15b/13, 15b/21, 16a/1, 16a/9, 16a/16, 16a/24, 16b/3, 

16b/10, 16b/17, 16b/25 

debb-i müŝelleŝe-yi ŝānį 15b/5,6, 15b/12, 15b/20, 15b/27, 16a/8, 16a/15,16a/23,24, 

16b/3, 16b/9, 16b/16, 16b/24 

debb-i müŝelleŝe-yi ŧāliǾ 17a/1, 17a/7 

debb-i ŧāliǾ 17a/26 

deberān 2b/21, 18b/24 

delv 7b/17, 8a/15, 8a/22, 37b/26, 43b/10, 43b/26, 44a/10, 44b/18, 46a/18, 51b/21, 

52a/5, 59b/6, 60a/1, 61b/6, 78b/7, 78b/8, 78b/13, 78b/17, 78b/23, 78b/25, 79a/5, 

79a/10, 79a/16, 79a/19, 79a/23, 79b/1, 79b/3, 79b/11, 79b/13,  

derece-yi Ǿāşir 20a/15, 20a/22, 20b/6 

derece-yi hubūŧ 18b/23 

derece-yi ķamer 20a/16 
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derece-yi küsūf 20a/1 

derece-yi sādise 19a/22,23, 19a/27 

derece-yi ŝāni 19b/13 

derece-yi şems 20a/16 

derece-yi ŧāliǾ 17a/17, 17a/20, 17b/10, 20a/15, 20a/22, 20b/6, 21a/18,19, 21a/21, 

47a/11, 47a/22, 58b/6, 58b/7, 58b/12, 59a/18,19, 59a/20, 59a/24, 59a/25, 59a/26, 

60b/25  

derece-yi vasaŧ 19b/6  

derece-yi źeneb 18b/21 

dįdmūz 3b/21,22 

edroħōs 8b/23 

esed 4a/8, 4b/5, 4b/13, 18b/25, 18b/26, 19a/15, 20b/9, 21a/8, 21b/16, 32b/26, 42a/17, 

43a/9, 44a/12, 44a/24, 44b/7, 44b/18, 45b/19, 46b/12, 47a/20, 47a/26, 47b/5, 47b/8, 

51b/25, 58b/10, 58b/11, 59b/7, 59b/25, 59b/26, 61b/6, 70a/14, 70a/15, 70a/18, 

70a/24, 70b/4, 70b/12, 70b/15, 70b/24, 70b/27, 71a/5, 71a/8, 71a/14, 71a/18, 71a/21, 

71b/2, 71b/5,  

eŧvel-i nehār 10a/10, 10a/12, 11a/16, 11a/18, 11b/21, 12b/20, 12b/22, 13a/25, 13a/27, 

14a/11, 14a/12, 14b/19, 14b/20 

ġafr 6a/2  

ĥādį Ǿaşer 40b/16, 45b/9, 46b/9 

ħākį 61a/21, 62b/9, 62b/10, 62b/12 

ĥamel 2a/6, 2a/9, 19a/20, 19b/8, 19b/17 26b/26, 36b/12, 42b/16, 43a/7, 43a/9, 

43b/27, 44b/16, 50b/3, 50b/5, 51b/23, 52b/6, 52b/7, 52b/9 59a/10, 59a/11, 59b/4, 

60b/26, 64a/9, 64a/11, 64a/16, 64a/25, 64b/2, 64b/8, 64b/12, 64b/19, 64b/23, 65a/3, 

65a/6, 65a/10, 65a/17, 65b/3 

ĥāme-yi esed 18b/25 
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ħāmis 15b/23, 46b/10 

hanǾa 2b/22, 3b/2 

havāyį 44a/8, 61a/27, 62a/21, 62b/3 

hubūŧ 3b/25, 5a/15, 5b/22, 6a/27, 7a/6, 7b/11, 8a/15, 8b/26, 18b/23, 18b/24, 31a/2, 

43b/11, 43b/15, 45b/1, 51a/25, 58b/16, 62b/19 

hubūŧ-ı merrįħ 18b/24 

hubūŧ-ı züĥal 18b/23 

hubūŧį 2a/1 

ĥūt 8a/24, 8b/25, 9a/8, 19a/21, 19b/5, 19b/6, 19b/8, 19b/15, 35a/4, 43a/8, 43a/11, 

44a/19, 44b/10, 44b/12, 46a/10, 46a/12, 51b/22, 52a/7, 59b/8, 61b/6, 61b der-kenar, 

79b/17, 79b/18, 79b/21, 79b/25, 80a/3, 80a/10 80a/12, 80a/15, 80a/22, 80b/1, 80b/4, 

80b/8, 80b/13, 80b/15 

ĥüsūf 59a/27, 59b/1 

ibülayur 12b/27  

iķāryūs 8b/24 

iklįl 6a/4 

Ǿilm-i nücūm 1b/16, 21a/12 

imŧār 61b/10, 61b/14, 61b/16, 62a/6, 75b/20 

işfārü’l-esed 18b/26 

jef 11a/21 

ķābūt 15a/13 

ķalb 6b/8  

ķalbü’l-Ǿaķreb 18b/24, 20b/9, 21a/19, 58b/10,  

ķalbü’l-esed 18b/24,25, 20b/9, 45b/19, 46b/12, 58b/10 
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ķālsaz 4b/4 

ķamer 2b/11, 2b/12, 2b/19, 3b/23, 4a/5, 5a/16, 5b/27, 6a/27, 7a/12, 7b/10, 7b/12, 

8a/22, 14a/25, 15a/6, 15b/9, 17a/8, 17a/12, 17a/15, 17a/19, 17a/25, 17a/27, 17b/6, 

17b/7, 17b/15, 17b/17, 18a/11, 18b/3, 18b/5, 18b/19, 18b/23, 19a/9, 19a/12, 19a/15, 

19a/18, 19b/21, 19b/22, 20a/4, 20a/23, 21b/14, 23a/6, 24a/12, 25a/13, 26a/7, 27a/19, 

28b/19, 29b/15, 30b/6, 31a/7, 31a/15, 31a/16, 31a/17, 31a/18, 31b/4, 31b/6, 31b/8, 

31b/11, 31b/13, 31b/15, 31b/19, 32a/4, 32a/13, 32b/5, 33a/4, 33a/5, 33b/12, 34a/6, 

34a/22, 34b/9, 34b/10, 34b/25, 34b/26, 34b/27, 35a/3, 35a/15, 36a/17, 36b/2, 36b/14, 

37a/3, 37a/16, 37b/3, 37b/12, 37b/13, 37b/17, 37b/18, 37b/20, 38a/19, 38b/2, 38b/15, 

38b/17, 38b/25, 38b/26, 39a/1, 39a/2, 39a/5, 40b/2, 41a/24, 41a/26, 41b/3, 42a/26, 

42b/15, 42b/18, 42b/21, 42b/24, 43a/3, 43a/5, 43a/7, 43a/8, 43a/11, 43a/12, 43a/14, 

43a/15, 43a/16, 43a/20, 43a/22, 43a/24, 43a/26, 43a/27, 43b/2, 43b/3, 43b/9, 43b/13, 

43b/15, 43b/17, 43b/18, 43b/19, 43b/21, 43b/24, 43b/25, 43b/26, 43b/27, 44a/2, 

44a/4, 44a/5, 44a/6, 44a/8, 44a/9, 44a/10, 44a/12, 44a/13, 44a/15, 44a/16, 44a/19, 

44a/21, 44a/22, 44a/23/, 44a/26, 44b/1, 44b/4, 44b/7, 44b/8, 44b/11, 44b/12, 44b/13, 

44b/14, 44b/15, 44b/17, 44b/20, 44b/22, 44b/24, 45a/24, 46b/23, 46b/26, 47a/1, 

47a/8, 47a/9, 47a/10, 47a/11, 47a/12, 47a/14, 47a/20, 47a/21, 47a/22, 47a/23, 47a/25, 

47b/11, 47b/12, 47b/13, 47b/15, 47b/20, 47b/21, 47b/23, 47b/25, 51b/8, 52a/23, 

56a/19, 56a/26, 56a/27, 56b/3, 56b/8, 56b/10, 56b/13, 56b/15, 56b/17, 56b/20, 

56b/22, 56b/25, 58b/1, 58b/5, 58b/25, 59a/1, 59a/4, 59a/13, 61a/19, 61b/6, 61b/25, 

61b/26, 62a/18, 62b/1, 62b/14, 64b/8, 65a/3, 65a/17, 65a/27, 65b/2, 66a/5, 66a/25, 

66b/16, 66b/24, 66b/27, 67b/1, 68a/2, 68a/27, 68b/3, 69a/10, 69b/9, 69b/25, 70a/7, 

70a/10, 70b/11, 71a/5, 71a/18, 71b/2, 71b/4, 72a/4, 72a/27, 72b/17, 72b/24, 72b/27, 

73b/3, 73b/27, 74a/15, 74a/25, 74b/24, 75a/19, 75b/5, 75b/14, 76a/24, 77a/7, 77a/16, 

77a/18, 77b/14, 78a/8, 78a/23, 78b/23, 79a/16, 79b/11, 79b/13, 80a/10/, 80b/1, 

80b/12, 80b/22, 80b/25 

ķāprįķūrnus 8a/14 

ķārkinōs 4b/3 

ķarūnus 10b/1 

ķāvdadārġūş 15a/17 
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kavs 6b/9, 7a/5, 7a/7, 7a/13, 19b/11, 19b/21, 30b/26, 35a/4, 35a/6, 36b/10, 41b/7, 

42a/17, 42a/24, 43a/8, 44b/10, 44b/12, 46a/11, 47b/7, 52a/1, 59b/4, 61b der-kenar, 

75b/20, 75b/21, 75b/26, 76a/8, 76a/16, 76a/24, 76a/24, 76b/6, 76b/15, 76b/21, 

76b/23, 77a/2, 77a/7, 77a/10, 77a/16, 77a/18 

ķazħāb 14a/25 

kesv 7b/9 

ketħüdā 17b/24, 17b/26, 18a/16, 18a/17, 18a/20, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 18b/6, 18b/8, 

32b/27, 58a/25, 59a/16 

kevākib 1b/17, 1b/18, 9b/6, 18b/2, 20a/14, 20a/20, 37b/7, 39b/22, 45a/5, 45a/6, 

45a/8, 45a/9, 45a/10, 45a/17, 45a/27, 45b/7, 45b/22, 50b/1, 51a/24, 51b/18, 58a/1, 

60b der-kenar, 61b/7, 61b/8, 61b/15, 63a/9, 63a/11, 63a/17, 63b/11, 63b/12, 64a/8 

kevākib-i imŧār 61b/15,16 

kevākib-i meźkūre 61b/8 

kevākib-i muŧŧara 61b/7 

kevākib-i ŝavābet 20a/20 

kevkeb 13b/13, 13b/14, 13b/16, 17a/7, 17a/18, 17a/23, 17a/25, 17b/22, 17b/23, 

17b/24, 17b/26, 17b/27, 18a/2, 18a/4, 18a/9, 18a/21, 18b/1, 18b/14, 19a/9, 19b/6, 

20a/15, 20a/18, 20a/21, 20b/2, 20b/20, 21a/20, 21b/23, 22a/8, 22a/13, 22b/18, 26b/6, 

30a/23, 30a/25, 30b/19, 31a/5, 31a/9, 31b/4, 32a/6, 32b/5, 35a/12, 35b/2, 35b/6, 

35b/10, 35b/18, 37b/12, 37b/17, 38b/25, 39a/27, 39b/1, 40b/11, 41b/9, 42a/14, 

42a/15, 42a/16, 42a/17, 42a/18, 42a/22, 42a/23, 42a/24, 42a/25, 42b/1, 42b/25, 

42b/27, 43a/5, 43a/14, 43a/26, 43b/5, 43b/16, 43b/24, 44a/3, 44a/11, 44b/4, 44b/21, 

45a/3, 45a/11, 45a/12, 45a/13, 45a/17, 45a/18, 45a/19, 45a/20, 45a/21, 45a/25, 

45a/27, 45b/1, 45b/2, 45b/3, 45b/4, 45b/5, 45b/6, 45b/7, 45b/8, 45b/9, 45b/10, 

45b/11, 45b/12, 45b/13, 45b/14, 45b/16, 45b/17, 45b/18, 45b/19, 45b/20, 45b/23, 

45b/24, 45b/25, 45b/26, 46a/1, 46a/3, 46a/4, 46a/5, 46a/6, 51b/2, 51b/6, 51b/4, 

52b/15, 58a/10, 58b/7, 58b/11, 58b/22, 59a/20, 59a/21, 59a/24, 59b/13, 59b/16, 

59b/18, 61a/21, 61a/23, 61a/25, 61a/27, 61b/12, 61b/18, 61b/19, 61b/26, 61b der-
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kenar, 62a/6, 62a/16, 62a/21, 63a/17, 63b/17, 63b/19, 67a/7, 68b/12, 71b/11, 71b/12, 

74b/9, 74b/10 

kevkeb-i imŧār   62a/6 

kevkeb-i müşterį 68b/12 

kevkeb-i naĥs 58b/7, 58b/22 

ķırān 51a/24, 59b/3, 59b der-kenar, 63a/4, 63a/6, 63a/18, 63a/22, 63a/26, 63a/27, 

63b/2, 63b/4, 63b/5, 63b/7, 63b/9, 63b/10, 63b/11, 64a/8, 64a/9, 64a/16, 64a/24, 

64b/1, 64b/8, 64b/12, 64b/19, 64b/23, 65a/3, 65a/5, 65a/10, 65a/17, 65a/22, 65a/27, 

65b/2, 65b/7, 65b/13, 65b/19, 65b/25, 66a/5, 66a/7, 66a/12, 66a/19, 66a/25, 66b/2, 

66b/13, 66b/16, 66b/19, 66b/24, 66b/26, 67a/3, 67a/8, 67a/10, 67a/17, 67a/22, 67b/1, 

67b/7, 67b/13, 67b/21, 68a/2, 68a/5, 68a/13, 68a/19, 68a/22, 68a/27, 68b/3, 68b/10, 

68b/14, 68b/20, 69a/1, 69a/4, 69a/10, 69a/14, 69a/23, 69b/4, 69b/9, 69b/14, 69b/20, 

69b/25, 70a/1, 70a/7, 70a/9, 70a/15, 70a/18, 70a/24, 70b/3, 70b/11, 70b/15, 70b/23, 

70b/27, 71a/5, 71a/7, 71a/13, 71a/18, 71a/21, 71b/2, 71b/4, 71b/9, 71b/12, 71b/16, 

71b/24, 72a/4, 72a/7, 72a/12, 72a/18, 72a/27, 72b/4, 72b/11, 72b/17, 72b/21, 72b/24, 

72b/27, 73a/5, 73a/9, 73a/18, 73a/23, 73b/3, 73b/5, 73b/11, 73b/20, 73b/27, 74a/2, 

74a/6, 74a/15, 74a/18,74a/25, 74b/1, 74b/6, 74b/9, 74b/10, 74b/13, 74b/16, 74b/24, 

75a/1, 75a/8, 75a/14, 75a/19, 75a/21, 75a/26, 75b/5, 75b/8, 75b/14, 75b/17, 75b/21, 

75b/26, 76a/8, 76a/16, 76a/24, 76a/26, 76b/6, 76b/15, 76b/21, 76b/22, 77a/2, 77a/7, 

77a/10, 77a/16, 77a/18, 77a/21, 77a/24, 77a/27, 77b/8, 77b/14, 77b/17, 77b/23, 

78a/2, 78a/8, 78a/11, 78a/17, 78a/23, 78a/26, 78b/3, 78b/8, 78b/12, 78b/16, 78b/23, 

78b/25, 79a/5,79a/10, 79a/16, 79a/19, 79a/23, 79b/1, 79b/3, 79b/11, 79b/13, 79b/18, 

79b/21, 79b/24, 80a/3,80a/10, 80a/12, 80a/15, 80a/21, 80b/1, 80b/3, 80b/8, 80b/12, 

80b/15, 80b/22, 80b/25 

ķrįōs 2b/9 

ķuyruķlu yıldız 60a/5 

küsūf 19a/7, 19a/8, 20a/1, 31a/25, 51a/27, 51b/1, 53a/7, 59a/27, 59b/1 

levātā 15a/8 
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leyl 2a/2, 2b/12, 2b/22, 3a/21, 3b/25, 4a/9, 4b/6, 4b/15, 5a/16, 5a/25, 5b/22, 6b/1, 

6b/10, 7a/7, 7b/18, 8a/16, 9a/1, 9a/10, 11a/23, 13a/2, 13b/15, 14a/26 

leylį 2b/22, 5a/25, 6b/10, 7b/18, 11a/23, 13a/2, 13b/15, 14a/26 

lįbra 6a/25 

lįşū 5a/13 

liyōn 5a/12 

lūna 15a/8 

mādįm 12a/17 

māǿį 30b/16, 32a/12, 43a/8, 43a/10 

mārs 12a/18 

masķaŧ-ı nuŧfe 47a/5 

menkibü’l-cebbār 18b/25 

menkibü’l-esed 58b/11 

menkibü’l-feres 18b/24, 20b/23, 58b/11 

merküryüs 14a/25 

merrįħ 1b/20, 2a/5, 2a/7, 2b/10, 2b/16, 3a/25, 3a/27, 3b/25, 3b/26, 3b/27, 4b/11, 

4b/13, 5a/20, 5b/20, 5b/26, 6a/26, 6a/27, 6b/1, 6b/2, 6b/6, 7a/11, 7b/11, 7b/15, 8a/20, 

9a/1, 9a/4, 9a/7, 11a/22, 12a/5, 12a/17, 15a/14, 16a/5, 17a/2, 17a/15, 17a/16, 17a/17, 

17b/10, 17b/12, 18b/6, 18b/18,18b/19, 18b/24, 19a/21, 19a/25, 19b/2, 19b/3 19b/10, 

19b/12 20a/6, 20a/11, 20a/12, 20b/9, 20b/17, 20b/24, 21a/14, 21b/2, 22b/25, 24a/5, 

25a/6, 25b/27, 27a/4, 27a/7, 28b/3, 28b/5, 28b/12, 29a/24, 29b/8, 30b/2, 30b/3, 

30b/4, 30b/8, 30b/9, 30b/10, 30b/11, 30b/12, 30b/14, 30b/15, 30b/17, 30b/23, 

30b/24, 31a/6, 31a/7, 31a/11, 31a/13, 31a/14, 31a/16, 31a/17, 31a/18, 31a/19, 31a/22, 

31a/25, 31b/3, 31b/5, 31b/6, 31b/7, 31b/15, 31b/17, 31b/19, 31b/21, 32a/9, 32a/12, 

32b/22, 32b/24, 33a/11, 33b/5, 33b/16, 33b/18, 33b/23, 34a/2, 34a/3, 34a/6, 34a/8, 

35a/19, 35a/25, 35a/27, 36a/13, 36a/19, 36a/21, 36a/23, 36b/24, 37a/4, 37a/7, 37a/20, 

37a/21, 37a/22, 37a/25, 37a/27, 37b/1, 37b/3, 37b/26, 38a/12, 38b/11, 39a/1, 39a/18, 
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40a/9, 40a/11, 41a/12, 41b/3, 41b/13, 43a/7, 43a/12, 43a/20, 43b/1, 44a/5, 44a/7, 

44a/9, 44a/14, 44a/20, 44b/14, 45a/22, 45b/24, 46a/1, 46a/2, 46a/4, 46a/6, 46a/21, 

46a/23, 46a/25, 52b/7, 52b/9, 52b/11, 53b/18, 53b/24, 54a/2, 54a/4, 54a/7, 54a/10, 

54a/13, 54a/17, 54a/19, 54a/21, 54a/25, 54b/1, 58a/16, 58b/8, 58b/14, 58b/18, 

58b/20, 58b/21, 58b/22, 58b/26, 58b/3 der-kenar, 59a/2, 59a/26, 59b/13, 59b/23, 

59b/24, 60a/3, 60a/12, 60a/14, 60a/16, 60a/19, 60a/21, 60a/23, 60a/2 der-kenar, 

60b/4, 60b/6, 60b/8, 60b/12, 60b/13, 60b/16, 60b/22, 60b/24, 60b/25, 60b/27, 61a/5, 

61a/7, 61a/10, 61a/12, 61a/15, 61a/17, 61b/18, 61b/24, 62a/7, 62a/10, 62a/13, 

62a/26, 62b/13, 63a/18, 63a/20, 63b/3, 63b/5, 63b/18, 63b/20, 63b/23, 63b/25, 64a/2, 

64a/16, 64b/12, 65a/6, 65a/10, 65a/17, 65b/13, 66a/7, 66b/2, 66b/13, 66b/16, 67a/10, 

67b/7, 68a/5, 68a/13, 68a/19, 68b/14, 69a/15, 69b/14, 69b/20, 69b/25, 70a/18, 

70b/15, 71a/7, 71a/13, 71a/18, 71b/13, 72a/7, 72b/4, 72b/11, 72b/17, 73a/9, 73b/5, 

74a/2, 74a/6, 74a/16, 74b/10, 75a/1, 75a/21, 75a/26, 75b/5, 75b/26, 76a/26, 76b/23, 

77a/2, 77a/7, 77a/24, 77b/18, 78a/11, 78a/17, 78a/23, 78b/25, 79a/19, 79a/23, 79b/1, 

79b/21, 80a/12, 80b/3, 80b/8, 80b/12 

mevālif 1b/17 

mįzān 5b/20, 6a/2, 19a/24, 37b/26, 42b/16, 43b/10, 43b/25, 44a/10, 44b/16, 45b/21, 

46a/10,51b/27, 59a/3, 59b/6, 60a/16, 73a/4,73a/5, 73a/18, 73a/23, 73b/3, 73b/6, 

73b/11, 73b/20, 73b/27, 74a/2, 74a/6, 74a/16, 74a/19, 74a/25, 74b/1 

muķaddem 8a/24 

mūǿaħħar 9a/9  

mūznāǿim 6a/25 

müŝelleŝe-yi ŝāliŝ 15a/24 

müŝelleŝe-yi ŝānį 15a/22,23, 15b/6, 15b/12, 15b/20, 16a/8, 16a/15, 16a/24, 16b/3, 

16b/9, 16b/16, 16b/24 

müşterį 2a/2, 2a/3, 2b/14, 3a/19, 3a/13, 3a/26, 3b/24, 3b/27, 4b/6, 4b/10, 4b/12, 

5a/14, 5a/18, 5b/25, 6a/1, 6b/2, 7a/5, 7a/7, 7a/8, 7b/11, 7b/14, 8a/19, 8b/25, 9a/2, 

9a/7, 10b/3, 11a/5, 15a/9, 16b/13, 18b/4, 19a/3, 19b/11, 19b/12, 20a/10, 20b/5, 

20b/9, 20b/14, 21a/3, 21a/26, 22b/22, 24a/1, 25a/3, 25a/6, 25b/25, 27a/3, 28a/27, 

29b/7, 30a/26, 30a/27, 31b/7, 32a/8, 32b/19, 33a/9, 33a/17, 33a/20, 33a/27, 33b/2, 
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33b/3, 33b/5, 33b/8, 33b/10, 33b/12, 33b/14, 33b/25, 34b/14, 34b/16, 34b/21, 35a/15, 

35a/17, 35a/22, 36a/12, 36a/18, 36b/16, 36b/17, 37a/4, 37a/7, 37a/8, 37a/11, 37a/12, 

37a/15, 37a/16, 37a/18, 37a/19, 39a/5, 39a/16, 40a/3, 40a/5, 41a/7, 42a/14, 42a/17, 

42a/18, 42a/24, 42a/25, 43a/7, 43a/13, 43a/14, 43a/27, 44a/5, 44a/6, 44a/23, 44a/24, 
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SONUÇ 

 

XVII. yüzyıl müneccimlerinden Müneccimbaşı Mehmed Çelebi‟nin 

astroloji ve astronomi eseri Uśūl-i Aĥkām-ı Sāl-i ǾĀlem; yıldız kümelerinin, gök 

cisimlerinin konumlarına göre bunların insan karakteri, sosyal ve siyasal olaylar ve 

askeri olaylar üzerindeki etkilerinin anlatıldığı bir eserdir.  

Bu çalışmayla dönemin astronomi ve astroloji anlayışı hakkında genel bilgi 

verilmiş ve en önemlisi daha önce çalışılmamış bir eser bilim dünyasına tanıtılmaya 

çalışılmıştır.  

Eserin metninin ortaya konması ve söz varlığının belirlenmesiyle Türk 

dilinin tarihsel sözlüğüne katkı sağlamanın yanı sıra Türk dili, felsefe, coğrafya, 

tarih, ilahiyat gibi sosyal alanlarda çalışacak araştırmacılara katkı sağlayacağı gibi 

bilim tarihi için de sağlam bir malzeme sunacaktır. 

Yapılan dil incelemesi (yazım özellikleri ve sesbilgisi) ise, tarihi Osmanlı 

Türkçesi araştırmaları için önemli bir katkı sunacaktır. Özellikle Eski Anadolu 

Türkçesi sonrası kimi yuvarlak ünlülü eklerde görülen düzleşme temayülleri 

açısından, (Ör. varlık yokluk eki +lI/+lU ve +sIz/+sUz, ettirgen çatı eki -dIr/-dUr ve 

dönüşlü çatı -In/-Un, sıfat-fiil -dIk/-dUk eklerinin yazımı) eserin değeri bir kat daha 

artmaktadır. 

Farsça etkisiyle dilimize giren /p/ ve /ç/ seslerinin bu dönemde yazı dilinde 

henüz bir istikrar kazanmadığı görülmektedir; bāzār~pāzār, birinc~pirinç.  

Metnin diğer bir dikkat çekici özelliği ise Türkçenin tartışmalı konularından 

biri olan kapalı /e/ ünlüsünün varlığıdır. Bu ünlüyü barındıran kelimeler (tėmür, ėlçi, 

ėyle- vs.) metinde açık bir şekilde gösterilmektedir. 

Metindeki terimlerin çoğunluğunu Arapça ve Farsça kelimeler 

oluşturmaktadır. Az da olsa Türkçe terimler (yıldız, güneş) bulunmaktadır. Metinde 

aynı gök cismi için hem Arapça hem Türkçe kelimelerin kullanılması (güneş, şems) 

metnin başka bir dikkat çeken özelliğidir.  
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Eserin terim dizini, bu alanda çalışacaklara önemli malzeme sunacaktır. 

Ancak çalışmada tanım tipolojisinde ve tanımlamadaki kimi farklılıklar dolayısıyla 

tanım denemesi yapılmamıştır. 
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